
Vokabular zu

Aischylos



file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

Die folgenden Listen enthalten alle bei Aischylos vorkommenden Vokabeln, die nicht enthalten sind  im griechischen
Grund- und Aufbauwortschatz (Klett-Verlag). Zugrundegelegt wurde die Ausgabe von Martin L. West, Stuttgart 1990. Die
Listen wurden durch automatisiertes Lesen des Textes (Parsen) erzeugt. Obwohl sie Korrektur gelesen wurden, können (und
werden) sie angesichts der Vielfalt der poetischen Morphologie Listen noch Fehler enthalten; für Korrekturrückmeldungen
an thomas.schmitz@uni-bonn.de bin ich dankbar. Weil die Vokabeln aus einer universellen Datenbank übernommen
werden, ergeben sich gelegentlich Inkonsistenzen in der Form des Dialekts. Die Listen geben lediglich Grundbedeutungen
der vorkommenden Wörter an; die Benutzung eines Kommentars sollen sie nicht ersetzen, sondern lediglich die Lektüre
erleichtern und beschleunigen. Folgende Wörter sind in den Listen nicht enthalten:
1. Eigennamen,
2. Zahlwörter (etwa τρίς „drei Mal“),
3. reine metrisch-orthographische Varianten (etwa ὀπίσσω statt des im Grundwortschatz zu findenden ὀπίσω),
4. aus bekannten Wörtern zweifelsfrei ableitbare Vokabeln (ὁ κασίγνητος „Bruder“ ist bekannt; ἡ κασιγνήτη „Schwester“

lässt sich daraus ableiten).
Wörter werden pro Vers nur einmal aufgeführt; insofern sind die Häufigkeitsangaben in dem Sinn zu verstehen, dass sie
die Anzahl der Verse nennen, in denen das Wort vorkommt.
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Abkürzungen

Pers. Perser
Th. Sieben gegen Theben

Supp. Hiketiden
A. Agamemnon

Ch. Choephoren
Eu. Eumeniden
Pr. Prometheus
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Einzelne Tragödien

Perser

Nach Versen geordnet

2 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 8 ×
3 πολύχρυσος, ον goldreich 4 ×
4 τὸ ἕδρανον Sitz 1 ×
7 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 1 ×
8 βασίλειος, (α,) ον königlich 3 ×
9 πολύχρυσος, ον goldreich 4 ×

10 ὁ κακόμαντις Schlimmes voraussehend 1 ×
ὀρσολοπέ(υ)ω verwirren, beunruhigen 1 ×

11 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 1 ×
13 βαΰζω bellen; jammern, klagen 1 ×
18 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×
20 τὸ στῖφος Masse, Schar 2 ×
23 ὁ ταγός Herrscher, Herr 3 ×
24 ὕποχος, ον unterworfen, gehorchend 1 ×
26 τοξόδαμνος, ον bogenbezwingend 3 ×

ὁ ἱπποβάτης Reiter 1 ×
28 εὐτλήμων, ον standhaftig, mutig 1 ×
29 ἱππιοχάρμης wagenkampffroh 2 ×
30 τοξόδαμνος, ον bogenbezwingend 3 ×
32 ὁ ἐλατήρ (An-) Treiber 1 ×
33 πολυθρέμμων, ον vielnährend 1 ×
37 ὠγύγιος, (α,) ον uralt 2 ×
38 ἐφέπω handhaben, bearbeiten 2 ×
39 ἑλειοβάτης sumpfdurchschreitend 1 ×

ὁ ἐρέτης Ruderer 1 ×
40 ἀνάριθμος, ον zahllos 1 ×
41 ἁβροδίαιτος, ον weichlich lebend 1 ×
42 ἐπίπας, πασα, παν = σύμπας gesamt 1 ×

ἠπειρογενής, ές auf dem Festland geboren 1 ×
44 ὁ δίοπος Verwalter, Aufseher 1 ×
45 πολύχρυσος, ον goldreich 4 ×

ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 2 ×
47 δίρρυμος, ον mit zwei Deichseln 1 ×

τρίρρυμος, ον mit drei Deichseln 1 ×
48 προσοράω anblicken 2 ×
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49 στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen 1 ×
ὁ πελάτης Nachbar, Klient 1 ×

50 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 2 ×
δούλιος, α, ον sklavisch 1 ×

51 ὁ ἄκμων Amboss 1 ×
53 πολύχρυσος, ον goldreich 4 ×

πάμμικτος, ον ganz vermischt 2 ×
54 σύρδην fortziehend, in langem Zug 1 ×

ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 2 ×
55 τοξουλκός, όν bogenspannend 2 ×

τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×
56 μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 1 ×
58 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
59 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 8 ×
62 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 1 ×
63 ἡμερολεγδόν Tag für Tag zählend; tagtäglich 1 ×
64 τρομέω = τρέμω 1 ×
65 περσέπολις städtezerstörend 1 ×
66 βασίλειος, (α,) ον königlich 3 ×
67 ἀντίπορος, ον gegenüberliegend, entgegengesetzt 1 ×
68 λινόδεσμος, ον flachsgebunden 1 ×

ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 1 ×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 3 ×

71 πολύγομφος, ον vielpflöckig 1 ×
τὸ ὅδισμα Weg 1 ×

72 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 2 ×
73 πολύανδρος, ον männerreich, volkreich 3 ×

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 4 ×
75 τὸ ποιμανόριον Menschenmenge, Heerschar 1 ×
76 διχόθεν von zwei Seiten 1 ×

πεζονόμος, ον zu Land herrschend 1 ×
77 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 2 ×
78 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
79 στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng 3 ×

οἱ ἐφέται Befehlshaber 1 ×
80 χρυσόγονος, ον goldgeboren 1 ×

ἰσόθεος, ον gottgleich 2 ×
82 φόνιος, ον blutig; mörderisch 1 ×

τὸ δέργμα Blick, Anblick 1 ×
83 πολύχειρ vielhändig 1 ×

πολυναύτης mit vielen Matrosen 1 ×
85 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 1 ×
86 τοξόδαμνος, ον bogenbezwingend 3 ×
89 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 2 ×
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90 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×
91 ἀπρόσοιστος, ον unnahbar 1 ×
92 ἀλκίφρων, ον mutig 1 ×

102 θεόθεν von Gott, von den Göttern 1 ×
κατακρατέω beherrschen, überwältigen, besiegen 1 ×

104 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 1 ×
πίσυνος, ον vertrauend auf 1 ×
λεπτόδομος, ον leicht gebaut 1 ×

105 πυργοδάϊκτος, ον türmezerstörend 1 ×
106 διέπω besorgen 1 ×

ἱππιοχάρμης wagenkampffroh 2 ×
λαοπόρος, ον volkbefördernd 1 ×

107 ὁ κλόνος Schlachtgetümmel 1 ×
ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×

108 εὐρύπορος, ον mit breiten Wegen 1 ×
110 πολιαίνω grau, weiß machen (werden) 1 ×

λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1 ×
111 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×
112 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 1 ×
93 δολόμητις listig gesinnt 1 ×
95 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 1 ×

τὸ πήδημα Sprung 2 ×
97 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×

προσσαίνω anwedeln, umschmeicheln 1 ×
99 τὰ ἀρκύστατα mit Netzen umgebene Stelle, Falle, Netz 1 ×

100 τόθεν darauf, danach 1 ×
114 μελαγχίτων dunkel gekleidet 1 ×
115 ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwunden 2 ×
119 κένανδρος, ον männerleer 1 ×
121 ἀντίδουπος, ον widerhallend 4 ×
123 γυναικοπληθής, ές aus Frauen bestehend 1 ×
124 ἀπύω rufen, anrufen 1 ×
125 βύσσινος, η, ον aus Flachs 1 ×

ἡ λακίς der Fetzen; das Zerreißen, pl. zerrissene Kleidung 2 ×
126 ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber 1 ×
127 πεδοστιβής, ές auf der Erde schreitend 1 ×
128 τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 1 ×
129 ἡ μέλισσα Biene 1 ×

ὁ ὄρχαμος Gebieter 1 ×
130 ἀμφίζευκτος, ον von beiden Seiten verbunden 1 ×

ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 1 ×
ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 2 ×

132 ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel 2 ×
ἡ αἶα = ἡ γαῖα 8 ×
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134 τὸ δάκρυμα Träne 1 ×
135 ἁβροπενθής, ές weichlich trauernd 1 ×
136 φιλάνωρ den Mann liebend 1 ×
137 αἰχμήεις, εσσα, εν speerbewaffnet 1 ×

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 4 ×
εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνήτειρα Bettgenosse, Ehemann, -frau 2 ×

139 μονόζυξ allein 1 ×
140 ἐνέζομαι sich in, auf etw. setzen 1 ×
141 τὸ στέγος Dach; Haus 1 ×
142 βαθύβουλος, ον tief ratend 1 ×
146 παρώνυμ(ι)ος, ον abgeleitet, benannt nach 1 ×
147 τὸ ῥῦμα I. Schutz II. das Ziehen, Schlepptau, Bogenschuss 1 ×
148 δορύκρανος, ον speerköpfig 1 ×
151 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 2 ×
152 πρόσφθογγος, ον anredend 2 ×

χρεών Notwendigkeit 1 ×
153 προσαυδάω ansprechen 1 ×
155 βαθύζωνος, ον tiefgegürtet 1 ×
157 εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνήτειρα Bettgenosse, Ehemann, -frau 2 ×
159 χρυσεόστολμος, ον goldbedeckt 1 ×
160 τὸ εὐνατήριον Schlafgemach 1 ×
161 ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwunden 2 ×
162 ἀδείμαντος, ον furchtlos 1 ×
163 κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen 1 ×
165 ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 1 ×
166 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 3 ×

σέβω = σέβομαι 1 ×
167 ἀχρήματος, ον arm, ohne Geld 1 ×
168 ἄμεμπτος, ον untadelig 2 ×
169 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×
171 γηραλέος, ά, όν = γηραιός 1 ×

τὸ πίστωμα Versicherung, Bestätigung 1 ×
176 νύκτερος, ον nächtlich 1 ×
180 πάροιθε vorher, vor 3 ×

ἡ εὐφρόνη Nacht 2 ×
181 εὐείμων, ον gutgekleidet 1 ×
183 αὖτε wiederum, andererseits 1 ×
184 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×
185 ἄμωμος, ον untadelig 1 ×
186 ἡ πάτρα Vaterland 2 ×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×
190 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 2 ×
191 τὸ λέπαδνον Brustgurt, Jochriemen 1 ×
192 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1 ×
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193 εὔαρκτος, ον leicht lenkbar 1 ×
194 σφαδᾴζω zappeln, strampeln 1 ×

τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 1 ×
195 διασπαράσσω zerreißen 1 ×

συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×
196 θραύω zerbrechen, zerfetzen 2 ×
201 καλλίρροος, ον schön fließend 1 ×
202 θυηπόλος, ον opfernd 1 ×
203 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×

ἀπότροπος, ον fern von Menschen, abgeschieden; abwehrend, abhaltend 1 ×
204 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 3 ×
205 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×

ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1 ×
206 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1 ×
207 μεθύστερος, α, ον später (lebend) 1 ×

ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 1 ×
208 ἐφορμαίνω losstürzen auf 1 ×

ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×
209 τίλλω ausziehen, ausreißen 1 ×

πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×
213 ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1 ×
214 κοιρανέω herrschen 1 ×
216 θαρσύνω ermutigen 1 ×

ἡ προστροπή Anrufung, Flehen 1 ×
217 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 1 ×

ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung 1 ×
218 ἐκτελής, ές vollendet 1 ×
219 ἡ χοή Guss, Trankopfer 5 ×
220 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 4 ×
221 ἡ εὐφρόνη Nacht 2 ×
223 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×

κάτοχος, ον besessen, inspiriert 1 ×
μαυρόω = ἀμαυρόω 1 ×

224 θυμόμαντις aus der eigenen Seele wahrsagend 1 ×
πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 4 ×

227 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×
228 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 1 ×
230 εὖτε wenn, als 3 ×
232 ἡ δυσμή Untergang 1 ×

τὸ φθίνασμα das Vergehen 1 ×
233 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1 ×
235 ἡ ἀνδροπλήθεια Männermenge 1 ×
237 ἐξαρκής, ές ausreichend 1 ×
239 τοξουλκός, όν bogenspannend 2 ×
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240 σταδαῖος, α, ον fest, aufrecht stehend 1 ×
φέρασπις schildtragend 1 ×
ἡ σαγή (Aus-) Rüstung, Gepäck 1 ×

241 ὁ ποιμάνωρ Hirt 1 ×
ἐπιδεσπόζω herrschen über 1 ×

243 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 1 ×
246 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 1 ×
247 τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 1 ×
248 τὸ πρᾶγος = πρᾶγμα 1 ×
250 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 8 ×
251 καταφθείρω zerstören 4 ×
254 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 2 ×
256 ἄνιος, ον = ἀνιαρός 3 ×

νεόκοτος, ον neuartig 1 ×
257 διαίνω benetzen, med. weinen 4 ×
261 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 2 ×
263 μακροβίοτος, ον lang(lebig) 1 ×
267 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2 ×
269 παμμιγής, ές ganz vermischt 1 ×
272 πλήθω voll sein 2 ×

δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×
273 πρόσχωρος, ον benachbart 1 ×
275 ἁλίδονος, ον im Meer treibend 1 ×
276 καταθνῄσκω sterben 1 ×
277 πλαγκτός, ή, όν unstet, ungewiss, schwankend 1 ×

ἡ δίπλαξ doppelt gefalteter, großer Mantel 1 ×
279 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 1 ×

ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 4 ×
280 ἰύζω schreien, lärmen 2 ×

ἄποτμος, ον unglücklich, elend 1 ×
281 δυσαιανής, ές sehr unheilvoll 1 ×
284 τὸ ἔχθος Hass 1 ×
289 εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις Bettgenossin, Frau 1 ×

ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 3 ×
293 ἡ πημονή = πῆμα 1 ×
294 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 2 ×
297 ἀρχέλαος, ον volksführend 1 ×

ἡ σκηπτουχία Befehlshaberstelle 1 ×
298 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 3 ×

ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×
301 μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 1 ×
302 ὁ βραβεύ(τη)ς (Schieds-) Richter; Lenker, Befehlshaber 1 ×
303 στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng 3 ×

θείνω schlagen; töten 3 ×
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304 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus militum 1 ×
305 τὸ πήδημα Sprung 2 ×

ἀφάλλομαι abspringen, herabspringen 1 ×
306 ἰθαγενής, ές in gerader Abstammung; rechtmäßig, ehelich, echt geboren, ein

geboren
1 ×

307 θαλασσόπληκτος, ον meergeschlagen 1 ×
πολέω herumgehen, sich aufhalten 1 ×

309 πελειοθρέμμων, ον taubennährend 1 ×
310 κυρίσσω stoßen, rammen 1 ×
311 γειτονέω benachbart sein 1 ×
314 ὁ μυριόνταρχος Herrscher über Zehntausend 1 ×
316 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×

ζαπληθής, ές sehr voll 1 ×
δάσκιος, ον sehr schattig, dicht 1 ×
ἡ γενειάς Bart 1 ×

317 τέγγω benetzen, befeuchten 3 ×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 1 ×
βάπτω eintauchen; färben 1 ×

319 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×
καταφθίνω hinschwinden, vergehen 2 ×

320 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×
321 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 1 ×
324 ὁ ταγός Herrscher, Herr 3 ×

εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1 ×
326 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×
327 ὁ ἄπαρχος Befehlshaber 1 ×
329 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×
331 ὕψιστος, η, ον höchster 2 ×
332 τὸ αἶσχος Schande 1 ×

τὸ κώκυμα das Jammern, Klagen 2 ×
336 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 4 ×
337 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1 ×
339 ἡ τριακάς dreißigster Tag des Monats; Zahl von Dreißig 1 ×
340 ἡ δεκάς Zehnzahl 1 ×

ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 2 ×
341 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 1 ×
342 ὑπέρκοπος, ον übermäßig, außerordentlich 1 ×
345 καταφθείρω zerstören 4 ×
346 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten, beschweren 1 ×

ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×
348 ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert 1 ×
351 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×
352 καταυχέω stolz sein auf 1 ×
357 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 2 ×
358 τὸ σέλμα Planken, Deck 1 ×



Einzelne Tragödien: Perser Nach Versen 359–397

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

359 ἐπαναθρῴσκω hinaufspringen 1 ×
360 ὁ δρασμός Flucht 2 ×

κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 3 ×
ἐκσῴζω retten, bewahren 2 ×

363 προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen 1 ×
364 εὖτε wenn, als 3 ×
365 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 2 ×
366 τὸ στῖφος Masse, Schar 2 ×

ὁ στοῖχος Reihe, Linie 1 ×
367 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 2 ×

ἁλίρροθος, ον meeresrauschend 1 ×
370 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 3 ×

ὁ δρασμός Flucht 2 ×
374 ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam 3 ×

πείθαρχος, ον gehorsam 1 ×
375 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2 ×

ὁ ναυβάτης Seemann 2 ×
376 τροπόω anbinden 1 ×

ὁ σκαλμός Pflock (auf dem das Ruder sitzt) 1 ×
εὐήρετμος, ον mit gutem Ruder 1 ×

377 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 2 ×
379 ὁ ἐπιστάτης Leiter, Vorsteher 1 ×
382 πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd 1 ×

ὁ διάπλοος Durchfahrt 1 ×
385 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 3 ×

ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 2 ×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×

386 λευκόπωλος, ον mit weißen Pferden 1 ×
387 εὐφεγγής, ές glänzend, hell 1 ×
388 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 1 ×

ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 2 ×
389 μολπηδόν gesangsweise 1 ×

εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×
390 ἀνταλαλάζω zurückrufen 1 ×
391 ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 1 ×
392 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×
393 ἐφυμνέω besingen 1 ×
394 εὔψυχος, ον beherzt 1 ×
395 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 1 ×

ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden 1 ×
396 ῥοθιάς fem. zu ῥόθιος rauschend, brausend 1 ×

ἡ συνεμβολή Zusammeneintauchen 1 ×
397 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 1 ×

βρύχιος, η, ον tief 1 ×
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τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 1 ×
401 ἐπεκχωρέω danach ausrücken 1 ×
405 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×
406 ὁ ῥόθος das Rauschen, Brausen 2 ×
407 ὑπαντιάζω begegnen 3 ×
408 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 1 ×
409 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 4 ×
410 ἀποθραύω abbrechen 1 ×
411 ὁ κόρυμβος Spitze, Steven, Hinterteil; Strauß, Traube 2 ×

εὐθύνω ausrichten, lenken 2 ×
414 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 3 ×
415 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 1 ×

χαλκόστομος, ον mit Erzschnabel, ehernem Mund 1 ×
416 θραύω zerbrechen, zerfetzen 2 ×

κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 1 ×
417 ἀφράδμων, ον unverständig 1 ×
418 θείνω schlagen; töten 3 ×

ὑπτιόω umwerfen, auf den Rücken drehen 1 ×
420 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×

πλήθω voll sein 2 ×
421 ἡ χοιράς verborgene Klippe 1 ×

πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen 1 ×
422 ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam 3 ×

ἐρέσσω rudern 2 ×
424 ὁ θύννος Thunfisch 1 ×

ὁ βόλος Netzwurf, Fang 1 ×
425 ἡ ἀγή das Brechen; Brandung 1 ×

τὸ θραῦμα Bruchstück, Fragment 1 ×
τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 1 ×

426 ῥαχίζω zerhauen, erschlagen 1 ×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×

427 τὸ κώκυμα das Jammern, Klagen 2 ×
πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 2 ×

430 στοιχηγορέω aufzählen 1 ×
ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×

432 τοσουτάριθμος, ον so zahlreich 1 ×
434 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 2 ×
435 οὐδέπω noch nicht 3 ×

μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×
437 ἀντισηκόω aufwiegen 1 ×
440 ῥέπω sinken, sich neigen 1 ×

μάσσων, ον = μακρότερος 2 ×
441 ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1 ×
442 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×



Einzelne Tragödien: Perser Nach Versen 444–494

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

444 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 1 ×
448 δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz 1 ×

φιλόχορος, ον reigenliebend 1 ×
449 ἐμβατεύω betreten, hineingehen 1 ×

πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×
451 ἐκσῴζω retten, bewahren 2 ×
452 εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach 1 ×
453 ὑπεκσῴζω herausretten 1 ×

ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×
456 αὐθήμερος, ον am selben Tag 1 ×

φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×
εὔχαλκος, ον aus gutem Erz 1 ×

457 ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen 1 ×
458 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1 ×
460 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 2 ×

τοξικός, ή, όν zum Bogenschießen gehörig 1 ×
461 ἡ θῶμιγξ Schnur, Band, Sehne 1 ×

προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 2 ×
462 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 1 ×

ὁ ῥόθος das Rauschen, Brausen 2 ×
463 κρεοκοπέω zerfleischen 1 ×
464 ἐξαποφθείρω ganz zerstören 1 ×
465 ἀνοιμώζω laut klagen 1 ×
466 εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 1 ×
467 ὁ ὄχθος Hügel 3 ×

πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 2 ×
468 ἀνακωκύω laut jammern 1 ×
470 ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam 3 ×
471 πάροιθε vorher, vor 3 ×
476 τὰ ἀντίποινα Zahlung, Vergeltung 1 ×
477 ἐπισπάω heranziehen 1 ×
479 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 1 ×
480 ὁ ταγός Herrscher, Herr 3 ×

σύδην ungestüm, eilig 1 ×
481 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 1 ×

εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig 1 ×
483 κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig 1 ×

τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 2 ×
484 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 1 ×
485 διεκπεράω durchdringen, durchqueren 1 ×
486 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 8 ×
487 ἄρδω bewässern, zu trinken geben 2 ×
489 ὑποσπανίζομαι entbehren, Mangel leiden an 1 ×
494 ἕλειος, ον sumpfig 1 ×
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ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 1 ×
495 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 8 ×
496 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×
497 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×
499 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×
500 θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×
501 κρυσταλλοπήξ gefroren 1 ×
502 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×
505 διίημι hindurchschicken, durchlassen 1 ×

θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×
507 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×
511 ἑστιοῦχος, ον den Herd schirmend, einen Herd habend 1 ×
514 ἐγκατασκήπτω intr. einschlagen, eindringen, tr. darauf schleudern 1 ×
515 δυσπόνητος, ον mühsam 1 ×
516 ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×
521 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×
523 τὸ δώρημα Gabe 1 ×
524 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 3 ×
530 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×
533 μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 1 ×

πολύανδρος, ον männerreich, volkreich 3 ×
536 δνοφερός, ή, όν dunkel 1 ×

κατακρύπτω verbergen 1 ×
537 ἡ κάλυπτρα Schleier 1 ×
538 κατερείκω zerreißen, zerschroten 1 ×
539 διαμυδαλέος, α, ον ganz durchnässt 1 ×
540 τέγγω benetzen, befeuchten 3 ×
541 ἁβρόγοος, ον weibisch klagend 1 ×
542 ἡ ἀρτιζυγία junge Ehe 1 ×
543 ἁβροχίτων mit weichem Mantel, weichen Decken 1 ×
544 χλιδανός, ή, όν weichlich, üppig 1 ×
545 ἀκόρεστος, ον unersättlich 2 ×
547 πολυπενθής, ές vieltrauernd 1 ×
548 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 2 ×
549 ἐκκενόω ausleeren, verwüsten 2 ×
550 πόποι ach! 4 ×
552 ἐφέπω handhaben, bearbeiten 2 ×

δύσφρων, ον traurig; böse 1 ×
553 ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 2 ×
554 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×
555 τίπτε = τί ποτε 1 ×
556 ὁ τόξαρχος Bogenherrscher 1 ×
557 ὁ ἄκτωρ Führer 1 ×
559 ὁμόπτερος, ον = ὅμοιος 1 ×
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κυανῶπις dunkeläugig 1 ×
560 πόποι ach! 4 ×
562 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 1 ×

ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 4 ×
566 πεδιήρης, ες eben 1 ×
567 δύσχιμος, ον grausig, gefährlich 1 ×
568 πρωτόμορος, ον zuerst sterbend 1 ×
571 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernichten 1 ×
572 δακνάζω = δάκνω 1 ×

ἀναβοάω aufschreien 1 ×
574 δυσβάϋκτος, ον übel heulend 1 ×
575 βοητής, βοᾶτις schreiend 1 ×
576 γνάπτω, κνάπτω (Wolle) krempeln, kämmen 1 ×
577 σκύλλω schinden, zerfleischen, zerreißen 1 ×
578 ἀμίαντος, ον unbefleckt, rein 1 ×
582 δύρομαι = ὀδύρομαι Schmerzen haben, klagen 1 ×
585 περσονομέομαι persisch regiert werden 1 ×
586 δασμοφορέω Tribut zahlen 1 ×
587 δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 1 ×
588 προπίτνω zu Boden fallen, auf die Knie fallen 1 ×
592 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
593 βάζω sprechen, sagen 1 ×
595 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×
596 περίκλυστος, η, ον seeumspült 2 ×
599 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×
601 εὐροέω in gutem Fluss, erfolgreich sein 1 ×
602 οὐρίζω unter günstigen Wind bringen, günstig wehen 1 ×
604 ἀνταῖος, α, ον gegenüber; entgegengesetzt, widrig, feindlich 1 ×
605 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 2 ×

παιώνιος, α, ον heilend, helfend 1 ×
606 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×

ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 1 ×
608 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×

πάροιθε vorher, vor 3 ×
609 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 4 ×

ἡ χοή Guss, Trankopfer 5 ×
610 μειλικτήριος, ον besänftigend 1 ×
611 εὔποτος, ον gut zu trinken 1 ×

τὸ γάλα Milch 1 ×
612 ἀνθεμουργός, όν in Blüten arbeitend 1 ×

τὸ στάγμα Tropfen 1 ×
παμφαής, ές leuchtend, glänzend 1 ×
τὸ μέλι Honig 1 ×

613 ἡ λιβάς Quelle, Strom, Fluss 1 ×
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ὑδρηλός, ή, όν wässrig, feucht 1 ×
614 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×
615 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 1 ×

τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 2 ×
616 τὸ φύλλον Blatt 1 ×
617 ἡ ἐλαία Olive 1 ×

εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 1 ×
618 πλέκω flechten 1 ×

πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar 1 ×
619 ἡ χοή Guss, Trankopfer 5 ×
620 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 1 ×
621 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×

γάποτος, ον von der Erde getrunken 1 ×
623 τὸ πρέσβος Gegenstand der Verehrung 1 ×
624 ἡ χοή Guss, Trankopfer 5 ×
626 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 1 ×
629 οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 1 ×
633 μακαρίτης, μακαρῖτις = μακάριος selig 1 ×
634 ἰσοδαίμων, ον göttergleich 1 ×
635 σαφηνής, ές = σαφής 2 ×
636 παναίολος, ον bunt gewirkt, funkelnd 1 ×

αἰανής, ές schmerzlich, ermüdend, hartnäckig; ewig; dunkel (?) 2 ×
δύσθροος, ον misstönend 3 ×
τὸ βάγμα Sprache 1 ×

637 παντάλας, αινα, αν ganz unglücklichk 1 ×
638 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×
642 μεγαυχής, ές prahlerisch 1 ×
643 Σουσιγενής, ές in Susa geboren 1 ×
646 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 8 ×
647 ὁ ὄχθος Hügel 3 ×
649 ἀναπομπός, όν zurücksendend 1 ×
651 ὁ ἀνάκτωρ = ἄναξ 1 ×
653 πολεμοφθόρος, ον im Krieg zerstörend 1 ×
654 θεομήστωρ gottberaten 2 ×

κικλήσκω = καλέω 1 ×
655 θεομήστωρ gottberaten 2 ×
657 ὁ βαλλήν Herrscher, König 1 ×
659 ὁ κόρυμβος Spitze, Steven, Hinterteil; Strauß, Traube 2 ×

ὁ ὄχθος Hügel 3 ×
660 κροκόβαπτος, ον safrangefärbt 1 ×

ἡ εὔμαρις orientalischer Schuh 1 ×
ἀείρω = αἴρω 1 ×

661 βασίλειος, (α,) ον königlich 3 ×
ἡ τιάρα Tiara, Krone 1 ×
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662 τὸ φάλαρον Helmspitze, Backenstück 1 ×
πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 1 ×

663 βάσκε auf! komm! (nur im Imp.) 2 ×
ἄκακος, ον harmlos, unschuldig 2 ×

667 ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 1 ×
ἐπιποτάομαι darüberschweben 1 ×

670 ἡ νεολαία Jugend, Jungvolk 1 ×
κατόλλυμαι ganz zugrunde gehen 1 ×

671 βάσκε auf! komm! (nur im Imp.) 2 ×
ἄκακος, ον harmlos, unschuldig 2 ×

674 πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend 1 ×
675 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1 ×
676 γοεδνός, ή, όν = γοερός 3 ×
678 ἐκφθίνω ganz vernichten, ganz aufbrauchen 2 ×

τρίσκαλμος, ον mit drei Ruderpflöcken 2 ×
680 ἄναυς Unglücksschiff 1 ×
681 ἧλιξ gleichaltrig 1 ×
683 χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 1 ×
684 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 1 ×
685 ἡ χοή Guss, Trankopfer 5 ×

πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 4 ×
687 ψυχαγωγός, όν die Toten geleitend, beschwörend 1 ×

ὀρθιάζω laut sprechen, schreien 1 ×
688 εὐέξοδος, ον leicht zu verlassen 1 ×
691 ἐνδυναστεύω darin herrschen 1 ×
692 ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×

ἄμεμπτος, ον untadelig 2 ×
693 νεοχμός, όν = νέος 1 ×

ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×
694 προσοράω anblicken 2 ×
696 τὸ τάρβος Furcht, Angst 1 ×
697 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×
698 μακιστήρ = μακρός 1 ×

σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×
700 δίομαι sich scheuen, fürchten; verfolgen, jagen 1 ×
702 δύσλεκτος, ον schwer zu sagen 1 ×
704 σύννομος, ον gemeinsam weidend 1 ×
705 τὸ κλαῦμα Klage 1 ×
708 μάσσων, ον = μακρότερος 2 ×
711 εὐαίων glücklich, beglückend 1 ×
714 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×
715 ὁ λοιμός Pest, Seuche 1 ×

ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 1 ×
716 καταφθείρω zerstören 4 ×
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717 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 1 ×
718 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 4 ×

κενόω ausleeren 1 ×
ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 2 ×

719 μωραίνω toll, töricht sein; töricht machen 1 ×
722 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 3 ×
723 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×

κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×
727 ἐπιστενάζω bestöhnen 1 ×
728 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×
729 παμπήδην = πάνυ 1 ×

καταφθείρω zerstören 4 ×
730 ἡ κενανδρία Männerleere 1 ×
731 πόποι ach! 4 ×

ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 3 ×
732 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
2 ×

πανώλης, ες ganz vernichtet 1 ×
736 ζευκτήριος, α, ον verbindend, überjochend 1 ×
738 σαφηνής, ές = σαφής 2 ×
740 ἀποσκήπτω befallen, (sich) werfen auf 1 ×

θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2 ×
741 ἐκτελευτάω vollenden 1 ×
745 τὸ δέσμωμα Band, Fessel 1 ×
747 μεταρρυθμίζω umformen, reformieren 1 ×

σφυρήλατος, ον gehämmert, geschmiedet 1 ×
749 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×
754 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 4 ×
755 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×
756 αἰχμάζω den Speer werfen 1 ×
760 ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 1 ×

οὐδέπω noch nicht 3 ×
761 ἐκκενόω ausleeren, verwüsten 2 ×
763 μηλοτρόφος, ον schafenährend 1 ×
764 ταγέω herrschen 1 ×

εὐθυντήριος, ον lenkend, herrschend 1 ×
767 οἰακοστροφέω steuern 1 ×
773 εὐθύνω ausrichten, lenken 2 ×
774 ἡ πάτρα Vaterland 2 ×
780 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×
784 συνῆλιξ gleichaltrig 1 ×
787 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×
794 ὑπέρπολυς, πόλλη, πόλυ übermäßig viel 1 ×
795 εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1 ×

λεκτός, ή, όν auserlesen 1 ×
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797 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 2 ×
799 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 3 ×
800 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 1 ×
801 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2 ×
803 ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 2 ×
806 ἄρδω bewässern, zu trinken geben 2 ×

τὸ πίασμα Dünger, Mast 1 ×
807 ὕψιστος, η, ον höchster 2 ×

ἐπαναμένω erwarten 1 ×
808 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 1 ×
811 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 1 ×

τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 1 ×
812 πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel 1 ×

φύρδην gemischt, durcheinander, verwirrt 1 ×
ἐξαναστρέφω umdrehen 1 ×

814 οὐδέπω noch nicht 3 ×
815 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×

ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 1 ×
ἐκπιδύομαι hervorsprudeln 1 ×

816 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 3 ×
αἱματοσφαγής, ές von Mordblut 1 ×

818 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×
τριτόσπορος, ον zum dritten Mal gesät 1 ×

819 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 1 ×
820 ὑπέρφευ übermäßig, allzu sehr 1 ×
821 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×

καρπόω Frucht tragen 1 ×
ὁ στάχυς Ähre 1 ×

822 πάγκλαυ(σ)τος, ον ganz beklagenswert, tränenreich 1 ×
ἐξαμάω ganz abmähen 1 ×

823 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1 ×
825 ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×
826 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×
827 ὁ κολαστής Strafer 1 ×

ὑπέρκομπος, ον überheblich 2 ×
828 ὁ εὔθυνος Richter 1 ×
830 πινύσκω verständig, klug machen, ermahnen 1 ×

εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 1 ×
τὸ νουθέτημα Warnung, Zurechtweisung 1 ×

831 θεοβλαβέω gottgeschädigt sein 1 ×
ὑπέρκομπος, ον überheblich 2 ×

834 ὑπαντιάζω begegnen 3 ×
835 ἡ λακίς der Fetzen; das Zerreißen, pl. zerrissene Kleidung 2 ×
836 στημορραγέω reißen, zerfallen 1 ×
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τὸ ἔσθημα Kleidungsstück 2 ×
837 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 2 ×
839 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 1 ×
848 τὸ ἔσθημα Kleidungsstück 2 ×

ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×
850 ὑπαντιάζω begegnen 3 ×
852 πόποι ach! 4 ×
853 πολισσονόμος, ον stadtverwaltend, staatlich 1 ×

ἐπικύρω begegnen, finden, antreffen 1 ×
854 εὖτε wenn, als 3 ×

γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×
855 παν(τ)αρκής, ές allen helfend 1 ×

ἀκάκης unschädlich, unschuldig 1 ×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×

856 ἰσόθεος, ον gottgleich 2 ×
859 πύργινος, ον die Türme, die Stadt betreffend 1 ×
860 ἡ ἰθύς Wunsch, Vorhaben, Unternehmung 1 ×
861 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 1 ×
862 ἀπαθής, ές unbewegt, ungerührt 1 ×
867 πάροικος, ον benachbart 1 ×
870 ὁ ἔπαυλος Stallung 1 ×
871 ἔκτοθεν von außen, außerhalb 1 ×
875 μύχιος, ον zuinnerst, im Winkel 1 ×
877 τὸ στόμωμα Mündung; Stahl, Härte 1 ×
880 ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel 2 ×

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 2 ×
περίκλυστος, η, ον seeumspült 2 ×

881 πρόσημαι bei etw. sitzen 1 ×
882 ἐλαιόφυτος, ον mit Oliven bepflanzt 1 ×
886 ἀγχιγείτων, ον benachbart 1 ×
890 ἀγχίαλος, ον nah am Meer 1 ×

μέσακτος, ον mitten am Ufer (mitten zwischen zwei Ufern) 1 ×
895 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 1 ×
896 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×
897 εὐκτέανος, ον wohlhabend 1 ×
899 πολύανδρος, ον männerreich, volkreich 3 ×
901 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 1 ×
902 τευχηστήρ gewappnet 1 ×

πάμμικτος, ον ganz vermischt 2 ×
904 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 1 ×

θεότρεπτος, ον von den Göttern gewendet 1 ×
906 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×
910 ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen 1 ×
911 ὠμόφρων rohen Sinns 1 ×
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916 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×
919 περσονόμος, ον perserherrschend 1 ×
921 ἐπικείρω abschneiden, niedermähen 1 ×
922 αἰάζω bejammern, beklagen 3 ×

ἔγγειος, ον (ἔγγαιος) im, auf dem Land, in der Erde 1 ×
924 σάκτωρ vollstopfend, anfüllend 1 ×
925 ἀγδαβάται Name eines persischen Volksstammes? 1 ×
926 τοξοδάμας mit dem Bogen bezwingend 1 ×
927 ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 1 ×

ἐκφθίνω ganz vernichten, ganz aufbrauchen 2 ×
931 αἰάζω bejammern, beklagen 3 ×
932 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 2 ×
935 πρόσφθογγος, ον anredend 2 ×
936 κακόφατις übelklingend 1 ×

κακομέλετος, ον mit übler Melodie 1 ×
ἡ ἰά = ἡ βοή Stimme, Schrei 1 ×

938 ὁ θρηνητήρ der Klagende 1 ×
940 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 1 ×

ἡ ἰαχή Geschrei 1 ×
941 αἰανής, ές schmerzlich, ermüdend, hartnäckig; ewig; dunkel (?) 2 ×

πάνδυρτος, ον immer klagend 2 ×
942 δύσθροος, ον misstönend 3 ×
943 μετάτροπος, ον umkehrend, sich umdrehend 1 ×
944 πάνδυρτος, ον immer klagend 2 ×
945 σεβίζω (ver-) ehren 1 ×

ἁλίτυπος, ον meergeschlagen 1 ×
946 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 2 ×

ὁ πενθητήρ der Trauernde 1 ×
948 κλάζω schreien; rauschen, klappern 1 ×

ἀρίδακρυς, υ tränenreich 1 ×
951 ναύφρακτος, ον schiffumzäunt 2 ×
952 ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite Übergewicht verlei

hend
1 ×

953 νύχιος, α, ον nächtlich 1 ×
ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 2 ×

955 ἐκπεύθομαι nachforschen, nachfragen 1 ×
957 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 1 ×
964 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
2 ×

965 στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng 3 ×
966 θείνω schlagen; töten 3 ×
970 εὐπάτωρ von edlem Vater 1 ×
973 ἐπανερωτάω nachfragen 1 ×
975 ὠγύγιος, (α,) ον uralt 2 ×
976 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff; Strom, Guss 1 ×
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977 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträuben 1 ×
980 ὁ πεμπαστής Zähler 1 ×
982 ἄλπνιστος, η, ον süßester, angenehmster 1 ×
986 πρόκακος, ον überaus schlecht 2 ×
988 ὁ ἴυγξ Wendehals; Betörung, Verlangen 1 ×
989 ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 1 ×
990 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 1 ×

πρόκακος, ον überaus schlecht 2 ×
991 ἔντοσθε von innen; innerhalb 1 ×
993 ὁ μυριοταγός Herrscher über Unzählige 1 ×
996 ὁ ἱππιάναξ Reiterkönig 1 ×
998 ἀκόρεστος, ον unersättlich 2 ×

1000 τέθηπα staunen, betäubt sein 1 ×
1001 τροχήλατος, ον auf Rädern, auf einem Wagen gezogen 1 ×
1002 ὁ ἀγρέτης Führer 1 ×
1003 νώνυμος, ον namenlos 1 ×
1007 διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 1 ×
1010 ἡ δύη Unglück, Schmerz 2 ×
1011 ὁ ναυβάτης Seemann 2 ×
1013 δυσπόλεμος, ον unglücklich im Krieg 1 ×
1016 μεγάλατος, ον ganz vernichtet 1 ×
1020 ὀιστοδέγμων Pfeile aufnehmend 1 ×
1024 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 3 ×
1025 φυγαίχμης unkriegerisch 1 ×
1026 ἄρειος, ον kriegerisch 1 ×
1028 ναύφρακτος, ον schiffumzäunt 2 ×
1030 ἐπιρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1 ×
1031 παπαῖ oh je! ach was! 1 ×
1032 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×

τριπλόος, η, ον dreifach 1 ×
1034 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×

τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×
1035 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×
1036 προπομπός, όν begleitend, eskortierend 1 ×
1037 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×
1038 διαίνω benetzen, med. weinen 4 ×
1039 ἡ δύη Unglück, Schmerz 2 ×
1040 ἀντίδουπος, ον widerhallend 4 ×
1041 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×
1042 ἰύζω schreien, lärmen 2 ×
1046 ἐρέσσω rudern 2 ×
1047 διαίνω benetzen, med. weinen 4 ×
1048 ἀντίδουπος, ον widerhallend 4 ×
1050 ἐπορθιάζω aufrichten, erheben 1 ×
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1052 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1 ×
1053 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 1 ×
1054 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×

ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 2 ×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1 ×

1055 ἄνιος, ον = ἀνιαρός 3 ×
1056 τὸ γένειον Kinn 1 ×

λευκήρης, ες weiß 1 ×
1057 ἄπριγδα anhaltend, unablässig 2 ×

γοεδνός, ή, όν = γοερός 3 ×
1058 ἀϋτέω schreien 1 ×
1060 ἐρείκω zerbrechen, zerreißen, zerteilen 1 ×

κολπίας bauschig 1 ×
1061 ἄνιος, ον = ἀνιαρός 3 ×
1062 ψάλλω zupfen, rupfen 1 ×

ἡ ἔθειρα Haar 1 ×
κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 1 ×

1063 ἄπριγδα anhaltend, unablässig 2 ×
γοεδνός, ή, όν = γοερός 3 ×

1065 διαίνω benetzen, med. weinen 4 ×
τὼ ὄσσε die beiden Augen 1 ×
τέγγω benetzen, befeuchten 3 ×

1066 ἀντίδουπος, ον widerhallend 4 ×
1068 αἰάζω bejammern, beklagen 3 ×
1072 ἁβροβάτης weichlich gehend 1 ×
1073 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 8 ×

δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich 1 ×
1074 τρίσκαλμος, ον mit drei Ruderpflöcken 2 ×
1075 ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 2 ×
1077 δύσθροος, ον misstönend 3 ×
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Nach Häufigkeit

8 × ἡ αἶα = ἡ γαῖα 2. 59. 132. 250. 486. 495. 646. 1073
5 × πόντιος, α, ον Meeres-, See- 111. 449. 554. 906. 1037

ἡ χοή Guss, Trankopfer 219. 609. 619. 624. 685
4 × ἀντίδουπος, ον widerhallend 121. 1040. 1048. 1066

διαίνω benetzen, med. weinen 257. 1038. 1047. 1065
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 279. 336. 409. 562
θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦ
ρον

anstürmend, stürmisch 73. 137. 718. 754

καταφθείρω zerstören 251. 345. 716. 729
πολύχρυσος, ον goldreich 3. 9. 45. 53
πόποι ach! 550. 560. 731. 852
πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 220. 224. 609. 685

3 × αἰάζω bejammern, beklagen 922. 931. 1068
ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam 374. 422. 470
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 166. 289. 298
ἄνιος, ον = ἀνιαρός 256. 1055. 1061
ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 414. 731. 1024
βασίλειος, (α,) ον königlich 8. 66. 661
γοεδνός, ή, όν = γοερός 676. 1057. 1063
δύσθροος, ον misstönend 636. 942. 1077
εὖτε wenn, als 230. 364. 854
θείνω schlagen; töten 303. 418. 966
κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 360. 370. 385
οὐδέπω noch nicht 435. 760. 814
ὁ ὄχθος Hügel 467. 647. 659
πάροιθε vorher, vor 180. 471. 608
ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 204. 524. 816
πολύανδρος, ον männerreich, volkreich 73. 533. 899
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 68. 722. 799
στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng 79. 303. 965
ὁ ταγός Herrscher, Herr 23. 324. 480
τέγγω benetzen, befeuchten 317. 540. 1065
τοξόδαμνος, ον bogenbezwingend 26. 30. 86
ὑπαντιάζω begegnen 407. 834. 850

2 × αἰανής, ές schmerzlich, ermüdend, hartnäckig; ewig;
dunkel (?)

636. 941

ἄκακος, ον harmlos, unschuldig 663. 671
ἀκόρεστος, ον unersättlich 545. 998
ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 130. 880
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämp

fen
90. 855

ἄμεμπτος, ον untadelig 168. 692
ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwun

den
115. 161

ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 50. 72
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 254. 294
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ἄπριγδα anhaltend, unablässig 1057. 1063
ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 460. 1054
ἄρδω bewässern, zu trinken geben 487. 806
ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 553. 1075
βάσκε auf! komm! (nur im Imp.) 663. 671
τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 483. 615
ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 932. 946
ὁ δρασμός Flucht 360. 370
ἡ δύη Unglück, Schmerz 1010. 1039
ἐκκενόω ausleeren, verwüsten 549. 761
ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 340. 803
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 367. 385
ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 184. 442
ἐκσῴζω retten, bewahren 360. 451
ἐκφθίνω ganz vernichten, ganz aufbrauchen 678. 927
ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 45. 54
ἐρέσσω rudern 422. 1046
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
732. 964

τὸ ἔσθημα Kleidungsstück 836. 848
εὐθύνω ausrichten, lenken 411. 773
εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνήτειρα Bettgenosse, Ehemann, -frau 137. 157
ἡ εὐφρόνη Nacht 180. 221
ἐφέπω handhaben, bearbeiten 38. 552
θεομήστωρ gottberaten 654. 655
θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 740. 801
θραύω zerbrechen, zerfetzen 196. 416
ἱππιοχάρμης wagenkampffroh 29. 106
ἰσόθεος, ον gottgleich 80. 856
ἰύζω schreien, lärmen 280. 1042
καταφθίνω hinschwinden, vergehen 319. 377
ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 388. 605
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 357. 365
ὁ κόρυμβος Spitze, Steven, Hinterteil; Strauß, Traube 411. 659
κυρόω bestätigen, bekräftigen 227. 521
τὸ κώκυμα das Jammern, Klagen 332. 427
ἡ λακίς der Fetzen; das Zerreißen, pl. zerrissene Klei

dung
125. 835

μάσσων, ον = μακρότερος 440. 708
ὁ ναυβάτης Seemann 375. 1011
ναύφρακτος, ον schiffumzäunt 951. 1028
νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahr

haft, gesund
261. 797

ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 77. 89
πάμμικτος, ον ganz vermischt 53. 902
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πάνδυρτος, ον immer klagend 941. 944
ἡ πάτρα Vaterland 186. 774
πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 427. 467
περίκλυστος, η, ον seeumspült 596. 880
τὸ πήδημα Sprung 95. 305
ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 718. 953
πλήθω voll sein 272. 420
πορσύνω vorbereiten, zubereiten 267. 375
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 190. 837
πρόκακος, ον überaus schlecht 986. 990
πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 434. 548
προσοράω anblicken 48. 694
προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 151. 461
πρόσφθογγος, ον anredend 152. 935
ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel 132. 880
ὁ ῥόθος das Rauschen, Brausen 406. 462
σαφηνής, ές = σαφής 635. 738
τὸ στῖφος Masse, Schar 20. 366
τοξουλκός, όν bogenspannend 55. 239
τρίσκαλμος, ον mit drei Ruderpflöcken 678. 1074
ὑπέρκομπος, ον überheblich 827. 831
ὕψιστος, η, ον höchster 331. 807
ὠγύγιος, (α,) ον uralt 37. 975
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Alphabetisch

1 ἁβροβάτης weichlich gehend 1 ×: 1072
2 ἁβρόγοος, ον weibisch klagend 1 ×: 541
3 ἁβροδίαιτος, ον weichlich lebend 1 ×: 41
4 ἁβροπενθής, ές weichlich trauernd 1 ×: 135
5 ἁβροχίτων mit weichem Mantel, weichen Decken 1 ×: 543
6 ἀγδαβάται Name eines persischen Volksstammes? 1 ×: 925
7 ἡ ἀγή das Brechen; Brandung 1 ×: 425
8 ὁ ἀγρέτης Führer 1 ×: 1002
9 ἀγχίαλος, ον nah am Meer 1 ×: 890

10 ἀγχιγείτων, ον benachbart 1 ×: 886
11 ἀδείμαντος, ον furchtlos 1 ×: 162
12 ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 1 ×: 760
13 ἀείρω = αἴρω 1 ×: 660
14 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×: 205
15 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 8 ×: 2. 59. 132. 250. 486. 495. 646.

1073
16 αἰάζω bejammern, beklagen 3 ×: 922. 931. 1068
17 αἰανής, ές schmerzlich, ermüdend, hartnäckig; ewig; dunkel

(?)
2 ×: 636. 941

18 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×: 595
19 αἱματοσφαγής, ές von Mordblut 1 ×: 816
20 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 1 ×: 811
21 τὸ αἶσχος Schande 1 ×: 332
22 αἰχμάζω den Speer werfen 1 ×: 756
23 αἰχμήεις, εσσα, εν speerbewaffnet 1 ×: 137
24 ἀκάκης unschädlich, unschuldig 1 ×: 855
25 ἄκακος, ον harmlos, unschuldig 2 ×: 663. 671
26 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 1 ×: 901
27 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×: 614
28 ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1 ×: 441
29 ὁ ἄκμων Amboss 1 ×: 51
30 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 1 ×: 684
31 ἀκόρεστος, ον unersättlich 2 ×: 545. 998
32 ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam 3 ×: 374. 422. 470
33 ὁ ἄκτωρ Führer 1 ×: 557
34 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 1 ×: 990
35 ἁλίδονος, ον im Meer treibend 1 ×: 275
36 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 2 ×: 130. 880
37 ἁλίρροθος, ον meeresrauschend 1 ×: 367
38 ἁλίτυπος, ον meergeschlagen 1 ×: 945
39 ἀλκίφρων, ον mutig 1 ×: 92
40 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 1 ×: 397
41 ἄλπνιστος, η, ον süßester, angenehmster 1 ×: 982
42 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×: 90. 855
43 ἄμεμπτος, ον untadelig 2 ×: 168. 692
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44 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1 ×: 458
45 ἀμίαντος, ον unbefleckt, rein 1 ×: 578
46 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 1 ×: 615
47 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×: 848
48 ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwunden 2 ×: 115. 161
49 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 2 ×: 50. 72
50 ἀμφίζευκτος, ον von beiden Seiten verbunden 1 ×: 130
51 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 1 ×: 904
52 ἄμωμος, ον untadelig 1 ×: 185
53 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: 572
54 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 621
55 ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 1 ×: 989
56 ὁ ἀνάκτωρ = ἄναξ 1 ×: 651
57 ἀνακωκύω laut jammern 1 ×: 468
58 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1 ×: 1052
59 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: 755
60 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 3 ×: 166. 289. 298
61 ἀναπομπός, όν zurücksendend 1 ×: 649
62 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 2 ×: 254. 294
63 ἀνάριθμος, ον zahllos 1 ×: 40
64 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×: 107
65 ἄναυς Unglücksschiff 1 ×: 680
66 ἡ ἀνδροπλήθεια Männermenge 1 ×: 235
67 ἀνθεμουργός, όν in Blüten arbeitend 1 ×: 612
68 ἄνιος, ον = ἀνιαρός 3 ×: 256. 1055. 1061
69 ἀνοιμώζω laut klagen 1 ×: 465
70 ἀνταῖος, α, ον gegenüber; entgegengesetzt, widrig, feindlich 1 ×: 604
71 ἀνταλαλάζω zurückrufen 1 ×: 390
72 ἀντίδουπος, ον widerhallend 4 ×: 121. 1040. 1048. 1066
73 τὰ ἀντίποινα Zahlung, Vergeltung 1 ×: 476
74 ἀντίπορος, ον gegenüberliegend, entgegengesetzt 1 ×: 67
75 ἀντισηκόω aufwiegen 1 ×: 437
76 ἀπαθής, ές unbewegt, ungerührt 1 ×: 862
77 ὁ ἄπαρχος Befehlshaber 1 ×: 327
78 ἀποθραύω abbrechen 1 ×: 410
79 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 1 ×: 808
80 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 1 ×: 861
81 ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert 1 ×: 348
82 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: 507
83 ἀποσκήπτω befallen, (sich) werfen auf 1 ×: 740
84 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×: 392
85 ἄποτμος, ον unglücklich, elend 1 ×: 280
86 ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung 1 ×: 217
87 ἀπότροπος, ον fern von Menschen, abgeschieden; abwehrend,

abhaltend
1 ×: 203
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88 ἄπριγδα anhaltend, unablässig 2 ×: 1057. 1063
89 ἀπρόσοιστος, ον unnahbar 1 ×: 91
90 ἀπύω rufen, anrufen 1 ×: 124
91 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 2 ×: 460. 1054
92 ἄρδω bewässern, zu trinken geben 2 ×: 487. 806
93 ἄρειος, ον kriegerisch 1 ×: 1026
94 ἀρίδακρυς, υ tränenreich 1 ×: 948
95 τὰ ἀρκύστατα mit Netzen umgebene Stelle, Falle, Netz 1 ×: 99
96 ἡ ἀρτιζυγία junge Ehe 1 ×: 542
97 ἀρχέλαος, ον volksführend 1 ×: 297
98 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 3 ×: 414. 731. 1024
99 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 1 ×: 484

100 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln;
sich sträuben

1 ×: 977

101 ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen 1 ×: 910
102 αὐθήμερος, ον am selben Tag 1 ×: 456
103 αὖτε wiederum, andererseits 1 ×: 183
104 ἀϋτέω schreien 1 ×: 1058
105 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 1 ×: 395
106 ἀφάλλομαι abspringen, herabspringen 1 ×: 305
107 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1 ×: 206
108 ἀφράδμων, ον unverständig 1 ×: 417
109 ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 1 ×: 165
110 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 1 ×: 819
111 ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 1 ×: 667
112 ἀχρήματος, ον arm, ohne Geld 1 ×: 167
113 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×: 496
114 τὸ βάγμα Sprache 1 ×: 636
115 βάζω sprechen, sagen 1 ×: 593
116 βαθύβουλος, ον tief ratend 1 ×: 142
117 βαθύζωνος, ον tiefgegürtet 1 ×: 155
118 ὁ βαλλήν Herrscher, König 1 ×: 657
119 βάπτω eintauchen; färben 1 ×: 317
120 ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 2 ×: 553. 1075
121 βασίλειος, (α,) ον königlich 3 ×: 8. 66. 661
122 βάσκε auf! komm! (nur im Imp.) 2 ×: 663. 671
123 βαΰζω bellen; jammern, klagen 1 ×: 13
124 βοητής, βοᾶτις schreiend 1 ×: 575
125 ὁ βόλος Netzwurf, Fang 1 ×: 424
126 ὁ βραβεύ(τη)ς (Schieds-) Richter; Lenker, Befehlshaber 1 ×: 302
127 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belas

ten, beschweren
1 ×: 346

128 βρύχιος, η, ον tief 1 ×: 397
129 βύσσινος, η, ον aus Flachs 1 ×: 125
130 τὸ γάλα Milch 1 ×: 611
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131 τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 2 ×: 483. 615
132 γάποτος, ον von der Erde getrunken 1 ×: 621
133 γειτονέω benachbart sein 1 ×: 311
134 ἡ γενειάς Bart 1 ×: 316
135 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 1056
136 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 2 ×: 932. 946
137 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×: 854
138 γηραλέος, ά, όν = γηραιός 1 ×: 171
139 γνάπτω, κνάπτω (Wolle) krempeln, kämmen 1 ×: 576
140 γοεδνός, ή, όν = γοερός 3 ×: 676. 1057. 1063
141 γυναικοπληθής, ές aus Frauen bestehend 1 ×: 123
142 δακνάζω = δάκνω 1 ×: 572
143 τὸ δάκρυμα Träne 1 ×: 134
144 δάσκιος, ον sehr schattig, dicht 1 ×: 316
145 δασμοφορέω Tribut zahlen 1 ×: 586
146 ἡ δεκάς Zehnzahl 1 ×: 340
147 τὸ δέργμα Blick, Anblick 1 ×: 82
148 τὸ δέσμωμα Band, Fessel 1 ×: 745
149 δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 1 ×: 587
150 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×: 638
151 διαίνω benetzen, med. weinen 4 ×: 257. 1038. 1047. 1065
152 διαμυδαλέος, α, ον ganz durchnässt 1 ×: 539
153 ὁ διάπλοος Durchfahrt 1 ×: 382
154 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×: 714
155 διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 1 ×: 1007
156 διασπαράσσω zerreißen 1 ×: 195
157 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×: 1032
158 διεκπεράω durchdringen, durchqueren 1 ×: 485
159 διέπω besorgen 1 ×: 106
160 διίημι hindurchschicken, durchlassen 1 ×: 505
161 δίομαι sich scheuen, fürchten; verfolgen, jagen 1 ×: 700
162 ὁ δίοπος Verwalter, Aufseher 1 ×: 44
163 ἡ δίπλαξ doppelt gefalteter, großer Mantel 1 ×: 277
164 δίρρυμος, ον mit zwei Deichseln 1 ×: 47
165 διχόθεν von zwei Seiten 1 ×: 76
166 δνοφερός, ή, όν dunkel 1 ×: 536
167 δολόμητις listig gesinnt 1 ×: 93
168 ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 1 ×: 494
169 δορύκρανος, ον speerköpfig 1 ×: 148
170 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×: 1041
171 δούλιος, α, ον sklavisch 1 ×: 50
172 δουρικλειτός, όν (δουρι

κλυτός)
speerberühmt 1 ×: 85

173 τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 1 ×: 247
174 ὁ δρασμός Flucht 2 ×: 360. 370
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175 ἡ δύη Unglück, Schmerz 2 ×: 1010. 1039
176 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1 ×: 675
177 δύρομαι = ὀδύρομαι Schmerzen haben, klagen 1 ×: 582
178 δυσαιανής, ές sehr unheilvoll 1 ×: 281
179 δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich 1 ×: 1073
180 δυσβάϋκτος, ον übel heulend 1 ×: 574
181 δύσθροος, ον misstönend 3 ×: 636. 942. 1077
182 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 1 ×: 444
183 δύσλεκτος, ον schwer zu sagen 1 ×: 702
184 ἡ δυσμή Untergang 1 ×: 232
185 δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz 1 ×: 448
186 δυσπόλεμος, ον unglücklich im Krieg 1 ×: 1013
187 δυσπόνητος, ον mühsam 1 ×: 515
188 δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×: 272
189 δύσφρων, ον traurig; böse 1 ×: 552
190 δύσχιμος, ον grausig, gefährlich 1 ×: 567
191 τὸ δώρημα Gabe 1 ×: 523
192 ἔγγειος, ον (ἔγγαιος) im, auf dem Land, in der Erde 1 ×: 922
193 ἐγκατασκήπτω intr. einschlagen, eindringen, tr. darauf schleu

dern
1 ×: 514

194 τὸ ἕδρανον Sitz 1 ×: 4
195 ἡ ἔθειρα Haar 1 ×: 1062
196 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1 ×: 337
197 ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen 1 ×: 457
198 ἐκκενόω ausleeren, verwüsten 2 ×: 549. 761
199 ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 2 ×: 340. 803
200 ἐκπεύθομαι nachforschen, nachfragen 1 ×: 955
201 ἐκπιδύομαι hervorsprudeln 1 ×: 815
202 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×: 430
203 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 606
204 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 2 ×: 367. 385
205 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: 723
206 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×: 184. 442
207 ἐκσῴζω retten, bewahren 2 ×: 360. 451
208 ἐκτελευτάω vollenden 1 ×: 741
209 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 1 ×: 228
210 ἐκτελής, ές vollendet 1 ×: 218
211 ἔκτοθεν von außen, außerhalb 1 ×: 871
212 ἐκφθίνω ganz vernichten, ganz aufbrauchen 2 ×: 678. 927
213 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 1 ×: 606
214 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 826
215 ἡ ἐλαία Olive 1 ×: 617
216 ἐλαιόφυτος, ον mit Oliven bepflanzt 1 ×: 882
217 ὁ ἐλατήρ (An-) Treiber 1 ×: 32
218 ἑλειοβάτης sumpfdurchschreitend 1 ×: 39
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219 ἕλειος, ον sumpfig 1 ×: 494
220 ἐμβατεύω betreten, hineingehen 1 ×: 449
221 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 4 ×: 279. 336. 409. 562
222 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 1 ×: 415
223 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×: 693
224 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×: 223
225 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×: 453
226 ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×: 516
227 ἐνδυναστεύω darin herrschen 1 ×: 691
228 ἐνέζομαι sich in, auf etw. setzen 1 ×: 140
229 οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 1 ×: 629
230 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 1 ×: 194
231 ἔντοσθε von innen; innerhalb 1 ×: 991
232 ἐξαμάω ganz abmähen 1 ×: 822
233 ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 1 ×: 130
234 ἐξαναστρέφω umdrehen 1 ×: 812
235 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×: 821
236 ἐξαποφθείρω ganz zerstören 1 ×: 464
237 ἐξαρκής, ές ausreichend 1 ×: 237
238 ἐπαναθρῴσκω hinaufspringen 1 ×: 359
239 ἐπαναμένω erwarten 1 ×: 807
240 ἐπανερωτάω nachfragen 1 ×: 973
241 ὁ ἔπαυλος Stallung 1 ×: 870
242 ἐπεκχωρέω danach ausrücken 1 ×: 401
243 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 1 ×: 620
244 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 1 ×: 243
245 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1 ×: 1054
246 ἐπιδεσπόζω herrschen über 1 ×: 241
247 ἐπικείρω abschneiden, niedermähen 1 ×: 921
248 ἐπικύρω begegnen, finden, antreffen 1 ×: 853
249 ἐπίπας, πασα, παν = σύμπας gesamt 1 ×: 42
250 ἐπιποτάομαι darüberschweben 1 ×: 667
251 ἐπιρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1 ×: 1030
252 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 1 ×: 104
253 ἐπισπάω heranziehen 1 ×: 477
254 ὁ ἐπιστάτης Leiter, Vorsteher 1 ×: 379
255 ἐπιστενάζω bestöhnen 1 ×: 727
256 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×: 780
257 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1 ×: 823
258 ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden 1 ×: 395
259 ἐπορθιάζω aufrichten, erheben 1 ×: 1050
260 ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 2 ×: 45. 54
261 ἐρείκω zerbrechen, zerreißen, zerteilen 1 ×: 1060
262 τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 1 ×: 425
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263 ἐρέσσω rudern 2 ×: 422. 1046
264 ὁ ἐρέτης Ruderer 1 ×: 39
265 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×: 298
266 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
2 ×: 732. 964

267 τὸ ἔσθημα Kleidungsstück 2 ×: 836. 848
268 ἑστιοῦχος, ον den Herd schirmend, einen Herd habend 1 ×: 511
269 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1 ×: 205
270 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 1 ×: 11
271 ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite Über

gewicht verleihend
1 ×: 952

272 εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar
(?)

1 ×: 466

273 εὐαίων glücklich, beglückend 1 ×: 711
274 εὔαρκτος, ον leicht lenkbar 1 ×: 193
275 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×: 749
276 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1 ×: 324
277 εὐείμων, ον gutgekleidet 1 ×: 181
278 εὐέξοδος, ον leicht zu verlassen 1 ×: 688
279 εὐήρετμος, ον mit gutem Ruder 1 ×: 376
280 ὁ εὔθυνος Richter 1 ×: 828
281 εὐθυντήριος, ον lenkend, herrschend 1 ×: 764
282 εὐθύνω ausrichten, lenken 2 ×: 411. 773
283 εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig 1 ×: 481
284 εὐκτέανος, ον wohlhabend 1 ×: 897
285 εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 1 ×: 830
286 ἡ εὔμαρις orientalischer Schuh 1 ×: 660
287 τὸ εὐνατήριον Schlafgemach 1 ×: 160
288 εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνή

τειρα
Bettgenosse, Ehemann, -frau 2 ×: 137. 157

289 εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις Bett
genossin, Frau

1 ×: 289

290 εὐπάτωρ von edlem Vater 1 ×: 970
291 εὔποτος, ον gut zu trinken 1 ×: 611
292 εὐροέω in gutem Fluss, erfolgreich sein 1 ×: 601
293 εὐρύπορος, ον mit breiten Wegen 1 ×: 108
294 εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1 ×: 795
295 εὖτε wenn, als 3 ×: 230. 364. 854
296 εὐτλήμων, ον standhaftig, mutig 1 ×: 28
297 εὐφεγγής, ές glänzend, hell 1 ×: 387
298 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×: 389
299 ἡ εὐφρόνη Nacht 2 ×: 180. 221
300 εὔχαλκος, ον aus gutem Erz 1 ×: 456
301 εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach 1 ×: 452
302 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×: 326
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303 εὔψυχος, ον beherzt 1 ×: 394
304 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 1 ×: 617
305 ἐφέπω handhaben, bearbeiten 2 ×: 38. 552
306 οἱ ἐφέται Befehlshaber 1 ×: 79
307 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 1 ×: 7
308 ἐφορμαίνω losstürzen auf 1 ×: 208
309 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 1 ×: 462
310 ἐφυμνέω besingen 1 ×: 393
311 τὸ ἔχθος Hass 1 ×: 284
312 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 78
313 ζαπληθής, ές sehr voll 1 ×: 316
314 ζευκτήριος, α, ον verbindend, überjochend 1 ×: 736
315 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 1 ×: 839
316 ἧλιξ gleichaltrig 1 ×: 681
317 ἡμερολεγδόν Tag für Tag zählend; tagtäglich 1 ×: 63
318 ἠπειρογενής, ές auf dem Festland geboren 1 ×: 42
319 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 1 ×: 388
320 ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 1 ×: 391
321 θαλασσόπληκτος, ον meergeschlagen 1 ×: 307
322 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 216
323 θείνω schlagen; töten 3 ×: 303. 418. 966
324 θεοβλαβέω gottgeschädigt sein 1 ×: 831
325 θεόθεν von Gott, von den Göttern 1 ×: 102
326 θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×: 500
327 θεομήστωρ gottberaten 2 ×: 654. 655
328 θεότρεπτος, ον von den Göttern gewendet 1 ×: 904
329 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×: 505
330 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2 ×: 740. 801
331 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×: 405
332 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×: 818
333 θοῦρος (θούριος), θοῦρις,

θοῦρον
anstürmend, stürmisch 4 ×: 73. 137. 718. 754

334 τὸ θραῦμα Bruchstück, Fragment 1 ×: 425
335 θραύω zerbrechen, zerfetzen 2 ×: 196. 416
336 ὁ θρηνητήρ der Klagende 1 ×: 938
337 θυηπόλος, ον opfernd 1 ×: 202
338 θυμόμαντις aus der eigenen Seele wahrsagend 1 ×: 224
339 ὁ θύννος Thunfisch 1 ×: 424
340 ἡ θῶμιγξ Schnur, Band, Sehne 1 ×: 461
341 ἡ ἰά = ἡ βοή Stimme, Schrei 1 ×: 936
342 ἡ ἰαχή Geschrei 1 ×: 940
343 τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 1 ×: 811
344 ἰθαγενής, ές in gerader Abstammung; rechtmäßig, ehelich,

echt geboren, eingeboren
1 ×: 306

345 ἡ ἰθύς Wunsch, Vorhaben, Unternehmung 1 ×: 860
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346 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1 ×: 233
347 ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber 1 ×: 126
348 ὁ ἱππιάναξ Reiterkönig 1 ×: 996
349 ἱππιοχάρμης wagenkampffroh 2 ×: 29. 106
350 ὁ ἱπποβάτης Reiter 1 ×: 26
351 ἰσοδαίμων, ον göttergleich 1 ×: 634
352 ἰσόθεος, ον gottgleich 2 ×: 80. 856
353 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×: 346
354 ὁ ἴυγξ Wendehals; Betörung, Verlangen 1 ×: 988
355 ἰύζω schreien, lärmen 2 ×: 280. 1042
356 ὁ κακόμαντις Schlimmes voraussehend 1 ×: 10
357 κακομέλετος, ον mit übler Melodie 1 ×: 936
358 κακόφατις übelklingend 1 ×: 936
359 καλλίρροος, ον schön fließend 1 ×: 201
360 ἡ κάλυπτρα Schleier 1 ×: 537
361 καρπόω Frucht tragen 1 ×: 821
362 καταθνῄσκω sterben 1 ×: 276
363 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×: 916
364 κατακρατέω beherrschen, überwältigen, besiegen 1 ×: 102
365 κατακρύπτω verbergen 1 ×: 536
366 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 351
367 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×: 787
368 καταυχέω stolz sein auf 1 ×: 352
369 καταφθείρω zerstören 4 ×: 251. 345. 716. 729
370 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 2 ×: 319. 377
371 κατερείκω zerreißen, zerschroten 1 ×: 538
372 κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 1 ×: 1062
373 κατόλλυμαι ganz zugrunde gehen 1 ×: 670
374 κάτοχος, ον besessen, inspiriert 1 ×: 223
375 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×: 697
376 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 2 ×: 388. 605
377 τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 1 ×: 397
378 ἡ κενανδρία Männerleere 1 ×: 730
379 κένανδρος, ον männerleer 1 ×: 119
380 κενόω ausleeren 1 ×: 718
381 κικλήσκω = καλέω 1 ×: 654
382 ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 1 ×: 207
383 κλάζω schreien; rauschen, klappern 1 ×: 948
384 τὸ κλαῦμα Klage 1 ×: 705
385 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×: 723
386 ὁ κλόνος Schlachtgetümmel 1 ×: 107
387 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 599
388 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 2 ×: 357. 365
389 κοιρανέω herrschen 1 ×: 214
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390 ὁ κολαστής Strafer 1 ×: 827
391 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: 1035
392 κολπίας bauschig 1 ×: 1060
393 κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen 1 ×: 163
394 ὁ κόρυμβος Spitze, Steven, Hinterteil; Strauß, Traube 2 ×: 411. 659
395 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 1 ×: 95
396 κρεοκοπέω zerfleischen 1 ×: 463
397 κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig 1 ×: 483
398 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×: 815
399 κροκόβαπτος, ον safrangefärbt 1 ×: 660
400 κρυσταλλοπήξ gefroren 1 ×: 501
401 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 3 ×: 360. 370. 385
402 κυανῶπις dunkeläugig 1 ×: 559
403 κυρίσσω stoßen, rammen 1 ×: 310
404 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×: 227. 521
405 τὸ κώκυμα das Jammern, Klagen 2 ×: 332. 427
406 κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 1 ×: 416
407 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1 ×: 110
408 ἡ λακίς der Fetzen; das Zerreißen, pl. zerrissene Kleidung 2 ×: 125. 835
409 λαοπόρος, ον volkbefördernd 1 ×: 106
410 λεκτός, ή, όν auserlesen 1 ×: 795
411 τὸ λέπαδνον Brustgurt, Jochriemen 1 ×: 191
412 λεπτόδομος, ον leicht gebaut 1 ×: 104
413 λευκήρης, ες weiß 1 ×: 1056
414 λευκόπωλος, ον mit weißen Pferden 1 ×: 386
415 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×: 55
416 ἡ λιβάς Quelle, Strom, Fluss 1 ×: 613
417 λινόδεσμος, ον flachsgebunden 1 ×: 68
418 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×: 499
419 ὁ λοιμός Pest, Seuche 1 ×: 715
420 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×: 1034
421 μακαρίτης, μακαρῖτις = μακάριος selig 1 ×: 633
422 μακιστήρ = μακρός 1 ×: 698
423 μακροβίοτος, ον lang(lebig) 1 ×: 263
424 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 1 ×: 62
425 μάσσων, ον = μακρότερος 2 ×: 440. 708
426 μαυρόω = ἀμαυρόω 1 ×: 223
427 μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 1 ×: 56
428 μεγάλατος, ον ganz vernichtet 1 ×: 1016
429 μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 1 ×: 533
430 μεγαυχής, ές prahlerisch 1 ×: 642
431 μεθύστερος, α, ον später (lebend) 1 ×: 207
432 μειλικτήριος, ον besänftigend 1 ×: 610
433 μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 1 ×: 301
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434 μελαγχίτων dunkel gekleidet 1 ×: 114
435 τὸ μέλι Honig 1 ×: 612
436 ἡ μέλισσα Biene 1 ×: 129
437 μέσακτος, ον mitten am Ufer (mitten zwischen zwei Ufern) 1 ×: 890
438 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×: 435
439 μεταρρυθμίζω umformen, reformieren 1 ×: 747
440 μετάτροπος, ον umkehrend, sich umdrehend 1 ×: 943
441 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×: 319
442 μηλοτρόφος, ον schafenährend 1 ×: 763
443 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 1 ×: 895
444 μολπηδόν gesangsweise 1 ×: 389
445 μονόζυξ allein 1 ×: 139
446 ὁ μυριόνταρχος Herrscher über Zehntausend 1 ×: 314
447 ὁ μυριοταγός Herrscher über Unzählige 1 ×: 993
448 μύχιος, ον zuinnerst, im Winkel 1 ×: 875
449 μωραίνω toll, töricht sein; töricht machen 1 ×: 719
450 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×: 186
451 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×: 420
452 ὁ ναυβάτης Seemann 2 ×: 375. 1011
453 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×: 728
454 ναύφρακτος, ον schiffumzäunt 2 ×: 951. 1028
455 νεόκοτος, ον neuartig 1 ×: 256
456 ἡ νεολαία Jugend, Jungvolk 1 ×: 670
457 νεοχμός, όν = νέος 1 ×: 693
458 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 1 ×: 279
459 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 1 ×: 246
460 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft,

gesund
2 ×: 261. 797

461 τὸ νουθέτημα Warnung, Zurechtweisung 1 ×: 830
462 νύκτερος, ον nächtlich 1 ×: 176
463 νύχιος, α, ον nächtlich 1 ×: 953
464 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 1 ×: 321
465 νώνυμος, ον namenlos 1 ×: 1003
466 τὸ ὅδισμα Weg 1 ×: 71
467 οἰακοστροφέω steuern 1 ×: 767
468 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×: 426
469 ὀιστοδέγμων Pfeile aufnehmend 1 ×: 1020
470 ὁμόπτερος, ον = ὅμοιος 1 ×: 559
471 ὀρθιάζω laut sprechen, schreien 1 ×: 687
472 ὀρσολοπέ(υ)ω verwirren, beunruhigen 1 ×: 10
473 ὁ ὄρχαμος Gebieter 1 ×: 129
474 τὼ ὄσσε die beiden Augen 1 ×: 1065
475 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×: 385
476 οὐδέπω noch nicht 3 ×: 435. 760. 814
477 οὐρίζω unter günstigen Wind bringen, günstig wehen 1 ×: 602
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478 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 1 ×: 481
479 ὁ ὄχθος Hügel 3 ×: 467. 647. 659
480 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 2 ×: 77. 89
481 πάγκλαυ(σ)τος, ον ganz beklagenswert, tränenreich 1 ×: 822
482 παιώνιος, α, ον heilend, helfend 1 ×: 605
483 παμμιγής, ές ganz vermischt 1 ×: 269
484 πάμμικτος, ον ganz vermischt 2 ×: 53. 902
485 παμπήδην = πάνυ 1 ×: 729
486 παμφαής, ές leuchtend, glänzend 1 ×: 612
487 πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar 1 ×: 618
488 παναίολος, ον bunt gewirkt, funkelnd 1 ×: 636
489 πάνδυρτος, ον immer klagend 2 ×: 941. 944
490 πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd 1 ×: 382
491 παντάλας, αινα, αν ganz unglücklichk 1 ×: 637
492 παν(τ)αρκής, ές allen helfend 1 ×: 855
493 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 1 ×: 562
494 πανώλης, ες ganz vernichtet 1 ×: 732
495 παπαῖ oh je! ach was! 1 ×: 1031
496 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 1 ×: 957
497 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×: 530
498 πάροιθε vorher, vor 3 ×: 180. 471. 608
499 πάροικος, ον benachbart 1 ×: 867
500 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×: 169
501 παρώνυμ(ι)ος, ον abgeleitet, benannt nach 1 ×: 146
502 ἡ πάτρα Vaterland 2 ×: 186. 774
503 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 1 ×: 800
504 πεδιήρης, ες eben 1 ×: 566
505 πεδοστιβής, ές auf der Erde schreitend 1 ×: 127
506 πεζονόμος, ον zu Land herrschend 1 ×: 76
507 πείθαρχος, ον gehorsam 1 ×: 374
508 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 1 ×: 112
509 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 2 ×: 427. 467
510 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 3 ×: 204. 524. 816
511 ὁ πελάτης Nachbar, Klient 1 ×: 49
512 πελειοθρέμμων, ον taubennährend 1 ×: 309
513 ὁ πεμπαστής Zähler 1 ×: 980
514 ὁ πενθητήρ der Trauernde 1 ×: 946
515 περίκλυστος, η, ον seeumspült 2 ×: 596. 880
516 περσέπολις städtezerstörend 1 ×: 65
517 περσονομέομαι persisch regiert werden 1 ×: 585
518 περσονόμος, ον perserherrschend 1 ×: 919
519 τὸ πήδημα Sprung 2 ×: 95. 305
520 ἡ πημονή = πῆμα 1 ×: 293
521 τὸ πίασμα Dünger, Mast 1 ×: 806
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522 πινύσκω verständig, klug machen, ermahnen 1 ×: 830
523 τὸ πίστωμα Versicherung, Bestätigung 1 ×: 171
524 πίσυνος, ον vertrauend auf 1 ×: 104
525 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff;

Strom, Guss
1 ×: 976

526 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 1 ×: 662
527 πλαγκτός, ή, όν unstet, ungewiss, schwankend 1 ×: 277
528 ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 2 ×: 718. 953
529 πλέκω flechten 1 ×: 618
530 πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen 1 ×: 421
531 πλήθω voll sein 2 ×: 272. 420
532 τὸ ποιμανόριον Menschenmenge, Heerschar 1 ×: 75
533 ὁ ποιμάνωρ Hirt 1 ×: 241
534 πολεμοφθόρος, ον im Krieg zerstörend 1 ×: 653
535 πολέω herumgehen, sich aufhalten 1 ×: 307
536 πολιαίνω grau, weiß machen (werden) 1 ×: 110
537 πολισσονόμος, ον stadtverwaltend, staatlich 1 ×: 853
538 πολύανδρος, ον männerreich, volkreich 3 ×: 73. 533. 899
539 πολύγομφος, ον vielpflöckig 1 ×: 71
540 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 1 ×: 940
541 πολυθρέμμων, ον vielnährend 1 ×: 33
542 πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend 1 ×: 674
543 πολυναύτης mit vielen Matrosen 1 ×: 83
544 πολυπενθής, ές vieltrauernd 1 ×: 547
545 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×: 320
546 πολύχειρ vielhändig 1 ×: 83
547 πολύχρυσος, ον goldreich 4 ×: 3. 9. 45. 53
548 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 58
549 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 1 ×: 626
550 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 5 ×: 111. 449. 554. 906. 1037
551 πόποι ach! 4 ×: 550. 560. 731. 852
552 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 3 ×: 68. 722. 799
553 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2 ×: 267. 375
554 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 1 ×: 317
555 τὸ πρᾶγος = πρᾶγμα 1 ×: 248
556 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 2 ×: 190. 837
557 τὸ πρέσβος Gegenstand der Verehrung 1 ×: 623
558 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 4 ×: 220. 224. 609. 685
559 πρόκακος, ον überaus schlecht 2 ×: 986. 990
560 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×: 18
561 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 2 ×: 434. 548
562 προπίτνω zu Boden fallen, auf die Knie fallen 1 ×: 588
563 προπομπός, όν begleitend, eskortierend 1 ×: 1036
564 πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel 1 ×: 812
565 προσαυδάω ansprechen 1 ×: 153
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566 πρόσημαι bei etw. sitzen 1 ×: 881
567 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×: 203
568 προσοράω anblicken 2 ×: 48. 694
569 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 2 ×: 151. 461
570 προσσαίνω anwedeln, umschmeicheln 1 ×: 97
571 ἡ προστροπή Anrufung, Flehen 1 ×: 216
572 πρόσφθογγος, ον anredend 2 ×: 152. 935
573 πρόσχωρος, ον benachbart 1 ×: 273
574 προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen 1 ×: 363
575 ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel 2 ×: 132. 880
576 πρωτόμορος, ον zuerst sterbend 1 ×: 568
577 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×: 209
578 πύργινος, ον die Türme, die Stadt betreffend 1 ×: 859
579 πυργοδάϊκτος, ον türmezerstörend 1 ×: 105
580 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1 ×: 192
581 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×: 316
582 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernich

ten
1 ×: 571

583 ῥαχίζω zerhauen, erschlagen 1 ×: 426
584 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×: 497
585 ῥέπω sinken, sich neigen 1 ×: 440
586 ῥοθιάς fem. zu ῥόθιος rauschend, brausend 1 ×: 396
587 ὁ ῥόθος das Rauschen, Brausen 2 ×: 406. 462
588 τὸ ῥῦμα I. Schutz II. das Ziehen, Schlepptau, Bogenschuss 1 ×: 147
589 ἡ σαγή (Aus-) Rüstung, Gepäck 1 ×: 240
590 σάκτωρ vollstopfend, anfüllend 1 ×: 924
591 σαφηνής, ές = σαφής 2 ×: 635. 738
592 σεβίζω (ver-) ehren 1 ×: 945
593 σέβω = σέβομαι 1 ×: 166
594 τὸ σέλμα Planken, Deck 1 ×: 358
595 ὁ σκαλμός Pflock (auf dem das Ruder sitzt) 1 ×: 376
596 σκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 502
597 ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 1 ×: 715
598 ἡ σκηπτουχία Befehlshaberstelle 1 ×: 297
599 σκύλλω schinden, zerfleischen, zerreißen 1 ×: 577
600 τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 1 ×: 128
601 Σουσιγενής, ές in Susa geboren 1 ×: 643
602 τὸ στάγμα Tropfen 1 ×: 612
603 σταδαῖος, α, ον fest, aufrecht stehend 1 ×: 240
604 ὁ στάχυς Ähre 1 ×: 821
605 τὸ στέγος Dach; Haus 1 ×: 141
606 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×: 896
607 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×: 1054
608 στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen 1 ×: 49
609 στημορραγέω reißen, zerfallen 1 ×: 836
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610 τὸ στῖφος Masse, Schar 2 ×: 20. 366
611 στοιχηγορέω aufzählen 1 ×: 430
612 ὁ στοῖχος Reihe, Linie 1 ×: 366
613 τὸ στόμωμα Mündung; Stahl, Härte 1 ×: 877
614 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 1 ×: 1053
615 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 1 ×: 717
616 στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng 3 ×: 79. 303. 965
617 σύδην ungestüm, eilig 1 ×: 480
618 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×: 195
619 ἡ συνεμβολή Zusammeneintauchen 1 ×: 396
620 συνῆλιξ gleichaltrig 1 ×: 784
621 σύννομος, ον gemeinsam weidend 1 ×: 704
622 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×: 698
623 σύρδην fortziehend, in langem Zug 1 ×: 54
624 σφαδᾴζω zappeln, strampeln 1 ×: 194
625 σφυρήλατος, ον gehämmert, geschmiedet 1 ×: 747
626 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 1 ×: 68
627 ταγέω herrschen 1 ×: 764
628 ὁ ταγός Herrscher, Herr 3 ×: 23. 324. 480
629 τὸ τάρβος Furcht, Angst 1 ×: 696
630 ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 1 ×: 927
631 ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×: 692
632 τέγγω benetzen, befeuchten 3 ×: 317. 540. 1065
633 τέθηπα staunen, betäubt sein 1 ×: 1000
634 τευχηστήρ gewappnet 1 ×: 902
635 ἡ τιάρα Tiara, Krone 1 ×: 661
636 τίλλω ausziehen, ausreißen 1 ×: 209
637 τίπτε = τί ποτε 1 ×: 555
638 τόθεν darauf, danach 1 ×: 100
639 ὁ τόξαρχος Bogenherrscher 1 ×: 556
640 τοξικός, ή, όν zum Bogenschießen gehörig 1 ×: 460
641 τοξοδάμας mit dem Bogen bezwingend 1 ×: 926
642 τοξόδαμνος, ον bogenbezwingend 3 ×: 26. 30. 86
643 τοξουλκός, όν bogenspannend 2 ×: 55. 239
644 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 1 ×: 479
645 τοσουτάριθμος, ον so zahlreich 1 ×: 432
646 ἡ τριακάς dreißigster Tag des Monats; Zahl von Dreißig 1 ×: 339
647 τριπλόος, η, ον dreifach 1 ×: 1032
648 τρίρρυμος, ον mit drei Deichseln 1 ×: 47
649 τρίσκαλμος, ον mit drei Ruderpflöcken 2 ×: 678. 1074
650 τριτόσπορος, ον zum dritten Mal gesät 1 ×: 818
651 τρομέω = τρέμω 1 ×: 64
652 τροπόω anbinden 1 ×: 376
653 τροχήλατος, ον auf Rädern, auf einem Wagen gezogen 1 ×: 1001
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654 ὑδρηλός, ή, όν wässrig, feucht 1 ×: 613
655 ὑπαντιάζω begegnen 3 ×: 407. 834. 850
656 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 1 ×: 815
657 ὑπεκσῴζω herausretten 1 ×: 453
658 ὑπέρκομπος, ον überheblich 2 ×: 827. 831
659 ὑπέρκοπος, ον übermäßig, außerordentlich 1 ×: 342
660 ὑπέρπολυς, πόλλη, πόλυ übermäßig viel 1 ×: 794
661 ὑπέρφευ übermäßig, allzu sehr 1 ×: 820
662 ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×: 825
663 ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1 ×: 213
664 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×: 329
665 ὑποσπανίζομαι entbehren, Mangel leiden an 1 ×: 489
666 ὕποχος, ον unterworfen, gehorchend 1 ×: 24
667 ὑπτιόω umwerfen, auf den Rücken drehen 1 ×: 418
668 ὕψιστος, η, ον höchster 2 ×: 331. 807
669 τὸ φάλαρον Helmspitze, Backenstück 1 ×: 662
670 φέρασπις schildtragend 1 ×: 240
671 τὸ φθίνασμα das Vergehen 1 ×: 232
672 φιλάνωρ den Mann liebend 1 ×: 136
673 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: 97
674 φιλόχορος, ον reigenliebend 1 ×: 448
675 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 1 ×: 217
676 φόνιος, ον blutig; mörderisch 1 ×: 82
677 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 456
678 φυγαίχμης unkriegerisch 1 ×: 1025
679 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 592
680 τὸ φύλλον Blatt 1 ×: 616
681 φύρδην gemischt, durcheinander, verwirrt 1 ×: 812
682 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 1 ×: 408
683 χαλκόστομος, ον mit Erzschnabel, ehernem Mund 1 ×: 415
684 χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 1 ×: 683
685 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×: 1034
686 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×: 208
687 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
1 ×: 304

688 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 1 ×: 341
689 χλιδανός, ή, όν weichlich, üppig 1 ×: 544
690 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×: 608
691 ἡ χοή Guss, Trankopfer 5 ×: 219. 609. 619. 624. 685
692 ἡ χοιράς verborgene Klippe 1 ×: 421
693 χρεών Notwendigkeit 1 ×: 152
694 χρυσεόστολμος, ον goldbedeckt 1 ×: 159
695 χρυσόγονος, ον goldgeboren 1 ×: 80
696 ψάλλω zupfen, rupfen 1 ×: 1062
697 ψυχαγωγός, όν die Toten geleitend, beschwörend 1 ×: 687
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698 ὠγύγιος, (α,) ον uralt 2 ×: 37. 975
699 ὠμόφρων rohen Sinns 1 ×: 911



file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

Sieben gegen Theben

Nach Versen geordnet

2 τὸ πρᾶγος = πρᾶγμα 4 ×
3 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×
νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 3 ×

5 αὖτε wiederum, andererseits 2 ×
7 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×
πολύρροθος, ον vielstimmig 1 ×

8 τὸ οἴμωγμα Klage 2 ×
ἀλεξητήριος, α, ον abwehrend, helfend 1 ×

11 ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1 ×
ἔξηβος, ον jenseits der Jugend 1 ×

13 συμπρεπής, ές passend 1 ×
12 ὁ βλαστημός Wachstum 1 ×

ἀλδαίνω wachsen lassen, fördern, nähren, stärken 2 ×
15 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×
18 πανδοκέω = πανδοκεύω bewirten 1 ×

ὁ ὄτλος Leiden, Elend, Mühsal 1 ×
19 ὁ οἰκητήρ Bewohner 1 ×

ἀσπιδηφόρος, ον schildtragend 1 ×
21 ῥέπω sinken, sich neigen 1 ×
22 πυργηρέομαι belagert werden 2 ×
25 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 3 ×
26 χρηστήριος, α, ον weissagend, prophezeiend 1 ×

ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 1 ×
29 νυκτηγορέω bei Nacht besprechen 1 ×

ἡ ἐπιβούλευσις Anschlag 1 ×
30 τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 3 ×
31 ἡ παντευχία volle Rüstung 1 ×
32 τὸ θωρακεῖον Brustweher, Zinne 1 ×

τὸ σέλμα Planken, Deck 1 ×
34 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 1 ×
36 ὁ κατόπτης Aufseher 3 ×
37 ματάω fehlen; zaudern 1 ×
39 φέριστος, η, ον bester, trefflichster 1 ×
41 ὁ κατόπτης Aufseher 3 ×
42 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 1 ×

ὁ λοχαγέτης Hauptmann, Anführer 1 ×
43 ταυροσφαγέω Stiere schlachten 1 ×

μελάνδετος, ον schwarzumwickelt 1 ×
44 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 1 ×
45 φιλαίματος, ον blutdürstig 1 ×
46 ὁρκωμοτέω einen Eid schwören 1 ×
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ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 3 ×
47 λαπάσσω ausleeren, ausplündern 2 ×
48 φυράω kneten, mischen 1 ×
49 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×
51 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×
52 σιδηρόφρων, ον eisernen Sinnes 1 ×
54 ἡ πύστις Erkundigung, Frage 1 ×

χρονίζω andauern, sich aufhalten 1 ×
55 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×

ὁ πάλος Los 3 ×
57 ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 1 ×
58 ταγεύω Anführer sein, med. zum Anführer bestellen 1 ×
59 πάνοπλος, ον in voller Bewaffnung 1 ×
60 κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen 1 ×

ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd 1 ×
ὁ ἀφρός Schaum 1 ×

61 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 2 ×
ὁ σταλαγμός das Tropfen 1 ×
ὁ πλεύμων Lunge; Qualle 1 ×

62 ὁ οἰακοστρόφος Steuermann 1 ×
63 φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×

καταιγίζω herabstürmen, stürmisch herabfahren 1 ×
64 χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 1 ×
66 ὁ ἡμεροσκόπος Späher, Tageswächter 1 ×
67 ἡ σαφήνεια Deutlichkeit 1 ×
68 θύραθεν (von) außen 2 ×
69 πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 3 ×
70 μεγασθενής, ές stark 3 ×
71 πρυμνόθεν von Grund auf, mitsamt der Wurzel 2 ×

πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 2 ×
72 ἐκθαμνίζω ausrotten 1 ×

δηϊάλωτος, ον (vom Feind) gefangen 1 ×
73 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 2 ×
75 ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 1 ×

δούλιος, α, ον sklavisch 4 ×
σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 2 ×

76 ξυνός, ή, όν = κοινός 1 ×
77 τίω ehren, schätzen 2 ×
78 θρέομαι schreien, ertönen lassen, klagen 1 ×
80 πρόδρομος, ον voranlaufend 2 ×

ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1 ×
81 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 1 ×

ἡ κόνις Staub, Asche 2 ×
82 ἔτυμος, ον wahr 2 ×
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83 ἡ ὁπλή Huf 1 ×
84 χρίμπτω nahebringen 1 ×
85 ποτάομαι = πέτομαι 1 ×

βρέμω brausen, rauschen; toben 3 ×
86 ἀμάχετος, ον unbesiegbar 1 ×

ὀροτύπος, ον bergschlagend 1 ×
88 ἀλεύω abhalten, fernhalten 2 ×
91 λεύκασπις mit weißem Schild 1 ×
92 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×
93 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×
97 εὔεδρος, ον auf gutem Sitz 2 ×
99 ἀγάστονος, ον vielklagend; beweinenswert 1 ×

101 τὸ στέφος = στέφανος 1 ×
102 λιτανός, ή, όν bittend, flehend 1 ×
103 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 2 ×
104 παλαίχθων Bewohner seit langer Zeit 1 ×
106 χρυσοπήληξ mit goldenem Helm 1 ×
107 εὐφίλητος, η, ον wohgeliebt 1 ×
109 πολιοῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 3 ×
111 ἡ δουλοσύνη = δουλεία 1 ×
114 δοχμόλοφος, ον mit schrägem Helmbusch 1 ×
115 καχλάζω klatschen, plätschern, tosen 2 ×
117 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 4 ×
121 ἄρειος, ον kriegerisch 1 ×
122 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 1 ×

ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 2 ×
123 κινύρομαι jammern, klagen 1 ×
125 δορυσσόος, ον den Speer schwingend 1 ×

ἡ σαγή (Aus-) Rüstung, Gepäck 2 ×
126 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 2 ×

ὁ πάλος Los 3 ×
128 διογενής, ές zeusentsprossen 3 ×

φιλόμαχος, ον kampfliebend 1 ×
129 ῥυσίπολις stadtrettend 1 ×
130 ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 2 ×

ὁ ποντομέδων Meeresherrscher 1 ×
131 ἰχθύβολος, ον Fische werfend 1 ×
132 ἡ ἐπίλυσις Erlösung 1 ×
140 ἡ προμήτωρ Urmutter 1 ×
141 ἀλεύω abhalten, fernhalten 2 ×
142 ἡ λιτή Bitte, Gebet 6 ×

θεόκλυτος, ον die Götter rufend 1 ×
144 ἀϋτέω schreien 3 ×
146 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 4 ×
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ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen 2 ×
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 1 ×

148 εὐτυκάζομαι bereit machen 1 ×
151 ὁ ὄτοβος das Krachen, Dröhnen 2 ×
153 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 1 ×

ὁ ἄξων Achse 1 ×
βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten, beschweren 1 ×
ἡ χνόη Radnabe 2 ×

155 δοριτίνακτος, ον speererschüttert 1 ×
ἐπιμαίνομαι verrückt sein nach 1 ×

158 ἀκρόβολος, ον von weit geworfen 1 ×
ἡ λιθάς Stein(regen) 2 ×

160 ὁ κόναβος Getöse, Gerassel, Getümmel 1 ×
χαλκόδετος, ον erzgebunden 1 ×

163 πολεμόκραντος, ον kriegbeendend 1 ×
165 ἑπτάπυλος, ον siebentorig 1 ×

ἐπιρρύομαι retten, bewahren 1 ×
166 παν(τ)αρκής, ές allen helfend 1 ×
168 ὁ πυργοφύλαξ Turmwächter 1 ×
169 δορίπονος, ον speerleidend 2 ×
170 ἑτερόφωνος, ον fremdsprachig 1 ×
171 πάνδικος, ον völlig gerecht 2 ×
172 χειρότονος, ον die Hände ausstreckend 1 ×

ἡ λιτή Bitte, Gebet 6 ×
175 λυτήριος, ον (er-) lösend 1 ×

ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1 ×
176 φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch 1 ×
177 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 1 ×
179 φιλόθυτος, ον opferliebend 1 ×

τὰ ὄργια Mysterien, Riten 1 ×
180 μνήστωρ gedenken an 1 ×
183 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 1 ×
184 πυργηρέομαι belagert werden 2 ×
185 πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 3 ×
186 λακάζω schreien 1 ×

τὸ μίσημα Scheusal 1 ×
187 ἡ εὐεστώ Wohlbefinden, Glückseligkeit 1 ×
188 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×
191 ὁ διάδρομος Durchgang 1 ×
192 διαρροθέω durchbrausen 1 ×

ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×
ἡ κάκη Schlechtigkeit, Feigheit, Laster 3 ×

193 θύραθεν (von) außen 2 ×
ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 2 ×
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195 συνναίω zusammenwohnen, -leben 1 ×
197 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 1 ×
199 ὁ λευστήρ Steiniger 1 ×
202 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 1 ×
204 ἁρματόκτυπος, ον wagendröhnend 1 ×

ὁ ὄτοβος das Krachen, Dröhnen 2 ×
205 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 1 ×

κλάζω schreien; rauschen, klappern 2 ×
ἑλίτροχος, ον radwirbelnd 1 ×

206 ἀπύω rufen, anrufen 1 ×
τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 1 ×

207 πυριγενέτης feuergeboren 1 ×
209 πρύμνηθεν vom Heck her 1 ×
210 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 2 ×
211 πρόδρομος, ον voranlaufend 2 ×
212 πίσυνος, ον vertrauend auf 1 ×
213 ν(ε)ίφω schneien 1 ×

ὁ βρόμος Geprassel, Brausen 3 ×
ἡ λιθάς Stein(regen) 2 ×

214 ἡ λιτή Bitte, Gebet 6 ×
220 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×
221 ἀστυδρομέομαι durcheilen 1 ×
222 ἅπτω binden; anzünden 1 ×

δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 4 ×
224 ἡ πειθαρχία Gehorsam 1 ×

ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×
226 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 1 ×
228 ἡ δύη Unglück, Schmerz 1 ×

ὕπερθεν (von) oben 1 ×
229 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×
233 ἀδάματος, ον unbezwungen; unbezwingbar 1 ×
234 δυσμενέων feindlich 1 ×

ἀποστέγω abhalten, schützen 1 ×
235 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 1 ×
237 κακόσπλαγχνος, ον feige 1 ×
238 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 2 ×

ὑπερφοβέομαι übermäßig fürchten 1 ×
239 ποταίνιος, ον frisch, neu, ungewöhnlich 1 ×

ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 2 ×
240 ταρβόσυνος, η, ον ängstlich, furchtsam 1 ×
241 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×
243 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 2 ×

ἁρπαλίζω empfangen, aufnehmen; fordern 1 ×
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245 τὸ φρύαγμα das Schnauben 2 ×
247 γῆθεν auf, von der Erde 1 ×
249 ὁ ἀραγμός das Rasseln, Getöse 1 ×

ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 2 ×
251 ἡ συντέλεια Ausführung; Genossenschaft b. Liturgien 1 ×

τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 3 ×
252 ὁ φθόρος = ἡ φθορά 1 ×
255 παγκρατής, ές allmächtig 1 ×
258 παλινστομέω Wörter mit schlimmer Vorbedeutung reden 1 ×
259 ἡ ἀψυχία Ohnmacht; Feigheit 2 ×
263 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2 ×
267 τὸ εὖγμα Gebet; Prahlerei 1 ×
268 ὁ ὀλολυγμός (Freuden-) Schrei 1 ×

παιωνίζω den Paian singen 1 ×
269 θυστάς zum Opfer gehörig 1 ×
271 πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 3 ×
272 πεδιονόμος, ον in der Ebene wohnen 1 ×

ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 1 ×
274 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×
275 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×
276 ταυροκτονέω Stiere schlachten 1 ×
277 τὰ λάφυρα Beute 2 ×

δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 4 ×
278 δο(υ)ρίπληκτος, ον vom Speer geschlagen 1 ×
279 φιλόστονος, ον klagefreudig 1 ×
280 τὸ ποίφυγμα das Schnauben, Geschnaube 1 ×
281 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2 ×
283 ὁ ἀντηρέτης Gegenruderer Rightarrow Widersacher, Gegner 3 ×
284 ἑπτατειχεῖς siebenfach 1 ×
285 σπερχνός, ά, όν schnell, rasch 1 ×

ταχύρροθος, ον schnellrauschend 1 ×
287 ὑπνώσσω schläfrig sein, schlafen 1 ×
289 ζωπυρέω anfachen 1 ×

τὸ τάρβος Furcht, Angst 1 ×
290 ἀμφιτειχής, ές die Mauer umgebend 1 ×
292 ὑπερδείδω für jem. fürchten 1 ×
293 λεχαῖος, η, ον zum Lager gehörig, für ein Lager; zum Anker gehörig 1 ×

ὁ δυσευνήτωρ übler Bettgenosse 1 ×
294 πάντρομος, ον ganz zitternd 1 ×

ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 1 ×
296 πανομιλεί mit der ganzen Truppe 1 ×
298 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 2 ×
299 ἰάπτω verwunden; entstellen 3 ×
300 ἡ χερμάς Kiesel, Wurfstein, Schleuderstein 1 ×
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ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh 1 ×
301 διογενής, ές zeusentsprossen 3 ×
306 βαθύχθων, ον tiefgründig 1 ×

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×
308 εὐτραφής, ές wohlgenährt 1 ×
310 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 1 ×
312 πολιοῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 3 ×
314 ἡ ἀνδρολέτειρα Mörderin 1 ×
315 ἡ κάκη Schlechtigkeit, Feigheit, Laster 3 ×

ῥίψοπλος, ον die Waffen fortwerfend 1 ×
318 ὁ ῥύτωρ I. Zieher II. Retter 1 ×
319 εὔεδρος, ον auf gutem Sitz 2 ×
320 ὀξύγοος, ον laut klagend 1 ×

ἡ λιτή Bitte, Gebet 6 ×
321 ὠγύγιος, (α,) ον uralt 1 ×
322 προϊάπτω vorwerfen 1 ×
323 δούλιος, α, ον sklavisch 4 ×

ψαφαρός, ά, όν trocken, dürr, mürbe 1 ×
ἡ σποδός Asche, Staub 1 ×

324 θεόθεν von Gott, von den Göttern 1 ×
328 ἱππηδόν wie ein Pferd, wie ein Reiter 1 ×

ὁ πλόκαμος Locke 2 ×
329 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×
330 ἐκκενόω ausleeren, verwüsten 1 ×
331 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 1 ×

μιξόθροος, ον durcheinander schreiend 1 ×
332 προταρβέω vorher fürchten 1 ×
333 ἀρτίτροφος, ον gerade genährt 1 ×

ὠμόδροπος, ον roh, unreif gepflückt 1 ×
334 προπάροιθε vor; davor 1 ×

διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 1 ×
336 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×
337 βέλτερος, α, ον = βελτίων 1 ×
338 εὖτε wenn, als 2 ×
341 πυρφορέω Fackel, Feuer tragen 1 ×

ὁ καπνός Rauch 1 ×
342 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 2 ×
343 ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 1 ×

ὁ λαοδάμας Volksbezwinger 1 ×
345 ἡ κορκορυγή Getöse, Lärm 1 ×

ἡ ὁρκάνη Umhegung, Umzäunung, Mauer, Netz 1 ×
346 πυργῶτις turmförmig, getürmt 1 ×
348 ἡ βληχή Geblök, Geschrei 1 ×
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αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 2 ×
349 ἐπιμαστίδιος, ον an der Brust 1 ×
350 ἀρτιτρεφής, ές gerade genährt 1 ×

βρέμω brausen, rauschen; toben 3 ×
351 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×

ὁμαίμων, ον (ὅμαιμος) blutsverwandt, verschwistert 1 ×
352 συμβολέω begegnen 1 ×
354 σύννομος, ον gemeinsam weidend 1 ×
355 λίπτομαι gieren nach 2 ×
357 χαμάδις zu Boden, zur Erde 1 ×
359 ἡ θαλαμήπολος Kammerfrau 1 ×
360 ἀκριτόφυρτος, ον ohne Unterschied durcheinander gemengt 1 ×
361 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×

οὐτιδανός, ή, όν nutzlos, wertlos 1 ×
362 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 1 ×
363 ἡ δμωίς = δμωή 1 ×

καινοπήμων neu leidend 1 ×
367 νύκτερος, ον nächtlich 1 ×
368 πάγκλαυ(σ)τος, ον ganz beklagenswert, tränenreich 1 ×

ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend 1 ×
369 ὁ κατόπτης Aufseher 3 ×
370 ἡ πευθώ Nachricht 1 ×
371 πόμπιμος, ον geleitend 2 ×

ἡ χνόη Radnabe 2 ×
373 ἀρτίκολλος, ον dicht, eng geleimt; passend 1 ×
374 ἀπαρτίζω vollenden 1 ×
378 βρέμω brausen, rauschen; toben 3 ×
380 μαργάω rasen 1 ×

λίπτομαι gieren nach 2 ×
381 μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 3 ×

ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 1 ×
382 θείνω schlagen; töten 2 ×
383 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 2 ×

ἡ ἀψυχία Ohnmacht; Feigheit 2 ×
384 ἀϋτέω schreien 3 ×

κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 1 ×
385 τὸ κράνος Helm 2 ×

τὸ χαίτωμα Mähne 1 ×
386 χαλκήλατος, ον erzgetrieben, erzgeschmiedet 2 ×

κλάζω schreien; rauschen, klappern 2 ×
ὁ κώδων Glocke 2 ×

387 ὑπέρφρων, ον hochmütig, arrogant 2 ×
389 ἡ πανσέληνος Vollmond 1 ×
391 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×
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ὑπέρκομπος, ον überheblich 2 ×
ἡ σαγή (Aus-) Rüstung, Gepäck 2 ×

392 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 1 ×
ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 1 ×

393 κατασθμαίνω entgegenschnauben 1 ×
394 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 1 ×
395 ἀντιτάσσω entgegenstellen 3 ×
396 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 1 ×

προστατέω = προίσταμαι 1 ×
φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich 4 ×

398 ἑλκοποιός, όν Wunden schlagend 1 ×
399 ὁ κώδων Glocke 2 ×
401 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 1 ×
404 ὑπέρκομπος, ον überheblich 2 ×
405 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2 ×
408 ἀντιτάσσω entgegenstellen 3 ×

τὸ πύλωμα Tor 2 ×
410 ὑπέρφρων, ον hochmütig, arrogant 2 ×
413 τὸ ῥίζωμα Wurzel; Geschlecht 1 ×
414 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×
415 προστέλλω vorsenden, reisen lassen 1 ×
419 τρέμω zittern, fürchten 1 ×
420 αἱματηφόρος, ον blutig 1 ×
424 ὁ γίγας Gigant 1 ×
427 ἐκπέρθω ganz zerstören 2 ×
429 πέδοι am Boden, zu Boden 1 ×

σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×
σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 2 ×

430 ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×
κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getroffen 1 ×
ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×

431 μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 3 ×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 2 ×
προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 1 ×

432 πυρφόρος, ον feuertragend 2 ×
439 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×
441 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 1 ×

ἀπογυμνάζω vollständig üben 1 ×
443 γεγωνός, όν laut gerufen, vernehmlich 1 ×

κυμαίνω wogen, schwellen 1 ×
444 πυρφόρος, ον feuertragend 2 ×
445 ἐξεικάζω anpassen, ähnlich machen 1 ×
446 μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 3 ×

τὸ θάλπος Wärme, Hitze 2 ×
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447 στόμαργος, ον laut, unbeherrscht redend 1 ×
448 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 1 ×

τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 3 ×
449 φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich 4 ×

τὸ φρούρημα Bewachung 1 ×
προστατήριος, ον vorschwebend, vorstehend, schirmend 1 ×

453 ἐπισχεθεῖν = ἐπέχω 1 ×
454 εἰσθρῴσκω hineinspringen 1 ×

πωλικός, ή, όν von Fohlen, Pferden 1 ×
455 τὸ ἑδώλιον Sitz, Wohnsitz 1 ×

ὑπέρκοπος, ον übermäßig, außerordentlich 1 ×
456 ἐκλαπάζω herauswerfen 1 ×
458 ὁ πάλος Los 3 ×
459 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×

εὔχαλκος, ον aus gutem Erz 1 ×
τὸ κράνος Helm 2 ×

461 ὁ ἀμπυκτήρ Stirnriemen 1 ×
ἐμβριμάομαι hineinschnauben 1 ×

462 δινέω herumdrehen, herumwirbeln 2 ×
463 ὁ φιμός Maulkorb, Knebel (h.: am Zaumzeug) 1 ×

συρίζω pfeifen 1 ×
ὁ βρόμος Geprassel, Brausen 3 ×

464 μυκτηρόκομπος, ον aus den Nüstern dröhnend 1 ×
465 σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×
466 ἡ προσανάβασις Aufstieg 1 ×
467 ἐκπέρθω ganz zerstören 2 ×
468 ἡ συλλαβή Griff; Silbe 1 ×
469 τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 3 ×
470 φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich 4 ×
471 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×

δούλιος, α, ον sklavisch 4 ×
475 μάργος, ον rasend, toll 1 ×

τὸ φρύαγμα das Schnauben 2 ×
476 ὁ βρόμος Geprassel, Brausen 3 ×
477 τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung 1 ×
479 τὰ λάφυρα Beute 2 ×

ἡ κόσμησις Anordnung; Schmuck 1 ×
483 ὑπέραυχος, ον arrogant, überstolz 1 ×

βάζω sprechen, sagen 2 ×
485 ὁ νεμέτωρ Rächer 1 ×

κοταίνω zürnen 1 ×
489 ἡ ἅλως Dreschplatz, Tenne 1 ×
490 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×

δινέω herumdrehen, herumwirbeln 2 ×
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491 ὁ σηματουργός Zeichenmacher 1 ×
εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×

493 πύρπνοος, ον feuerschnaubend 2 ×
494 ἡ λιγνύς (dicker) Qualm, Flugasche, Rauch (mit Feuer darin) 1 ×

αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt 1 ×
ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 2 ×

495 ἡ πλεκτάνη das Umgebende, Windung, Geflecht 1 ×
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 1 ×
τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 1 ×

496 προσεδαφίζω befestigen (am Grunde) 1 ×
κοιλογάστωρ mit hohlem Bauch, hungrig 2 ×

497 ἐπαλαλάζω den Schlachtschrei erheben 2 ×
498 βακχάω bakchantisch rasen 1 ×

ἡ θυιάς Bakchantin, übh. rasend 2 ×
501 ἀγχίπτολις nah der Stadt, benachbart 1 ×
503 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×

δύσχιμος, ον grausig, gefährlich 1 ×
506 ἐξιστορέω untersuchen, erkunden 1 ×
507 ἡ σχέσις Haltung, Qualität, Verhältnis 1 ×
508 μωμάομαι tadeln, kritisieren 1 ×

εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 1 ×
511 πύρπνοος, ον feuerschnaubend 2 ×
513 σταδαῖος, α, ον fest, aufrecht stehend 1 ×
515 ἡ προσφίλεια Gewogenheit, Freundschaft 1 ×
519 ὁ ἀντιστάτης Gegner 1 ×
521 ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 1 ×
522 ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 1 ×
523 τὸ εἴκασμα Abbildung 1 ×
524 δηρόβιος, ον langlebend 1 ×
525 ἰάπτω verwunden; entstellen 3 ×
528 διογενής, ές zeusentsprossen 3 ×
530 σέβω = σέβομαι 1 ×
531 λαπάσσω ausleeren, ausplündern 2 ×
532 ὀρεσκόος, ον in den Bergen lebend; wild 1 ×
533 τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 1 ×

καλλίπρῳρος, ον mit schönem Bug 1 ×
ἀνδρόπαις knabenhafter Mann 1 ×

534 ὁ ἴουλος Milchbart, erster Bartwuchs 1 ×
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 1 ×

535 ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 1 ×
ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 1 ×

536 ὠμός, ή, όν roh 1 ×
537 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 1 ×

προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 2 ×



Einzelne Tragödien: Sieben gegen Theben Nach Versen 538–595

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

538 ἀκόμπαστος, ον nicht prahlend 1 ×
539 χαλκήλατος, ον erzgetrieben, erzgeschmiedet 2 ×
540 κυκλωτός, ή, όν gerundet 1 ×
541 ὠμόσιτος, ον rohes Fleisch essen 1 ×

προσμηχανάομαι zusätzlich ausdenken, befestigen 2 ×
542 ὁ γόμφος Pflock, Nagel 1 ×

νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 3 ×
ἔκκρουστος, ον ausgehämmert 1 ×

544 ἰάπτω verwunden; entstellen 3 ×
545 καπηλεύω Kleinhandel betreiben, feilschen 1 ×
546 καταισχύνω beschämen 1 ×
548 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×

ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1 ×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×

551 τὸ κόμπασμα Prahlerei 2 ×
552 πανώλης, ες ganz vernichtet 1 ×

πάγκακος, ον sehr schlecht 1 ×
554 ἄκομπος, ον nicht prahlend 1 ×

δράσιμος, ον tatkräftig 1 ×
556 τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον 1 ×
557 ἀλδαίνω wachsen lassen, fördern, nähren, stärken 2 ×
558 εἰσαμείβω hineingehen 1 ×

τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 1 ×
561 ὁ κροτησμός das Krachen, Schlagen 1 ×
564 ὁ πλόκαμος Locke 2 ×
565 μεγαλήγορος, ον prahlerisch 1 ×
571 βάζω sprechen, sagen 2 ×
572 ἀνδρειφόντης männertötend 1 ×

ὁ ταράκτωρ Aufrührer 1 ×
574 ὁ κλητήρ = κῆρυξ 1 ×

ὁ πρόσπολος Diener 1 ×
575 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×
577 ἐξυπτιάζω den Kopf zurückwerfen, die Nase hochtragen 1 ×
578 ἐνδατέομαι teilen; sprechen von 1 ×
580 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×
581 μεθύστερος, α, ον später (lebend) 1 ×
582 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 1 ×
583 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 2 ×
584 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×
587 πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 1 ×
590 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 2 ×
591 πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze 1 ×
593 ἡ ἄλοξ Furche, übh. Acker 1 ×
595 ὁ ἀντηρέτης Gegenruderer Rightarrow Widersacher, Gegner 3 ×
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597 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 1 ×
598 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 1 ×
599 τὸ πρᾶγος = πρᾶγμα 4 ×
601 ἐκκαρπίζομαι als Frucht hervorbringen 1 ×
602 συνεισβαίνω gemeinsam einsteigen 1 ×
603 ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit 1 ×
604 θεόπτυστος, ον gottverachtet 1 ×
606 ἐχθρόξενος, ον Gäste hassend 2 ×

ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen 1 ×
607 ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 1 ×

τὸ ἄγρευμα das Erjagte; Jagdnetz 1 ×
608 πάγκοινος, ον allen gemeinsam 1 ×
611 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 1 ×
612 θρασύστομος, ον dreist redend 1 ×
613 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
614 συγκαθέλκω mitherabziehen 1 ×
616 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 3 ×

ἡ κάκη Schlechtigkeit, Feigheit, Laster 3 ×
618 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2 ×
621 ἐχθρόξενος, ον Gäste hassend 2 ×

ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1 ×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 3 ×

623 ποδώκης, ες fußschnell 1 ×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×

624 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×
626 ἡ λιτή Bitte, Gebet 6 ×
628 δορίπονος, ον speerleidend 2 ×

ἐκτρέπω abbiegen 1 ×
629 ὁ ἐπίμολος Eindringling (ἅπαξ) 1 ×

ἔκτοθεν von außen, außerhalb 1 ×
633 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×
634 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×

ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×
635 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×

ἐπεξιακχάζω dazu jubeln, zujubeln 1 ×
637 ὁ ἀτιμαστήρ Entehrer 1 ×

ὁ ἀνδρηλάτης Vertreiber 1 ×
639 ἀϋτέω schreien 3 ×

γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×
640 ὁ ἐποπτής, ἐποπτήρ Aufseher, Schützer 1 ×

ἡ λιτή Bitte, Gebet 6 ×
642 καινοπηγής, ές neu gemacht 1 ×

εὔκυκλος, ον wohlgerundet 1 ×
643 προσμηχανάομαι zusätzlich ausdenken, befestigen 2 ×
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644 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×
τευχηστήρ gewappnet 1 ×

648 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufenhalt 1 ×
649 τὸ ἐξεύρημα Erfindung 1 ×
651 τὸ κηρύκευμα Verkündung 1 ×
652 ναυκληρέω Reeder, Schiffsbesitzer sein 1 ×
653 θεομανής, ές von den Göttern mit Wahnsinn gestraft 1 ×

τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 1 ×
654 πανδάκρυτος, ον ganz beweint, ganz unglücklich; voller Tränen 2 ×
655 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 1 ×
657 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×

δύσφορος, ον schwer erträglich 1 ×
659 τὸ ἐπίσημα Zeichen, Devise 1 ×
660 χρυσότευκτος, ον goldgewirkt 1 ×
661 φλύω übersprudeln (von Worten), prahlen 1 ×

ὁ φοῖτος Wahnsinn, Tollheit 1 ×
665 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×

ἐφηβάω mannhaft werden 1 ×
666 τὸ γένειον Kinn 1 ×

ἡ συλλογή (Ver-) Sammlung 1 ×
τὸ τρίχωμα Behaarung 1 ×

667 προσοράω anblicken 1 ×
καταξιόω für würdig halten; befehlen 1 ×

668 ἡ κακουχία Verwüstung, Misshandlung 1 ×
669 παραστατέω beistehen, helfen 1 ×
670 πάνδικος, ον völlig gerecht 2 ×

ψευδώνυμος, ον falsch benannt, unter falschem Namen 1 ×
671 πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos 1 ×
673 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2 ×
674 ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 2 ×
676 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 1 ×
680 καθάρσιος, ον reinigend 1 ×
681 αὐτοκτόνος, ον selbst tötend, wechselweise tötend 3 ×
686 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 1 ×
687 θυμοπληθής, ές zornerfüllt 1 ×

δορίμαργος, ον speerrasend 1 ×
689 ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen 1 ×
690 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 2 ×
692 ὠμοδακής, ές wild nagend 1 ×
693 ἐξοτρύνω antreiben 1 ×

πικρόκαρπος, ον bittere Frucht hervorbringend 1 ×
ἡ ἀνδροκτασία das Männertöten (bes. in der Schlacht) 1 ×

694 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 1 ×
696 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1 ×
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προσιζάνω dabei sitzen 1 ×
698 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 1 ×
699 μελάναιγις mit schwarzer Aigis 1 ×
702 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×
704 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 2 ×
706 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 3 ×

ἡ τροπαία Wechselwind, auflandiger Wind; Wechsel, Umschlag, Wendung 1 ×
707 μεταλλάσσω verändern, austauschen 1 ×

θελεμός, όν willig, ruhig 1 ×
708 ζέω sieden, kochen 1 ×
709 ἐκζέω überkochen 1 ×

τὸ κάτευγμα Gelübde, Gebet, Verwünschung 1 ×
711 δατήριος, α, ον zerteilend 1 ×
713 ἡ ἄνη Vollendung, Erfüllung 1 ×
715 θήγω wetzen, schärfen 2 ×

ἀπαμβλύνω abstumpfen 1 ×
718 αὐτάδελφος, ον geschwisterlich 1 ×

δρέπω pflücken 1 ×
720 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×

ὠλεσίοικος, ον hausvernichtend 1 ×
722 παναληθής, ές ganz wahr 1 ×

ὁ κακόμαντις Schlimmes voraussehend 1 ×
723 εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen, erfleht 2 ×
724 περίθυμος, ον sehr zornig 1 ×
725 ἡ κατάρα Fluch 1 ×

βλαψίφρων, ον sinnbeschädigend 1 ×
726 ὁ παιδολέτωρ Kindsmörder 1 ×
727 ἐπινωμάω anwenden; verteilen 1 ×
729 τὸ κτέανον = κτῆμα 2 ×

χρηματοδαίτης den Reichtum teilend 1 ×
730 ὠμόφρων rohen Sinns 1 ×
731 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×

διαπάλλω durchschütteln, losen, durchs Los zuteilen 1 ×
733 ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 1 ×
734 αὐτοκτόνος, ον selbst tötend, wechselweise tötend 3 ×
735 αὐτοδάικτος, ον selbst getötet; gegenseitig getötet 1 ×

γήϊος, α, ον irdisch, von der Erde 1 ×
736 ἡ κόνις Staub, Asche 2 ×
737 μελαμπαγής, ές schwarzgeronnen, übh. schwarz 1 ×

φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 1 ×
742 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 1 ×
743 ἡ παράβασις Abweichung, Ausweichen, Entkommen 1 ×
744 ὠκύποινος, ον rasch bestraft 1 ×
745 εὖτε wenn, als 2 ×
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747 μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen 1 ×
749 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×
750 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 1 ×
752 πατροκτόνος, ον vatermordend 1 ×
755 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×

αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 2 ×
756 ἡ παράνοια Wahnsinn 1 ×
757 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×

φρενώλης, ες sinnverderbend 1 ×
759 ἀείρω = αἴρω 1 ×
760 τρίχαλος, ον dreifach gespalten, dreifach klaffen 1 ×
761 καχλάζω klatschen, plätschern, tosen 2 ×
766 παλαίφατος, ον vor langer Zeit gesprochen, legendär 1 ×
767 ἡ καταλλαγή Wechsel, Veränderung 1 ×
768 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×
769 πρόπρυμνα vom Heck 1 ×

ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×
770 ἀλφηστής brotessend oder erwerbsam, arbeitsam 1 ×
773 συνέστιος, ον Herd-, Hausgenosse 1 ×
774 πολύβοτος, ον vielnährend 1 ×
775 τίω ehren, schätzen 2 ×
776 ἁρπάξανδρος, α, ον männerraubend 1 ×
778 ἀρτίφρων, ον verständig 1 ×
780 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×
782 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 2 ×
783 πατροφόνος, ον vatermordend 1 ×
784 κρεισσότεκνος, ον besser als Kinder 1 ×

πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 1 ×
786 ἐπίκοτος, ον grollend 1 ×

ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×
787 πικρόγλωσσος, ον mit scharfer Zunge 1 ×
788 σιδηρονόμος, ον mit dem Eisen teilend 1 ×
791 καμψίπους das Bein beugend: schnell 1 ×
793 δούλιος, α, ον sklavisch 4 ×
794 τὸ κόμπασμα Prahlerei 2 ×
795 ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×

τὸ κλυδώνιον Gewoge, kleine Welle 1 ×
796 ὁ ἄντλος Schiffswasser, allg. Wasser; wogendes, stürmisches Meer 1 ×
797 τὸ στέγος Dach; Haus 1 ×

φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich 4 ×
798 φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×

μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gladiator 1 ×
799 τὸ πύλωμα Tor 2 ×
800 ὁ ἑβδομαγέτης der Führer des siebten Tages 1 ×
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802 ἡ δυσβουλία schlechter Rat, Wahnwitz 1 ×
803 τὸ πρᾶγος = πρᾶγμα 4 ×

νεόκοτος, ον neuartig 1 ×
804 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 3 ×
807 αὐτοκτόνος, ον selbst tötend, wechselweise tötend 3 ×
808 παραφρονέω wahnsinnig sein 1 ×
810 ἀμφίλεκτος, ον streitend; bestritten, ungewiss 1 ×

κατασποδέω niederstrecken, niederhauen 1 ×
812 ἀναίρω emporheben 1 ×
814 δύσποτμος, ον unglücklich 2 ×
817 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×

σφυρήλατος, ον gehämmert, geschmiedet 1 ×
818 ἡ παμπησία ganzes Vermögen, Gesamtbesitz 1 ×
820 δύσποτμος, ον unglücklich 2 ×
822 πολιοῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 3 ×
825 ἐπολολύζω bejubeln 1 ×
826 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 1 ×
827 μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 3 ×
828 ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×

ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 1 ×
829 ἡ ἐπωνυμία Beiname, Bezeichnung 1 ×
830 πολυνεικής, ές vielstreitend 1 ×
834 τὸ κρύος Eis, Frost 1 ×
836 ἡ θυιάς Bakchantin, übh. rasend 2 ×

αἱμ(ατ)οσταγής, ές bluttropfend 1 ×
838 δύσορνις von schlechter Vorbedeutung 1 ×
839 ἡ συναυλία Zusammenklang, Konzert 1 ×
840 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×
841 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×

εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen, erfleht 2 ×
842 διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 1 ×
844 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2 ×

ἀμβλύνω abstumpfen 1 ×
845 πολύστονος, ον seufzerreich 1 ×
847 αἰάζω bejammern, beklagen 1 ×
848 αὐτόδηλος, ον selbstverständlich 1 ×

πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 1 ×
849 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 2 ×
850 αὐτοφόνος, ον sich selbst, seine Verwandten tötend 1 ×

δίμορος, ον doppelt tötend 1 ×
853 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 2 ×
855 ἐρέσσω rudern 1 ×

πόμπιμος, ον geleitend 2 ×
856 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff; Strom, Guss 1 ×
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857 ἄνοστος, ον ohne Heimkehr 1 ×
μελάγκροκος, ον mit schwarzem Tuch 1 ×
ναύστολος, ον schifffahrend 1 ×
ἡ θεωρίς Festschiff 1 ×

858 ἀστιβής, ές unbetreten; weglos 1 ×
ἀνήλιος, ον sonnenlos 1 ×

860 πάνδοκος, ον alle aufnehmend 1 ×
861 τὸ πρᾶγος = πρᾶγμα 4 ×
863 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 2 ×
864 ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt 1 ×

βαθύκολπος, ον mit tiefem Gewandbausch; sehr tief 1 ×
865 ἐπάξιος, ον verdient, wert 1 ×
867 δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill 1 ×
869 ἀχέω = ἰαχέω schreien, lärmen 1 ×
870 ἐπιμέλπω dazu singen 1 ×
871 δυσάδελφος, ον unglücklich in seinem Bruder 1 ×
872 ὁ στρόφος Seil, Band, Gürtel 1 ×

τὸ ἔσθος Gewand 1 ×
874 λιγαίνω (laut, hell) schreien; singen 1 ×
875 δύσφρων, ον traurig; böse 1 ×

ἀτρύμων nicht aufgerieben 1 ×
880 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 1 ×
882 ἐρειψίτοιχος, ον Wände umstürzend 1 ×
887 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 1 ×
890 ὁμόσπλαγχνος, ον vom selben Mutterleib geboren 1 ×

τὸ πλεύρωμα Seite, Flanke 1 ×
893 ἀντίφονος, ον mordvergeltend 1 ×
895 διανταῖος, ον gerade durchdringend 1 ×
897 ἀναύδητος, ον unaussprechlich 1 ×
898 ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht 1 ×
899 διχόφρων, ον zwiefach gesinnt 1 ×
900 διήκω hindurchgehen 1 ×

ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen 2 ×
902 φίλανδρος, ον männerliebend, Männliches liebend 1 ×
903 τὸ κτέανον = κτῆμα 2 ×

ὁ ἐπίγονος Nachkomme 1 ×
904 αἰνόμορος, ον schrecklichen Todes, schlimmem Tod geweiht 1 ×
906 μοιράω (ver-) teilen, zuteilen 1 ×

ὀξυκάρδιος, ον jähzornig 1 ×
908 ὁ διαλλακτήρ Versöhner 1 ×
909 ἡ ἀμεμφία Tadellosigkeit 1 ×
910 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×
911 σιδηρόπληκτος, ον von Eisen geschlagen 2 ×
912 σιδηρόπληκτος, ον von Eisen geschlagen 2 ×
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914 ἡ λαχή Los, Anteil 1 ×
915 ἠχήεις, εσσα, εν klingend, dröhnend 1 ×
916 ὁ δαϊκτήρ Mörder 1 ×

αὐτόστονος, ον sich selbst beklagend 1 ×
αὐτοπήμων, ον sein eigenes Leid beklagend 1 ×

917 δαϊόφρων, ον unglücklich 1 ×
919 φιλογαθής, ές fröhlich 1 ×

ἔτυμος, ον wahr 2 ×
δακρυχέων Tränen vergießend 1 ×

921 μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hinschwinden 1 ×
925 πολύφθορος, ον viele vernichtend; ganz vernichtet 1 ×

ἡ δάϊς Krieg, Schlacht 1 ×
928 τεκνογόνος, ον Kinder gebärend 1 ×
931 ἀλληλοφόνοι einander tötend 1 ×
932 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 3 ×
933 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 3 ×

πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 2 ×
934 ἡ διατομή das Zerschneiden 1 ×
938 τὸ ἔχθος Hass 1 ×
939 ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×

φονόρυτος, ον blutfließend 1 ×
941 ὁ λυτήρ Löser, Erlöser 1 ×

πόντιος, α, ον Meeres-, See- 2 ×
943 θήγω wetzen, schärfen 2 ×
945 ὁ δατητής Verteiler 1 ×
948 ἡ λάξις Parzelle, Landlos 1 ×
950 ἄβυσσος, ον grundlos, unermesslich 1 ×
951 ἐπανθίζω verzieren, bunt machen, bemalen 1 ×
953 ἐπαλαλάζω den Schlachtschrei erheben 2 ×
955 πάντροπος, ον alles wendend 1 ×
957 θείνω schlagen; töten 2 ×
963 μελεοπόνος, ον schrecklich handelnd 1 ×

μελεοπαθής, ές schrecklich leidend 1 ×
969 πανδάκρυτος, ον ganz beweint, ganz unglücklich; voller Tränen 2 ×
970 αὖτε wiederum, andererseits 2 ×

πανάθλιος, α, ον ganz unglücklich 1 ×
972 ἡ διπλόη Schwachstelle, Bruchstelle 1 ×
975 βαρυδότειρα Unglücksschenkerin 2 ×

μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 3 ×
977 μεγασθενής, ές stark 3 ×
978 δυσθέατος, ον schwer anzusehen 1 ×
982 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 1 ×
984 δύστονος, ον misstönend, trauernd 2 ×

κήδεος, η, ον lieb, teuer 1 ×
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985 δίυγρος, ον nass; blass 1 ×
τρίπαλτος, ον dreifach geschwungen, dreifach 1 ×

986 βαρυδότειρα Unglücksschenkerin 2 ×
μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 3 ×

988 μεγασθενής, ές stark 3 ×
989 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×
992 ὁ ἀντηρέτης Gegenruderer Rightarrow Widersacher, Gegner 3 ×
998 δύστονος, ον misstönend, trauernd 2 ×
999 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 1 ×

1000 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×
1001 δαιμονάω rasend, besessen sein 1 ×
1003 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×
1004 πάρευνος, ον das Bett teilend 1 ×
1006 ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 1 ×
1008 ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 3 ×
1010 ἡ μομφή Tadel 1 ×
1015 ὁ ἀναστατήρ (ἀναστάτης) Zerstörer 1 ×
1017 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×
1019 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 2 ×
1020 πετεινός, ή, όν geflügelt 1 ×
1021 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1 ×
1022 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×

τυμβοχόος, ον grabaufschüttend 1 ×
τὸ χείρωμα Eroberung; Gewalttat 1 ×

1023 ὀξύμολπος, ον laut singend 1 ×
προσσέβω außerdem verehren 1 ×
τὸ οἴμωγμα Klage 2 ×

1024 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×
1027 συνθάπτω mitbestatten 2 ×
1030 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×
1034 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 1 ×
1035 κοιλογάστωρ mit hohlem Bauch, hungrig 2 ×
1036 ὁ λύκος Wolf 1 ×

πατέομαι kosten, essen, zehren 1 ×
1037 ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 3 ×
1039 βύσσινος, η, ον aus Flachs 1 ×

τὸ πέπλωμα Kleidung 1 ×
1041 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×
1043 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×
1045 τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×
1047 διατιμάω sehr ehren 1 ×
1049 ἀνταμείβομαι eintauschen, zurückzahlen; antworten 1 ×
1052 μακρηγορέω lange reden 1 ×
1053 αὐτόβουλος, ον eigenwillig 1 ×
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ἀπεν(ν)έπω verbieten 1 ×
1054 μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 1 ×

φθερσιγενής, ές das Geschlecht zerstörend 1 ×
1056 πρυμνόθεν von Grund auf, mitsamt der Wurzel 2 ×
1062 ὁ πενθητήρ der Trauernde 1 ×
1063 ἄγοος, ον unbeklagt 1 ×
1064 μονόκλαυτος, ον nur von einem geweint 1 ×
1068 συνθάπτω mitbestatten 2 ×
1069 προπομπός, όν begleitend, eskortierend 1 ×
1073 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×
1076 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 1 ×
1078 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×
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Nach Häufigkeit

6 × ἡ λιτή Bitte, Gebet 142. 172. 214. 320. 626. 640
4 × δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 117. 146. 222. 277

δούλιος, α, ον sklavisch 75. 323. 471. 793
τὸ πρᾶγος = πρᾶγμα 2. 599. 803. 861
φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich 396. 449. 470. 797

3 × ὁ ἀντηρέτης Gegenruderer Rightarrow Widersacher, Geg
ner

283. 595. 992

ἀντιτάσσω entgegenstellen 395. 408. 621
ἀϋτέω schreien 144. 384. 639
αὐτοκτόνος, ον selbst tötend, wechselweise tötend 681. 734. 807
βρέμω brausen, rauschen; toben 85. 350. 378
ὁ βρόμος Geprassel, Brausen 213. 463. 476
διογενής, ές zeusentsprossen 128. 301. 528
ἰάπτω verwunden; entstellen 299. 525. 544
ἡ κάκη Schlechtigkeit, Feigheit, Laster 192. 315. 616
ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 46. 1008. 1037
ὁ κατόπτης Aufseher 36. 41. 369
τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 448. 616. 706
μεγασθενής, ές stark 70. 977. 988
μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 381. 431. 446
μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 827. 975. 986
νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 3. 25. 542
ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 804. 932. 933
ὁ πάλος Los 55. 126. 458
πολιοῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 109. 312. 822
πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 69. 185. 271
τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 30. 251. 469
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 548. 665. 786

2 × αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 348. 755
ἀλδαίνω wachsen lassen, fördern, nähren, stärken 12. 557
ἀλεύω abhalten, fernhalten 88. 141
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 298. 863
αὖτε wiederum, andererseits 5. 970
ἡ ἀψυχία Ohnmacht; Feigheit 259. 383
βάζω sprechen, sagen 483. 571
βαρυδότειρα Unglücksschenkerin 975. 986
δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 782. 849
δινέω herumdrehen, herumwirbeln 462. 490
δορίπονος, ον speerleidend 169. 628
δύσποτμος, ον unglücklich 814. 820
δύστονος, ον misstönend, trauernd 984. 998
ἐκπέρθω ganz zerstören 427. 467
ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 405. 673
ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 583. 1019
ἐπαλαλάζω den Schlachtschrei erheben 497. 953
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ἔτυμος, ον wahr 82. 919
εὔεδρος, ον auf gutem Sitz 97. 319
εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 238. 590
εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen,

erfleht
723. 841

εὖτε wenn, als 338. 745
ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 73. 853
ἐχθρόξενος, ον Gäste hassend 606. 621
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 431. 446
θείνω schlagen; töten 382. 957
θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 618. 844
θήγω wetzen, schärfen 715. 943
ἡ θυιάς Bakchantin, übh. rasend 498. 836
θύραθεν (von) außen 68. 193
ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 122. 130
καχλάζω klatschen, plätschern, tosen 115. 761
κλάζω schreien; rauschen, klappern 205. 386
κοιλογάστωρ mit hohlem Bauch, hungrig 496. 1035
τὸ κόμπασμα Prahlerei 551. 794
ἡ κόνις Staub, Asche 81. 736
τὸ κράνος Helm 385. 459
τὸ κτέανον = κτῆμα 729. 903
ὁ κώδων Glocke 386. 399
ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 243. 690
λαπάσσω ausleeren, ausplündern 47. 531
τὰ λάφυρα Beute 277. 479
ἡ λιθάς Stein(regen) 158. 213
λίπτομαι gieren nach 355. 380
μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 263. 281
ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 494. 674
τὸ οἴμωγμα Klage 8. 1023
ὁ ὄτοβος das Krachen, Dröhnen 151. 204
ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 193. 249
πανδάκρυτος, ον ganz beweint, ganz unglücklich; voller Tränen 654. 969
πάνδικος, ον völlig gerecht 171. 670
πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 71. 933
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 103. 239
ὁ πλόκαμος Locke 328. 564
πόμπιμος, ον geleitend 371. 855
πόντιος, α, ον Meeres-, See- 210. 941
πρόδρομος, ον voranlaufend 80. 211
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 126. 537
προσμηχανάομαι zusätzlich ausdenken, befestigen 541. 643
πρυμνόθεν von Grund auf, mitsamt der Wurzel 71. 1056
τὸ πύλωμα Tor 408. 799
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πυργηρέομαι belagert werden 22. 184
πύρπνοος, ον feuerschnaubend 493. 511
πυρφόρος, ον feuertragend 432. 444
ἡ σαγή (Aus-) Rüstung, Gepäck 125. 391
σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 383. 704
σιδηρόπληκτος, ον von Eisen geschlagen 911. 912
ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen 146. 900
συνθάπτω mitbestatten 1027. 1068
σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 75. 429
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 241. 1003
τίω ehren, schätzen 77. 775
ὑπέρκομπος, ον überheblich 391. 404
ὑπέρφρων, ον hochmütig, arrogant 387. 410
φράσσω einzäunen, umschließen 63. 798
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 490. 720
τὸ φρύαγμα das Schnauben 245. 475
χαλκήλατος, ον erzgetrieben, erzgeschmiedet 386. 539
ἡ χνόη Radnabe 153. 371
χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 61. 342
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Alphabetisch

1 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 1 ×: 750
2 ἄβυσσος, ον grundlos, unermesslich 1 ×: 950
3 ἀγάστονος, ον vielklagend; beweinenswert 1 ×: 99
4 ἄγοος, ον unbeklagt 1 ×: 1063
5 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×: 1017
6 τὸ ἄγρευμα das Erjagte; Jagdnetz 1 ×: 607
7 ἀγχίπτολις nah der Stadt, benachbart 1 ×: 501
8 ἀδάματος, ον unbezwungen; unbezwingbar 1 ×: 233
9 ἀείρω = αἴρω 1 ×: 759

10 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×: 306
11 αἰάζω bejammern, beklagen 1 ×: 847
12 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 1 ×: 81
13 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 1 ×: 448
14 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×: 275
15 αἱματηφόρος, ον blutig 1 ×: 420
16 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 2 ×: 348. 755
17 αἱμ(ατ)οσταγής, ές bluttropfend 1 ×: 836
18 αἰνόμορος, ον schrecklichen Todes, schlimmem Tod geweiht 1 ×: 904
19 αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt 1 ×: 494
20 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1 ×: 696
21 ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1 ×: 11
22 ἀκόμπαστος, ον nicht prahlend 1 ×: 538
23 ἄκομπος, ον nicht prahlend 1 ×: 554
24 ἀκριτόφυρτος, ον ohne Unterschied durcheinander gemengt 1 ×: 360
25 ἀκρόβολος, ον von weit geworfen 1 ×: 158
26 ἀλδαίνω wachsen lassen, fördern, nähren, stärken 2 ×: 12. 557
27 ἀλεξητήριος, α, ον abwehrend, helfend 1 ×: 8
28 ἀλεύω abhalten, fernhalten 2 ×: 88. 141
29 ἀλληλοφόνοι einander tötend 1 ×: 931
30 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 1 ×: 1076
31 ἡ ἄλοξ Furche, übh. Acker 1 ×: 593
32 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×: 391
33 ἀλφηστής brotessend oder erwerbsam, arbeitsam 1 ×: 770
34 ἡ ἅλως Dreschplatz, Tenne 1 ×: 489
35 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×: 635
36 ἀμάχετος, ον unbesiegbar 1 ×: 86
37 ἀμβλύνω abstumpfen 1 ×: 844
38 ἡ ἀμεμφία Tadellosigkeit 1 ×: 909
39 ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen 1 ×: 606
40 ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 1 ×: 733
41 ὁ ἀμπυκτήρ Stirnriemen 1 ×: 461
42 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1 ×: 175
43 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 2 ×: 298. 863
44 ἀμφίλεκτος, ον streitend; bestritten, ungewiss 1 ×: 810
45 ἀμφιτειχής, ές die Mauer umgebend 1 ×: 290
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46 ἀναίρω emporheben 1 ×: 812
47 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: 1030
48 ὁ ἀναστατήρ (ἀναστάτης) Zerstörer 1 ×: 1015
49 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 1 ×: 535
50 ἀναύδητος, ον unaussprechlich 1 ×: 897
51 ἀνδρειφόντης männertötend 1 ×: 572
52 ὁ ἀνδρηλάτης Vertreiber 1 ×: 637
53 ἡ ἀνδροκτασία das Männertöten (bes. in der Schlacht) 1 ×: 693
54 ἡ ἀνδρολέτειρα Mörderin 1 ×: 314
55 ἀνδρόπαις knabenhafter Mann 1 ×: 533
56 ἡ ἄνη Vollendung, Erfüllung 1 ×: 713
57 ἀνήλιος, ον sonnenlos 1 ×: 858
58 ἄνοστος, ον ohne Heimkehr 1 ×: 857
59 ἀνταμείβομαι eintauschen, zurückzahlen; antworten 1 ×: 1049
60 ὁ ἀντηρέτης Gegenruderer Rightarrow Widersacher, Gegner 3 ×: 283. 595. 992
61 ὁ ἀντιστάτης Gegner 1 ×: 519
62 ἀντιτάσσω entgegenstellen 3 ×: 395. 408. 621
63 ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 1 ×: 521
64 ἀντίφονος, ον mordvergeltend 1 ×: 893
65 ὁ ἄντλος Schiffswasser, allg. Wasser; wogendes, stürmi

sches Meer
1 ×: 796

66 ὁ ἄξων Achse 1 ×: 153
67 ἀπαμβλύνω abstumpfen 1 ×: 715
68 ἀπαρτίζω vollenden 1 ×: 374
69 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×: 471
70 ἀπεν(ν)έπω verbieten 1 ×: 1053
71 ἀπογυμνάζω vollständig üben 1 ×: 441
72 ἀποστέγω abhalten, schützen 1 ×: 234
73 ἅπτω binden; anzünden 1 ×: 222
74 ἀπύω rufen, anrufen 1 ×: 206
75 ὁ ἀραγμός das Rasseln, Getöse 1 ×: 249
76 ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht 1 ×: 898
77 ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd 1 ×: 60
78 ἄρειος, ον kriegerisch 1 ×: 121
79 ἁρματόκτυπος, ον wagendröhnend 1 ×: 204
80 ἁρπαλίζω empfangen, aufnehmen; fordern 1 ×: 243
81 ἁρπάξανδρος, α, ον männerraubend 1 ×: 776
82 ἀρτίκολλος, ον dicht, eng geleimt; passend 1 ×: 373
83 ἀρτιτρεφής, ές gerade genährt 1 ×: 350
84 ἀρτίτροφος, ον gerade genährt 1 ×: 333
85 ἀρτίφρων, ον verständig 1 ×: 778
86 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 1 ×: 999
87 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 1 ×: 183
88 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 1 ×: 826
89 ἀσπιδηφόρος, ον schildtragend 1 ×: 19
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90 ἀστιβής, ές unbetreten; weglos 1 ×: 858
91 ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×: 430
92 ἀστυδρομέομαι durcheilen 1 ×: 221
93 ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×: 828
94 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 1 ×: 441
95 ὁ ἀτιμαστήρ Entehrer 1 ×: 637
96 ἀτρύμων nicht aufgerieben 1 ×: 875
97 αὐτάδελφος, ον geschwisterlich 1 ×: 718
98 αὖτε wiederum, andererseits 2 ×: 5. 970
99 ἀϋτέω schreien 3 ×: 144. 384. 639

100 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 1 ×: 146
101 αὐτόβουλος, ον eigenwillig 1 ×: 1053
102 αὐτοδάικτος, ον selbst getötet; gegenseitig getötet 1 ×: 735
103 αὐτόδηλος, ον selbstverständlich 1 ×: 848
104 αὐτοκτόνος, ον selbst tötend, wechselweise tötend 3 ×: 681. 734. 807
105 αὐτοπήμων, ον sein eigenes Leid beklagend 1 ×: 916
106 αὐτόστονος, ον sich selbst beklagend 1 ×: 916
107 αὐτοφόνος, ον sich selbst, seine Verwandten tötend 1 ×: 850
108 ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 1 ×: 522
109 ὁ ἀφρός Schaum 1 ×: 60
110 ἀχέω = ἰαχέω schreien, lärmen 1 ×: 869
111 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 1 ×: 26
112 ἡ ἀψυχία Ohnmacht; Feigheit 2 ×: 259. 383
113 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×: 192
114 βάζω sprechen, sagen 2 ×: 483. 571
115 βαθύκολπος, ον mit tiefem Gewandbausch; sehr tief 1 ×: 864
116 βαθύχθων, ον tiefgründig 1 ×: 306
117 βακχάω bakchantisch rasen 1 ×: 498
118 βαρυδότειρα Unglücksschenkerin 2 ×: 975. 986
119 βέλτερος, α, ον = βελτίων 1 ×: 337
120 τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 1 ×: 533
121 ὁ βλαστημός Wachstum 1 ×: 12
122 βλαψίφρων, ον sinnbeschädigend 1 ×: 725
123 ἡ βληχή Geblök, Geschrei 1 ×: 348
124 ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×: 430
125 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×: 575
126 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×: 623
127 βρέμω brausen, rauschen; toben 3 ×: 85. 350. 378
128 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belas

ten, beschweren
1 ×: 153

129 ὁ βρόμος Geprassel, Brausen 3 ×: 213. 463. 476
130 βύσσινος, η, ον aus Flachs 1 ×: 1039
131 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 1 ×: 310
132 γεγωνός, όν laut gerufen, vernehmlich 1 ×: 443
133 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×: 639
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134 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 666
135 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×: 749
136 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 1 ×: 122
137 γῆθεν auf, von der Erde 1 ×: 247
138 γήϊος, α, ον irdisch, von der Erde 1 ×: 735
139 ὁ γίγας Gigant 1 ×: 424
140 ὁ γόμφος Pflock, Nagel 1 ×: 542
141 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 1 ×: 537
142 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×: 624
143 ὁ δαϊκτήρ Mörder 1 ×: 916
144 δαιμονάω rasend, besessen sein 1 ×: 1001
145 δαϊόφρων, ον unglücklich 1 ×: 917
146 ἡ δάϊς Krieg, Schlacht 1 ×: 925
147 τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 1 ×: 558
148 δακρυχέων Tränen vergießend 1 ×: 919
149 δατήριος, α, ον zerteilend 1 ×: 711
150 ὁ δατητής Verteiler 1 ×: 945
151 δηϊάλωτος, ον (vom Feind) gefangen 1 ×: 72
152 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 4 ×: 117. 146. 222. 277
153 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 1 ×: 177
154 δηρόβιος, ον langlebend 1 ×: 524
155 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×: 351
156 ὁ διάδρομος Durchgang 1 ×: 191
157 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×: 817
158 ὁ διαλλακτήρ Versöhner 1 ×: 908
159 διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 1 ×: 334
160 διανταῖος, ον gerade durchdringend 1 ×: 895
161 διαπάλλω durchschütteln, losen, durchs Los zuteilen 1 ×: 731
162 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×: 989
163 διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 1 ×: 842
164 διαρροθέω durchbrausen 1 ×: 192
165 διατιμάω sehr ehren 1 ×: 1047
166 ἡ διατομή das Zerschneiden 1 ×: 934
167 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 2 ×: 782. 849
168 διήκω hindurchgehen 1 ×: 900
169 δίμορος, ον doppelt tötend 1 ×: 850
170 δινέω herumdrehen, herumwirbeln 2 ×: 462. 490
171 διογενής, ές zeusentsprossen 3 ×: 128. 301. 528
172 ἡ διπλόη Schwachstelle, Bruchstelle 1 ×: 972
173 δίυγρος, ον nass; blass 1 ×: 985
174 διχόφρων, ον zwiefach gesinnt 1 ×: 899
175 ἡ δμωίς = δμωή 1 ×: 363
176 δορίμαργος, ον speerrasend 1 ×: 687
177 δο(υ)ρίπληκτος, ον vom Speer geschlagen 1 ×: 278
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178 δορίπονος, ον speerleidend 2 ×: 169. 628
179 δοριτίνακτος, ον speererschüttert 1 ×: 155
180 δορυσσόος, ον den Speer schwingend 1 ×: 125
181 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×: 361
182 δούλιος, α, ον sklavisch 4 ×: 75. 323. 471. 793
183 ἡ δουλοσύνη = δουλεία 1 ×: 111
184 δοχμόλοφος, ον mit schrägem Helmbusch 1 ×: 114
185 δράσιμος, ον tatkräftig 1 ×: 554
186 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: 1041
187 δρέπω pflücken 1 ×: 718
188 ἡ δύη Unglück, Schmerz 1 ×: 228
189 δυσάδελφος, ον unglücklich in seinem Bruder 1 ×: 871
190 ἡ δυσβουλία schlechter Rat, Wahnwitz 1 ×: 802
191 ὁ δυσευνήτωρ übler Bettgenosse 1 ×: 293
192 δυσθέατος, ον schwer anzusehen 1 ×: 978
193 δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill 1 ×: 867
194 δυσμενέων feindlich 1 ×: 234
195 δύσορνις von schlechter Vorbedeutung 1 ×: 838
196 δύσποτμος, ον unglücklich 2 ×: 814. 820
197 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 1 ×: 598
198 δύστονος, ον misstönend, trauernd 2 ×: 984. 998
199 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×: 780
200 δύσφορος, ον schwer erträglich 1 ×: 657
201 δύσφρων, ον traurig; böse 1 ×: 875
202 δύσχιμος, ον grausig, gefährlich 1 ×: 503
203 ὁ ἑβδομαγέτης der Führer des siebten Tages 1 ×: 800
204 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 1 ×: 582
205 τὸ ἑδώλιον Sitz, Wohnsitz 1 ×: 455
206 τὸ εἴκασμα Abbildung 1 ×: 523
207 εἰσαμείβω hineingehen 1 ×: 558
208 εἰσθρῴσκω hineinspringen 1 ×: 454
209 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×: 769
210 ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 1 ×: 607
211 ἐκζέω überkochen 1 ×: 709
212 ἐκθαμνίζω ausrotten 1 ×: 72
213 ἐκκαρπίζομαι als Frucht hervorbringen 1 ×: 601
214 ἐκκενόω ausleeren, verwüsten 1 ×: 330
215 ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 1 ×: 57
216 ἔκκρουστος, ον ausgehämmert 1 ×: 542
217 ἐκλαπάζω herauswerfen 1 ×: 456
218 ἐκπέρθω ganz zerstören 2 ×: 427. 467
219 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: 840
220 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1 ×: 548
221 ἔκτοθεν von außen, außerhalb 1 ×: 629
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222 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 628
223 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 1 ×: 1024
224 ἑλίτροχος, ον radwirbelnd 1 ×: 205
225 ἑλκοποιός, όν Wunden schlagend 1 ×: 398
226 ἐμβριμάομαι hineinschnauben 1 ×: 461
227 ἐνδατέομαι teilen; sprechen von 1 ×: 578
228 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2 ×: 405. 673
229 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×: 15
230 ἐξεικάζω anpassen, ähnlich machen 1 ×: 445
231 τὸ ἐξεύρημα Erfindung 1 ×: 649
232 ἔξηβος, ον jenseits der Jugend 1 ×: 11
233 ἐξιστορέω untersuchen, erkunden 1 ×: 506
234 ἐξοτρύνω antreiben 1 ×: 693
235 ἐξυπτιάζω den Kopf zurückwerfen, die Nase hochtragen 1 ×: 577
236 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 2 ×: 583. 1019
237 ἐπαλαλάζω den Schlachtschrei erheben 2 ×: 497. 953
238 ἐπανθίζω verzieren, bunt machen, bemalen 1 ×: 951
239 ἐπάξιος, ον verdient, wert 1 ×: 865
240 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×: 93
241 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×: 634
242 ἐπεξιακχάζω dazu jubeln, zujubeln 1 ×: 635
243 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 1 ×: 34
244 ἡ ἐπιβούλευσις Anschlag 1 ×: 29
245 ὁ ἐπίγονος Nachkomme 1 ×: 903
246 ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×: 634
247 ἐπίκοτος, ον grollend 1 ×: 786
248 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 1 ×: 887
249 ἡ ἐπίλυσις Erlösung 1 ×: 132
250 ἐπιμαίνομαι verrückt sein nach 1 ×: 155
251 ἐπιμαστίδιος, ον an der Brust 1 ×: 349
252 ἐπιμέλπω dazu singen 1 ×: 870
253 ὁ ἐπίμολος Eindringling (ἅπαξ) 1 ×: 629
254 ἐπινωμάω anwenden; verteilen 1 ×: 727
255 ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 1 ×: 343
256 ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend 1 ×: 368
257 ἐπιρρύομαι retten, bewahren 1 ×: 165
258 τὸ ἐπίσημα Zeichen, Devise 1 ×: 659
259 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 1 ×: 272
260 ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen 1 ×: 689
261 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufen

halt
1 ×: 648

262 ἐπισχεθεῖν = ἐπέχω 1 ×: 453
263 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1 ×: 1021
264 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×: 910
265 ἐπολολύζω bejubeln 1 ×: 825
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266 ὁ ἐποπτής, ἐποπτήρ Aufseher, Schützer 1 ×: 640
267 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 1 ×: 698
268 ἑπτάπυλος, ον siebentorig 1 ×: 165
269 ἑπτατειχεῖς siebenfach 1 ×: 284
270 ἡ ἐπωνυμία Beiname, Bezeichnung 1 ×: 829
271 ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt 1 ×: 864
272 τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον 1 ×: 556
273 ἐρειψίτοιχος, ον Wände umstürzend 1 ×: 882
274 ἐρέσσω rudern 1 ×: 855
275 τὸ ἔσθος Gewand 1 ×: 872
276 ἑτερόφωνος, ον fremdsprachig 1 ×: 170
277 ἔτυμος, ον wahr 2 ×: 82. 919
278 τὸ εὖγμα Gebet; Prahlerei 1 ×: 267
279 ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×: 795
280 εὔεδρος, ον auf gutem Sitz 2 ×: 97. 319
281 ἡ εὐεστώ Wohlbefinden, Glückseligkeit 1 ×: 187
282 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 2 ×: 238. 590
283 εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen,

erfleht
2 ×: 723. 841

284 εὔκυκλος, ον wohlgerundet 1 ×: 642
285 εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 1 ×: 508
286 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×: 224
287 εὖτε wenn, als 2 ×: 338. 745
288 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 491
289 εὐτραφής, ές wohlgenährt 1 ×: 308
290 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×: 92
291 εὐτυκάζομαι bereit machen 1 ×: 148
292 εὐφίλητος, η, ον wohgeliebt 1 ×: 107
293 εὔχαλκος, ον aus gutem Erz 1 ×: 459
294 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 2 ×: 73. 853
295 ἐφηβάω mannhaft werden 1 ×: 665
296 τὸ ἔχθος Hass 1 ×: 938
297 ἐχθρόξενος, ον Gäste hassend 2 ×: 606. 621
298 ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 1 ×: 75
299 ζέω sieden, kochen 1 ×: 708
300 ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×: 939
301 ζωπυρέω anfachen 1 ×: 289
302 ὁ ἡμεροσκόπος Späher, Tageswächter 1 ×: 66
303 ἠχήεις, εσσα, εν klingend, dröhnend 1 ×: 915
304 ἡ θαλαμήπολος Kammerfrau 1 ×: 359
305 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 2 ×: 431. 446
306 θείνω schlagen; töten 2 ×: 382. 957
307 θελεμός, όν willig, ruhig 1 ×: 707
308 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 1 ×: 694
309 θεόθεν von Gott, von den Göttern 1 ×: 324
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310 θεόκλυτος, ον die Götter rufend 1 ×: 142
311 θεομανής, ές von den Göttern mit Wahnsinn gestraft 1 ×: 653
312 θεόπτυστος, ον gottverachtet 1 ×: 604
313 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2 ×: 618. 844
314 ἡ θεωρίς Festschiff 1 ×: 857
315 θήγω wetzen, schärfen 2 ×: 715. 943
316 θοῦρος (θούριος), θοῦρις,

θοῦρον
anstürmend, stürmisch 1 ×: 42

317 θρασύστομος, ον dreist redend 1 ×: 612
318 θρέομαι schreien, ertönen lassen, klagen 1 ×: 78
319 ἡ θυιάς Bakchantin, übh. rasend 2 ×: 498. 836
320 θυμοπληθής, ές zornerfüllt 1 ×: 687
321 θύραθεν (von) außen 2 ×: 68. 193
322 θυστάς zum Opfer gehörig 1 ×: 269
323 τὸ θωρακεῖον Brustweher, Zinne 1 ×: 32
324 ἰάπτω verwunden; entstellen 3 ×: 299. 525. 544
325 ὁ ἴουλος Milchbart, erster Bartwuchs 1 ×: 534
326 ἱππηδόν wie ein Pferd, wie ein Reiter 1 ×: 328
327 ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 2 ×: 122. 130
328 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1 ×: 80
329 ἰχθύβολος, ον Fische werfend 1 ×: 131
330 καθάρσιος, ον reinigend 1 ×: 680
331 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 1 ×: 226
332 καινοπηγής, ές neu gemacht 1 ×: 642
333 καινοπήμων neu leidend 1 ×: 363
334 ἡ κάκη Schlechtigkeit, Feigheit, Laster 3 ×: 192. 315. 616
335 ὁ κακόμαντις Schlimmes voraussehend 1 ×: 722
336 κακόσπλαγχνος, ον feige 1 ×: 237
337 ἡ κακουχία Verwüstung, Misshandlung 1 ×: 668
338 καλλίπρῳρος, ον mit schönem Bug 1 ×: 533
339 καμψίπους das Bein beugend: schnell 1 ×: 791
340 καπηλεύω Kleinhandel betreiben, feilschen 1 ×: 545
341 ὁ καπνός Rauch 1 ×: 341
342 καταιγίζω herabstürmen, stürmisch herabfahren 1 ×: 63
343 καταισχύνω beschämen 1 ×: 546
344 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×: 1078
345 ἡ καταλλαγή Wechsel, Veränderung 1 ×: 767
346 καταξιόω für würdig halten; befehlen 1 ×: 667
347 ἡ κατάρα Fluch 1 ×: 725
348 κατασβέννυμι auslöschen 1 ×: 584
349 κατασθμαίνω entgegenschnauben 1 ×: 393
350 ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 3 ×: 46. 1008. 1037
351 κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 1 ×: 384
352 κατασποδέω niederstrecken, niederhauen 1 ×: 810
353 τὸ κάτευγμα Gelübde, Gebet, Verwünschung 1 ×: 709
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354 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×: 633
355 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×: 439
356 ὁ κατόπτης Aufseher 3 ×: 36. 41. 369
357 καχλάζω klatschen, plätschern, tosen 2 ×: 115. 761
358 κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getrof

fen
1 ×: 430

359 κήδεος, η, ον lieb, teuer 1 ×: 984
360 τὸ κηρύκευμα Verkündung 1 ×: 651
361 κινύρομαι jammern, klagen 1 ×: 123
362 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 1 ×: 381
363 κλάζω schreien; rauschen, klappern 2 ×: 205. 386
364 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 1 ×: 396
365 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×: 55
366 ὁ κλητήρ = κῆρυξ 1 ×: 574
367 τὸ κλυδώνιον Gewoge, kleine Welle 1 ×: 795
368 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 1 ×: 676
369 κοιλογάστωρ mit hohlem Bauch, hungrig 2 ×: 496. 1035
370 τὸ κόμπασμα Prahlerei 2 ×: 551. 794
371 ὁ κόναβος Getöse, Gerassel, Getümmel 1 ×: 160
372 ἡ κόνις Staub, Asche 2 ×: 81. 736
373 κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen 1 ×: 60
374 ἡ κορκορυγή Getöse, Lärm 1 ×: 345
375 ἡ κόσμησις Anordnung; Schmuck 1 ×: 479
376 κοταίνω zürnen 1 ×: 485
377 τὸ κράνος Helm 2 ×: 385. 459
378 κρεισσότεκνος, ον besser als Kinder 1 ×: 784
379 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 229
380 ὁ κροτησμός das Krachen, Schlagen 1 ×: 561
381 τὸ κρύος Eis, Frost 1 ×: 834
382 τὸ κτέανον = κτῆμα 2 ×: 729. 903
383 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×: 414
384 κυκλωτός, ή, όν gerundet 1 ×: 540
385 κυμαίνω wogen, schwellen 1 ×: 443
386 τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 1 ×: 495
387 ὁ κώδων Glocke 2 ×: 386. 399
388 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 2 ×: 243. 690
389 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 1 ×: 202
390 λακάζω schreien 1 ×: 186
391 ἡ λάξις Parzelle, Landlos 1 ×: 948
392 ὁ λαοδάμας Volksbezwinger 1 ×: 343
393 λαπάσσω ausleeren, ausplündern 2 ×: 47. 531
394 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 1 ×: 153
395 τὰ λάφυρα Beute 2 ×: 277. 479
396 ἡ λαχή Los, Anteil 1 ×: 914
397 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×: 51
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398 λεύκασπις mit weißem Schild 1 ×: 91
399 ὁ λευστήρ Steiniger 1 ×: 199
400 λεχαῖος, η, ον zum Lager gehörig, für ein Lager; zum Anker

gehörig
1 ×: 293

401 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 1 ×: 331
402 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 3 ×: 448. 616. 706
403 λιγαίνω (laut, hell) schreien; singen 1 ×: 874
404 ἡ λιγνύς (dicker) Qualm, Flugasche, Rauch (mit Feuer

darin)
1 ×: 494

405 ἡ λιθάς Stein(regen) 2 ×: 158. 213
406 λίπτομαι gieren nach 2 ×: 355. 380
407 λιτανός, ή, όν bittend, flehend 1 ×: 102
408 ἡ λιτή Bitte, Gebet 6 ×: 142. 172. 214. 320. 626. 640
409 ὁ λοχαγέτης Hauptmann, Anführer 1 ×: 42
410 ὁ λύκος Wolf 1 ×: 1036
411 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 1 ×: 880
412 ὁ λυτήρ Löser, Erlöser 1 ×: 941
413 λυτήριος, ον (er-) lösend 1 ×: 175
414 μακρηγορέω lange reden 1 ×: 1052
415 μαργάω rasen 1 ×: 380
416 μάργος, ον rasend, toll 1 ×: 475
417 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 1 ×: 401
418 ματάω fehlen; zaudern 1 ×: 37
419 μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 1 ×: 1054
420 μεγαλήγορος, ον prahlerisch 1 ×: 565
421 μεγασθενής, ές stark 3 ×: 70. 977. 988
422 μεθύστερος, α, ον später (lebend) 1 ×: 581
423 μελάγκροκος, ον mit schwarzem Tuch 1 ×: 857
424 μελαμπαγής, ές schwarzgeronnen, übh. schwarz 1 ×: 737
425 μελάναιγις mit schwarzer Aigis 1 ×: 699
426 μελάνδετος, ον schwarzumwickelt 1 ×: 43
427 μελεοπαθής, ές schrecklich leidend 1 ×: 963
428 μελεοπόνος, ον schrecklich handelnd 1 ×: 963
429 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 1 ×: 686
430 μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 3 ×: 381. 431. 446
431 μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen 1 ×: 747
432 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 1 ×: 197
433 μεταλλάσσω verändern, austauschen 1 ×: 707
434 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×: 548
435 μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hin

schwinden
1 ×: 921

436 μιξόθροος, ον durcheinander schreiend 1 ×: 331
437 τὸ μίσημα Scheusal 1 ×: 186
438 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×: 49
439 μνήστωρ gedenken an 1 ×: 180
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440 μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 3 ×: 827. 975. 986
441 μοιράω (ver-) teilen, zuteilen 1 ×: 906
442 ἡ μομφή Tadel 1 ×: 1010
443 μονόκλαυτος, ον nur von einem geweint 1 ×: 1064
444 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
1 ×: 798

445 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2 ×: 263. 281
446 μυκτηρόκομπος, ον aus den Nüstern dröhnend 1 ×: 464
447 μωμάομαι tadeln, kritisieren 1 ×: 508
448 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×: 731
449 ναυκληρέω Reeder, Schiffsbesitzer sein 1 ×: 652
450 ναύστολος, ον schifffahrend 1 ×: 857
451 ν(ε)ίφω schneien 1 ×: 213
452 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 1 ×: 235
453 ὁ νεμέτωρ Rächer 1 ×: 485
454 νεόκοτος, ον neuartig 1 ×: 803
455 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×: 503
456 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
1 ×: 982

457 νύκτερος, ον nächtlich 1 ×: 367
458 νυκτηγορέω bei Nacht besprechen 1 ×: 29
459 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×: 757
460 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 3 ×: 3. 25. 542
461 ξυνός, ή, όν = κοινός 1 ×: 76
462 ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 2 ×: 494. 674
463 ὁ οἰακοστρόφος Steuermann 1 ×: 62
464 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×: 3
465 ὁ οἰκητήρ Bewohner 1 ×: 19
466 τὸ οἴμωγμα Klage 2 ×: 8. 1023
467 ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh 1 ×: 300
468 ὁ ὀλολυγμός (Freuden-) Schrei 1 ×: 268
469 ὁμαίμων, ον (ὅμαιμος) blutsverwandt, verschwistert 1 ×: 351
470 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×: 1022
471 ὁμόσπλαγχνος, ον vom selben Mutterleib geboren 1 ×: 890
472 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 3 ×: 804. 932. 933
473 ὀξύγοος, ον laut klagend 1 ×: 320
474 ὀξυκάρδιος, ον jähzornig 1 ×: 906
475 ὀξύμολπος, ον laut singend 1 ×: 1023
476 ἡ ὁπλή Huf 1 ×: 83
477 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 1 ×: 179
478 ὀρεσκόος, ον in den Bergen lebend; wild 1 ×: 532
479 ἡ ὁρκάνη Umhegung, Umzäunung, Mauer, Netz 1 ×: 345
480 ὁρκωμοτέω einen Eid schwören 1 ×: 46
481 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 1 ×: 394
482 ὀροτύπος, ον bergschlagend 1 ×: 86
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483 ὁ ὄτλος Leiden, Elend, Mühsal 1 ×: 18
484 ὁ ὄτοβος das Krachen, Dröhnen 2 ×: 151. 204
485 οὐτιδανός, ή, όν nutzlos, wertlos 1 ×: 361
486 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 2 ×: 193. 249
487 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 1 ×: 392
488 πάγκακος, ον sehr schlecht 1 ×: 552
489 πάγκλαυ(σ)τος, ον ganz beklagenswert, tränenreich 1 ×: 368
490 πάγκοινος, ον allen gemeinsam 1 ×: 608
491 παγκρατής, ές allmächtig 1 ×: 255
492 πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze 1 ×: 591
493 ὁ παιδολέτωρ Kindsmörder 1 ×: 726
494 παιωνίζω den Paian singen 1 ×: 268
495 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 1 ×: 742
496 παλαίφατος, ον vor langer Zeit gesprochen, legendär 1 ×: 766
497 παλαίχθων Bewohner seit langer Zeit 1 ×: 104
498 παλινστομέω Wörter mit schlimmer Vorbedeutung reden 1 ×: 258
499 ὁ πάλος Los 3 ×: 55. 126. 458
500 ἡ παμπησία ganzes Vermögen, Gesamtbesitz 1 ×: 818
501 πανάθλιος, α, ον ganz unglücklich 1 ×: 970
502 παναληθής, ές ganz wahr 1 ×: 722
503 πανδάκρυτος, ον ganz beweint, ganz unglücklich; voller Tränen 2 ×: 654. 969
504 πάνδικος, ον völlig gerecht 2 ×: 171. 670
505 πανδοκέω = πανδοκεύω bewirten 1 ×: 18
506 πάνδοκος, ον alle aufnehmend 1 ×: 860
507 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×: 220
508 πανομιλεί mit der ganzen Truppe 1 ×: 296
509 πάνοπλος, ον in voller Bewaffnung 1 ×: 59
510 ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit 1 ×: 603
511 ἡ πανσέληνος Vollmond 1 ×: 389
512 παν(τ)αρκής, ές allen helfend 1 ×: 166
513 ἡ παντευχία volle Rüstung 1 ×: 31
514 πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos 1 ×: 671
515 πάντρομος, ον ganz zitternd 1 ×: 294
516 πάντροπος, ον alles wendend 1 ×: 955
517 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 2 ×: 71. 933
518 πανώλης, ες ganz vernichtet 1 ×: 552
519 ἡ παράβασις Abweichung, Ausweichen, Entkommen 1 ×: 743
520 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: 702
521 ἡ παράνοια Wahnsinn 1 ×: 756
522 παραστατέω beistehen, helfen 1 ×: 669
523 παραφρονέω wahnsinnig sein 1 ×: 808
524 πάρευνος, ον das Bett teilend 1 ×: 1004
525 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 1 ×: 534
526 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 2 ×: 103. 239



Einzelne Tragödien: Sieben gegen Theben Alphabetisch πα-πο

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

527 πατέομαι kosten, essen, zehren 1 ×: 1036
528 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×: 841
529 πατροκτόνος, ον vatermordend 1 ×: 752
530 πατροφόνος, ον vatermordend 1 ×: 783
531 πεδιονόμος, ον in der Ebene wohnen 1 ×: 272
532 πέδοι am Boden, zu Boden 1 ×: 429
533 ἡ πειθαρχία Gehorsam 1 ×: 224
534 ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 1 ×: 294
535 ὁ πενθητήρ der Trauernde 1 ×: 1062
536 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: 768
537 τὸ πέπλωμα Kleidung 1 ×: 1039
538 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 1 ×: 495
539 περίθυμος, ον sehr zornig 1 ×: 724
540 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×: 329
541 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×: 1043
542 πετεινός, ή, όν geflügelt 1 ×: 1020
543 ἡ πευθώ Nachricht 1 ×: 370
544 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×: 206
545 πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 1 ×: 587
546 πικρόγλωσσος, ον mit scharfer Zunge 1 ×: 787
547 πικρόκαρπος, ον bittere Frucht hervorbringend 1 ×: 693
548 πίσυνος, ον vertrauend auf 1 ×: 212
549 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff;

Strom, Guss
1 ×: 856

550 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren,
betören

1 ×: 784

551 ἡ πλεκτάνη das Umgebende, Windung, Geflecht 1 ×: 495
552 ὁ πλεύμων Lunge; Qualle 1 ×: 61
553 τὸ πλεύρωμα Seite, Flanke 1 ×: 890
554 ὁ πλόκαμος Locke 2 ×: 328. 564
555 ποδώκης, ες fußschnell 1 ×: 623
556 τὸ ποίφυγμα das Schnauben, Geschnaube 1 ×: 280
557 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 1 ×: 828
558 πολεμόκραντος, ον kriegbeendend 1 ×: 163
559 πολιοῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 3 ×: 109. 312. 822
560 πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 3 ×: 69. 185. 271
561 πολύβοτος, ον vielnährend 1 ×: 774
562 πολυνεικής, ές vielstreitend 1 ×: 830
563 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×: 1000
564 πολύρροθος, ον vielstimmig 1 ×: 7
565 πολύστονος, ον seufzerreich 1 ×: 845
566 πολύφθορος, ον viele vernichtend; ganz vernichtet 1 ×: 925
567 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 613
568 πόμπιμος, ον geleitend 2 ×: 371. 855
569 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 2 ×: 210. 941
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570 ὁ ποντομέδων Meeresherrscher 1 ×: 130
571 ποταίνιος, ον frisch, neu, ungewöhnlich 1 ×: 239
572 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 1 ×: 392
573 ποτάομαι = πέτομαι 1 ×: 85
574 τὸ πρᾶγος = πρᾶγμα 4 ×: 2. 599. 803. 861
575 ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 1 ×: 1006
576 πρόδρομος, ον voranlaufend 2 ×: 80. 211
577 προϊάπτω vorwerfen 1 ×: 322
578 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×: 336
579 ἡ προμήτωρ Urmutter 1 ×: 140
580 πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 1 ×: 848
581 προπάροιθε vor; davor 1 ×: 334
582 προπομπός, όν begleitend, eskortierend 1 ×: 1069
583 πρόπρυμνα vom Heck 1 ×: 769
584 ἡ προσανάβασις Aufstieg 1 ×: 466
585 προσεδαφίζω befestigen (am Grunde) 1 ×: 496
586 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 1 ×: 431
587 προσιζάνω dabei sitzen 1 ×: 696
588 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 2 ×: 126. 537
589 προσμηχανάομαι zusätzlich ausdenken, befestigen 2 ×: 541. 643
590 προσοράω anblicken 1 ×: 667
591 ὁ πρόσπολος Diener 1 ×: 574
592 προσσέβω außerdem verehren 1 ×: 1023
593 προστατέω = προίσταμαι 1 ×: 396
594 προστατήριος, ον vorschwebend, vorstehend, schirmend 1 ×: 449
595 προστέλλω vorsenden, reisen lassen 1 ×: 415
596 ἡ προσφίλεια Gewogenheit, Freundschaft 1 ×: 515
597 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: 580
598 προταρβέω vorher fürchten 1 ×: 332
599 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 1 ×: 611
600 πρύμνηθεν vom Heck her 1 ×: 209
601 πρυμνόθεν von Grund auf, mitsamt der Wurzel 2 ×: 71. 1056
602 τὸ πύλωμα Tor 2 ×: 408. 799
603 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1 ×: 621
604 πυργηρέομαι belagert werden 2 ×: 22. 184
605 ὁ πυργοφύλαξ Turmwächter 1 ×: 168
606 τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 3 ×: 30. 251. 469
607 πυργῶτις turmförmig, getürmt 1 ×: 346
608 πυριγενέτης feuergeboren 1 ×: 207
609 πύρπνοος, ον feuerschnaubend 2 ×: 493. 511
610 πυρφορέω Fackel, Feuer tragen 1 ×: 341
611 πυρφόρος, ον feuertragend 2 ×: 432. 444
612 ἡ πύστις Erkundigung, Frage 1 ×: 54
613 πωλικός, ή, όν von Fohlen, Pferden 1 ×: 454
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614 ῥέπω sinken, sich neigen 1 ×: 21
615 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×: 755
616 τὸ ῥίζωμα Wurzel; Geschlecht 1 ×: 413
617 ῥίψοπλος, ον die Waffen fortwerfend 1 ×: 315
618 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 1 ×: 362
619 ῥυσίπολις stadtrettend 1 ×: 129
620 ὁ ῥύτωρ I. Zieher II. Retter 1 ×: 318
621 ἡ σαγή (Aus-) Rüstung, Gepäck 2 ×: 125. 391
622 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 2 ×: 383. 704
623 ἡ σαφήνεια Deutlichkeit 1 ×: 67
624 σέβω = σέβομαι 1 ×: 530
625 τὸ σέλμα Planken, Deck 1 ×: 32
626 ὁ σηματουργός Zeichenmacher 1 ×: 491
627 σιδηρονόμος, ον mit dem Eisen teilend 1 ×: 788
628 σιδηρόπληκτος, ον von Eisen geschlagen 2 ×: 911. 912
629 σιδηρόφρων, ον eisernen Sinnes 1 ×: 52
630 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 429
631 σπερχνός, ά, όν schnell, rasch 1 ×: 285
632 ἡ σποδός Asche, Staub 1 ×: 323
633 σταδαῖος, α, ον fest, aufrecht stehend 1 ×: 513
634 ὁ σταλαγμός das Tropfen 1 ×: 61
635 τὸ στέγος Dach; Haus 1 ×: 797
636 τὸ στέφος = στέφανος 1 ×: 101
637 στόμαργος, ον laut, unbeherrscht redend 1 ×: 447
638 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,

Zügel
1 ×: 206

639 ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen 2 ×: 146. 900
640 ὁ στρόφος Seil, Band, Gürtel 1 ×: 872
641 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 1 ×: 653
642 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 1 ×: 1034
643 συγκαθέλκω mitherabziehen 1 ×: 614
644 ἡ συλλαβή Griff; Silbe 1 ×: 468
645 ἡ συλλογή (Ver-) Sammlung 1 ×: 666
646 συμβολέω begegnen 1 ×: 352
647 συμπρεπής, ές passend 1 ×: 13
648 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 1 ×: 597
649 ἡ συναυλία Zusammenklang, Konzert 1 ×: 839
650 συνεισβαίνω gemeinsam einsteigen 1 ×: 602
651 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×: 1073
652 συνέστιος, ον Herd-, Hausgenosse 1 ×: 773
653 συνθάπτω mitbestatten 2 ×: 1027. 1068
654 συνναίω zusammenwohnen, -leben 1 ×: 195
655 σύννομος, ον gemeinsam weidend 1 ×: 354
656 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×: 188
657 ἡ συντέλεια Ausführung; Genossenschaft b. Liturgien 1 ×: 251
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658 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: 274
659 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 1 ×: 205
660 συρίζω pfeifen 1 ×: 463
661 σφυρήλατος, ον gehämmert, geschmiedet 1 ×: 817
662 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 2 ×: 75. 429
663 ἡ σχέσις Haltung, Qualität, Verhältnis 1 ×: 507
664 σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×: 465
665 ταγεύω Anführer sein, med. zum Anführer bestellen 1 ×: 58
666 ὁ ταράκτωρ Aufrührer 1 ×: 572
667 τὸ τάρβος Furcht, Angst 1 ×: 289
668 ταρβόσυνος, η, ον ängstlich, furchtsam 1 ×: 240
669 ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 1 ×: 535
670 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 1 ×: 44
671 ταυροκτονέω Stiere schlachten 1 ×: 276
672 ταυροσφαγέω Stiere schlachten 1 ×: 43
673 ταχύρροθος, ον schnellrauschend 1 ×: 285
674 τεκνογόνος, ον Kinder gebärend 1 ×: 928
675 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×: 657
676 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 1 ×: 655
677 τευχηστήρ gewappnet 1 ×: 644
678 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×: 241. 1003
679 τίω ehren, schätzen 2 ×: 77. 775
680 τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×: 1045
681 τρέμω zittern, fürchten 1 ×: 419
682 τρίπαλτος, ον dreifach geschwungen, dreifach 1 ×: 985
683 τρίχαλος, ον dreifach gespalten, dreifach klaffen 1 ×: 760
684 τὸ τρίχωμα Behaarung 1 ×: 666
685 ἡ τροπαία Wechselwind, auflandiger Wind; Wechsel,

Umschlag, Wendung
1 ×: 706

686 τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung 1 ×: 477
687 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×: 548. 665. 786
688 τυμβοχόος, ον grabaufschüttend 1 ×: 1022
689 ὑπέραυχος, ον arrogant, überstolz 1 ×: 483
690 ὑπερδείδω für jem. fürchten 1 ×: 292
691 ὕπερθεν (von) oben 1 ×: 228
692 ὑπέρκομπος, ον überheblich 2 ×: 391. 404
693 ὑπέρκοπος, ον übermäßig, außerordentlich 1 ×: 455
694 ὑπερφοβέομαι übermäßig fürchten 1 ×: 238
695 ὑπέρφρων, ον hochmütig, arrogant 2 ×: 387. 410
696 ὑπνώσσω schläfrig sein, schlafen 1 ×: 287
697 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×: 459
698 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×: 329
699 φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich 4 ×: 396. 449. 470. 797
700 φέριστος, η, ον bester, trefflichster 1 ×: 39
701 φθερσιγενής, ές das Geschlecht zerstörend 1 ×: 1054
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702 ὁ φθόρος = ἡ φθορά 1 ×: 252
703 φιλαίματος, ον blutdürstig 1 ×: 45
704 φίλανδρος, ον männerliebend, Männliches liebend 1 ×: 902
705 φιλογαθής, ές fröhlich 1 ×: 919
706 φιλόθυτος, ον opferliebend 1 ×: 179
707 φιλόμαχος, ον kampfliebend 1 ×: 128
708 φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch 1 ×: 176
709 φιλόστονος, ον klagefreudig 1 ×: 279
710 ὁ φιμός Maulkorb, Knebel (h.: am Zaumzeug) 1 ×: 463
711 φλύω übersprudeln (von Worten), prahlen 1 ×: 661
712 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 1 ×: 737
713 ὁ φοῖτος Wahnsinn, Tollheit 1 ×: 661
714 φονόρυτος, ον blutfließend 1 ×: 939
715 φράσσω einzäunen, umschließen 2 ×: 63. 798
716 φρενώλης, ες sinnverderbend 1 ×: 757
717 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×: 490. 720
718 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×: 7
719 τὸ φρούρημα Bewachung 1 ×: 449
720 τὸ φρύαγμα das Schnauben 2 ×: 245. 475
721 φυράω kneten, mischen 1 ×: 48
722 τὸ χαίτωμα Mähne 1 ×: 385
723 χαλκήλατος, ον erzgetrieben, erzgeschmiedet 2 ×: 386. 539
724 χαλκόδετος, ον erzgebunden 1 ×: 160
725 χαμάδις zu Boden, zur Erde 1 ×: 357
726 χειρότονος, ον die Hände ausstreckend 1 ×: 172
727 τὸ χείρωμα Eroberung; Gewalttat 1 ×: 1022
728 ἡ χερμάς Kiesel, Wurfstein, Schleuderstein 1 ×: 300
729 χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 1 ×: 64
730 ἡ χνόη Radnabe 2 ×: 153. 371
731 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 2 ×: 61. 342
732 χρηματοδαίτης den Reichtum teilend 1 ×: 729
733 χρηστήριος, α, ον weissagend, prophezeiend 1 ×: 26
734 χρίμπτω nahebringen 1 ×: 84
735 χρονίζω andauern, sich aufhalten 1 ×: 54
736 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×: 644
737 χρυσοπήληξ mit goldenem Helm 1 ×: 106
738 χρυσότευκτος, ον goldgewirkt 1 ×: 660
739 ψαφαρός, ά, όν trocken, dürr, mürbe 1 ×: 323
740 ψευδώνυμος, ον falsch benannt, unter falschem Namen 1 ×: 670
741 ὠγύγιος, (α,) ον uralt 1 ×: 321
742 ὠκύποινος, ον rasch bestraft 1 ×: 744
743 ὠλεσίοικος, ον hausvernichtend 1 ×: 720
744 ὠμοδακής, ές wild nagend 1 ×: 692
745 ὠμόδροπος, ον roh, unreif gepflückt 1 ×: 333
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746 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 536
747 ὠμόσιτος, ον rohes Fleisch essen 1 ×: 541
748 ὠμόφρων rohen Sinns 1 ×: 730
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Hiketiden

Nach Versen geordnet

1 ὁ ἀφίκτωρ = ὁ ἱκέτης 2 ×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 6 ×

2 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 3 ×
3 τὸ προστόμιον Mündung 1 ×
λεπτοψάμαθος, ον feinsandig 1 ×

5 σύγχορτος, ον grenzend an 1 ×
6 ἡ δημηλασία Verbannung 1 ×
8 αὐτογενής, ές selbst produziert, selbst entstanden 1 ×
ἡ φυξανορία Flucht vor der Hochzeit 1 ×

10 ὀνοτάζω tadeln, med. verschmähen 1 ×
11 ὁ βούλαρχος Ratgeber 2 ×
12 ὁ στασίαρχος Anführer einer Schar 1 ×

πεσσονομέω anordnen 1 ×
13 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 1 ×

ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 5 ×
14 ἀνέδην ungehindert, ungehemmt 1 ×

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 1 ×
15 κέλλω bewegen, antreiben 2 ×
16 οἰστρόδονος, ον von der Bremse gejagt 1 ×
17 ἡ ἐπαφή Berührung 1 ×

ἡ ἐπίπνοια Inspiration 4 ×
22 ἐριόστεπτος, ον mit Wolle umwunden 1 ×

ὁ κλάδος Zweig 7 ×
24 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 1 ×

βαρύτιμος, ον schwer strafend 1 ×
25 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×
26 ὁ οἰκοφύλαξ Hauswächter 1 ×
28 θηλυγενής, ές weibisch 1 ×

αἰδοῖος, α, ον achtbar 5 ×
29 ἀρσενοπληθής, ές mit einer Menge von Männern 1 ×
30 ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 3 ×
31 ἀσώδης, ες schlammig 1 ×
32 ταχυήρης, ες schnellrudernd 1 ×
33 ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 1 ×
34 χειμωνοτύπος, ον sturmpeitschend 1 ×

ἡ στεροπή Blitz 1 ×
35 ὀμβροφόρος, ον regenbringend 1 ×
36 ἀντάω begegnen, treffen 2 ×
38 σφετερίζομαι (auch aktiv) sich zu eigen machen, bemächtigen 1 ×

ἡ πατραδέλφεια Cousine väterlicherseits 1 ×
40 ἐπικέλομαι anrufen 1 ×
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41 ἡ πόρτις Kalb, junge Kuh, Färse 2 ×
42 ὑπερπόντιος, ον überseeisch 1 ×

τιμάορος, ον = τιμωρός rächend; helfend 1 ×
ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 2 ×

43 ἀνθονόμος, ον Blüten weidend 2 ×
44 ἡ ἐπίπνοια Inspiration 4 ×
45 ἡ ἔφαψις Berührung 1 ×

ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 1 ×
46 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 5 ×

μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 3 ×
47 εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 3 ×
50 ποιόνομος, ον grasreich 1 ×
54 γαιονόμος, ον das Land bewohnend 1 ×
57 ὁ οἰωνοπόλος Vogelschauer 1 ×
59 ἔγγειος, ον (ἔγγαιος) im, auf dem Land, in der Erde 1 ×
62 κιρκήλατος, ον vom Falken gejagt 1 ×
65 αὐτοφόνος, ον sich selbst, seine Verwandten tötend 1 ×
67 ἡ δυσμήτηρ Unglücksmutter 1 ×
68 φιλόδυρτος, ον gerne klagend 1 ×
70 δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen 1 ×
71 νειλοθερής, ές am Nil gebräunt 1 ×

ἡ παρειά Wange, Kiefer 1 ×
72 ἀπειρόδακρυς, υ unerfahren im Weinen 1 ×
73 γοεδνός, ή, όν = γοερός 2 ×

ἀνθεμίζομαι abpflücken 1 ×
75 ἀέριος, α, ον luftig, neblig 1 ×
76 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1 ×
77 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 2 ×
81 ἔτυμος, ον wahr 1 ×
82 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 3 ×
83 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 1 ×
85 τὸ ῥῦμα I. Schutz II. das Ziehen, Schlepptau, Bogenschuss 1 ×
86 παναληθής, ές ganz wahr 1 ×
87 εὐθήρατος, ον leicht zu fangen, leicht zu erjagen 1 ×
88 φλεγέθω brennen, aufflammen 1 ×
90 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher, Mensch 1 ×
93 δαυλός, όν dick, dicht 1 ×

αἱ πραπίδες = φρένες 1 ×
94 δάσκιος, ον sehr schattig, dicht 1 ×
95 ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 1 ×
96 ἰάπτω verwunden; entstellen 2 ×
97 ὑψίπυργος, ον mit hohen Türmen 1 ×

πανώλης, ες ganz vernichtet 1 ×
98 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 3 ×
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100 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 1 ×
102 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 2 ×
103 τὸ ἕδρανον Sitz 2 ×
105 νεάζω jung, jugendlich sein 1 ×
106 ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 1 ×
108 δυσπαράβουλος, ον schwer zu überreden 1 ×
109 μαινόλης, μαινόλις rasend, verrückt 1 ×
110 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×
111 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×
112 θρέομαι schreien, ertönen lassen, klagen 1 ×
113 δακρυοπετής, ες Tränen hervorrufend 1 ×
115 ὁ ἰήλεμος Klage 1 ×

ἐμπρεπής, ές sichtbar, auffällig 1 ×
117 ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 2 ×

βοῦνις hügelig 3 ×
118 καρβάν = κάρβανος = βάρβαρος 1 ×

κοννέω kennen 3 ×
120 ἐμπίτνω anfallen 2 ×

ἡ λακίς der Fetzen; das Zerreißen, pl. zerrissene Kleidung 3 ×
λινοσινής, ές Leinen zerreißend 2 ×

122 ἡ κάλυπτρα Schleier 2 ×
123 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 1 ×
124 ἐπίδρομος, ον erstürmbar 1 ×

πόθι wo? 1 ×
126 δυσανάκριτος, ον schwer zu unterscheiden 1 ×
128 ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 2 ×

βοῦνις hügelig 3 ×
130 κάρβανος, ον = βάρβαρος 2 ×

κοννέω kennen 3 ×
131 ἐμπίτνω anfallen 2 ×

ἡ λακίς der Fetzen; das Zerreißen, pl. zerrissene Kleidung 3 ×
λινοσινής, ές Leinen zerreißend 2 ×

133 ἡ κάλυπτρα Schleier 2 ×
134 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 1 ×
135 λινορραφής, ές aus Leinen genäht 1 ×
136 ἀχείματος, ον ohne Sturm, windstill 1 ×
139 παν(τ)όπτης alles sehend 2 ×
140 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 2 ×
143 ἄγαμος, ον unverheiratet 2 ×

ἀδάματος, ον unbezwungen; unbezwingbar 2 ×
145 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 6 ×
146 ἐνώπιος, ον gegenüberliegend 1 ×
148 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 2 ×
149 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 1 ×
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ἀδμής ungebunden, ungezwungen 1 ×
ἄδμητος, η, ον ungezähmt 1 ×

150 ῥύσιος, ον rettend 1 ×
153 ἄγαμος, ον unverheiratet 2 ×

ἀδάματος, ον unbezwungen; unbezwingbar 2 ×
154 μελανθής, ές schwarz 1 ×
155 ἡλιόκτυπος, ον sonnenverbrannt 1 ×
156 γήϊος, α, ον irdisch, von der Erde 3 ×
157 πολύξενος, ον sehr gastlich, viel bewirtend 1 ×
159 ὁ κλάδος Zweig 7 ×
160 ἡ ἀρτάνη Strick, Schlinge 1 ×
163 ἡ μάστειρα Sucherin 1 ×
164 κοννέω kennen 3 ×
165 ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 1 ×

οὐρανόνικος, ον den Himmel besiegend 1 ×
169 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×
173 παλίντροπος, ον abgewandt; entgegengesetzt 1 ×
174 ἡ λιτή Bitte, Gebet 4 ×
177 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×
178 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×
179 δελτόομαι sich einprägen 1 ×
180 ἡ κόνις Staub, Asche 2 ×
181 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 1 ×

ἀξονήλατος, ον sich um die Achse drehend 1 ×
182 ὑπασπιστήρ schildtragend 1 ×

δορυσσόος, ον den Speer schwingend 2 ×
183 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 1 ×
184 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 2 ×
185 ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge 1 ×
186 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 1 ×

θήγω wetzen, schärfen 1 ×
187 ὠμός, ή, όν roh 1 ×

ἐπόρνυμι antreiben, erregen 1 ×
189 προσίζω sich zu jem. setzen 1 ×

ἀγώνιος, ον zum Wettkampf gehörig, dem Wettkampf vorstehend 4 ×
190 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 1 ×
191 λευκοστεφής, ές weißbekränzt 2 ×
192 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 1 ×

αἰδοῖος, α, ον achtbar 5 ×
194 αἰδοῖος, α, ον achtbar 5 ×

γοεδνός, ή, όν = γοερός 2 ×
ζαχρεῖος, ον sehr bedürftig, sehr begehrend 1 ×

195 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 3 ×
196 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 4 ×
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ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 1 ×
197 ἡ φθογγή = φθόγγος 1 ×
200 πρόλεσχος, ον voreilig redend 1 ×

ἐφολκός, όν 1) verlockend 2) säumig, träge 1 ×
201 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
203 θρασυστομέω dreist reden 1 ×
206 ἡ ἐφετμή Befehl 1 ×

ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 2 ×
207 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 2 ×
209 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×
212 κικλήσκω = καλέω 2 ×
217 κικλήσκω = καλέω 2 ×
218 ἡ τρίαινα Dreizack 2 ×
221 κηρυκεύω Herold sein, als Herold verkündigen 1 ×
222 ἡ κοινοβωμία Altargemeinschaft 1 ×
223 ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 3 ×

ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 1 ×
224 ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 1 ×

ὁμόπτερος, ον = ὅμοιος 1 ×
226 ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 1 ×
230 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 1 ×
233 τὸ πρᾶγος = πρᾶγμα 1 ×
234 ποδαπός, ή, όν (auch ποταπός) woher? von welcher Art? 1 ×

ἀνελληνόστολος, ον ungriechisch gekleidet 1 ×
235 τὸ ἀμπύκωμα Stirnband 1 ×
236 χλίω schwelgen 1 ×

προσφωνέω ansprechen, anrufen 1 ×
239 ἀπρόξενος, ον ohne einen Vertreter (πρόξενος) 1 ×

ὁ ἡγητήρ Führer 1 ×
240 ἄτρεστος, ον furchtlos 1 ×
241 ὁ κλάδος Zweig 7 ×

ὁ ἀφίκτωρ = ὁ ἱκέτης 2 ×
242 ἀγώνιος, ον zum Wettkampf gehörig, dem Wettkampf vorstehend 4 ×
243 ὁ στόχος Ziel; Vermutung 1 ×
244 ἐπεικάζω erraten, vermuten 1 ×
246 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 2 ×
247 ὁ ἔτης Verwandter, Gefährte, (Mit-) Bürger, Privatmann 1 ×
248 ὁ τηρός Wächter 1 ×

ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×
ὁ ἀγός Führer, Herrscher 2 ×

249 εὐθαρσής, ές kühn 2 ×
250 γηγενής, ές erdentsprossen 1 ×

παλαίχθων Bewohner seit langer Zeit 2 ×
251 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 2 ×
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ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 2 ×
252 εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 3 ×
254 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 3 ×
257 ἐπέκεινα jenseits 1 ×
258 συντέμνω beschneiden, abschneiden 1 ×
262 ἡ πέρα Grenze, Ende 1 ×
263 ὁ ἰατρόμαντις Seher und Arzt 1 ×
264 ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1 ×

τὸ κνώδαλον wildes Tier 3 ×
βροτοφθόρος, ον Menschen vernichtend 1 ×

266 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 1 ×
267 δρακονθόμιλος, ον mit Schlangengewimmel 1 ×

ἡ συνοικία (Wohn-) Gemeinschaft; Mietshaus 1 ×
268 τομαῖος, (α,) ον abgeschnitten 1 ×

λυτήριος, ον (er-) lösend 2 ×
269 ἄμεμπτος, ον untadelig 3 ×
270 ἀντίμισθος, ον als Belohnung, Vergeltung 1 ×

ἡ λιτή Bitte, Gebet 4 ×
272 ἐξεύχομαι sich brüsten; beten 2 ×
274 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 4 ×
275 ἐξεύχομαι sich brüsten; beten 2 ×

εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 1 ×
276 προσφύομαι anwachsen; anhaften, sich festhalten 1 ×
279 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×
282 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1 ×
284 ὁ νομάς Hirte; Nomade 1 ×

ἱπποβάμων, ον reitend 1 ×
285 ὁ κάμηλος Kamel 1 ×

ἀστραβίζω reiten (?) 1 ×
286 ἀστυγειτονέομαι benachbart sein 1 ×
287 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×

κρεοβόρος, ον fleischessend 1 ×
288 τοξοτευχής, ές bogengerüstet 1 ×
290 τὸ γένεθλον Nachwuchs 1 ×
291 κλειδοῦχος, ον die Schlüssel haltend, bewahrend, schützend 1 ×
296 ἄκρυπτος, ον unverborgen 1 ×

τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×
300 εὔκραιρος, ον mit schönen Hörnern 1 ×
301 βουθόρος, ον Kühe bespringend 1 ×
304 παν(τ)όπτης alles sehend 2 ×

ὁ οἰοβούκολος Hirte einer einzigen Kuh 1 ×
306 δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×
307 ὁ βοηλάτης Ochsentreiber, Viehtreiber 1 ×

ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 1 ×
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κινητήριος, α, ον beweglich; bewegend 2 ×
308 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 2 ×
310 σύγκολλος, ον zusammengeleimt; zusammenhängend, entsprechend 1 ×
313 ἐφάπτωρ anfassend, berührend 3 ×

φιτύω säen, zeugen 1 ×
314 ἡ πόρτις Kalb, junge Kuh, Färse 2 ×
315 τὸ ῥύσιον Beute; Bußgeld, Buße 3 ×
318 ὁ βλαστημός Wachstum 1 ×
319 δίπαις mit, von zwei Kindern 1 ×
320 πάνσοφος, ον ganz klug 1 ×
321 πεντηκοντάπαις mit fünfzig Kindern 1 ×
324 ἀντάω begegnen, treffen 2 ×
327 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×
328 αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt 1 ×
331 κέλλω bewegen, antreiben 2 ×

ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 2 ×
332 τὸ ἔχθος Hass 1 ×

μεταπτοιέω sich flüchten 1 ×
εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 1 ×

333 ἀγώνιος, ον zum Wettkampf gehörig, dem Wettkampf vorstehend 4 ×
334 λευκοστεφής, ές weißbekränzt 2 ×

νεόδρεπτος, ον frisch gepflückt 1 ×
ὁ κλάδος Zweig 7 ×

335 ἡ δμωίς = δμωή 2 ×
337 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 1 ×
339 εὐμαρής, ές bequem, leicht 1 ×
343 ὑπερστατέω beschützen 1 ×
346 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×

κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 2 ×
348 παλαίχθων Bewohner seit langer Zeit 2 ×
350 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 1 ×
351 λυκοδίωκτος, ον von Wölfen verfolgt 1 ×

ἡ δάμαλις Kalb, junge Kuh 1 ×
352 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 1 ×

πίσυνος, ον vertrauend auf 1 ×
353 μύω zusammenpressen, schließen 1 ×
354 ὁ κλάδος Zweig 7 ×

νεόδροπος, ον frisch gepflückt 1 ×
κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 2 ×

355 ἀγώνιος, ον zum Wettkampf gehörig, dem Wettkampf vorstehend 4 ×
356 ἄνατος, ον schadlos; harmlos 3 ×

ὁ ἀστόξενος öffentlicher Gast 1 ×
357 ἀπρομήθητος, ον unvorhergesehen 1 ×
359 ἄνατος, ον schadlos; harmlos 3 ×
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360 κλάριος durch das Los verteilend 1 ×
361 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 1 ×

γεραιόφρων altersweise 1 ×
362 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 1 ×

λιπερνής arm, ausgestoßen 1 ×
363 ἱεροδόκος, ον Opfer empfangend 1 ×
364 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×
365 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 2 ×
367 ξυνός, ή, όν = κοινός 1 ×
368 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×
370 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 2 ×
371 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 1 ×

ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×
373 μονόψηφος, ον allein entscheidend 1 ×

τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 1 ×
374 μονόσκηπτρος, ον alleinherrschend 1 ×
375 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 5 ×

τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 2 ×
376 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 2 ×

παλίγκοτος, ον feindselig, widrig 1 ×
378 ἡ λιτή Bitte, Gebet 4 ×
379 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1 ×
381 ὑψόθεν von oben, oben 1 ×
382 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×
383 πρόσημαι bei etw. sitzen 1 ×
384 ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 3 ×
386 δυσπαράθελκτος, ον schwer zu bezaubern 1 ×
390 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×
391 τὸ κῦρος Herrschaft; Bestätigung 1 ×
393 ὕπαστρος, ον unter den Sternen 1 ×
394 τὸ μῆχαρ Mittel, Lösung 2 ×

δύσφρων, ον traurig; böse 2 ×
397 εὔκριτος, ον leicht zu entscheiden 1 ×

τὸ κρῖμα Urteil 1 ×
401 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 3 ×
403 ἑτερορρεπής, ές bald hierhin, bald dorthin sich neigend 1 ×
404 ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 3 ×
405 ῥέπω sinken, sich neigen 1 ×
408 ὁ κολυμβητήρ Taucher 1 ×

ὁ βυθός Tiefe 1 ×
409 οἰνόομαι berauscht werden, sich berauschen 1 ×
410 ἄνατος, ον schadlos; harmlos 3 ×
411 ἐκτελευτάω vollenden 1 ×
412 ἡ δῆρις Streit 1 ×
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τὸ ῥύσιον Beute; Bußgeld, Buße 3 ×
414 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 1 ×
415 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×

ἀλάστορος, ον rächend 1 ×
416 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 1 ×
419 πάνδικος, ον völlig gerecht 2 ×

ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 4 ×
421 ἕκαθεν (von) fern 1 ×

ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×
422 δύσθεος, ον gottlos 1 ×
424 πολύθεος, ον vielen Göttern gehörend 1 ×

ῥυσιάζω wegreißen, rauben 1 ×
431 ἱππηδόν wie ein Pferd, wie ein Reiter 1 ×

ὁ ἄμπυξ Stirnband 1 ×
432 πολύμιτος, ον aus vielen Fäden bestehend 1 ×

ἡ ἐπιλαβή das Anfassen, der Griff 1 ×
438 ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 1 ×
440 γομφόω nageln, mit Nägeln befestigen 1 ×
441 ἡ στρέβλη Winde 1 ×

ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×
442 ἡ καταστροφή Umkehr; Ende 1 ×
445 κτήσιος, α, ον zum Besitz gehörend 1 ×
444 μετεμπίπλημι mitanfüllen 1 ×

ὁ γόμος Ladung, Fracht 1 ×
448 κινητήριος, α, ον beweglich; bewegend 2 ×
447 θελκτήριος, ον bezaubernd, beruhigend 1 ×
451 ἡ πημονή = πῆμα 3 ×
452 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 2 ×
453 ἄϊδρις unkundig, einfältig 1 ×
455 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×

αἰδοῖος, α, ον achtbar 5 ×
457 ὁ στρόφος Seil, Band, Gürtel 1 ×

ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×
ἡ συλλαβή Griff; Silbe 1 ×

458 συμπρεπής, ές passend 1 ×
460 γηρύω sagen, singen, rühmen 1 ×
462 τὸ σύζωμα Gürtel 1 ×
463 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 2 ×
464 αἰνιγματώδης, ες rätselhaft 1 ×
465 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1 ×
466 μαστικτήρ stechend 1 ×
467 ὀμματόω mit Augen versehen; erläutern 1 ×
468 δυσπάλαιστος, ον schwer niederzuringen 1 ×
470 ἄβυσσος, ον grundlos, unermesslich 2 ×
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472 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 2 ×
473 ὑπερτοξεύσιμος, ον übertrefflich 1 ×
474 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 2 ×
476 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×
477 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×
479 ὁ ἱκτήρ = ἱκέτης 1 ×

ὕψιστος, η, ον höchster 1 ×
481 ὁ κλάδος Zweig 7 ×
483 ἡ ἄφιξις Ankunft 1 ×

τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 1 ×
484 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×
485 φιλαίτιος, ον klagefreudig, Prozesshansel 1 ×
486 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 3 ×
491 αἰδοῖος, α, ον achtbar 5 ×

ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 4 ×
492 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 2 ×

ὁ φράστωρ Führer 1 ×
493 πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 2 ×
494 πρόναος, ον vor dem Tempel befindlich 1 ×

πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 2 ×
496 ὁμόστολος, ον begleitend, dienend 1 ×
501 ἀστικός, ή, όν städtisch 2 ×
502 συμβολέω begegnen 1 ×

πολυστομέω viel reden 1 ×
χρεών Notwendigkeit 2 ×

503 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 2 ×
506 ὁ κλάδος Zweig 7 ×
507 χείριος, α, ον unterworfen, in der Hand von 1 ×
508 λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben 1 ×

ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×
509 βέβηλος, ον ungeweiht, profan 1 ×
510 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 1 ×
511 δύσφρων, ον traurig; böse 2 ×
512 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×
513 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×
514 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1 ×
516 δηρός, ά, όν lange 1 ×

ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×
521 ἡ λιτή Bitte, Gebet 4 ×
522 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 1 ×
523 πρακτήριος, ον tätig, effektiv 1 ×
528 ἀλεύω abhalten, fernhalten 1 ×
529 πορφυροειδής, ές purpurn 1 ×
530 μελανόζυξ mit schwarzen Ruderbänken 1 ×
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531 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 6 ×
532 παλαίφατος, ον vor langer Zeit gesprochen, legendär 1 ×
534 νεόω erneuern 1 ×

ὁ αἶνος Geschichte; Lob 2 ×
535 πολυμνήστωρ vielerinnernd 1 ×

ἐφάπτωρ anfassend, berührend 3 ×
537 ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 2 ×
539 ἀνθονόμος, ον Blüten weidend 2 ×

ἡ ἐπωπή Ausguck, Warte 1 ×
540 βούχιλος, ον Rinder nährend 1 ×

ἔνθεν woher 3 ×
541 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 2 ×

ἐρέσσω rudern 2 ×
542 ἁμαρτίνοος, ον verwirrten Geistes 1 ×
543 διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 1 ×
544 διχῇ = δίχα zweifach 1 ×

ἀντίπορος, ον gegenüberliegend, entgegengesetzt 1 ×
545 διατέμνω zerschneiden 1 ×
546 κυματίας wogig 1 ×
547 ἰάπτω verwunden; entstellen 2 ×

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 3 ×
548 μηλόβοτος, ον Schafe weidend 1 ×

διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 2 ×
550 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 1 ×
552 διόρνυμαι durcheilen 1 ×
553 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×
554 βαθύπλουτος, ον sehr reich 1 ×
555 πολύπυρος, ον weizenreich 1 ×

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 3 ×
556 εἰσικνέομαι eindringen 1 ×
557 ὁ βούκολος Rinderhirt 1 ×
558 πάμβοτος, ον allnährend 1 ×
559 χιονόβοσκος, ον schneegenährt 1 ×
561 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×
563 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×
564 κεντροδαλῆτις mit Stacheln folternd 1 ×

ἡ θυιάς Bakchantin, übh. rasend 1 ×
565 ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 3 ×
568 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×

μειξόμβροτος, ον halbgöttlich 1 ×
572 θέλγω bezaubern, betrügen 2 ×

πολύπλαγκτος, ον viel umherirrend 1 ×
573 οἰστροδόνητος, ον von der Bremse getrieben 1 ×
574 κρε(ί)ων herrschend, gebietend 1 ×
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ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 1 ×
576 ἀπήμαντος, ον unversehrt, unbeschädigt 1 ×
577 ἡ ἐπίπνοια Inspiration 4 ×
579 ἀποστάζω abtropfen 1 ×

πένθιμος, ον trauernd, traurig 1 ×
580 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 1 ×

ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 2 ×
581 ἄμεμπτος, ον untadelig 3 ×
582 πάνολβος, ον ganz glücklich 1 ×
583 ἔνθεν woher 3 ×
584 φυσίζοος, ον Leben hervorbringend, lebenspendend 1 ×
587 ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 1 ×
590 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 3 ×
591 εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 3 ×
592 φυτουργός, όν (Bäume) pflanzend, hervorbringend 1 ×

αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×
593 παλαιόφρων, ον mit alter Weisheit 1 ×
594 τὸ μῆχαρ Mittel, Lösung 2 ×
595 θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 1 ×
597 σέβω = σέβομαι 3 ×
599 βούλιος, ον klug 1 ×
601 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×
603 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×
604 πληθύνω vermehren, vergrößern 1 ×
605 διχόρροπος, ον schwankend, ungewiss 2 ×
606 ἀνηβάω wieder jung werden 1 ×

γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×
607 ἡ πανδημία das Volksganze 1 ×

δεξιώνυμος, ον = δέξιος 1 ×
608 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×
609 μετοικέω Metöke sein 1 ×
610 ἀρρυσίαστος, ον nicht verschleppt 1 ×

ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht 1 ×
611 ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 2 ×

ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 3 ×
613 ὁ γαμόρος Landbesitzer, Grundeigentümer 1 ×
614 δημήλατος, ον vom Volk vertrieben 1 ×
617 προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen 1 ×

εἰσόπιν nach 1 ×
618 ἀστικός, ή, όν städtisch 2 ×
620 ἡ πημονή = πῆμα 3 ×
622 ὁ κλητήρ = κῆρυξ 1 ×
623 ὁ δημήγορος Volksredner 1 ×

εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×
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ἡ στροφή Wendung, Drehung 1 ×
624 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 5 ×
627 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 2 ×
629 ὁ τέρμων Ende, Grenze 1 ×

ἄμεμπτος, ον untadelig 3 ×
632 εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen, erfleht 1 ×
633 πυρίφατος, ον durch Feuer zerstört 1 ×
635 ἄχορος, ον ohne Tanz 2 ×
636 μάχλος, ον wolllüstig 1 ×
637 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 1 ×
638 θερίζω mähen, ernten 1 ×
639 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 3 ×
642 ἡ ποίμνη Herde 1 ×

ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig 1 ×
645 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1 ×
646 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 6 ×
647 ὁ πράκτωρ Vergelter, Rächer; in Athen: Art Gerichtsvollzieher 1 ×
648 δυσπολέμητος, ον schwer zu bekriegen 1 ×
650 ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 1 ×
651 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 1 ×

ἐφίζω darauf setzen; sitzen 1 ×
652 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 2 ×
653 ὁ ἵκτωρ = ἱκέτης 1 ×
656 ὑπόσκιος, ον schattig, beschattet 1 ×
658 ποτάομαι = πέτομαι 1 ×
659 ὁ λοιμός Pest, Seuche 1 ×
660 κενόω ausleeren 1 ×
662 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2 ×

αἱματίζω mit Blut beflecken 1 ×
663 ἄδρεπτος, ον ungepflückt 1 ×
665 εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνήτειρα Bettgenosse, Ehemann, -frau 1 ×

βροτολοιγός, όν menschenverderbend 1 ×
666 τὸ ἄωτον Wollflocke, Vlies; das Beste, Feinste 1 ×
667 γεραρός, ή, όν majestätisch, stattlich; alt 1 ×
668 πρεσβυτοδόκος, ον die Alten aufnehmend 1 ×
669 ἡ θυμέλη Herd, Altar 1 ×
671 σέβω = σέβομαι 3 ×
676 ἑκάτη fernhintreffend 1 ×
677 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 2 ×
678 ἀνδροκμής männerzermürbend 1 ×
680 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 1 ×
681 ἄχορος, ον ohne Tanz 2 ×

ἀκίθαρις, ι ohne Leier 1 ×
682 δακρυογόνος, ον Tränen hervorrufend 1 ×
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683 ἔνδημος, ον einheimisch, eingeboren 1 ×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 3 ×

684 ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 3 ×
685 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1 ×
687 ἡ νεολαία Jugend, Jungvolk 1 ×
688 καρποτελής, ές fruchtvollendend 1 ×
689 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 5 ×
690 τὸ φέρμα das Getragene, bes. Leibesfrucht 1 ×

πάνωρος, ον zu jeder Jahreszeit 1 ×
691 πρόνομος, ον vorwärts weidend 1 ×

τὸ βοτόν Vieh 1 ×
692 πολύγονος, ον mit vielen Nachkommen 1 ×

τελέθω werden, sein 2 ×
697 φιλοφόρμιγξ die Leier liebend 1 ×
700 προμηθής, ές vorbedacht, vorsichtig 1 ×

εὐκοινόμητις auf das öffentliche Wohl bedacht 1 ×
701 εὐσύμβολος, ον leicht verständlich; umgänglich 1 ×
702 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 3 ×
705 τίω ehren, schätzen 2 ×
706 δαφνηφόρος, ον mit Lorbeer 1 ×

βούθυτος, ον zum (Rinder-) Opfer gehörig, von Opfern begleitet 1 ×
708 τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 1 ×
709 μεγιστότιμος, ον am höchsten geehrt 1 ×
713 ἱκεταδόκος, ον Schutzflehende aufnehmend 1 ×
714 εὔσημος, ον verständlich, klar 1 ×
715 ὁ στολμός = ἡ στολή 1 ×

τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 2 ×
ἡ παράρρυσις Schutzkleid an Bord des Schiffs 1 ×

717 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×
ὁ εὐθυντήρ Richter, Leiter 1 ×

719 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 3 ×
μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 2 ×

720 τὸ πέπλωμα Kleidung 1 ×
722 εὔπρεπτος, ον ansehnlich 1 ×
723 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 2 ×

παγκρότως mit viel Lärm 1 ×
ἐρέσσω rudern 2 ×

724 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×
726 ὁ σύνδικος Anwalt, Staatsanwalt 1 ×
727 ἡ πρέσβη Gesandte 1 ×
728 τὸ ῥύσιον Beute; Bußgeld, Buße 3 ×

ἐφάπτωρ anfassend, berührend 3 ×
730 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×
733 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 1 ×
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734 ὠκύπτερος, ον mit schnellen Flügeln 1 ×
736 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×

τὸ τάρβος Furcht, Angst 1 ×
737 πολύδρομος, ον viel laufend 1 ×
738 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 2 ×
741 ἐξώλης, ες völlig zerstört, vernichtet; verderblich 1 ×

μάργος, ον rasend, toll 1 ×
742 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×
743 δορυπαγής, ές mit festen Balken 1 ×

κυανῶπις dunkeläugig 1 ×
744 ἐπιτυχής, ές treffend, erfolgreich 1 ×
745 μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 2 ×
747 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×

ὁ βραχίων Arm 1 ×
καταρρινάω ausfeilen 1 ×

748 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×
749 μονόω vereinzeln, alleinlassen 1 ×
750 ὀλοόφρων verderblich gesinnt, listig 1 ×

δολόμητις listig gesinnt 1 ×
751 δύσαγνος, ον unrein 1 ×

ὁ κόραξ Rabe 1 ×
752 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 1 ×
755 ἡ τρίαινα Dreizack 2 ×
757 ἀνίερος, ον ungeweiht, unheilig 1 ×
758 μαργόομαι rasend sein 1 ×

κυνοθρασής, ές hundsfrech 1 ×
759 ἐπαΐω hören; bemerken, wahrnehmen 1 ×
760 ὁ λύκος Wolf 1 ×
761 ἡ βύβλος = ἡ βίβλος 1 ×

ὁ στάχυς Ähre 1 ×
762 τὸ κνώδαλον wildes Tier 3 ×
765 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2 ×

τὸ πεῖσμα Tau, Seil 1 ×
766 ἡ ἀγκυρουχία das Vor-Anker-Liegen 1 ×
768 ἀλίμενος, ον hafenlos 1 ×
769 ἀποστείχω fortgehen 1 ×
770 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×
771 ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 1 ×
772 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2 ×

θρασύνω ermutigen 1 ×
773 ἡ φρόνις = ἡ φρόνησις 1 ×
774 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 1 ×
775 εὔγλωσσος, ον beredt, zungenfertig 1 ×
776 βοῦνις hügelig 3 ×
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πάνδικος, ον völlig gerecht 2 ×
778 τὸ κεῦθος die Tiefe, das Innere 1 ×
779 ὁ καπνός Rauch 1 ×
780 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×

γειτονέω benachbart sein 1 ×
781 ἀναπετής, ές auffliegend 1 ×

ἀιδνός, ή, όν verborgen, unsichtbar, dunkel 1 ×
782 ἄτερθε = ἄτερ 1 ×
783 ἡ κόνις Staub, Asche 2 ×

ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×
784 ἀλύσσω (vor Schmerz) außer sich sein; toll, berauscht sein 1 ×
785 κελαινόχρως schwarzfarbig 1 ×
786 ἡ σκοπή Ausguck 1 ×
787 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 3 ×
788 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×

ἡ σαργάνη Geflecht, bes. Fischkorb 1 ×
790 ἀπευκτός, όν verwünscht, verflucht 1 ×

χρίμπτω nahebringen 1 ×
791 πρόπαρ vor (gen.); vorher, früher 1 ×
793 τὰ κύφελλα Nebel, Wolken 1 ×

ὑδρηλός, ή, όν wässrig, feucht 1 ×
794 ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe 1 ×

αἰγίλιψ steil, jäh, felsig 1 ×
795 ἀπρόσδεικτος, ον worauf man nicht zeigen darf 1 ×

οἰόφρων einsam 1 ×
κρεμάς überhängend, abschüssig 1 ×

796 γυπιάς zum Geier gehörig 1 ×
797 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2 ×
798 ὁ δαΐκτωρ Mörder 1 ×
800 τὸ ἕλωρ Raub, Beute 1 ×
801 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×
803 φιλαίακτος, ον beklagenswert 1 ×
805 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×
806 ἡ ἀναφυγή Flucht 1 ×
807 τέτμον erreichen, treffen 1 ×

ὁ λυτήρ Löser, Erlöser 1 ×
808 ἰύζω schreien, lärmen 3 ×

ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 1 ×
809 λιτανός, ή, όν bittend, flehend 1 ×
811 λύσιμος, ον lösend; lösbar 1 ×

ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 6 ×
814 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 3 ×
815 σεβίζω (ver-) ehren 2 ×
816 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 1 ×
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παγκρατής, ές allmächtig 1 ×
818 δύσφορος, ον schwer erträglich 2 ×

ἀρσενογενής, ές männlich 1 ×
820 ἡ μάτη vergebliches Bemühen, Torheit, Fehler 1 ×

πολύθροος, ον viel klagend 1 ×
822 1 ×
826 ὁ μάρπτις Räuber 2 ×

νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 3 ×
γήϊος, α, ον irdisch, von der Erde 3 ×

827 ὁ μάρπτις Räuber 2 ×
828 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 2 ×
829 δύϊος, α, ον unglücklich 1 ×
830 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×
833 βλοσυρόφρων wild gesinnt 1 ×

χλιδάω üppig leben, mit etw. protzen 1 ×
834 δύσφορος, ον schwer erträglich 2 ×
835 γήϊος, α, ον irdisch, von der Erde 3 ×

προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×
836 σεύω antreiben, jagen 2 ×
837 ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 3 ×
839 ὁ τιλμός das Haarraufen 1 ×

ὁ στιγμός das Stechen, der Stich 1 ×
840 πολυαίμων, ον blutig 1 ×

φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×
841 ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden 1 ×
842 σεύω antreiben, jagen 2 ×
843 πολύρυτος, ον vielfließend 1 ×
844 ἁλμήεις, εσσα, εν salzig 1 ×
845 δεσπόσιος, ον zum Herrn gehörig 1 ×
846 γομφόδετος, ον nägelbefestigt 1 ×
847 δίαιμος, ον blutig 1 ×

ἀμάδα = ναῦν 1 ×
848 τἀπιτά = τὰ ἀπιόντα 1 ×
850 τὸ ἴχαρ Lebenskraft 1 ×
852 τὸ ἕδρανον Sitz 2 ×
853 ἀτίετος, ον ungeehrt; nicht ehrend 1 ×

ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×
εὐσεβέω fromm sein, fromm handeln 1 ×

855 ἀλφεσίβοιος, ον Rinder nährend 1 ×
856 ἔνθεν woher 3 ×

ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 1 ×
857 ζώφυτος, ον fruchtbar 1 ×
859 ἄρειος, ον kriegerisch 1 ×

βαθύχαος, ον von alter Abkunft 1 ×
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862 θέλεος, ον willig 1 ×
ἀθέλεος, ον unwillig 1 ×

863 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 1 ×
865 ἡ παλάμη Hand (fläche) 1 ×
867 δυσπάλαμος, ον schwer zu überwinden 1 ×
868 ἁλίρρυτος, ον meerbespült 1 ×
870 πολύψαμμος, ον sandreich 1 ×
871 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×
872 ἰύζω schreien, lärmen 3 ×

λακάζω schreien 1 ×
873 ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 3 ×

ὑπερθρῴσκω überspringen 1 ×
874 ἰύζω schreien, lärmen 3 ×
877 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 1 ×

ὑλακτέω bellen 1 ×
878 βρυάζω schwellen, strotzen 1 ×
879 ἐπωπάω beobachten 1 ×
881 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 1 ×
882 ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 3 ×

ἀμφίστροφος, ον schnell wendend 1 ×
884 ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 1 ×

ὁ πλόκαμος Locke 1 ×
ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 2 ×

885 τὸ ἄρος Nutzen, Hilfe 1 ×
886 ματάω fehlen; zaudern 1 ×
887 ὁ ἄραχνος = ἀράχνης Spinne 1 ×
895 μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen 1 ×

δίπους zweifüßig 1 ×
896 ἡ ἔχιδνα Schlange 1 ×

φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×
898 τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 1 ×
904 ἡ λακίς der Fetzen; das Zerreißen, pl. zerrissene Kleidung 3 ×

κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 1 ×
905 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 2 ×

ὁ πρόμος Führer, Fürst 1 ×
δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 1 ×

907 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×
908 ἄεπτος, ον = ἄελπτος 1 ×
909 ἐπισπάω heranziehen 1 ×
914 κάρβανος, ον = βάρβαρος 2 ×

ἐγχλίω übermütig behandeln, beleidigen 1 ×
916 ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 1 ×
919 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 4 ×
920 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 4 ×
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μαστήριος geschickt im Suchen 1 ×
922 σεβίζω (ver-) ehren 2 ×
926 φιλόξενος, ον gastfreundlich 1 ×
927 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1 ×

ὁ συλήτωρ Räuber, Plünderer 1 ×
929 ἀβουκόλητος, ον vernachlässigt, unbesorgt 1 ×
931 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 4 ×
933 ὁ αὐτανέψιος leiblicher Vetter 2 ×
935 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×
937 τὸ πέσημα Fall 1 ×

ὁ ἀπολακτισμός das Wegtreten 1 ×
939 ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 1 ×
942 δημόπρακτος, ον vom Volk verfügt 1 ×
944 ἐφηλόω annageln 1 ×

τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 4 ×
945 ὁ γόμφος Pflock, Nagel 1 ×

διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 2 ×
ἀραρότως fest, stark 1 ×

946 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 2 ×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 2 ×

947 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 1 ×
ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 1 ×
κατασφραγίζω versiegeln 1 ×

948 ἐλευθερόστομος, ον freisprechend 1 ×
952 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×
953 ἡ κριθή Gerste 1 ×

τὸ μέθυ Wein 1 ×
954 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 2 ×
955 εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert 1 ×
956 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×
957 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 2 ×
958 δωματόομαι ein Haus besitzen 1 ×
959 εὔτυκ(τ)ος, ον wohlgebaut; fertig, bereit, flink 3 ×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 2 ×
961 μονόρρυθμος, ον von einem bewohnt 1 ×
962 θυμηδής, ές gefällig, erfreulich 1 ×
963 λωτίζομαι sich das Beste nehmen 1 ×
966 βρύω strotzen 1 ×
969 εὐθαρσής, ές kühn 2 ×

πρόνοος, ον vorausschauend 1 ×
970 ὁ βούλαρχος Ratgeber 2 ×
971 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 2 ×
972 ἐπιλέγω hinzufügen; med. überlegen, lesen, auslesen 1 ×
973 ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd 1 ×
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974 εὔτυκ(τ)ος, ον wohlgebaut; fertig, bereit, flink 3 ×
975 ἀμήνιτος, ον ohne Zorn 1 ×
976 ἔγχωρος, ον = ἐγχώριος 1 ×
977 ἡ δμωίς = δμωή 2 ×
978 διακληρόω zulosen, auslosen 1 ×
979 θεραποντίς zur Dienerin gehörig 1 ×

ἡ φερνή Mitgift 1 ×
980 χρεών Notwendigkeit 2 ×
981 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×
982 διχόρροπος, ον schwankend, ungewiss 2 ×
983 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 2 ×
984 ὁ αὐτανέψιος leiblicher Vetter 2 ×
985 ὁ ὀπηδός Begleiter 2 ×

δορυσσόος, ον den Speer schwingend 2 ×
986 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×
987 δορικανής, ές speergetötet 1 ×
988 ἀείζως, ων immer lebend 1 ×
989 πρυμνός, ή, όν der oberste/unterste, der äußerste, letzte 1 ×
990 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×
991 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 2 ×
992 τὸ σωφρόνισμα Ermahnung 1 ×
993 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×
994 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×

εὔτυκ(τ)ος, ον wohlgebaut; fertig, bereit, flink 3 ×
995 τὸ μύσαγμα Schmutz, Befleckung 1 ×
996 καταισχύνω beschämen 1 ×
997 ἐπίστρεπτος, ον die Augen auf sich ziehend; schön, glücklich 1 ×
998 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 1 ×

ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 2 ×
εὐφύλακτος, ον gut bewacht 1 ×

999 κηραίνω A. bange, besorgt sein B. verderben, schädigen 1 ×
1000 τὸ κνώδαλον wildes Tier 3 ×

πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1 ×
πεδοστιβής, ές auf der Erde schreitend 1 ×

1001 τὸ κάρπωμα Ernte 1 ×
στάζω tropfen, rieseln 1 ×

1003 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×
εὔμορφος, ον schön, hübsch 1 ×

1004 τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 1 ×
1005 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×
1007 ἀρόω pflügen, säen 1 ×
1008 τὸ αἶσχος Schande 1 ×
1011 τὸ λάτρον Bezahlung 1 ×
1015 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 2 ×
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1018 ὁ ἀστυάναξ Stadtbeherrscher 1 ×
1019 γανάω glänzen, frisch sein; glänzend machen 1 ×
1020 πολιοῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 1 ×

τὸ χεῦμα Strom, Guss 2 ×
1021 περιναίω umwohnen 1 ×
1022 ὁ ὀπηδός Begleiter 2 ×
1023 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 2 ×
1025 ἡ προχοή Mündung 1 ×

σέβω = σέβομαι 3 ×
1027 θελεμός, όν willig, ruhig 1 ×
1028 πολύτεκνος, ον kinderreich 1 ×

λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 1 ×
τὸ χεῦμα Strom, Guss 2 ×

1029 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 1 ×
1030 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 6 ×
1031 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 3 ×
1034 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×
1036 τίω ehren, schätzen 2 ×

αἰολόμητις listigen Sinns 1 ×
1038 μετάκοινος, ον gemeinsam, Anteil habend 1 ×
1039 ἄπαρνος, ον abstreitend, verleugnend 1 ×
1040 τελέθω werden, sein 2 ×

θέλκτωρ bezaubernd 1 ×
1042 ψέδυρος, ον = ψίθυρος flüsternd 1 ×

ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1 ×
1043 ἡ ἐπίπνοια Inspiration 4 ×
1044 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 1 ×

προφοβέομαι vorher fürchten 1 ×
1045 ἡ εὔπλοια gute Fahrt 1 ×
1046 ταχύπομπος, ον schnell fahrend 1 ×

ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 2 ×
1047 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 3 ×
1049 ἀπέρατος, ον undurchdringlich 1 ×
1052 ἀπαλέξω abwehren 1 ×
1054 βέλτατος, η, ον = βέλτιστος 1 ×
1055 θέλγω bezaubern, betrügen 2 ×

ἄθελκτος, ον unerbittlich 1 ×
1058 ἄβυσσος, ον grundlos, unermesslich 2 ×
1061 ἀγάζω übermäßig preisen (?) = ἀγανακτέω (?) 1 ×
1063 δυσάνωρ mit einem schlechten Mann 1 ×
1065 ἡ πημονή = πῆμα 3 ×
1066 παιώνιος, α, ον heilend, helfend 1 ×

κατασχεθεῖν = κατέχω 1 ×
1069 βέλτερος, α, ον = βελτίων 1 ×
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1070 δίμοιρος, ον zwei Drittel 1 ×
1072 λυτήριος, ον (er-) lösend 2 ×
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Nach Häufigkeit

7 × ὁ κλάδος Zweig 22. 159. 241. 334. 354. 481. 506
6 × ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1. 145. 531. 646. 811. 1030
5 × αἰδοῖος, α, ον achtbar 28. 192. 194. 455. 491

ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 13. 46. 375. 624. 689
4 × ἀγώνιος, ον zum Wettkampf gehörig, dem Wettkampf vor

stehend
189. 242. 333. 355

ἡ ἐπίπνοια Inspiration 17. 44. 577. 1043
ἡ λιτή Bitte, Gebet 174. 270. 378. 521
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 419. 491. 919. 920
τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 196. 274. 931. 944

3 × ἡ αἶα = ἡ γαῖα 254. 547. 555
ἄμεμπτος, ον untadelig 269. 581. 629
ἄνατος, ον schadlos; harmlos 356. 359. 410
ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 837. 873. 882
βοῦνις hügelig 117. 128. 776
γήϊος, α, ον irdisch, von der Erde 156. 826. 835
ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 82. 590. 814
ἔνθεν woher 540. 583. 856
ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 384. 404. 565
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 98. 683. 702
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 195. 401. 611
ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 30. 223. 684
εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 47. 252. 591
εὔτυκ(τ)ος, ον wohlgebaut; fertig, bereit, flink 959. 974. 994
ἐφάπτωρ anfassend, berührend 313. 535. 728
ἰύζω schreien, lärmen 808. 872. 874
τὸ κνώδαλον wildes Tier 264. 762. 1000
κοννέω kennen 118. 130. 164
ἡ λακίς der Fetzen; das Zerreißen, pl. zerrissene Klei

dung
120. 131. 904

μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 46. 787. 1047
νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 2. 719. 826
οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 486. 639. 1031
ἡ πημονή = πῆμα 451. 620. 1065
τὸ ῥύσιον Beute; Bußgeld, Buße 315. 412. 728
σέβω = σέβομαι 597. 671. 1025

2 × ἄβυσσος, ον grundlos, unermesslich 470. 1058
ἄγαμος, ον unverheiratet 143. 153
ὁ ἀγός Führer, Herrscher 248. 905
τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 375. 376
ἀδάματος, ον unbezwungen; unbezwingbar 143. 153
ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 652. 884
ὁ αἶνος Geschichte; Lob 534. 1023
ἀνθονόμος, ον Blüten weidend 43. 539
ἀντάω begegnen, treffen 36. 324
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ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 184. 251
ἀστικός, ή, όν städtisch 501. 618
αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 474. 828
ὁ αὐτανέψιος leiblicher Vetter 933. 984
ὁ ἀφίκτωρ = ὁ ἱκέτης 1. 241
ἄχορος, ον ohne Tanz 635. 681
ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 246. 580
ὁ βούλαρχος Ratgeber 11. 970
ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 77. 206
γοεδνός, ή, όν = γοερός 73. 194
δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 370. 957
διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 548. 945
διχόρροπος, ον schwankend, ungewiss 605. 982
ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 148. 1046
ἡ δμωίς = δμωή 335. 977
δορυσσόος, ον den Speer schwingend 182. 985
δύσφορος, ον schwer erträglich 818. 834
δύσφρων, ον traurig; böse 394. 511
ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; ver

wandt
331. 983

ἐγγράφω einschreiben, eintragen 946. 991
τὸ ἕδρανον Sitz 103. 852
ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 102. 472
ἐμπίτνω anfallen 120. 131
ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 537. 611
ἐξεύχομαι sich brüsten; beten 272. 275
ἐρέσσω rudern 541. 723
εὐθαρσής, ές kühn 249. 969
ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 365. 503
ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 627. 677
θέλγω bezaubern, betrügen 572. 1055
ἰάπτω verwunden; entstellen 96. 547
ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 117. 128
ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 42. 251
ἡ κάλυπτρα Schleier 122. 133
κάρβανος, ον = βάρβαρος 130. 914
κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 346. 354
κέλλω bewegen, antreiben 15. 331
κικλήσκω = καλέω 212. 217
κινητήριος, α, ον beweglich; bewegend 307. 448
ἡ κόνις Staub, Asche 180. 783
τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 715. 723
λευκοστεφής, ές weißbekränzt 191. 334
λινοσινής, ές Leinen zerreißend 120. 131
λυτήριος, ον (er-) lösend 268. 1072



Einzelne Tragödien: Hiketiden Nach Häufigkeit 2 ×

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ὁ μάρπτις Räuber 826. 827
μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 719. 745
τὸ μῆχαρ Mittel, Lösung 394. 594
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 959. 971
ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 308. 541
ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 492. 954
ὁ ὀπηδός Begleiter 985. 1022
ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 998. 1015
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 765. 772
παλαίχθων Bewohner seit langer Zeit 250. 348
πάνδικος, ον völlig gerecht 419. 776
παν(τ)όπτης alles sehend 139. 304
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 452. 738
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 463. 946
πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 493. 494
ἡ πόρτις Kalb, junge Kuh, Färse 41. 314
πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 140. 207
τὸ πτῶμα Fall; Leiche 662. 797
σεβίζω (ver-) ehren 815. 922
σεύω antreiben, jagen 836. 842
τελέθω werden, sein 692. 1040
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 986. 990
τίω ehren, schätzen 705. 1036
ἡ τρίαινα Dreizack 218. 755
φόνιος, ον blutig; mörderisch 840. 896
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 346. 608
τὸ χεῦμα Strom, Guss 1020. 1028
χρεών Notwendigkeit 502. 980
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Alphabetisch

1 ἀβουκόλητος, ον vernachlässigt, unbesorgt 1 ×: 929
2 ἄβυσσος, ον grundlos, unermesslich 2 ×: 470. 1058
3 ἀγάζω übermäßig preisen (?) = ἀγανακτέω (?) 1 ×: 1061
4 ἄγαμος, ον unverheiratet 2 ×: 143. 153
5 ἡ ἀγκυρουχία das Vor-Anker-Liegen 1 ×: 766
6 ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 1 ×: 226
7 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×: 993
8 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 2 ×: 375. 376
9 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 2 ×: 248. 905

10 ἀγώνιος, ον zum Wettkampf gehörig, dem Wettkampf vorste
hend

4 ×: 189. 242. 333. 355

11 ἀδάματος, ον unbezwungen; unbezwingbar 2 ×: 143. 153
12 ἀδμής ungebunden, ungezwungen 1 ×: 149
13 ἄδμητος, η, ον ungezähmt 1 ×: 149
14 ἄδρεπτος, ον ungepflückt 1 ×: 663
15 ἀείζως, ων immer lebend 1 ×: 988
16 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×: 553
17 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 1 ×: 856
18 ἄεπτος, ον = ἄελπτος 1 ×: 908
19 ἀέριος, α, ον luftig, neblig 1 ×: 75
20 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 2 ×: 652. 884
21 ἀθέλεος, ον unwillig 1 ×: 862
22 ἄθελκτος, ον unerbittlich 1 ×: 1055
23 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×: 561
24 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 3 ×: 254. 547. 555
25 αἰγίλιψ steil, jäh, felsig 1 ×: 794
26 ἀιδνός, ή, όν verborgen, unsichtbar, dunkel 1 ×: 781
27 αἰδοῖος, α, ον achtbar 5 ×: 28. 192. 194. 455. 491
28 ἄϊδρις unkundig, einfältig 1 ×: 453
29 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×: 477
30 αἱματίζω mit Blut beflecken 1 ×: 662
31 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 1 ×: 1044
32 αἰνιγματώδης, ες rätselhaft 1 ×: 464
33 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 2 ×: 534. 1023
34 αἰολόμητις listigen Sinns 1 ×: 1036
35 αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt 1 ×: 328
36 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 1 ×: 881
37 τὸ αἶσχος Schande 1 ×: 1008
38 ἀκίθαρις, ι ohne Leier 1 ×: 681
39 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 371
40 ἄκρυπτος, ον unverborgen 1 ×: 296
41 ἀλάστορος, ον rächend 1 ×: 415
42 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 1 ×: 752
43 ἀλεύω abhalten, fernhalten 1 ×: 528
44 ἀλίμενος, ον hafenlos 1 ×: 768
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45 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 1 ×: 14
46 ἁλίρρυτος, ον meerbespült 1 ×: 868
47 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 1 ×: 416
48 ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd 1 ×: 973
49 ἁλμήεις, εσσα, εν salzig 1 ×: 844
50 ἀλύσσω (vor Schmerz) außer sich sein; toll, berauscht sein 1 ×: 784
51 ἀλφεσίβοιος, ον Rinder nährend 1 ×: 855
52 ἀμάδα = ναῦν 1 ×: 847
53 ἁμαρτίνοος, ον verwirrten Geistes 1 ×: 542
54 ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig 1 ×: 642
55 ἄμεμπτος, ον untadelig 3 ×: 269. 581. 629
56 ἀμήνιτος, ον ohne Zorn 1 ×: 975
57 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1 ×: 379
58 ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 1 ×: 916
59 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 1 ×: 230
60 τὸ ἀμπύκωμα Stirnband 1 ×: 235
61 ὁ ἄμπυξ Stirnband 1 ×: 431
62 ἀμφίστροφος, ον schnell wendend 1 ×: 882
63 ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 1 ×: 196
64 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×: 801
65 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×: 476
66 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 287
67 ἀναπετής, ές auffliegend 1 ×: 781
68 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: 907
69 ἄνατος, ον schadlos; harmlos 3 ×: 356. 359. 410
70 ἡ ἀναφυγή Flucht 1 ×: 806
71 ἀνδροκμής männerzermürbend 1 ×: 678
72 ἀνέδην ungehindert, ungehemmt 1 ×: 14
73 ἀνελληνόστολος, ον ungriechisch gekleidet 1 ×: 234
74 ἀνηβάω wieder jung werden 1 ×: 606
75 ἀνθεμίζομαι abpflücken 1 ×: 73
76 ἀνθονόμος, ον Blüten weidend 2 ×: 43. 539
77 ἀνίερος, ον ungeweiht, unheilig 1 ×: 757
78 ἀντάω begegnen, treffen 2 ×: 36. 324
79 ἀντίμισθος, ον als Belohnung, Vergeltung 1 ×: 270
80 ἀντίπορος, ον gegenüberliegend, entgegengesetzt 1 ×: 544
81 ἀξονήλατος, ον sich um die Achse drehend 1 ×: 181
82 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1 ×: 465
83 ἀπαλέξω abwehren 1 ×: 1052
84 ἄπαρνος, ον abstreitend, verleugnend 1 ×: 1039
85 ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 1 ×: 574
86 ἀπειρόδακρυς, υ unerfahren im Weinen 1 ×: 72
87 ἀπέρατος, ον undurchdringlich 1 ×: 1049
88 ἀπευκτός, όν verwünscht, verflucht 1 ×: 790
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89 ἀπήμαντος, ον unversehrt, unbeschädigt 1 ×: 576
90 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 1 ×: 186
91 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×: 742
92 ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden 1 ×: 841
93 ὁ ἀπολακτισμός das Wegtreten 1 ×: 937
94 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×: 853
95 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 1 ×: 100
96 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 484
97 ἀποστάζω abtropfen 1 ×: 579
98 ἀποστείχω fortgehen 1 ×: 769
99 ἀπρομήθητος, ον unvorhergesehen 1 ×: 357

100 ἀπρόξενος, ον ohne einen Vertreter (πρόξενος) 1 ×: 239
101 ἀπρόσδεικτος, ον worauf man nicht zeigen darf 1 ×: 795
102 ἀραρότως fest, stark 1 ×: 945
103 ὁ ἄραχνος = ἀράχνης Spinne 1 ×: 887
104 ἄρειος, ον kriegerisch 1 ×: 859
105 τὸ ἄρος Nutzen, Hilfe 1 ×: 885
106 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 1 ×: 637
107 ἀρόω pflügen, säen 1 ×: 1007
108 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 1 ×: 190
109 ἀρρυσίαστος, ον nicht verschleppt 1 ×: 610
110 ἀρσενογενής, ές männlich 1 ×: 818
111 ἀρσενοπληθής, ές mit einer Menge von Männern 1 ×: 29
112 ἡ ἀρτάνη Strick, Schlinge 1 ×: 160
113 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 2 ×: 184. 251
114 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 1 ×: 774
115 ἀστικός, ή, όν städtisch 2 ×: 501. 618
116 ὁ ἀστόξενος öffentlicher Gast 1 ×: 356
117 ἀστραβίζω reiten (?) 1 ×: 285
118 ὁ ἀστυάναξ Stadtbeherrscher 1 ×: 1018
119 ἀστυγειτονέομαι benachbart sein 1 ×: 286
120 ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht 1 ×: 610
121 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 1 ×: 149
122 ἀσώδης, ες schlammig 1 ×: 31
123 ἄτερθε = ἄτερ 1 ×: 782
124 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1 ×: 685
125 ἀτίετος, ον ungeehrt; nicht ehrend 1 ×: 853
126 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 1 ×: 733
127 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1 ×: 645
128 ἄτρεστος, ον furchtlos 1 ×: 240
129 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 2 ×: 474. 828
130 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 871
131 ὁ αὐτανέψιος leiblicher Vetter 2 ×: 933. 984
132 αὐτογενής, ές selbst produziert, selbst entstanden 1 ×: 8
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133 αὐτοφόνος, ον sich selbst, seine Verwandten tötend 1 ×: 65
134 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×: 592
135 ὁ ἀφίκτωρ = ὁ ἱκέτης 2 ×: 1. 241
136 ἡ ἄφιξις Ankunft 1 ×: 483
137 ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 1 ×: 95
138 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×: 110
139 ἀχείματος, ον ohne Sturm, windstill 1 ×: 136
140 ἄχορος, ον ohne Tanz 2 ×: 635. 681
141 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 2 ×: 246. 580
142 τὸ ἄωτον Wollflocke, Vlies; das Beste, Feinste 1 ×: 666
143 βαθύπλουτος, ον sehr reich 1 ×: 554
144 βαθύχαος, ον von alter Abkunft 1 ×: 859
145 ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 3 ×: 837. 873. 882
146 βαρύτιμος, ον schwer strafend 1 ×: 24
147 βέβηλος, ον ungeweiht, profan 1 ×: 509
148 βέλτατος, η, ον = βέλτιστος 1 ×: 1054
149 βέλτερος, α, ον = βελτίων 1 ×: 1069
150 ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 1 ×: 947
151 ὁ βλαστημός Wachstum 1 ×: 318
152 βλοσυρόφρων wild gesinnt 1 ×: 833
153 ὁ βοηλάτης Ochsentreiber, Viehtreiber 1 ×: 307
154 τὸ βοτόν Vieh 1 ×: 691
155 βουθόρος, ον Kühe bespringend 1 ×: 301
156 βούθυτος, ον zum (Rinder-) Opfer gehörig, von Opfern beglei

tet
1 ×: 706

157 ὁ βούκολος Rinderhirt 1 ×: 557
158 ὁ βούλαρχος Ratgeber 2 ×: 11. 970
159 βούλιος, ον klug 1 ×: 599
160 βοῦνις hügelig 3 ×: 117. 128. 776
161 βούχιλος, ον Rinder nährend 1 ×: 540
162 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×: 730
163 ὁ βραχίων Arm 1 ×: 747
164 βροτολοιγός, όν menschenverderbend 1 ×: 665
165 βροτοφθόρος, ον Menschen vernichtend 1 ×: 264
166 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×: 788
167 βρυάζω schwellen, strotzen 1 ×: 878
168 βρύω strotzen 1 ×: 966
169 ἡ βύβλος = ἡ βίβλος 1 ×: 761
170 ὁ βυθός Tiefe 1 ×: 408
171 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 1 ×: 816
172 γαιονόμος, ον das Land bewohnend 1 ×: 54
173 ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 1 ×: 165
174 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×: 805
175 ὁ γαμόρος Landbesitzer, Grundeigentümer 1 ×: 613
176 γανάω glänzen, frisch sein; glänzend machen 1 ×: 1019
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177 γειτονέω benachbart sein 1 ×: 780
178 τὸ γένεθλον Nachwuchs 1 ×: 290
179 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 2 ×: 77. 206
180 γεραιόφρων altersweise 1 ×: 361
181 γεραρός, ή, όν majestätisch, stattlich; alt 1 ×: 667
182 γηγενής, ές erdentsprossen 1 ×: 250
183 γήϊος, α, ον irdisch, von der Erde 3 ×: 156. 826. 835
184 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1 ×: 606
185 γηρύω sagen, singen, rühmen 1 ×: 460
186 γοεδνός, ή, όν = γοερός 2 ×: 73. 194
187 ὁ γόμος Ladung, Fracht 1 ×: 444
188 γομφόδετος, ον nägelbefestigt 1 ×: 846
189 ὁ γόμφος Pflock, Nagel 1 ×: 945
190 γομφόω nageln, mit Nägeln befestigen 1 ×: 440
191 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 1 ×: 550
192 γυπιάς zum Geier gehörig 1 ×: 796
193 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 1 ×: 680
194 ὁ δαΐκτωρ Mörder 1 ×: 798
195 τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 1 ×: 898
196 δακρυογόνος, ον Tränen hervorrufend 1 ×: 682
197 δακρυοπετής, ες Tränen hervorrufend 1 ×: 113
198 ἡ δάμαλις Kalb, junge Kuh 1 ×: 351
199 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 1 ×: 905
200 δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen 1 ×: 70
201 δάσκιος, ον sehr schattig, dicht 1 ×: 94
202 δαυλός, όν dick, dicht 1 ×: 93
203 δαφνηφόρος, ον mit Lorbeer 1 ×: 706
204 δελτόομαι sich einprägen 1 ×: 179
205 δεξιώνυμος, ον = δέξιος 1 ×: 607
206 δεσπόσιος, ον zum Herrn gehörig 1 ×: 845
207 ὁ δημήγορος Volksredner 1 ×: 623
208 ἡ δημηλασία Verbannung 1 ×: 6
209 δημήλατος, ον vom Volk vertrieben 1 ×: 614
210 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 2 ×: 370. 957
211 δημόπρακτος, ον vom Volk verfügt 1 ×: 942
212 ἡ δῆρις Streit 1 ×: 412
213 δηρός, ά, όν lange 1 ×: 516
214 δίαιμος, ον blutig 1 ×: 847
215 διακληρόω zulosen, auslosen 1 ×: 978
216 διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 1 ×: 543
217 διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 2 ×: 548. 945
218 διατέμνω zerschneiden 1 ×: 545
219 δίμοιρος, ον zwei Drittel 1 ×: 1070
220 διόρνυμαι durcheilen 1 ×: 552
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221 δίπαις mit, von zwei Kindern 1 ×: 319
222 δίπους zweifüßig 1 ×: 895
223 διχῇ = δίχα zweifach 1 ×: 544
224 διχόρροπος, ον schwankend, ungewiss 2 ×: 605. 982
225 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 2 ×: 148. 1046
226 ἡ δμωίς = δμωή 2 ×: 335. 977
227 δολόμητις listig gesinnt 1 ×: 750
228 δορικανής, ές speergetötet 1 ×: 987
229 δορυπαγής, ές mit festen Balken 1 ×: 743
230 δορυσσόος, ον den Speer schwingend 2 ×: 182. 985
231 δρακονθόμιλος, ον mit Schlangengewimmel 1 ×: 267
232 δύϊος, α, ον unglücklich 1 ×: 829
233 δύσαγνος, ον unrein 1 ×: 751
234 δυσανάκριτος, ον schwer zu unterscheiden 1 ×: 126
235 δυσάνωρ mit einem schlechten Mann 1 ×: 1063
236 δύσθεος, ον gottlos 1 ×: 422
237 ἡ δυσμήτηρ Unglücksmutter 1 ×: 67
238 δυσπάλαιστος, ον schwer niederzuringen 1 ×: 468
239 δυσπάλαμος, ον schwer zu überwinden 1 ×: 867
240 δυσπαράβουλος, ον schwer zu überreden 1 ×: 108
241 δυσπαράθελκτος, ον schwer zu bezaubern 1 ×: 386
242 δυσπολέμητος, ον schwer zu bekriegen 1 ×: 648
243 δύσποτμος, ον unglücklich 1 ×: 306
244 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×: 513
245 δύσφορος, ον schwer erträglich 2 ×: 818. 834
246 δύσφρων, ον traurig; böse 2 ×: 394. 511
247 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 568
248 δωματόομαι ein Haus besitzen 1 ×: 958
249 ἔγγειος, ον (ἔγγαιος) im, auf dem Land, in der Erde 1 ×: 59
250 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 2 ×: 331. 983
251 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 2 ×: 946. 991
252 ἐγχλίω übermütig behandeln, beleidigen 1 ×: 914
253 ἔγχωρος, ον = ἐγχώριος 1 ×: 976
254 τὸ ἕδρανον Sitz 2 ×: 103. 852
255 εἰσικνέομαι eindringen 1 ×: 556
256 εἰσόπιν nach 1 ×: 617
257 ἕκαθεν (von) fern 1 ×: 421
258 ἑκάτη fernhintreffend 1 ×: 676
259 ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 1 ×: 771
260 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×: 421
261 ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1 ×: 264
262 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 2 ×: 102. 472
263 ἐκτελευτάω vollenden 1 ×: 411
264 ἐλευθερόστομος, ον freisprechend 1 ×: 948
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265 τὸ ἕλωρ Raub, Beute 1 ×: 800
266 ἐμπίτνω anfallen 2 ×: 120. 131
267 ἐμπρεπής, ές sichtbar, auffällig 1 ×: 115
268 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×: 279
269 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 1 ×: 123
270 ἔνδημος, ον einheimisch, eingeboren 1 ×: 683
271 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 3 ×: 82. 590. 814
272 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×: 169
273 ἔνθεν woher 3 ×: 540. 583. 856
274 ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 3 ×: 384. 404. 565
275 ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 2 ×: 537. 611
276 ἐνώπιος, ον gegenüberliegend 1 ×: 146
277 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1 ×: 514
278 ἐξεύχομαι sich brüsten; beten 2 ×: 272. 275
279 ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 1 ×: 438
280 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 3 ×: 98. 683. 702
281 ἐξώλης, ες völlig zerstört, vernichtet; verderblich 1 ×: 741
282 ἐπαΐω hören; bemerken, wahrnehmen 1 ×: 759
283 ἡ ἐπαφή Berührung 1 ×: 17
284 ἐπεικάζω erraten, vermuten 1 ×: 244
285 ἐπέκεινα jenseits 1 ×: 257
286 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 3 ×: 195. 401. 611
287 ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 1 ×: 587
288 ἐπίδρομος, ον erstürmbar 1 ×: 124
289 ἐπικέλομαι anrufen 1 ×: 40
290 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 5 ×: 13. 46. 375. 624. 689
291 ἡ ἐπιλαβή das Anfassen, der Griff 1 ×: 432
292 ἐπιλέγω hinzufügen; med. überlegen, lesen, auslesen 1 ×: 972
293 1 ×: 822
294 ἡ ἐπίπνοια Inspiration 4 ×: 17. 44. 577. 1043
295 ἐπισπάω heranziehen 1 ×: 909
296 ἐπίστρεπτος, ον die Augen auf sich ziehend; schön, glücklich 1 ×: 997
297 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: 508
298 ἐπιτυχής, ές treffend, erfolgreich 1 ×: 744
299 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 201
300 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 1 ×: 187
301 ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 1 ×: 45
302 ἐπωπάω beobachten 1 ×: 879
303 ἡ ἐπωπή Ausguck, Warte 1 ×: 539
304 ἐρέσσω rudern 2 ×: 541. 723
305 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×: 516
306 ἐριόστεπτος, ον mit Wolle umwunden 1 ×: 22
307 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 1 ×: 580
308 ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 3 ×: 30. 223. 684
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309 ἑτερορρεπής, ές bald hierhin, bald dorthin sich neigend 1 ×: 403
310 ὁ ἔτης Verwandter, Gefährte, (Mit-) Bürger, Privatmann 1 ×: 247
311 ἔτυμος, ον wahr 1 ×: 81
312 εὔγλωσσος, ον beredt, zungenfertig 1 ×: 775
313 εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert 1 ×: 955
314 εὐθαρσής, ές kühn 2 ×: 249. 969
315 εὐθήρατος, ον leicht zu fangen, leicht zu erjagen 1 ×: 87
316 ὁ εὐθυντήρ Richter, Leiter 1 ×: 717
317 εὐκοινόμητις auf das öffentliche Wohl bedacht 1 ×: 700
318 εὔκραιρος, ον mit schönen Hörnern 1 ×: 300
319 εὔκριτος, ον leicht zu entscheiden 1 ×: 397
320 εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen,

erfleht
1 ×: 632

321 εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 3 ×: 47. 252. 591
322 εὐμαρής, ές bequem, leicht 1 ×: 339
323 εὔμορφος, ον schön, hübsch 1 ×: 1003
324 εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 1 ×: 332
325 εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνή

τειρα
Bettgenosse, Ehemann, -frau 1 ×: 665

326 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×: 623
327 ἡ εὔπλοια gute Fahrt 1 ×: 1045
328 εὔπρεπτος, ον ansehnlich 1 ×: 722
329 εὐσεβέω fromm sein, fromm handeln 1 ×: 853
330 εὔσημος, ον verständlich, klar 1 ×: 714
331 εὐσύμβολος, ον leicht verständlich; umgänglich 1 ×: 701
332 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 1 ×: 275
333 εὔτυκ(τ)ος, ον wohlgebaut; fertig, bereit, flink 3 ×: 959. 974. 994
334 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×: 512
335 εὐφύλακτος, ον gut bewacht 1 ×: 998
336 ἐφάπτωρ anfassend, berührend 3 ×: 313. 535. 728
337 ἡ ἔφαψις Berührung 1 ×: 45
338 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 2 ×: 365. 503
339 ἡ ἐφετμή Befehl 1 ×: 206
340 ἐφηλόω annageln 1 ×: 944
341 ἐφίζω darauf setzen; sitzen 1 ×: 651
342 ἐφολκός, όν 1) verlockend 2) säumig, träge 1 ×: 200
343 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 6 ×: 1. 145. 531. 646. 811. 1030
344 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 2 ×: 627. 677
345 τὸ ἔχθος Hass 1 ×: 332
346 ἡ ἔχιδνα Schlange 1 ×: 896
347 ζαχρεῖος, ον sehr bedürftig, sehr begehrend 1 ×: 194
348 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×: 457
349 ζώφυτος, ον fruchtbar 1 ×: 857
350 ὁ ἡγητήρ Führer 1 ×: 239
351 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 1 ×: 352
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352 ἡλιόκτυπος, ον sonnenverbrannt 1 ×: 155
353 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×: 747
354 θέλγω bezaubern, betrügen 2 ×: 572. 1055
355 θελεμός, όν willig, ruhig 1 ×: 1027
356 θέλεος, ον willig 1 ×: 862
357 τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 1 ×: 1004
358 θελκτήριος, ον bezaubernd, beruhigend 1 ×: 447
359 θέλκτωρ bezaubernd 1 ×: 1040
360 θεραποντίς zur Dienerin gehörig 1 ×: 979
361 θερίζω mähen, ernten 1 ×: 638
362 τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 1 ×: 708
363 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×: 1034
364 θήγω wetzen, schärfen 1 ×: 186
365 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×: 25
366 θηλυγενής, ές weibisch 1 ×: 28
367 θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 1 ×: 595
368 θρασύνω ermutigen 1 ×: 772
369 θρασυστομέω dreist reden 1 ×: 203
370 θρέομαι schreien, ertönen lassen, klagen 1 ×: 112
371 ἡ θυιάς Bakchantin, übh. rasend 1 ×: 564
372 ἡ θυμέλη Herd, Altar 1 ×: 669
373 θυμηδής, ές gefällig, erfreulich 1 ×: 962
374 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 1 ×: 651
375 ἰάπτω verwunden; entstellen 2 ×: 96. 547
376 ὁ ἰατρόμαντις Seher und Arzt 1 ×: 263
377 ἱεροδόκος, ον Opfer empfangend 1 ×: 363
378 ὁ ἰήλεμος Klage 1 ×: 115
379 ἱκεταδόκος, ον Schutzflehende aufnehmend 1 ×: 713
380 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 1 ×: 192
381 ὁ ἱκτήρ = ἱκέτης 1 ×: 479
382 ὁ ἵκτωρ = ἱκέτης 1 ×: 653
383 ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 2 ×: 117. 128
384 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 2 ×: 42. 251
385 ἱππηδόν wie ein Pferd, wie ein Reiter 1 ×: 431
386 ἱπποβάμων, ον reitend 1 ×: 284
387 ἰύζω schreien, lärmen 3 ×: 808. 872. 874
388 τὸ ἴχαρ Lebenskraft 1 ×: 850
389 ἡ κάλυπτρα Schleier 2 ×: 122. 133
390 ὁ κάμηλος Kamel 1 ×: 285
391 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 1 ×: 183
392 ὁ καπνός Rauch 1 ×: 779
393 καρβάν = κάρβανος = βάρβαρος 1 ×: 118
394 κάρβανος, ον = βάρβαρος 2 ×: 130. 914
395 καρποτελής, ές fruchtvollendend 1 ×: 688
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396 τὸ κάρπωμα Ernte 1 ×: 1001
397 καταισχύνω beschämen 1 ×: 996
398 καταρρινάω ausfeilen 1 ×: 747
399 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×: 327
400 κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 2 ×: 346. 354
401 ἡ καταστροφή Umkehr; Ende 1 ×: 442
402 κατασφραγίζω versiegeln 1 ×: 947
403 κατασχεθεῖν = κατέχω 1 ×: 1066
404 κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 1 ×: 904
405 κελαινόχρως schwarzfarbig 1 ×: 785
406 κέλλω bewegen, antreiben 2 ×: 15. 331
407 κενόω ausleeren 1 ×: 660
408 κεντροδαλῆτις mit Stacheln folternd 1 ×: 564
409 τὸ κεῦθος die Tiefe, das Innere 1 ×: 778
410 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1 ×: 76
411 κηραίνω A. bange, besorgt sein B. verderben, schädigen 1 ×: 999
412 κηρυκεύω Herold sein, als Herold verkündigen 1 ×: 221
413 κικλήσκω = καλέω 2 ×: 212. 217
414 κινητήριος, α, ον beweglich; bewegend 2 ×: 307. 448
415 κιρκήλατος, ον vom Falken gejagt 1 ×: 62
416 ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 1 ×: 224
417 ὁ κλάδος Zweig 7 ×: 22. 159. 241. 334. 354. 481.

506
418 κλάριος durch das Los verteilend 1 ×: 360
419 κλειδοῦχος, ον die Schlüssel haltend, bewahrend, schützend 1 ×: 291
420 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×: 956
421 ὁ κλητήρ = κῆρυξ 1 ×: 622
422 τὸ κνώδαλον wildes Tier 3 ×: 264. 762. 1000
423 ἡ κοινοβωμία Altargemeinschaft 1 ×: 222
424 ὁ κολυμβητήρ Taucher 1 ×: 408
425 ἡ κόνις Staub, Asche 2 ×: 180. 783
426 κοννέω kennen 3 ×: 118. 130. 164
427 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×: 209
428 ὁ κόραξ Rabe 1 ×: 751
429 κρε(ί)ων herrschend, gebietend 1 ×: 574
430 κρεμάς überhängend, abschüssig 1 ×: 795
431 κρεοβόρος, ον fleischessend 1 ×: 287
432 ἡ κριθή Gerste 1 ×: 953
433 τὸ κρῖμα Urteil 1 ×: 397
434 κτήσιος, α, ον zum Besitz gehörend 1 ×: 445
435 κυανῶπις dunkeläugig 1 ×: 743
436 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 1 ×: 13
437 κυματίας wogig 1 ×: 546
438 κυνοθρασής, ές hundsfrech 1 ×: 758
439 τὸ κῦρος Herrschaft; Bestätigung 1 ×: 391
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440 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 603
441 τὰ κύφελλα Nebel, Wolken 1 ×: 793
442 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×: 935
443 ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 1 ×: 33
444 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 2 ×: 715. 723
445 λακάζω schreien 1 ×: 872
446 ἡ λακίς der Fetzen; das Zerreißen, pl. zerrissene Kleidung 3 ×: 120. 131. 904
447 τὸ λάτρον Bezahlung 1 ×: 1011
448 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×: 981
449 λεπτοψάμαθος, ον feinsandig 1 ×: 3
450 λευκοστεφής, ές weißbekränzt 2 ×: 191. 334
451 λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben 1 ×: 508
452 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×: 364
453 λινορραφής, ές aus Leinen genäht 1 ×: 135
454 λινοσινής, ές Leinen zerreißend 2 ×: 120. 131
455 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fal

len
1 ×: 1028

456 λιπερνής arm, ausgestoßen 1 ×: 362
457 ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe 1 ×: 794
458 λιτανός, ή, όν bittend, flehend 1 ×: 809
459 ἡ λιτή Bitte, Gebet 4 ×: 174. 270. 378. 521
460 ὁ λοιμός Pest, Seuche 1 ×: 659
461 λυκοδίωκτος, ον von Wölfen verfolgt 1 ×: 351
462 ὁ λύκος Wolf 1 ×: 760
463 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 1 ×: 877
464 λύσιμος, ον lösend; lösbar 1 ×: 811
465 ὁ λυτήρ Löser, Erlöser 1 ×: 807
466 λυτήριος, ον (er-) lösend 2 ×: 268. 1072
467 λωτίζομαι sich das Beste nehmen 1 ×: 963
468 μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen 1 ×: 895
469 μαινόλης, μαινόλις rasend, verrückt 1 ×: 109
470 μαργόομαι rasend sein 1 ×: 758
471 μάργος, ον rasend, toll 1 ×: 741
472 ὁ μάρπτις Räuber 2 ×: 826. 827
473 ἡ μάστειρα Sucherin 1 ×: 163
474 μαστήριος geschickt im Suchen 1 ×: 920
475 μαστικτήρ stechend 1 ×: 466
476 ματάω fehlen; zaudern 1 ×: 886
477 ἡ μάτη vergebliches Bemühen, Torheit, Fehler 1 ×: 820
478 μάχλος, ον wolllüstig 1 ×: 636
479 μεγιστότιμος, ον am höchsten geehrt 1 ×: 709
480 τὸ μέθυ Wein 1 ×: 953
481 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 1 ×: 1029
482 μειξόμβροτος, ον halbgöttlich 1 ×: 568
483 μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 2 ×: 719. 745
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484 μελανθής, ές schwarz 1 ×: 154
485 μελανόζυξ mit schwarzen Ruderbänken 1 ×: 530
486 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterbli

cher, Mensch
1 ×: 90

487 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×: 111
488 μετάκοινος, ον gemeinsam, Anteil habend 1 ×: 1038
489 μεταπτοιέω sich flüchten 1 ×: 332
490 μετεμπίπλημι mitanfüllen 1 ×: 444
491 μετοικέω Metöke sein 1 ×: 609
492 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×: 994
493 μηλόβοτος, ον Schafe weidend 1 ×: 548
494 τὸ μῆχαρ Mittel, Lösung 2 ×: 394. 594
495 μονόρρυθμος, ον von einem bewohnt 1 ×: 961
496 μονόσκηπτρος, ον alleinherrschend 1 ×: 374
497 μονόψηφος, ον allein entscheidend 1 ×: 373
498 μονόω vereinzeln, alleinlassen 1 ×: 749
499 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 3 ×: 46. 787. 1047
500 τὸ μύσαγμα Schmutz, Befleckung 1 ×: 995
501 μύω zusammenpressen, schließen 1 ×: 353
502 ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 1 ×: 307
503 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 2 ×: 959. 971
504 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×: 177
505 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×: 441
506 νεάζω jung, jugendlich sein 1 ×: 105
507 νειλοθερής, ές am Nil gebräunt 1 ×: 71
508 νεόδρεπτος, ον frisch gepflückt 1 ×: 334
509 νεόδροπος, ον frisch gepflückt 1 ×: 354
510 ἡ νεολαία Jugend, Jungvolk 1 ×: 687
511 νεόω erneuern 1 ×: 534
512 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 1 ×: 373
513 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 780
514 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 3 ×: 2. 719. 826
515 ὁ νομάς Hirte; Nomade 1 ×: 284
516 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1 ×: 927
517 ξυνός, ή, όν = κοινός 1 ×: 367
518 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×: 563
519 ὁ οἴαξ Ruder 1 ×: 717
520 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×: 952
521 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 390
522 ὁ οἰκοφύλαξ Hauswächter 1 ×: 26
523 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 3 ×: 486. 639. 1031
524 οἰνόομαι berauscht werden, sich berauschen 1 ×: 409
525 ὁ οἰοβούκολος Hirte einer einzigen Kuh 1 ×: 304
526 οἰόφρων einsam 1 ×: 795
527 οἰστροδόνητος, ον von der Bremse getrieben 1 ×: 573
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528 οἰστρόδονος, ον von der Bremse gejagt 1 ×: 16
529 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 2 ×: 308. 541
530 ὁ οἰωνοπόλος Vogelschauer 1 ×: 57
531 ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 1 ×: 884
532 ὀλοόφρων verderblich gesinnt, listig 1 ×: 750
533 ὀμβροφόρος, ον regenbringend 1 ×: 35
534 ὀμματόω mit Augen versehen; erläutern 1 ×: 467
535 ὁμόπτερος, ον = ὅμοιος 1 ×: 224
536 ὁμόστολος, ον begleitend, dienend 1 ×: 496
537 ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 1 ×: 808
538 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 1 ×: 337
539 ὀνοτάζω tadeln, med. verschmähen 1 ×: 10
540 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 2 ×: 492. 954
541 ὁ ὀπηδός Begleiter 2 ×: 985. 1022
542 ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge 1 ×: 185
543 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 2 ×: 998. 1015
544 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2 ×: 765. 772
545 ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 1 ×: 650
546 οὐρανόνικος, ον den Himmel besiegend 1 ×: 165
547 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 1 ×: 361
548 παγκρατής, ές allmächtig 1 ×: 816
549 παγκρότως mit viel Lärm 1 ×: 723
550 παιώνιος, α, ον heilend, helfend 1 ×: 1066
551 παλαιόφρων, ον mit alter Weisheit 1 ×: 593
552 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×: 296
553 παλαίφατος, ον vor langer Zeit gesprochen, legendär 1 ×: 532
554 παλαίχθων Bewohner seit langer Zeit 2 ×: 250. 348
555 ἡ παλάμη Hand (fläche) 1 ×: 865
556 παλίγκοτος, ον feindselig, widrig 1 ×: 376
557 παλίντροπος, ον abgewandt; entgegengesetzt 1 ×: 173
558 πάμβοτος, ον allnährend 1 ×: 558
559 παναληθής, ές ganz wahr 1 ×: 86
560 ἡ πανδημία das Volksganze 1 ×: 607
561 πάνδικος, ον völlig gerecht 2 ×: 419. 776
562 πάνολβος, ον ganz glücklich 1 ×: 582
563 παν(τ)όπτης alles sehend 2 ×: 139. 304
564 πάνσοφος, ον ganz klug 1 ×: 320
565 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 1 ×: 414
566 πανώλης, ες ganz vernichtet 1 ×: 97
567 πάνωρος, ον zu jeder Jahreszeit 1 ×: 690
568 ἡ παράρρυσις Schutzkleid an Bord des Schiffs 1 ×: 715
569 ἡ παρειά Wange, Kiefer 1 ×: 71
570 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 2 ×: 452. 738
571 ἡ πατραδέλφεια Cousine väterlicherseits 1 ×: 38
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572 πεδοστιβής, ές auf der Erde schreitend 1 ×: 1000
573 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 1 ×: 765
574 ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 1 ×: 223
575 πένθιμος, ον trauernd, traurig 1 ×: 579
576 πεντηκοντάπαις mit fünfzig Kindern 1 ×: 321
577 τὸ πέπλωμα Kleidung 1 ×: 720
578 ἡ πέρα Grenze, Ende 1 ×: 262
579 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 1 ×: 350
580 περιναίω umwohnen 1 ×: 1021
581 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×: 736
582 τὸ πέσημα Fall 1 ×: 937
583 πεσσονομέω anordnen 1 ×: 12
584 ἡ πημονή = πῆμα 3 ×: 451. 620. 1065
585 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 2 ×: 463. 946
586 πίσυνος, ον vertrauend auf 1 ×: 352
587 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 1 ×: 134
588 πληθύνω vermehren, vergrößern 1 ×: 604
589 ὁ πλόκαμος Locke 1 ×: 884
590 ποδαπός, ή, όν (auch ποτα

πός)
woher? von welcher Art? 1 ×: 234

591 πόθι wo? 1 ×: 124
592 ἡ ποίμνη Herde 1 ×: 642
593 ποιόνομος, ον grasreich 1 ×: 50
594 πολιοῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 1 ×: 1020
595 πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 2 ×: 493. 494
596 πολυαίμων, ον blutig 1 ×: 840
597 πολύγονος, ον mit vielen Nachkommen 1 ×: 692
598 πολύδρομος, ον viel laufend 1 ×: 737
599 πολύθεος, ον vielen Göttern gehörend 1 ×: 424
600 πολύθροος, ον viel klagend 1 ×: 820
601 πολύμιτος, ον aus vielen Fäden bestehend 1 ×: 432
602 πολυμνήστωρ vielerinnernd 1 ×: 535
603 πολύξενος, ον sehr gastlich, viel bewirtend 1 ×: 157
604 πολύπλαγκτος, ον viel umherirrend 1 ×: 572
605 πολύπονος, ον mühselig, leiden 1 ×: 382
606 πολύπυρος, ον weizenreich 1 ×: 555
607 πολύρυτος, ον vielfließend 1 ×: 843
608 πολυστομέω viel reden 1 ×: 502
609 πολύτεκνος, ον kinderreich 1 ×: 1028
610 πολύψαμμος, ον sandreich 1 ×: 870
611 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 1 ×: 522
612 ἡ πόρτις Kalb, junge Kuh, Färse 2 ×: 41. 314
613 πορφυροειδής, ές purpurn 1 ×: 529
614 ποτάομαι = πέτομαι 1 ×: 658
615 τὸ πρᾶγος = πρᾶγμα 1 ×: 233
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616 πρακτήριος, ον tätig, effektiv 1 ×: 523
617 ὁ πράκτωρ Vergelter, Rächer; in Athen: Art Gerichtsvollzie

her
1 ×: 647

618 αἱ πραπίδες = φρένες 1 ×: 93
619 ἡ πρέσβη Gesandte 1 ×: 727
620 πρεσβυτοδόκος, ον die Alten aufnehmend 1 ×: 668
621 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 2 ×: 140. 207
622 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×: 748
623 πρόλεσχος, ον voreilig redend 1 ×: 200
624 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×: 178
625 προμηθής, ές vorbedacht, vorsichtig 1 ×: 700
626 ὁ πρόμος Führer, Fürst 1 ×: 905
627 πρόναος, ον vor dem Tempel befindlich 1 ×: 494
628 πρόνομος, ον vorwärts weidend 1 ×: 691
629 πρόνοος, ον vorausschauend 1 ×: 969
630 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 4 ×: 419. 491. 919. 920
631 πρόπαρ vor (gen.); vorher, früher 1 ×: 791
632 πρόσημαι bei etw. sitzen 1 ×: 383
633 προσίζω sich zu jem. setzen 1 ×: 189
634 τὸ προστόμιον Mündung 1 ×: 3
635 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 1 ×: 362
636 προσφύομαι anwachsen; anhaften, sich festhalten 1 ×: 276
637 προσφωνέω ansprechen, anrufen 1 ×: 236
638 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×: 835
639 προφοβέομαι vorher fürchten 1 ×: 1044
640 προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen 1 ×: 617
641 ἡ προχοή Mündung 1 ×: 1025
642 πρυμνός, ή, όν der oberste/unterste, der äußerste, letzte 1 ×: 989
643 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 1 ×: 371
644 πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1 ×: 1000
645 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×: 783
646 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 1 ×: 510
647 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 1 ×: 947
648 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2 ×: 662. 797
649 ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 1 ×: 106
650 πυρίφατος, ον durch Feuer zerstört 1 ×: 633
651 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×: 248
652 ῥέπω sinken, sich neigen 1 ×: 405
653 τὸ ῥῦμα I. Schutz II. das Ziehen, Schlepptau, Bogenschuss 1 ×: 85
654 ῥυσιάζω wegreißen, rauben 1 ×: 424
655 τὸ ῥύσιον Beute; Bußgeld, Buße 3 ×: 315. 412. 728
656 ῥύσιος, ον rettend 1 ×: 150
657 ἡ σαργάνη Geflecht, bes. Fischkorb 1 ×: 788
658 σεβίζω (ver-) ehren 2 ×: 815. 922
659 σέβω = σέβομαι 3 ×: 597. 671. 1025
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660 σεύω antreiben, jagen 2 ×: 836. 842
661 ἡ σκοπή Ausguck 1 ×: 786
662 στάζω tropfen, rieseln 1 ×: 1001
663 ὁ στασίαρχος Anführer einer Schar 1 ×: 12
664 ὁ στάχυς Ähre 1 ×: 761
665 ἡ στεροπή Blitz 1 ×: 34
666 ὁ στιγμός das Stechen, der Stich 1 ×: 839
667 ὁ στολμός = ἡ στολή 1 ×: 715
668 ὁ στόχος Ziel; Vermutung 1 ×: 243
669 ἡ στρέβλη Winde 1 ×: 441
670 ἡ στροφή Wendung, Drehung 1 ×: 623
671 ὁ στρόφος Seil, Band, Gürtel 1 ×: 457
672 σύγκολλος, ον zusammengeleimt; zusammenhängend, entspre

chend
1 ×: 310

673 σύγχορτος, ον grenzend an 1 ×: 5
674 τὸ σύζωμα Gürtel 1 ×: 462
675 ὁ συλήτωρ Räuber, Plünderer 1 ×: 927
676 ἡ συλλαβή Griff; Silbe 1 ×: 457
677 συμβολέω begegnen 1 ×: 502
678 συμπρεπής, ές passend 1 ×: 458
679 ὁ σύνδικος Anwalt, Staatsanwalt 1 ×: 726
680 ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 1 ×: 939
681 ἡ συνοικία (Wohn-) Gemeinschaft; Mietshaus 1 ×: 267
682 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×: 415
683 συντέμνω beschneiden, abschneiden 1 ×: 258
684 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 1 ×: 181
685 σφετερίζομαι (auch aktiv) sich zu eigen machen, bemächtigen 1 ×: 38
686 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×: 724
687 τὸ σωφρόνισμα Ermahnung 1 ×: 992
688 τἀπιτά = τὰ ἀπιόντα 1 ×: 848
689 τὸ τάρβος Furcht, Angst 1 ×: 736
690 ταχυήρης, ες schnellrudernd 1 ×: 32
691 ταχύπομπος, ον schnell fahrend 1 ×: 1046
692 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 1 ×: 83
693 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 1 ×: 483
694 τελέθω werden, sein 2 ×: 692. 1040
695 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 1 ×: 998
696 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1 ×: 455
697 ὁ τέρμων Ende, Grenze 1 ×: 629
698 τέτμον erreichen, treffen 1 ×: 807
699 ὁ τηρός Wächter 1 ×: 248
700 ὁ τιλμός das Haarraufen 1 ×: 839
701 τιμάορος, ον = τιμωρός rächend; helfend 1 ×: 42
702 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 2 ×: 986. 990
703 τίω ehren, schätzen 2 ×: 705. 1036
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704 τομαῖος, (α,) ον abgeschnitten 1 ×: 268
705 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×: 1005
706 τοξοτευχής, ές bogengerüstet 1 ×: 288
707 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 4 ×: 196. 274. 931. 944
708 ἡ τρίαινα Dreizack 2 ×: 218. 755
709 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1 ×: 1042
710 ὑδρηλός, ή, όν wässrig, feucht 1 ×: 793
711 ὑλακτέω bellen 1 ×: 877
712 ὑπασπιστήρ schildtragend 1 ×: 182
713 ὕπαστρος, ον unter den Sternen 1 ×: 393
714 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 1 ×: 24
715 ὑπερθρῴσκω überspringen 1 ×: 873
716 ὑπερπόντιος, ον überseeisch 1 ×: 42
717 ὑπερστατέω beschützen 1 ×: 343
718 ὑπερτοξεύσιμος, ον übertrefflich 1 ×: 473
719 ὑπόσκιος, ον schattig, beschattet 1 ×: 656
720 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×: 368
721 ὑψίπυργος, ον mit hohen Türmen 1 ×: 97
722 ὕψιστος, η, ον höchster 1 ×: 479
723 ὑψόθεν von oben, oben 1 ×: 381
724 τὸ φέρμα das Getragene, bes. Leibesfrucht 1 ×: 690
725 ἡ φερνή Mitgift 1 ×: 979
726 ἡ φθογγή = φθόγγος 1 ×: 197
727 φιλαίακτος, ον beklagenswert 1 ×: 803
728 φιλαίτιος, ον klagefreudig, Prozesshansel 1 ×: 485
729 φιλόδυρτος, ον gerne klagend 1 ×: 68
730 φιλόξενος, ον gastfreundlich 1 ×: 926
731 φιλοφόρμιγξ die Leier liebend 1 ×: 697
732 φιτύω säen, zeugen 1 ×: 313
733 φλεγέθω brennen, aufflammen 1 ×: 88
734 φόνιος, ον blutig; mörderisch 2 ×: 840. 896
735 ὁ φράστωρ Führer 1 ×: 492
736 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×: 346. 608
737 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×: 830
738 ἡ φρόνις = ἡ φρόνησις 1 ×: 773
739 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 1 ×: 863
740 ἡ φυξανορία Flucht vor der Hochzeit 1 ×: 8
741 φυσίζοος, ον Leben hervorbringend, lebenspendend 1 ×: 584
742 φυτουργός, όν (Bäume) pflanzend, hervorbringend 1 ×: 592
743 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1 ×: 282
744 χειμωνοτύπος, ον sturmpeitschend 1 ×: 34
745 χείριος, α, ον unterworfen, in der Hand von 1 ×: 507
746 τὸ χεῦμα Strom, Guss 2 ×: 1020. 1028
747 χιονόβοσκος, ον schneegenährt 1 ×: 559
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748 χλιδάω üppig leben, mit etw. protzen 1 ×: 833
749 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×: 1003
750 χλίω schwelgen 1 ×: 236
751 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 1 ×: 266
752 χρεών Notwendigkeit 2 ×: 502. 980
753 χρίμπτω nahebringen 1 ×: 790
754 ψέδυρος, ον = ψίθυρος flüsternd 1 ×: 1042
755 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×: 601
756 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×: 770
757 ὠκύπτερος, ον mit schnellen Flügeln 1 ×: 734
758 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 187
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Agamemnon

Nach Versen geordnet

2 ἔτειος, α, ον jährlich; ein Jahr dauernd 1 ×
3 ἄγκαθεν auf die Ellenbogen gestützt 1 ×
4 νύκτερος, ον nächtlich 1 ×
ἡ ὁμήγυρις Versammlung 1 ×

5 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 4 ×
6 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1 ×
ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein 2 ×

7 ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 2 ×
8 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 3 ×

10 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×
11 ἀνδρόβουλος, ον wie ein Mann planend 1 ×
12 εὖτε wenn, als 6 ×

νυκτίπλαγκτος, ον nachtumhertreibend 2 ×
ἔνδροσος, ον betaut 1 ×

14 παραστατέω beistehen, helfen 4 ×
16 μινύρομαι trällern, singen, summen 1 ×
17 ἀντίμολπος, ον entgegentönend 1 ×

ἐντέμνω einschneiden; opfern 1 ×
21 εὐάγγελος, ον gute Nachricht bringend 5 ×

ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster 1 ×
22 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 1 ×

ἡμερήσιος, α, ον zum Tage gehörig, Tages- 1 ×
23 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 1 ×
26 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 8 ×
27 ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen 1 ×
28 ὁ ὀλολυγμός (Freuden-) Schrei 2 ×

εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2 ×
29 ἐπορθιάζω aufrichten, erheben 2 ×
30 ὁ φρυκτός Feuerbrand, Feuerzeichen 3 ×
31 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 3 ×
33 ἡ φρυκτωρία Feuersignal 2 ×
34 εὐφιλής, ές geliebt 1 ×
37 ἡ φθογγή = φθόγγος 3 ×
41 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 1 ×
43 δίθρονος, ον auf zwei Thronen 2 ×

δίσκηπτρος, ον mit zwei Szeptern 1 ×
44 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×
45 χιλιοναύτης mit tausend Schiffen 1 ×
47 στρατιῶτις soldatische, Heeres- 1 ×

ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 3 ×
48 κλάζω schreien; rauschen, klappern 3 ×
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49 ὁ αἰγυπιός Geier 1 ×
50 ἐκπάτιος, ον außerordentlich, ungeheuer 1 ×
51 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 4 ×

στροφοδινέομαι umherkreisen 1 ×
52 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×

τὸ ἐρετμόν Ruder 1 ×
ἐρέσσω rudern 1 ×

53 δεμνιοτήρης, ες das Bett hütend 2 ×
54 ὁ ὀρτάλιχος das Junge (eines Tieres), Küken, Huhn 1 ×
55 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 4 ×
56 οἰωνόθροος, ον vogelrufend 1 ×
57 ὀξυβόας laut schreiend 1 ×

ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×
58 ὑστερόποινος, ον spät strafend 1 ×
62 πολυάνωρ volkreich 1 ×
63 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×

γυιοβαρής, ές gliederbeschwerend 1 ×
65 διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 1 ×

τὰ προτέλεια Anfangsopfer 3 ×
66 ἡ κάμαξ Pfahl 1 ×
69 ὑποκαίω von unten verbrennen, darunter anzünden 1 ×

ἐπιλείβω (Wein) daraufgießen 1 ×
70 ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 1 ×
71 ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×

παραθέλγω besänftigen 1 ×
72 ὁ ἀτίτης der nicht bezahlt, bezahlen kann 1 ×
73 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 3 ×
75 ἰσόπαις gleich einem Kind 1 ×
76 νεαρός, ά, όν jung 3 ×

ὁ μυελός Mark 1 ×
τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×

77 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 1 ×
78 ἰσόπρεσβυς, υ gleich einem alten Mann 1 ×
79 ὑπέργηρως, ων uralt 1 ×

ἡ φυλλάς Laub 2 ×
80 κατακάρφομαι einschrumpfen, vertrocknen 1 ×

ὁ τρίπους Dreifuß 1 ×
82 ἡμερόφαντος, ον bei Tag erschienen 1 ×

ἀλαίνω = ἀλάομαι 1 ×
85 ἐπαισθάνομαι wahrnehmen 1 ×
87 περιπέμπω herumschicken 1 ×

θυοσκέω opfern 1 ×
88 ἀστυνόμος, ον stadtschützend 1 ×
89 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 4 ×
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90 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 4 ×
ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×

92 οὐρανομήκης, ες bis zum Himmel reichend 1 ×
93 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×
94 φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern 1 ×

τὸ χρῖμα Salbe, Salböl 1 ×
95 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 1 ×

ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1 ×
96 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 1 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 1 ×
βασίλειος, (α,) ον königlich 2 ×

100 κακόφρων, ον böswillig 1 ×
τελέθω werden, sein 2 ×

101 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 1 ×
102 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×
103 θυμοφθόρος, ον herzvernichtend, lebenszerstörend 1 ×
104 ὅδιος, ον zum Weg, zur Reise gehörig 2 ×

αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×
105 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 1 ×

θεόθεν von Gott, von den Göttern 2 ×
καταπνέω herabblasen, herabwehen; inspirieren 1 ×

108 δίθρονος, ον auf zwei Thronen 2 ×
110 σύμφρων einmütig 1 ×

ἡ ταγή Aufstellung, Front; das Beherrschen, die Herrschaft 1 ×
111 ὁ πράκτωρ Vergelter, Rächer; in Athen: Art Gerichtsvollzieher 1 ×
112 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 1 ×

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 2 ×
114 ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter 1 ×
116 ἴκταρ nahe, nahe bei (gen.) 1 ×

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
δορίπαλτος, ον speerschwingend 1 ×

117 πάμπρεπτος, ον ganz ehrwürdig, ausgezeichnet 1 ×
118 λάγινος, η, ον vom Hasen 1 ×

ἐρικύμων sehr schwanger, fruchtbar 1 ×
τὸ φέρμα das Getragene, bes. Leibesfrucht 1 ×
ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 3 ×

120 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×
121 ὁ αἴλινος Klagegesang 3 ×
122 ὁ στρατόμαντις Seher im Heer 1 ×

τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×
123 ὁ λαγοδαίτης Hasenesser (ἅπαξ) 1 ×
125 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 2 ×

τεράζω Zeichen deuten 1 ×
126 ἀγρέω fangen, fassen 1 ×
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129 δημιοπληθής, ές was das Volk in Menge hat 1 ×
130 λαπάττω ausleeren, ausplündern 1 ×
131 ἡ ἄγη Verwunderung; Neid, Mißgunst 1 ×

θεόθεν von Gott, von den Göttern 2 ×
κνεφάζω verdunkeln, überschatten 1 ×
προτύπτω vorwärts drängen, vorwärts eilen 1 ×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 1 ×

135 στρατόομαι gelagert sein 1 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2 ×

136 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×
137 αὐτότοκος, ον mitsamt der Leibesfrucht 1 ×

μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 1 ×
πτάξ furchtsam, scheu 1 ×

138 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×
139 ὁ αἴλινος Klagegesang 3 ×
141 ἡ δρόσος Tau, Nass 4 ×

ἄεπτος, ον = ἄελπτος 1 ×
μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 1 ×

142 ἀγρόνομος, ον auf dem Land lebend; Weiden, Felder bietend 1 ×
φιλόμαστος, ον die Brust liebend 2 ×

143 τὰ ὀβρίκαλα die Jungen 1 ×
144 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 3 ×
145 κατάμομφος, ον tadelnswert 1 ×

ὁ στρουθός Spatz; Strauß 1 ×
146 ἰήϊος, α, ον der mit iē angerufen wird; trauervoll 1 ×
147 ἀντίπνοος, ον vom Gegenwind 1 ×

ἐχενηΐς Schiffe festhaltend 1 ×
ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 2 ×

151 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 2 ×
ἄδαιτος, ον ungenießbar 1 ×

152 σύμφυτος, ον mitgeboren, angeboren, natürlich 1 ×
154 δεισήνωρ männerfürchtend 1 ×

παλίνορτος, ον wiederkehrend 1 ×
155 ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter 1 ×

δόλιος, α, ον trügerisch, listig 4 ×
μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 1 ×
τεκνόποινος, ον kindrächend 1 ×

156 ἀποκλάζω ausrufen 1 ×
157 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2 ×

ὅδιος, ον zum Weg, zur Reise gehörig 2 ×
βασίλειος, (α,) ον königlich 2 ×

158 ὁμόφωνος, ον gleichsprachig, gleichtönend 1 ×
159 ὁ αἴλινος Klagegesang 3 ×
162 προσεννέπω anreden 4 ×
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163 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 2 ×
164 ἐπισταθμάομαι bei sich abwägen, überlegen 1 ×
168 πάροιθε vorher, vor 2 ×
169 πάμμαχος, ον mit aller Macht kämpfend 1 ×

βρύω strotzen 1 ×
172 ὁ τριακτήρ Sieger 1 ×
173 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 1 ×

κλάζω schreien; rauschen, klappern 3 ×
177 ὁδόω anleiten, den rechten Weg führen 1 ×

τὸ μάθος das Lernen 1 ×
179 στάζω tropfen, rieseln 1 ×
180 μνησιπήμων, ον schmerzhaft erinnernd 1 ×
183 τὸ σέλμα Planken, Deck 2 ×
187 ἔμπαιος, ον 1. einschlagend, plötzlich hereinbrechend 2. kundig, erfahren in 1 ×

συμπνέω mitwehen, zusammenwehen 1 ×
188 εὖτε wenn, als 6 ×

ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 2 ×
κεναγγής, ες aushungernd 1 ×

189 βαρύνω beschweren, belasten 3 ×
191 παλίρροχθος, ον von den Gezeiten rauschend 1 ×
193 κακόσχολος, ον nichtsnutzig 1 ×

νῆστις fastend, hungernd 4 ×
δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz 1 ×

194 ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 1 ×
195 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 1 ×

ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×
196 παλιμμήκης, ες doppelt so lang 1 ×
197 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 2 ×

καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×
199 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 4 ×

τὸ μῆχαρ Mittel, Lösung 1 ×
200 βριθύς, εῖα, ύ schwer 1 ×

ὁ πρόμος Führer, Fürst 2 ×
201 κλάζω schreien; rauschen, klappern 3 ×
202 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 1 ×
203 ἐπικρούω hineinschlagen, daraufschlagen 1 ×
208 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 1 ×
209 παρθενόσφαγος, ον von der getöteten Jungfrau 1 ×
210 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×
212 λιπόναυς die Schiffe im Stich lassend 1 ×
214 παυσάνεμος, ον windstillend 1 ×
215 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 2 ×
216 περίοργος, ον sehr zornig 1 ×
218 τὸ λέπαδνον Brustgurt, Jochriemen 1 ×



Einzelne Tragödien: Agamemnon Nach Versen 219–253

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

219 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 2 ×
ἡ τροπαία Wechselwind, auflandiger Wind; Wechsel, Umschlag, Wendung 1 ×

220 ἄναγνος, ον unrein 1 ×
ἀνίερος, ον ungeweiht, unheilig 2 ×
τόθεν darauf, danach 1 ×

221 πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos 2 ×
μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×

222 θρασύνω ermutigen 2 ×
αἰσχρόμητις Schlimmes planend 1 ×

223 ἡ παρακοπή Wahnsinn 1 ×
πρωτοπήμων Ursache des Übels 1 ×

224 ὁ θυτήρ Opferer 2 ×
225 γυναικόποινος, ον frauenrächend 1 ×
226 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 3 ×
227 τὰ προτέλεια Anfangsopfer 3 ×
228 ἡ λιτή Bitte, Gebet 2 ×

ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 4 ×
229 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 2 ×
230 φιλόμαχος, ον kampfliebend 1 ×

ὁ βραβεύ(τη)ς (Schieds-) Richter; Lenker, Befehlshaber 1 ×
231 ὁ ἄοζος (Opfer-) Diener 1 ×
232 ἡ χίμαιρα Ziege 1 ×

ὕπερθεν (von) oben 1 ×
233 περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×
234 προνωπής, ές vorwärtsgeneigt 1 ×

ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×
235 καλλίπρῳρος, ον mit schönem Bug 1 ×
236 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×
237 ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht 3 ×
239 ἡ κρόκος Safran 1 ×

ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 3 ×
241 ὁ θυτήρ Opferer 2 ×

φίλοικτος, ον mitleidig 2 ×
242 προσεννέπω anreden 4 ×
244 ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×

εὐτράπεζος, ον gastlich 1 ×
245 μέλπω spielen, singen, besingen 2 ×

ἀταύρωτος, ον unverheiratet, jungfräulich 1 ×
246 τριτόσπονδος, ον bei der dritten Gussspende 1 ×

εὔποτμος, ον glücklich 1 ×
248 ἔνθεν woher 1 ×
249 ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 1 ×
251 ἐπιρρέπω sich neigen; zuwägen, verhängen 3 ×
253 προστένω vorher klagen 1 ×
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254 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 8 ×
σύνορθρος, ον zugleich mit dem Morgen 1 ×

257 μονόφρουρος, ον allein wachend 1 ×
258 σεβίζω (ver-) ehren 2 ×
259 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 1 ×

τίω ehren, schätzen 5 ×
260 ἐρημόω verwüsten, verlassen 2 ×
262 εὐάγγελος, ον gute Nachricht bringend 5 ×

θυηπολέω opfern 1 ×
264 εὐάγγελος, ον gute Nachricht bringend 5 ×
265 ἡ εὐφρόνη Nacht 4 ×
266 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×
268 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×
269 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 8 ×
270 ὑφέρπω darunterkriechen, sich verbreiten 1 ×

ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×
272 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 2 ×
273 δολόω überlisten 2 ×
274 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 2 ×

σέβω = σέβομαι 5 ×
275 βρίζω einnicken, (ein-) schlafen 1 ×
276 πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 2 ×

ἄπτερος, ον ungeflügelt 1 ×
277 μωμάομαι tadeln, kritisieren 1 ×
279 ἡ εὐφρόνη Nacht 4 ×
281 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 2 ×
282 ὁ φρυκτός Feuerbrand, Feuerzeichen 3 ×

ὁ ἄγγαρος reitender Bote 1 ×
283 τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 2 ×
284 ὁ πανός Fackel 1 ×
285 τὸ αἶπος Höhe, Gipfel 2 ×
286 ὑπερτελής, ές darüber gehend 1 ×

νωτίζω (sich) rückwärts wenden; den Rücken bedecken 1 ×
288 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×

χρυσοφεγγής, ές goldglänzend 1 ×
289 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 2 ×

ἡ σκοπή Ausguck 2 ×
290 ἀφράδμων, ον unverständig 2 ×
292 ὁ φρυκτός Feuerbrand, Feuerzeichen 3 ×
294 ἀντιλάμπω entgegenleuchten 1 ×
295 ἡ γραῖα alte Frau 1 ×

ἡ ἐρείκη Heide(kraut), Erika 1 ×
ὁ θωμός Haufe, Schober 1 ×
ἅπτω binden; anzünden 1 ×
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296 οὐδέπω noch nicht 1 ×
μαυρόω = ἀμαυρόω 1 ×

297 ὑπερθρῴσκω überspringen 2 ×
298 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 3 ×

τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 2 ×
299 ἡ ἐκδοχή Übernahme, Empfang, Nachfolge 1 ×

ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 2 ×
300 τηλέπομπος, ον weitgesandt 1 ×

ἀναίνομαι verschmähen, absagen 3 ×
302 γοργῶπις grimmig blickend 1 ×

σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 4 ×
304 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×

χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 1 ×
305 ἀναδαίω entzünden 1 ×
306 ὁ πώγων Bart 1 ×
307 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×

ὁ κατόπτης Aufseher 1 ×
ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel 1 ×

308 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 4 ×
εὖτε wenn, als 6 ×

309 τὸ αἶπος Höhe, Gipfel 2 ×
ἀστυγείτων, ον benachbart 1 ×
ἡ σκοπή Ausguck 2 ×

310 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 4 ×
τὸ στέγος Dach; Haus 1 ×

311 ἄπαππος, ον ohne Großvater 1 ×
312 ὁ λαμπαδηφόρος Fackelträger 1 ×
313 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×
315 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 2 ×

τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 3 ×
317 προσεύχομαι anbeten 1 ×
318 ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 1 ×
319 διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 1 ×
321 ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×
322 τὸ ὄξος saurer Wein; Essig 1 ×

τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett 1 ×
ἐγχέω eingießen, einschenken 1 ×
τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 2 ×

323 διχοστατέω abweichen, verschiedener Meinung sein 1 ×
προσεννέπω anreden 4 ×

325 ἡ φθογγή = φθόγγος 3 ×
327 φυτάλμιος, ον zeugend, nährend 1 ×
329 ἡ δέρη Hals, Kehle 3 ×

ἀποιμώζω beklagen, bejammern 1 ×
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330 αὖτε wiederum, andererseits 5 ×
νυκτίπλαγκτος, ον nachtumhertreibend 2 ×

331 νῆστις fastend, hungernd 4 ×
335 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×

ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×
336 ἡ δρόσος Tau, Nass 4 ×
337 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×

ἡ εὐφρόνη Nacht 4 ×
338 πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 1 ×
339 τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 2 ×
340 ἀνθαλίσκομαι seinerseits erobert werden 1 ×
343 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 3 ×
344 ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 1 ×
345 ἀναμπλάκητος, ον ohne Fehl, ohne Verfehlung 1 ×
347 πρόσπαιος, ον unerwartet, unversehens; neu frisch 1 ×
349 διχόρροπος, ον schwankend, ungewiss 3 ×
350 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×
356 ἡ κτεάτειρα Erwerberin 1 ×
358 στεγανός, ή, όν bedeckend, deckend; bedeckt, geschützt 1 ×
359 νεαρός, ά, όν jung 3 ×

ὑπερτελέω überspringen 1 ×
361 τὸ γάγγαμον (kleines, rundes) Netz 1 ×

πανάλωτος, ον alles fangend 1 ×
366 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 1 ×

σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 4 ×
368 ἐξιχνεύω aufspüren 1 ×
371 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×
372 πατέομαι kosten, essen, zehren 2 ×
376 φλέω Überfluss haben, strotzen 2 ×

ὑπέρφευ übermäßig, allzu sehr 1 ×
379 ἀπήμαντος, ον unversehrt, unbeschädigt 1 ×

ἀπαρκέω genügen 1 ×
380 αἱ πραπίδες = φρένες 2 ×
383 λακτίζω treten, stampfen 3 ×
384 ἡ ἀφάνεια Unsicherheit; Zerstörung 1 ×
386 ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 1 ×

ἄφερτος, ον = ἀφόρητος 5 ×
388 αἰνολαμπής, ές furchtbar leuchtend 1 ×

τὸ σίνος Schaden, Verletzung, Untergang 3 ×
391 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 2 ×
392 μελαμπαγής, ές schwarzgeronnen, übh. schwarz 1 ×
394 ποτανός, ή, όν geflügelt, fliegend 1 ×
396 τὸ πρόστριμμα Schaden, Zerstörung 1 ×

ἄφερτος, ον = ἀφόρητος 5 ×
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ἡ λιτή Bitte, Gebet 2 ×
397 ἐπίστροφος, ον verkehrend mit, beteiligt an 1 ×
403 ὁ ἀσπίστωρ der Beschildete, Schildträger 1 ×
404 ὁ κλόνος Schlachtgetümmel 1 ×

ὁ λοχισμός Hinterhalt 1 ×
405 ὁ ναυβάτης Seemann 2 ×

ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×
406 ἀντίφερνος, ον statt der Mitgift, Aussteuer 1 ×
407 ῥίμφα leicht, schnell 1 ×
408 ἄτλητος, ον unerträglich 1 ×
409 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 2 ×
410 ὁ πρόμος Führer, Fürst 2 ×
411 ὁ στίβος Pfad; Spur 1 ×

φιλάνωρ den Mann liebend 2 ×
412 ἀλοίδορος, ον untadelig; nicht tadelnd 1 ×
413 ἄλιστος, ον unerbittlich, ohne Bitten 1 ×
414 ὑπερπόντιος, ον überseeisch 1 ×
416 εὔμορφος, ον schön, hübsch 2 ×

ὁ κολοσσός Statue 1 ×
417 ἔχθω hassen 1 ×
418 ἡ ἀχηνία Armut, Mangel, Entbehrung 1 ×
419 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
1 ×

420 ὀνειρόφαντος, ον im Traum erschienen 1 ×
πειθήμων, ον gehorsam 1 ×

423 εὖτε wenn, als 6 ×
424 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×
425 μεθύστερος, α, ον später (lebend) 1 ×
426 ὀπαδέω begleiten 1 ×
428 ὑπερβατός, ή, όν überwindbar; übersteigend 1 ×
429 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 2 ×

συνόρνυμαι gemeinsam aufbrechen 1 ×
430 ἡ πένθεια = τὸ πένθος 1 ×

τλησικάρδιος, ον erduldend, hartherzig 1 ×
435 ἡ σποδός Asche, Staub 3 ×
438 ὁ χρυσαμοιβός Geldwechsler 1 ×
439 ταλαντοῦχος, ον die Waage haltend, abwägend 1 ×
442 τὸ ψῆγμα Span, Staub 1 ×

δυσδάκρυτος, ον bitter beweint 1 ×
443 ἀντήνωρ anstatt eines Mannes 1 ×

ἡ σποδός Asche, Staub 3 ×
444 γεμίζω füllen, anfüllen 1 ×

ὁ λέβης Kessel 2 ×
εὔθετος, ον gut aufgestellt 1 ×

446 ἴδρις kundig, wissend 1 ×
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447 ἡ φονή Gemetzel, Blut(bad) 1 ×
449 βαΰζω bellen; jammern, klagen 1 ×
450 φθονερός, ά, όν neidisch 1 ×
451 ὁ πρόδικος Herrscher, Vormund 1 ×
453 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×
454 εὔμορφος, ον schön, hübsch 2 ×
457 δημόκραντος, ον vom Volk beschlossen 1 ×
460 νυκτηρεφής, ές von Nacht bedeckt 1 ×
461 πολυκτόνος, ον mörderisch 2 ×
462 ἄσκοπος, ον ungesehen; sorglos; ziellos 1 ×
464 τυχηρός, ά, όν glücklich 1 ×
465 παλιντυχής, ές das Schicksal umkehrend 1 ×

ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×
466 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 2 ×

ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 2 ×
467 τελέθω werden, sein 2 ×
468 ὑπέρκοπος, ον übermäßig, außerordentlich 2 ×
469 τὼ ὄσσε die beiden Augen 1 ×
472 ὁ πτολιπόρθης Städtezerstörer 1 ×
475 εὐάγγελος, ον gute Nachricht bringend 5 ×
476 διήκω hindurchgehen 1 ×
478 τὸ ψύθος = τὸ ψεῦδος 3 ×
479 παιδνός, ή, όν kindisch, kindlich, im Knabenalter 1 ×
480 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×
482 ἡ ἀλλαγή Veränderung; Tausch 1 ×
484 συναινέω zustimmen 2 ×
485 ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 1 ×
486 ταχύπορος, ον rasch, geschwind 1 ×

ταχύμορος, ον schnell sterbend 1 ×
487 γυναικογήρυτος, ον von einer Frau verkündet 1 ×
489 φαεσφόρος, ον (φωσφόρος) lichtbringend 1 ×
490 ἡ φρυκτωρία Feuersignal 2 ×

ἡ παραλλαγή Abwechslung, Wechsel 1 ×
492 ἐφηλόω annageln 1 ×
493 κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 1 ×
494 ὁ κλάδος Zweig 1 ×

ἡ ἐλαία Olive 1 ×
ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 1 ×

495 ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×
ξύνουρος, ον verwandt, ähnlich 1 ×
δίψιος, α, ον durstig 1 ×
ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×

497 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×
ὁ καπνός Rauch 2 ×
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498 ἐκβάζω aussprechen, verkünden 1 ×
499 ἀποστέργω verschmähen, verabscheuen 1 ×
500 ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 1 ×
505 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 1 ×
509 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 4 ×
510 ἰάπτω verwunden; entstellen 2 ×
511 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 1 ×
512 αὖτε wiederum, andererseits 5 ×
513 ἀγώνιος, ον zum Wettkampf gehörig, dem Wettkampf vorstehend 1 ×
514 προσαυδάω ansprechen 1 ×

τιμάορος, ον = τιμωρός rächend; helfend 4 ×
518 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
519 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×

ἀντήλιος, ον der Sonne zugewandt, nach Osten blickend 1 ×
520 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 3 ×
522 ἡ εὐφρόνη Nacht 4 ×
525 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×

δικηφόρος, ον Gerechtigkeit, Strafe bringend 2 ×
526 ἡ μάκελλα Spaten, Hacke 1 ×
527 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 2 ×

τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 2 ×
528 ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 1 ×
529 ζευκτήριος, α, ον verbindend, überjochend 1 ×
531 τίω ehren, schätzen 5 ×
532 συντελής, ές zinspflichtig, untergeben 1 ×
533 ἐξεύχομαι sich brüsten; beten 1 ×
534 ἡ ἁρπαγή Raub 1 ×

ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×
535 τὸ ῥύσιον Beute; Bußgeld, Buße 1 ×

πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 1 ×
536 αὐτόχθονος, ον mitsamt dem Land 1 ×

θερίζω mähen, ernten 1 ×
537 τὰ ἁμάρτια Strafe 1 ×
541 ἐνδακρύω in etw. weinen 1 ×
542 ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 1 ×
543 δεσπόζω herrschen 1 ×
544 ἀντεράω Liebe erwidern 1 ×
546 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 2 ×

ἀναστένω aufseufzen, beklagen 2 ×
547 δύσφρων, ον traurig; böse 3 ×

τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 3 ×
553 αὖτε wiederum, andererseits 5 ×

ἐπίμομφος, ον tadelnswert 1 ×
554 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 1 ×
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555 ἡ δυσαυλία schlechtes Lager 1 ×
556 σπαρνός, ή, όν = σπάνιος 1 ×

ἡ πάρηξις Gangway am Schiff 1 ×
κακόστρωτος, ον schlecht gedeckt, rauh 1 ×

558 αὖτε wiederum, andererseits 5 ×
τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 3 ×

559 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 1 ×
560 λειμώνιος, α, ον Wiesen- 1 ×
561 ἡ δρόσος Tau, Nass 4 ×

καταψακάζω (-ψεκάζω) beträufeln, benetzen 1 ×
τὸ σίνος Schaden, Verletzung, Untergang 3 ×

562 τὸ ἔσθημα Kleidungsstück 1 ×
ἔνθηρος, ον wild, grimmig 1 ×

563 οἰωνοκτόνος, ον Vögel tötend 1 ×
564 ἄφερτος, ον = ἀφόρητος 5 ×
565 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 2 ×

εὖτε wenn, als 6 ×
μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 1 ×

566 ἄκυμος, ον ohne Wellen, ruhig 1 ×
νήνεμος, ον windstill 2 ×

567 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 2 ×
568 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 2 ×
571 παλίγκοτος, ον feindselig, widrig 3 ×
572 καταξιόω für würdig halten; befehlen 1 ×
574 ἀντιρρέπω aufwiegen 1 ×
576 ποτάομαι = πέτομαι 1 ×
577 δήποτε einmal, eigentlich 1 ×
578 τὰ λάφυρα Beute 1 ×
579 πασσαλεύω annageln 1 ×

τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 2 ×
580 εὐλογέω preisen 1 ×
582 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 2 ×
583 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 3 ×
584 εὐμαθεῖν leicht lernen 1 ×
586 πλουτίζω bereichern, reich machen 2 ×
587 ἀνολολύζω aufschreien 1 ×
588 νύχιος, α, ον nächtlich 1 ×
589 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×
590 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 1 ×

φρυκτωρέω durch Feuerzeichen signalisieren 1 ×
593 πλαγκτός, ή, όν unstet, ungewiss, schwankend 1 ×
595 ὁ ὀλολυγμός (Freuden-) Schrei 2 ×
596 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2 ×
597 θυηφάγος, ον Opfer verzehrend 1 ×
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εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 1 ×
598 μάσσων, ον = μακρότερος 1 ×
600 αἰδοῖος, α, ον achtbar 1 ×
605 ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 1 ×
608 δύσφρων, ον traurig; böse 3 ×
609 τὸ σημαντήριον Zeichen, Siegel 1 ×
611 ἐπίψογος, ον tadelnswert 1 ×
612 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 3 ×
613 τὸ γέμος Fracht, Last, Füllung 2 ×
614 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 3 ×
616 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 8 ×

ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 2 ×
617 πεύθομαι = πυνθάνομαι 2 ×
618 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 3 ×
623 εὔκρυπτος, ον leicht zu verbergen 1 ×
627 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 4 ×
629 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×

φημίζω aussprechen, benennen 3 ×
631 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 4 ×

κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschließen 1 ×
632 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 8 ×
636 κακάγγελος, ον schlimme Nachricht bringend 1 ×
638 ἀπευκτός, όν verwünscht, verflucht 1 ×
639 πτώσιμος, ον gefallen (ἅπαξ) 2 ×
640 τὸ ἕλκος Wunde 1 ×

δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 1 ×
641 ἐξαγίζω als unrein verbannen 1 ×
643 δίλογχος, ον mit doppelter Spitze 1 ×

φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 4 ×
ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 1 ×

644 σάσσω beladen; verdichten; ausrüsten 1 ×
646 εὐάγγελος, ον gute Nachricht bringend 5 ×
647 ἡ εὐεστώ Wohlbefinden, Glückseligkeit 2 ×
649 ἀμήνιτος, ον ohne Zorn 2 ×
650 συνόμνυμι gemeinsam schwören 1 ×
653 δυσκύμαντος, ον stürmisch wogend 1 ×
655 ἐρείκω zerbrechen, zerreißen, zerteilen 1 ×

κεροτυπέω (mit dem Horn) treffen 1 ×
656 ὁ τυφώς Wirbelwind 1 ×

ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 2 ×
ὀμβροκτύπος, ον regenprasselnd 1 ×

657 ὁ στρόβος Wirbel 1 ×
659 ἀνθέω blühen 1 ×
660 τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 1 ×
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661 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×
662 ἤτοι gewiss, bestimmt 2 ×

ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×

663 ὁ οἴαξ Ruder 2 ×
664 ἐφέζομαι darauf sitzen 1 ×
665 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1 ×

ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 2 ×
666 ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 1 ×

κραταίλεως, ων hartsteinig, felsig 1 ×
667 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1 ×
669 βουκολέω Rinder hüten 1 ×
670 σποδέω (zer-) schlagen, übel zurichten 1 ×
671 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×
678 ἐξαναλίσκω ganz verwenden, erschöpfen, zerstören 1 ×
686 δορίγαμβρος, ον Speerbraut 1 ×

ἀμφινεικής, ές umworben 1 ×
689 ἑλέναυς Schiffe zerstörend 1 ×

ἕλανδρος Männer zerstörend 1 ×
690 ἑλέπολις städteeinnehmend 1 ×

ἁβρόπηνος, ον zart gewebt 1 ×
691 τὸ προκάλυμμα Verhüllung, Schleier 1 ×
692 ὁ γίγας Gigant 1 ×

ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×
693 πολύανδρος, ον männerreich, volkreich 1 ×
694 φέρασπις schildtragend 1 ×

ὁ κυνηγός Jäger 1 ×
695 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 1 ×
696 κέλλω bewegen, antreiben 1 ×
697 ἀεξίφυλλος, ον laubreich 1 ×
698 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 1 ×
700 ὀρθώνυμος, ον richtig benannt 1 ×

τελεσσίφρων ihren Willen vollendend 1 ×
703 ἡ ἀτίμωσις Entehrung 1 ×
704 συνέστιος, ον Herd-, Hausgenosse 1 ×
705 νυμφότιμος, ον die Braut ehrend 1 ×
706 ἐκφάτως ausgesprochen, mit lauter Stimme (?) 1 ×

τίω ehren, schätzen 5 ×
708 ἐπιρρέπω sich neigen; zuwägen, verhängen 3 ×

ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×
709 μεταμανθάνω umlernen 1 ×
711 πολύθρηνος, ον vielklagend 2 ×
712 κικλήσκω = καλέω 2 ×
713 αἰνόλεκτρος, ον in grässlicher Ehe 1 ×
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714 παμπορθής, ές alles zerstörend 1 ×
πολύθρηνος, ον vielklagend 2 ×

716 ἀνατλῆναι ertragen 1 ×
718 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 1 ×

ἀγάλακτος, ον milchlos 1 ×
719 φιλόμαστος, ον die Brust liebend 2 ×
720 τὰ προτέλεια Anfangsopfer 3 ×
721 εὐφιλόπαις Liebling der Kinder 1 ×
722 γεραίρω ehren, rühmen 1 ×

ἐπίχαρτος, ον Schadenfreude verursachend 1 ×
724 νεότροφος, ον gerade erzogen 1 ×
725 φαιδρωπός, όν mit glänzendem Auge 1 ×
726 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 2 ×
727 χρονίζω andauern, sich aufhalten 3 ×
730 μηλοφόνος, ον Schafe schlachtend 1 ×

ἡ μάτη vergebliches Bemühen, Torheit, Fehler 1 ×
731 ἀκέλευστος, ον unbefohlen 2 ×
732 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 2 ×
733 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×
734 τὸ σίνος Schaden, Verletzung, Untergang 3 ×

πολυκτόνος, ον mörderisch 2 ×
736 προστρέφω bei etw. aufziehen 1 ×
738 πάραυτα, παραυτά sogleich, gleich darauf 1 ×
740 νήνεμος, ον windstill 2 ×

ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×
741 ἀκασκαῖος, ον ruhig, sanft 1 ×
743 δηξίθυμος, ον herzzerreißend 1 ×
744 παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenlegen 1 ×

ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 3 ×
746 δύσεδρος, ον durch seinen Wohnsitz Unglück bringend 1 ×

δυσόμιλος, ον durch seine Gesellschaft Unglück bringend 1 ×
748 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
749 νυμφόκλαυτος, ον Unglücksbraut 1 ×
750 παλαίφατος, ον vor langer Zeit gesprochen, legendär 1 ×
753 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×
756 ἀκόρεστος, ον unersättlich 6 ×
757 μονόφρων, ον allein in seiner Meinung 1 ×
758 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 2 ×
760 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 3 ×
761 εὐθύδικ(αι)ος, ον gerecht richtend 1 ×
762 καλλίπαις mit schönem Kind 1 ×
765 νεάζω jung, jugendlich sein 1 ×
767 ὁ ἔτης Verwandter, Gefährte, (Mit-) Bürger, Privatmann 1 ×
769 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×
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ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×
ἀνίερος, ον ungeweiht, unheilig 2 ×

770 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×
774 δύσκαπνος, ον rauchgeschwärzt 1 ×
775 τίω ehren, schätzen 5 ×
776 χρυσόπαστος, ον goldbestickt 1 ×

τὸ ἔδεθλον = τὸ ἕδος 1 ×
ὁ πίνος Schmutz 1 ×

777 παλίντροπος, ον abgewandt; entgegengesetzt 1 ×
778 προσμολεῖν ankommen, sich nähern 1 ×
780 σέβω = σέβομαι 5 ×

παράσημος, ον falsch geprägt, übh. falsch; bemerkenswert 1 ×
ὁ αἶνος Geschichte; Lob 3 ×

781 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 3 ×
νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 1 ×

782 πτολίπορθος, ον städtezerstörend 1 ×
783 τὸ γένεθλον Nachwuchs 2 ×
784 σεβίζω (ver-) ehren 2 ×
786 ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×

ὑποκάμπτω zurückbiegen, zurückbleiben 1 ×
789 προτίω vorziehen, höher ehren 1 ×
790 δυσπραγέω Unglück haben 1 ×

ἐπιστενάχω bejammern, beklagen 1 ×
791 τὸ δῆγμα Biss 2 ×

προσικνέομαι erreichen, ankommen 1 ×
793 συγχαίρω sich freuen mit 1 ×

ὁμοιοπρεπής, ές gleich aussehend 1 ×
794 ἀγέλαστος, ον nicht lachend: ernst, finster; nicht zu verlachen 1 ×
795 προβατογνώμων, ον erfahren mit Vieh 1 ×
798 ὑδαρής, ές verwässert, verfälscht, verstellt 1 ×

σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 2 ×
800 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 1 ×
801 ἀπόμουσος, ον musenfern, ungebildet 1 ×
802 αἱ πραπίδες = φρένες 2 ×

ὁ οἴαξ Ruder 2 ×
805 ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 1 ×
807 διαπεύθομαι = διαπυνθάνομαι herausfinden, erfahren 1 ×
808 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×
809 οἰκουρέω das Haus hüten 1 ×
811 μεταίτιος, ον mitschuldig 1 ×
814 ἀνδροθνής mörderisch 1 ×
815 αἱματηρός, ά, όν blutig 3 ×

διχόρροπος, ον schwankend, ungewiss 3 ×
816 τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 2 ×
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818 ὁ καπνός Rauch 2 ×
εὔσημος, ον verständlich, klar 1 ×

819 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×
συνθνῄσκω mitsterben 2 ×

820 ἡ σποδός Asche, Staub 3 ×
821 πολύμνηστος, ον viel erinnert; viel erinnernd 2 ×
822 ὑπέρκοπος, ον übermäßig, außerordentlich 2 ×
824 διαμαθύνω zerstören, vernichten, vertilgen 1 ×

τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 2 ×
825 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×

ἀσπιδηφόρος, ον schildtragend 1 ×
826 τὸ πήδημα Sprung 1 ×

ἡ δύσις Untergang 1 ×
827 ὑπερθρῴσκω überspringen 2 ×

ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 1 ×
828 ἅδην, ἄδην genug 1 ×

λείχω lecken 2 ×
829 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 3 ×
831 ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 1 ×
832 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 1 ×
833 σέβω = σέβομαι 5 ×
834 δύσφρων, ον traurig; böse 3 ×

πρόσημαι bei etw. sitzen 3 ×
835 διπλοίζω = διπλασιάζω 1 ×

πάομαι = κτάομαι 1 ×
836 βαρύνω beschweren, belasten 3 ×
837 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 4 ×
839 τὸ κάτοπτρον Spiegel 1 ×
840 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 3 ×
842 ὁ σειραφόρος Handpferd (das an der Leine geht) 2 ×
845 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×
847 χρονίζω andauern, sich aufhalten 3 ×
849 ἤτοι gewiss, bestimmt 2 ×
851 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×

ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 2 ×
855 τὸ πρέσβος Gegenstand der Verehrung 2 ×
856 φιλάνωρ den Mann liebend 2 ×
857 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 2 ×
858 τὸ τάρβος Furcht, Angst 1 ×
859 δύσφορος, ον schwer erträglich 1 ×
862 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 1 ×
863 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 4 ×

παλίγκοτος, ον feindselig, widrig 3 ×
864 ἐπεισφέρω hineinbringen 1 ×
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865 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 3 ×
867 ὀχετεύω (in einer Rinne) leiten, ableiten 1 ×
868 τετραίνω durchbohren, durchlöchern 1 ×
869 πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen 1 ×
870 τρισώματος, ον mit drei Köpern 1 ×
872 τρίμοιρος, ον dreifach 1 ×

ἐξαυχέω laut prahlen 1 ×
873 ἅπαξ (nur) einmal 3 ×

καταθνῄσκω sterben 6 ×
τὸ μόρφωμα Gestalt, Form 2 ×

874 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1 ×
ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 4 ×
παλίγκοτος, ον feindselig, widrig 3 ×

875 ἡ ἀρτάνη Strick, Schlinge 1 ×
ἡ δέρη Hals, Kehle 3 ×

877 παραστατέω beistehen, helfen 4 ×
878 τὸ πίστωμα Versicherung, Bestätigung 1 ×
880 ὁ δορύξενος Kriegsverbündeter 1 ×
881 ἀμφίλεκτος, ον streitend; bestritten, ungewiss 2 ×
882 προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen 1 ×
883 δημόθροος, ον vom Volk geäußert 4 ×

ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×
884 καταρρίπτω hinabwerfen, umstürzen 1 ×

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 2 ×
885 λακτίζω treten, stampfen 3 ×
886 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×
887 τὸ κλαῦμα Klage 3 ×

ἐπίσσυτος, ον herandringend, einfallend, heftig, gewaltig 2 ×
888 κατασβέννυμι auslöschen 2 ×

ἡ σταγών Tropfen 2 ×
889 ὀψίκοιτος, ον spät schlafen gehend 1 ×
890 ἡ λαμπτηρουχία das Fackelhalten 1 ×
891 ἀτημέλητος, ον vernachlässigt 1 ×
892 ὁ κώνωψ Mücke 1 ×

ἐξεγείρω aufwecken 1 ×
893 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 1 ×

θωΰσσω bellen; schreien 1 ×
894 συνεύδω schlafen mit 1 ×
895 ἀπένθητος, ον ohne Trauer, unbetrauert 1 ×
897 οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) 1 ×
898 ὁ στῦλος Säule, Pfeiler, Pfosten, Pfahl 1 ×

ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 2 ×
μονογενής, ές einziger, einzigartig 1 ×

899 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 4 ×
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900 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 4 ×
901 ὁ ὁδοίπορος Wanderer, Reisender 1 ×

πηγαῖος, α, ον von einer Quelle 1 ×
τὸ ῥέος Fluss 1 ×

903 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 1 ×
906 ἡ ἀπήνη Wagen 2 ×
907 ὁ πορθητής (πορθήτωρ) Zerstörer 1 ×
909 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 2 ×

τὸ πέτασμα Teppich 1 ×
910 πορφυρόστρωτος, ον purpurbedeckt 1 ×
913 μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen 1 ×
914 τὸ γένεθλον Nachwuchs 2 ×
915 ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 2 ×
919 ἁβρύνω elegant behandeln, pass. sich brüsten 2 ×
920 χαμαιπετής, ές zu Boden fallend, auf dem Boden liegend 1 ×

τὸ βόαμα Geschrei 1 ×
προσχαίνω angaffen; anrufen 1 ×

921 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 2 ×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2 ×

922 τιμαλφέω ehren 1 ×
χρεών Notwendigkeit 1 ×

925 σέβω = σέβομαι 5 ×
926 τὸ ποδόψηστρον Fußtuch, -abstreifer 1 ×
927 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 4 ×

ἀϋτέω schreien 2 ×
928 ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 1 ×
929 ἡ εὐεστώ Wohlbefinden, Glückseligkeit 2 ×
930 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×
934 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1 ×
938 δημόθροος, ον vom Volk geäußert 4 ×
939 ἀφθόνητος, ον unbeneidet 1 ×

ἐπίζηλος, ον beneidenswert 1 ×
940 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1 ×
942 ἡ δῆρις Streit 1 ×

τίω ehren, schätzen 5 ×
944 ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 1 ×
945 πρόδουλος, ον sklavisch 1 ×

ἡ ἔμβασις Eingang; Fuß, Tritt 1 ×
946 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×
948 δωματοφθορέω das Haus zerstören 1 ×
949 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 2 ×

ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 1 ×
ἡ ὑφή Gewebe 1 ×

950 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 3 ×
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951 εἰσκομίζω hineinbringen 1 ×
952 προσδέρκομαι anschauen 1 ×
953 δούλιος, α, ον sklavisch 4 ×
954 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×
955 τὸ δώρημα Gabe 1 ×

συνέπομαι begleiten, folgen 1 ×
956 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×
957 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×

ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×
πατέω treten, gehen; zertreten 4 ×

958 κατασβέννυμι auslöschen 2 ×
959 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×

ἰσάργυρος, ον mit Silber aufzuwiegen 1 ×
960 ἡ κηκίς das Hervorquellende, Hervorsprudelnde 1 ×

παγκαίνιστος, ον ständig erneuert, immer frisch 1 ×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 3 ×

962 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×
963 ὁ πατησμός das Treten, Zertreten 1 ×
965 τὸ κόμιστρον Bringlohn, Lohn für Aufbewahrung 1 ×
966 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×

ἡ φυλλάς Laub 2 ×
967 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1 ×

σείριος, α, ον heiß, brennend 1 ×
968 δωματῖτις zum Haus gehörig 1 ×
969 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 2 ×
970 ἡ ὄμφαξ unreife Traube 1 ×
971 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×
972 ἐπιστρωφάω oft besuchen, hingehen 1 ×
975 τίπτε = τί ποτε 1 ×
976 προστατήριος, ον vorschwebend, vorstehend, schirmend 1 ×
977 ὁ τερασκόπος Weissager 2 ×
978 πωτάομαι = πέτομαι 1 ×
979 μαντιπολέω prophezeien 1 ×

ἀκέλευστος, ον unbefohlen 2 ×
ἄμισθος, ον ohne Lohn 1 ×

980 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 2 ×
981 δύσκριτος, ον schwer zu unterscheiden, schwer zu entscheiden 1 ×
982 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 2 ×
984 πρυμνήσιος, α, ον am Heck 1 ×

ἡ συνεμβολή Zusammeneintauchen 1 ×
986 παρηβάω jenseit der Jugend, ältlich sein 1 ×

εὖτε wenn, als 6 ×
987 ὁ ναυβάτης Seemann 2 ×
988 πεύθομαι = πυνθάνομαι 2 ×
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989 ὁ αὐτόμαρτυς Augenzeuge 1 ×
991 ὑμνῳδέω preisen, singen 1 ×
992 αὐτοδίδακτος, ον selbst gelehrt 1 ×

ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 1 ×
996 ματᾴζω töricht handeln, reden 1 ×

ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 1 ×
τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 2 ×

999 τὸ ψύθος = τὸ ψεῦδος 3 ×
1000 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 2 ×
1002 ἀκόρεστος, ον unersättlich 6 ×
1003 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 3 ×
1004 ὁμότοιχος, ον benachbart 1 ×
1005 εὐθυπορέω gerade vorwärtsfahren 1 ×
1007 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 1 ×
1009 κτήσιος, α, ον zum Besitz gehörend 2 ×
1010 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1 ×

εὔμετρος, ον gut bemessen, gut berechnet 1 ×
1011 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 1 ×
1012 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×
1013 ποντίζω ins Meer stürzen, versenken 1 ×
1014 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×
1015 ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 1 ×

ἡ ἄλοξ Furche, übh. Acker 1 ×
ἐπέτειος, (α,) ον (all-) jährlich; ein Jahr dauernd 1 ×

1016 νῆστις fastend, hungernd 4 ×
1018 ἅπαξ (nur) einmal 3 ×
1019 θανάσιμος, ον tödlich 3 ×

πρόπαρ vor (gen.); vorher, früher 1 ×
1021 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×

ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 1 ×
1022 ὀρθοδαής, ές recht wissend, recht verstehen 1 ×
1024 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 1 ×

ἡ ἀβλάβεια Schadlosigkeit 1 ×
1028 προφθάνω zuvorkommen 1 ×
1029 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×
1030 βρέμω brausen, rauschen; toben 1 ×
1031 θυμαλγής, ές herzbetrübend 1 ×
1032 ἐπέλπομαι hoffen 1 ×

ἐκτολυπεύω abwickeln, vollenden 1 ×
1033 ζωπυρέω anfachen 1 ×
1036 ἀμήνιτος, ον ohne Zorn 2 ×
1037 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1 ×
1038 κτήσιος, α, ον zum Besitz gehörend 2 ×
1039 ἡ ἀπήνη Wagen 2 ×
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ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×
1041 πιπράσκω verkaufen 1 ×

δούλιος, α, ον sklavisch 4 ×
ἡ μᾶζα Roggenbrot 1 ×

1042 ἐπιρρέπω sich neigen; zuwägen, verhängen 3 ×
1043 ἀρχαιόπλουτος, ον seit langer Zeit reich 1 ×
1044 ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 1 ×
1045 ὠμός, ή, όν roh 1 ×
1048 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2 ×

τὸ ἄγρευμα das Erjagte; Jagdnetz 1 ×
1050 ἡ χελιδών Schwalbe 1 ×
1051 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×
1053 λώϊον besser, vorteilhafter 1 ×
1054 ἁμαξήρης, ες von einem, für einen Wagen 1 ×
1055 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 4 ×
1056 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2 ×

μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen 1 ×
1060 ἀσυνήμων, ον unverständig 1 ×
1061 κάρβανος, ον = βάρβαρος 1 ×
1062 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 2 ×

τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 8 ×
1063 νεαίρετος, ον gerade erobert, gefangen 2 ×
1065 νεαίρετος, ον gerade erobert, gefangen 2 ×
1067 αἱματηρός, ά, όν blutig 3 ×

ἐξαφρίζω abschäumen, austoben lassen 1 ×
1069 ἐποικτείρω bemitleiden 1 ×
1070 ἐρημόω verwüsten, verlassen 2 ×
1071 καινίζω erneuern, etwas Neues, Ungewöhnliches hervorbringen 1 ×
1074 ἀνοτοτύζω aufjammern 1 ×
1075 ὁ θρηνητής Weiner, Wehklager 1 ×
1078 αὖτε wiederum, andererseits 5 ×

δυσφημέω Böses reden, beleidigen 1 ×
1079 παραστατέω beistehen, helfen 4 ×
1084 δούλιος, α, ον sklavisch 4 ×
1089 τὸ ψύθος = τὸ ψεῦδος 3 ×
1090 μισόθεος, ον die Götter hassend 1 ×

ὁ συνίστωρ Mitwisser 1 ×
1091 αὐτοφόνος, ον sich selbst, seine Verwandten tötend 1 ×
1092 τὸ σφαγεῖον Opferschale (zum Auffangen des Blutes) 1 ×

ῥαντήριος, α, ον besprengt, besudelt 1 ×
1093 εὔρις mit guter Nase 1 ×
1094 ματεύω suchen, trachten 2 ×
1095 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×

ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 1 ×
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1097 ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 1 ×
βιβρώσκω essen 1 ×

1098 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×
1099 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 2 ×

ματεύω suchen, trachten 2 ×
1100 πόποι ach! 1 ×
1103 ἄφερτος, ον = ἀφόρητος 5 ×

δυσίατος, ον schwer zu heilen 1 ×
1104 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 1 ×
1105 ἄϊδρις unkundig, einfältig 1 ×
1107 τέλλω vollenden, vollziehen; aufgehen 2 ×
1108 ὁμοδέμνιος, ον das Bett teilend 1 ×
1109 φαιδρύνω reinigen; erfreuen 2 ×
1113 ἐπάργεμος, ον blind; dunkel, unverständlich 1 ×

θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 4 ×
ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 3 ×

1116 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×
σύνευνος, ον das Bett teilend, verheiratet 2 ×
συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 1 ×

1117 ἀκόρεστος, ον unersättlich 6 ×
1118 κατολολύζω beschreien 1 ×

λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 2 ×
1120 ἐπορθιάζω aufrichten, erheben 2 ×

φαιδρύνω reinigen; erfreuen 2 ×
1121 κροκοβαφής, ές safrangefärbt 1 ×
1122 ἡ σταγών Tropfen 2 ×

πτώσιμος, ον gefallen (ἅπαξ) 2 ×
1123 συνανύτω gemeinsam beenden 1 ×
1125 ἰδού sieh da! 2 ×
1127 μελαγκέρως, ων schwarzhornig 1 ×

τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×
1128 ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend 1 ×
1129 δολόφονος, ον listig tötend 1 ×

ὁ λέβης Kessel 2 ×
1130 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 4 ×

ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger 1 ×
1131 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 2 ×
1132 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 4 ×
1133 τέλλω vollenden, vollziehen; aufgehen 2 ×
1134 πολυεπής, ές wortreich 1 ×

θεσπιῳδός, όν göttlich redend, gottbegeistert 1 ×
1136 κακόποτμος, ον unglückselig 1 ×
1137 ἐπεγχύδην hinzugeschüttet 1 ×
1139 συνθνῄσκω mitsterben 2 ×
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1140 φρενομανής, ές rasenden Sinnes 1 ×
θεοφόρητος, ον gottbegeistert, inspiriert 1 ×

1142 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 2 ×
ξουθός, ή, όν geschwind, wirbelnd, zwitschernd; goldgelb 1 ×

1143 ἀκόρεστος, ον unersättlich 6 ×
φίλοικτος, ον mitleidig 2 ×

1144 ἀμφιθαλής, ές reich, mächtig 1 ×
1145 ἡ ἀηδών Nachtigall 2 ×
1146 λιγύς, λίγεια, λιγύ schrill, laut 1 ×

ἡ ἀηδών Nachtigall 2 ×
1147 πτεροφόρος, ον geflügelt 1 ×
1148 τὸ κλαῦμα Klage 3 ×
1149 ὁ σχισμός Spaltung 1 ×

ἀμφήκης, ες zweischneidig 1 ×
1150 ἐπίσσυτος, ον herandringend, einfallend, heftig, gewaltig 2 ×

θεόφορος, ον gottbegeistert, inspiriert 1 ×
1151 ἡ δύη Unglück, Schmerz 2 ×
1152 ἐπίφοβος, ον furchtbar 1 ×

δύσφατος, ον unaussprechlich 1 ×
ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 1 ×

1153 μελοτυπέω ein Lied stampfen, taktmäßig singen 1 ×
1155 κακορρήμων, ον schlecht redend, Unheil verkündend 1 ×
1159 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 1 ×

ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×
1160 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 1 ×
1161 ὁ ὄχθος Hügel 1 ×

θεσπιῳδέω prophetisch singen 1 ×
1162 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 8 ×

φημίζω aussprechen, benennen 3 ×
1163 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 1 ×
1164 τὸ δῆγμα Biss 2 ×

φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 4 ×
1165 δυσαλγής, ές sehr schmerzlich 1 ×

μινυρός, ά, όν wimmernd; piepend 1 ×
θρέομαι schreien, ertönen lassen, klagen 1 ×

1166 τὸ θραῦμα Bruchstück, Fragment 1 ×
1168 πρόπυργος, ον vor den Türmen (der Stadt) 1 ×
1169 πολυκανής, ές vielschlachtend 1 ×

ποιόνομος, ον grasreich 1 ×
1172 θερμόνους, ουν hitzköpfig 1 ×
1173 φημίζω aussprechen, benennen 3 ×
1174 κακοφρονέω böswillig sein 1 ×
1175 ὑπερβαρής, ές übermäßig schwer 1 ×

ἐμπίτνω anfallen 2 ×
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1176 μελίζω singen, besingen 1 ×
γοερός, ά, όν klagend, jammernd 1 ×
θανατηφόρος, ον todbringend 1 ×

1177 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 3 ×
ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 3 ×

1178 τὸ κάλυμμα Verhüllung, Schleier, Kopftuch 1 ×
1179 νεόγαμος, ον frisch verheiratet 1 ×
1180 ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 2 ×
1181 εἰσαΐσσω hineinstürmen 1 ×
1182 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 1 ×
1183 φρενόω zurechtweisen, belehren 1 ×
1184 σύνδρομος, ον begegnend, zusammenlaufend 1 ×
1185 ῥινηλατέω aufspüren, wittern 1 ×
1187 σύμφθογγος, ον zusammenklingend 1 ×

εὔφωνος, ον gut bei Stimme, klangvoll 1 ×
1188 θρασύνω ermutigen 2 ×
1189 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×
1190 δύσπεμπτος, ον schwer wegzuschicken 1 ×

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 2 ×
1191 πρόσημαι bei etw. sitzen 3 ×
1192 πρώταρχος, ον ursprünglich, hauptsächlich 1 ×

ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 2 ×
1193 πατέω treten, gehen; zertreten 4 ×
1195 ὁ ψευδόμαντις falscher Prophet 1 ×

θυροκόπος, ον an die Tür klopfend 1 ×
ὁ, ἡ φλέδων (unnützer) Schwätzer 1 ×

1196 ἐκμαρτυρέω bezeugen 1 ×
προόμνυμι vorher schwören 1 ×

1198 τὸ πῆγμα Struktur, Gerüst 1 ×
1200 ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd 1 ×
1201 παραστατέω beistehen, helfen 4 ×
1204 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×
1205 ἁβρύνω elegant behandeln, pass. sich brüsten 2 ×
1206 ὁ παλαιστής Ringkämpfer 1 ×
1208 συναινέω zustimmen 2 ×
1211 ἄνατος, ον schadlos; harmlos 1 ×
1212 ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 1 ×
1215 ἡ ὀρθομαντεία richtige Weissagung 1 ×
1216 στροβέω herumwirbeln, herumdrehen, rollen 1 ×

τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 3 ×
1217 ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 1 ×
1218 προσφερής, ές ähnlich 1 ×

τὸ μόρφωμα Gestalt, Form 2 ×
1220 πλήθω voll sein 1 ×
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1221 τὸ ἔντερον Eingeweide 1 ×
ἐποικτίζω beklagen 1 ×
τὸ γέμος Fracht, Last, Füllung 2 ×

1224 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 1 ×
στρωφάω Intens. von στρέφω 1 ×

1225 οἰκουρός, όν das Haus hütend, Hausherr 2 ×
1226 δούλιος, α, ον sklavisch 4 ×
1227 ὁ ἄπαρχος Befehlshaber 1 ×

ὁ ἀναστατήρ (ἀναστάτης) Zerstörer 1 ×
1229 λείχω lecken 2 ×

φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 3 ×
1230 λαθραῖος, ον heimlich 1 ×
1231 ὁ φονεύς Mörder 3 ×
1232 δυσφιλής, ές hasserfüllt 2 ×

τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 2 ×
1233 ἡ ἀμφίσβαινα Schlange 1 ×
1234 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 4 ×
1235 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 1 ×
1236 ἐπολολύζω bejubeln 1 ×
1237 πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos 2 ×
1238 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 3 ×
1241 ὁ ἀληθόμαντις wahrer Prophet 1 ×
1242 παίδειος, α, ον von, für Kinder 2 ×
1243 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×
1244 ἐξεικάζω anpassen, ähnlich machen 1 ×
1250 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×
1251 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2 ×
1252 παρακόπτω (Münze) umschlagen, fälschen; verschlagen, wahnsinnig machen 1 ×
1255 πυθόκραντος, ον vom pythischen Gott bestätigt 1 ×

δυσμαθής, ές schwer zu lernen; langsam, träge im Lernen 1 ×
1258 δίπους zweifüßig 1 ×

ἡ λέαινα Löwin 1 ×
συγκοιμάομαι schlafen mit 1 ×

1259 ὁ λύκος Wolf 1 ×
ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 2 ×

1261 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×
1262 θήγω wetzen, schärfen 1 ×
1263 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1 ×

ἀντιτίνω zurückzahlen; med. bestrafen 1 ×
1264 ὁ κατάγελως Spott, Hohn 1 ×
1265 ἡ δέρη Hals, Kehle 3 ×

τὸ στέφος = στέφανος 1 ×
1267 ὁ φθόρος = ἡ φθορά 1 ×
1268 πλουτίζω bereichern, reich machen 2 ×
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1269 ἰδού sieh da! 2 ×
ἐκδύω ausziehen 1 ×

1270 χρηστήριος, α, ον weissagend, prophezeiend 1 ×
ἐποπτεύω erblicken, schauen 2 ×

1272 διχόρροπος, ον schwankend, ungewiss 3 ×
1273 ἡ φοιτάς die Umherirrende, Wahnsinnige 1 ×

ὁ ἀγύρτης Bettelpriester (der Kybele) 1 ×
1274 λιμοθνής vor Hunger sterbend (ἅπαξ) 1 ×
1275 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 2 ×
1276 θανάσιμος, ον tödlich 3 ×
1277 τὸ ἐπίξηνον Henkersblock, Hackblock 1 ×
1278 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 4 ×

τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 1 ×
1280 τιμάορος, ον = τιμωρός rächend; helfend 4 ×
1281 μητροκτόνος, ον muttermordend 1 ×

τὸ φίτυμα Spross 1 ×
ποινήτωρ strafend, rächend 1 ×

1282 ἀπόξενος, ον ungastlich 1 ×
1283 θριγκόω oben umzäunen, einfassen; auf den Gipfel führen, vollenden 1 ×
1284 τὸ ὑπτίασμα Flehen mit erhobenen Händen, das Liegen 1 ×
1285 κάτοικτος, ον bejammernswert 1 ×

ἀναστένω aufseufzen, beklagen 2 ×
1289 καταθνῄσκω sterben 6 ×
1291 προσεννέπω anreden 4 ×
1293 ἀσφάδᾳστος, ον ohne Zucken 1 ×

εὐθνήσιμος, ον mit leichtem Tod 1 ×
1294 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×
1297 θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 1 ×
1298 εὔτολμος, ον kühn 2 ×

πατέω treten, gehen; zertreten 4 ×
1299 ἡ ἄλυξις das Entkommen 1 ×
1302 εὔτολμος, ον kühn 2 ×
1304 καταθνῄσκω sterben 6 ×
1308 φεύζω schreien 1 ×

τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 3 ×
1309 αἱμ(ατ)οσταγής, ές bluttropfend 1 ×
1310 ὄζω riechen, stinken 1 ×

ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 2 ×
1311 ὁ ἀτμός Dampf, Dunst 1 ×
1312 τὸ ἀγλάισμα Schmuck, Zierde 1 ×
1313 κωκύω klagen, jammern 1 ×
1316 δυσοίζω in Angst sein, fürchten; jammern 1 ×

ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 1 ×
1319 δύσδαμαρ unglücklich verheiratet 1 ×
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1320 ἐπιξενόομαι gastlich aufnehmen; gastlichen Umgang haben; sich als Gastge
schenk nehmen

1 ×

1321 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 4 ×
1322 ἅπαξ (nur) einmal 3 ×
1324 τιμάορος, ον = τιμωρός rächend; helfend 4 ×
1325 ὁ φονεύς Mörder 3 ×
1326 εὐμαρής, ές bequem, leicht 1 ×

τὸ χείρωμα Eroberung; Gewalttat 1 ×
1329 ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×

ὑγρώσσω befeuchten 1 ×
ὁ σπόγγος Schwamm 1 ×

1331 ἀκόρεστος, ον unersättlich 6 ×
1332 δακτυλόδεικτος, ον mit dem Finger gezeigt 1 ×
1337 θεοτίμητος, ον von den Göttern geehrt 1 ×
1338 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 2 ×
1340 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 3 ×
1341 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 1 ×
1344 ἀϋτέω schreien 2 ×
1346 τὸ οἴμωγμα Klage 3 ×
1351 νεόρρυτος, ον eben erst gezogen 1 ×
1352 τὸ γνῶμα Kennzeichen, Beweis; Meinung 1 ×
1354 φροιμιάζομαι = προοιμιάζομαι ein Vorspiel, eine Vorrede halten 1 ×
1355 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
1356 χρονίζω andauern, sich aufhalten 3 ×

ἡ μελλώ = μέλλησις 1 ×
1357 πέδοι am Boden, zu Boden 1 ×

πατέω treten, gehen; zertreten 4 ×
1360 δυσμηχανέω hilflos sein 1 ×
1363 ὁ καταισχυντήρ Entehrer 1 ×
1364 καταθνῄσκω sterben 6 ×
1365 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 1 ×

ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
1366 τὸ οἴμωγμα Klage 3 ×
1369 τοπάζω vermuten, schätzen 1 ×
1370 πάντοθεν von, auf allen Seiten 1 ×

πληθύνω vermehren, vergrößern 1 ×
1371 τρανής, ές (τρανός) scharf, deutlich, bestimmt 1 ×
1372 πάροιθε vorher, vor 2 ×
1373 ἐπαισχύνομαι sich für, über etw. schämen 1 ×
1374 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2 ×
1375 ἡ πημονή = πῆμα 2 ×

τὰ ἀρκύστατα mit Netzen umgebene Stelle, Falle, Netz 1 ×
1376 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×

τὸ ἐκπήδημα das Überspringen 1 ×
1377 ἀφρόντιστος, ον unbekümmert, sorglos 1 ×
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1378 ἡ νείκη = τὸ νεῖκος 1 ×
1380 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×
1382 τὸ ἀμφίβληστρον Netz 1 ×
1383 περιστ(ο)ιχίζω ein Gehege, ein Netz legen um 1 ×
1384 τὸ οἴμωγμα Klage 3 ×
1386 ἐπενδίδωμι dazugeben 1 ×
1387 εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen, erfleht 1 ×
1388 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 1 ×

ὀρυγάνω ausspeien 1 ×
1389 ἐκφυσ(ι)άω ausschnauben 1 ×
1390 ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 1 ×

ἡ ψακάς Getröpfel, Tropfen 2 ×
φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 4 ×
ἡ δρόσος Tau, Nass 4 ×

1391 διόσδοτος, ον von Zeus gegeben 1 ×
1392 τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 2 ×

ὁ σπορητός Samen, Saat 1 ×
ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe 1 ×
τὸ λόχευμα Geburt 1 ×

1393 τὸ πρέσβος Gegenstand der Verehrung 2 ×
1395 ἐπισπένδω darüber gießen 1 ×
1396 ὑπέρδικος, ον übergerecht, mehr als gerecht 1 ×
1398 ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht 3 ×

ἐκπίνω austrinken 1 ×
1399 θρασύστομος, ον dreist redend 1 ×
1401 ἀφράδμων, ον unverständig 2 ×
1402 ἄτρεστος, ον furchtlos 1 ×
1407 χθονοτρεφής, ές in der Erde genährt 1 ×

ἐδανός, ή, όν essbar 1 ×
1408 πατέομαι kosten, essen, zehren 2 ×

ῥυτός, ή, όν 1. herbeigewälzt (?) 2. fließend 1 ×
1409 τὸ θύος (Brand-) Opfer 1 ×

δημόθροος, ον vom Volk geäußert 4 ×
1410 ἀπέδικον nur im Aor. wegwerfen, hinwerfen 1 ×

ἀπόπολις, ι fern der Stadt, verbannt 1 ×
1411 τὸ μῖσος Hass 2 ×
1413 τὸ μῖσος Hass 2 ×

δημόθροος, ον vom Volk geäußert 4 ×
1416 φλέω Überfluss haben, strotzen 2 ×

εὔποκος, ον mit guter Wolle 1 ×
τὸ νόμευμα Herde, Vieh 1 ×

1418 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×
ἐπῳδός, όν besingend, bezaubernd 1 ×
τὸ ἄημα das Wehen, der Wind 1 ×
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1419 ἀνδρηλατέω vertreiben 2 ×
1420 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 2 ×

ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 1 ×
1424 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×
1426 μεγαλόμητις, ι hochfahrend 1 ×

λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 3 ×
1427 φονολιβής, ές bluttropfend 1 ×

ἐπιμαίνομαι verrückt sein nach 1 ×
1428 τὸ λίβος = λιβάς Wasser, Strom, Quelle 1 ×

τὸ λίπος Fett, Schmalz, Öl 1 ×
ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein 2 ×

1429 ἄντιτος, ον vergolten, gerächt 1 ×
1430 τὸ τύμμα Schlag, Stich 1 ×
1434 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×

ἐμπατέω hineingehen, auf etw. treten 1 ×
1435 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 1 ×
1438 λυμαντήριος, α, ον zerstörerisch 1 ×
1439 τὸ μείλιγμα Beschwichtigungsmittel 1 ×
1440 ὁ τερασκόπος Weissager 2 ×
1441 ὁ κοινόλεκτρος Bettgenosse 1 ×

θεσφατηλόγος, ον prophezeiend 1 ×
1442 σύνευνος, ον das Bett teilend, verheiratet 2 ×

ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 4 ×
τὸ σέλμα Planken, Deck 2 ×

1443 ἱστοτριβής, ές den Mast reibend 1 ×
1444 ὁ κύκνος Schwan 1 ×
1445 μέλπω spielen, singen, besingen 2 ×

θανάσιμος, ον tödlich 3 ×
1446 ὁ φιλήτωρ Liebhaber 1 ×
1447 τὸ παροψώνημα Leckerbissen, Zukost 1 ×

ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×
1448 περιώδυνος, ον sehr schmerzlich 1 ×
1449 δεμνιοτήρης, ες das Bett hütend 2 ×
1451 ἀτέλευτος, ον endlos 1 ×
1454 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 2 ×
1455 παράνοος, ον wahnsinnig 1 ×
1458 πολύμνηστος, ον viel erinnert; viel erinnernd 2 ×

ἐπανθίζω verzieren, bunt machen, bemalen 1 ×
1460 ἄνιπτος, ον ungewaschen 1 ×
1461 ἐρίδματος, ον fest gebaut (?) 1 ×
1463 βαρύνω beschweren, belasten 3 ×
1464 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×
1465 ἡ ἀνδρολέτειρα Mörderin 1 ×
1467 ἀξύστατος, ον = ἄμαχος (?) 1 ×
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1468 ἐμπίτνω anfallen 2 ×
1469 δίφυιος, ον doppelt, zweifach 1 ×
1470 ἰσόψυχος, ον gleichgesinnt 1 ×
1471 καρδιόδηκτος, ον herznagend 1 ×
1473 ὁ κόραξ Rabe 1 ×

ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 1 ×
1476 τριπάχυντος, ον dreifach gemästet 1 ×
1477 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 3 ×

κικλήσκω = καλέω 2 ×
1478 αἱματολοιχός, όν blutleckend 1 ×
1479 ἡ νεῖρα Unterleib; das Innerste (?) 1 ×

καταλήγω aufhören 1 ×
1480 ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum 1 ×
1482 βαρύμηνις, ι (auch βαρυμήνιος) schwer zürnend 1 ×
1483 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 3 ×
1484 ἀτηρός, ά, όν verderblich, unheilvoll 1 ×

ἀκόρεστος, ον unersättlich 6 ×
1486 παναίτιος, ον allschuldig, allverantwortlich 1 ×

ὁ πανεργέτης Allesbewirker 1 ×
1488 θεόκραντος, ον von Gott bewirkt 1 ×
1492 ἡ ἀράχνη Spinne 2 ×

τὸ ὕφασμα Gewebe 2 ×
1495 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 4 ×
1496 ἀμφίτομος, ον zweischneidig 2 ×

τὸ βέλεμνον = τὸ βέλος 2 ×
1501 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×
1502 ὁ θοινατήρ Gastgeber 1 ×
1503 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 2 ×
1504 νεαρός, ά, όν jung 3 ×

ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ) danach opfern 1 ×
1505 ἀναίτιος, ον unschuldig 1 ×
1507 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×
1508 ὁ συλλήπτωρ Helfer 1 ×
1509 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 1 ×
1510 ἡ ἐπιρροή Zufluss 1 ×
1512 ἡ πάχνη Frost, Reif 1 ×

κουροβόρος, ον Kinder verzehrend 1 ×
1516 ἡ ἀράχνη Spinne 2 ×

τὸ ὕφασμα Gewebe 2 ×
1519 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 4 ×
1520 ἀμφίτομος, ον zweischneidig 2 ×

τὸ βέλεμνον = τὸ βέλος 2 ×
1523 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 4 ×
1525 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 1 ×
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ἀείρω = αἴρω 1 ×
1526 πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend 1 ×
1528 μεγαλαυχέω prahlen 1 ×
1529 ξιφοδήλητος, ον vom Schwert getötet 1 ×
1530 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 3 ×
1531 εὐπάλαμος, ον mit geschickten Händen: kunstfertig, kunstvoll 1 ×
1533 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×

δομοσφαλής, ές das Haus erschütternd 1 ×
1534 αἱματηρός, ά, όν blutig 3 ×

ἡ ψακάς Getröpfel, Tropfen 2 ×
1535 θηγάνω wetzen, schärfen 1 ×
1536 ἡ θηγάνη Wetzstein, Schleifstein 1 ×
1538 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×

ἀργυρότοιχος, ον mit Silberwänden 1 ×
1540 ἡ δροίτη Badewanne 1 ×

ἡ χαμεύνη Lager auf der Erde, Bettgestell 1 ×
1544 ἀποκωκύω bejammern 1 ×
1546 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 3 ×
1547 ἐπιτύμβιος, α, ον am Grab 1 ×

ὁ αἶνος Geschichte; Lob 3 ×
1548 ἰάπτω verwunden; entstellen 2 ×
1551 τὸ μέλημα Sorge; Liebling 1 ×

ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 1 ×
1553 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×

καταθνῄσκω sterben 6 ×
καταθάπτω begraben 1 ×

1554 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×
1555 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 1 ×
1557 ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend 1 ×
1558 τὸ πόρθμευμα Überfahrt 1 ×
1561 δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 1 ×
1562 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 2 ×
1564 τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 1 ×
1565 ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht 3 ×
1566 κολλάω leimen, kleben 1 ×
1571 δύστλητος, ον schwer erträglich 1 ×
1573 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2 ×

ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 1 ×
1574 τὸ κτέανον = κτῆμα 1 ×
1576 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×

ἀλληλοφόνοι einander tötend 1 ×
1577 δικηφόρος, ον Gerechtigkeit, Strafe bringend 2 ×
1578 τιμάορος, ον = τιμωρός rächend; helfend 4 ×
1579 ἐποπτεύω erblicken, schauen 2 ×
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1580 ὑφαίνω weben 1 ×
1582 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 2 ×
1584 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 8 ×
1585 ἀμφίλεκτος, ον streitend; bestritten, ungewiss 2 ×
1586 ἀνδρηλατέω vertreiben 2 ×
1587 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 1 ×
1589 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×
1590 δύσθεος, ον gottlos 1 ×
1592 κρεουργός, όν Fleisch schlachtend, produzierend 1 ×
1593 παίδειος, α, ον von, für Kinder 2 ×
1594 ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 2 ×

ὁ κτείς Kamm 1 ×
1595 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×

ἀνδρακάς Mann für Mann 1 ×
1596 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×
1597 ἔσθω = ἐσθίω 1 ×

ἄσωτος, ον verdorben, verschwenderisch 1 ×
1598 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×

καταίσιος, ον = αἴσιος 1 ×
1599 ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×

ἀπεράω ausspeien, ausleeren 1 ×
1600 ἄφερτος, ον = ἀφόρητος 5 ×
1601 τὸ λάκτισμα Tritt 1 ×

σύνδικος, ον gemeinsam 1 ×
1604 ὁ ῥαφεύς Näher 1 ×
1606 συνεξελαύνω mitvertreiben 1 ×

τὸ σπάργανον Windel 1 ×
1608 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 4 ×
1609 ἡ δυσβουλία schlechter Rat, Wahnwitz 1 ×
1610 καταθνῄσκω sterben 6 ×
1612 σέβω = σέβομαι 5 ×
1614 ἔποικτος, ον jammervoll 1 ×
1616 δημορριφής, ές vom Volk geworfen 1 ×

λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 2 ×
1617 πρόσημαι bei etw. sitzen 3 ×
1621 νῆστις fastend, hungernd 4 ×
1622 ἡ δύη Unglück, Schmerz 2 ×

ἔξοχος, ον hervorragend 1 ×
1623 ὁ ἰατρόμαντις Seher und Arzt 1 ×
1624 λακτίζω treten, stampfen 3 ×
1626 οἰκουρός, όν das Haus hütend, Hausherr 2 ×
1628 τὸ κλαῦμα Klage 3 ×

ἀρχηγενής, ές verursachend 1 ×
1630 ἡ φθογγή = φθόγγος 3 ×
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1631 ἐξορίνω aufreizen 1 ×
τὸ ὕλαγμα Gebell 2 ×

1635 αὐτοκτόνος, ον selbst tötend, wechselweise tötend 1 ×
1636 δολόω überlisten 2 ×
1637 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 1 ×
1639 πειθάνωρ gehorsam 1 ×
1640 ὁ σειραφόρος Handpferd (das an der Leine geht) 2 ×
1641 κριθ(ι)άω ausgelassen, übermütig sein 1 ×

δυσφιλής, ές hasserfüllt 2 ×
1642 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×

ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 1 ×
1647 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 3 ×
1648 παγκρατής, ές allmächtig 1 ×

ὁ φονεύς Mörder 3 ×
1650 εἶα auf! los! 2 ×

ὁ λοχίτης Kamerad; Krieger, Soldate 1 ×
1651 εἶα auf! los! 2 ×

πρόκωπος, ον am Griff haltend, gehalten; bereit 2 ×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 1 ×

1652 πρόκωπος, ον am Griff haltend, gehalten; bereit 2 ×
ἀναίνομαι verschmähen, absagen 3 ×

1655 ἐξαμάω ganz abmähen 1 ×
1656 ἡ πημονή = πῆμα 2 ×

αἱματόω mit Blut beflecken 1 ×
ἀτάομαι leiden, zu Schaden kommen 1 ×

1660 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×
1662 ἀπανθίζω abpflücken 1 ×
1664 ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 1 ×

ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×
1665 προσσαίνω anwedeln, umschmeicheln 1 ×
1667 ἀπευθύνω (gerade) richten, lenken 1 ×
1669 πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 2 ×
1670 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 2 ×
1671 ὁ ἀλέκτωρ Hahn 1 ×
1672 τὸ ὕλαγμα Gebell 2 ×
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Nach Häufigkeit

8 × τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 26. 254. 269. 616. 632. 1062. 1162.
1584

7 × τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 116. 518. 770. 851. 957. 1434.
1576

6 × ἀκόρεστος, ον unersättlich 756. 1002. 1117. 1143. 1331. 1484
εὖτε wenn, als 12. 188. 308. 423. 565. 986
καταθνῄσκω sterben 873. 1289. 1304. 1364. 1553. 1610

5 × αὖτε wiederum, andererseits 330. 512. 553. 558. 1078
ἄφερτος, ον = ἀφόρητος 386. 396. 564. 1103. 1600
εὐάγγελος, ον gute Nachricht bringend 21. 262. 264. 475. 646
σέβω = σέβομαι 274. 780. 833. 925. 1612
τίω ehren, schätzen 259. 531. 706. 775. 942

4 × δημόθροος, ον vom Volk geäußert 883. 938. 1409. 1413
δόλιος, α, ον trügerisch, listig 155. 1495. 1519. 1523
δούλιος, α, ον sklavisch 953. 1041. 1084. 1226
ἡ δρόσος Tau, Nass 141. 336. 561. 1390
ἡ εὐφρόνη Nacht 265. 279. 337. 522
θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 1113. 1130. 1132. 1321
θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 90. 837. 1055. 1608
ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 228. 863. 874. 927
ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 631. 899. 1234. 1442
νῆστις fastend, hungernd 193. 331. 1016. 1621
παραστατέω beistehen, helfen 14. 877. 1079. 1201
πατέω treten, gehen; zertreten 957. 1193. 1298. 1357
προσεννέπω anreden 162. 242. 323. 1291
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 302. 308. 310. 366
τιμάορος, ον = τιμωρός rächend; helfend 514. 1280. 1324. 1578
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 51. 55. 89. 509
φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 643. 1164. 1278. 1390
τὸ χεῖμα Winter; Sturm 5. 199. 627. 900

3 × ὁ αἴλινος Klagegesang 121. 139. 159
αἱματηρός, ά, όν blutig 815. 1067. 1534
ὁ αἶνος Geschichte; Lob 780. 1483. 1547
ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1113. 1177. 1530
ἀναίνομαι verschmähen, absagen 300. 583. 1652
ἅπαξ (nur) einmal 873. 1018. 1322
ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht 237. 1398. 1565
ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 47. 73. 226
βαρύνω beschweren, belasten 189. 836. 1463
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 239. 612. 960
ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 118. 760. 1477
ἡ δέρη Hals, Kehle 329. 875. 1265
διχόρροπος, ον schwankend, ungewiss 349. 815. 1272
δύσφρων, ον traurig; böse 547. 608. 834
ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 744. 1340. 1546
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ἐπιρρέπω sich neigen; zuwägen, verhängen 251. 708. 1042
θανάσιμος, ον tödlich 1019. 1276. 1445
κλάζω schreien; rauschen, klappern 48. 173. 201
τὸ κλαῦμα Klage 887. 1148. 1628
λακτίζω treten, stampfen 383. 885. 1624
λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 614. 865. 1426
νεαρός, ά, όν jung 76. 359. 1504
νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahr

haft, gesund
343. 618. 1238

τὸ οἴμωγμα Klage 1346. 1366. 1384
παλίγκοτος, ον feindselig, widrig 571. 863. 874
πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 840. 950. 1647
πρόσημαι bei etw. sitzen 834. 1191. 1617
τὰ προτέλεια Anfangsopfer 65. 227. 720
τὸ σίνος Schaden, Verletzung, Untergang 388. 561. 734
ἡ σποδός Asche, Staub 435. 443. 820
τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 547. 558. 1308
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Ver

trag
8. 144. 315

τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 781. 1003. 1177
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 298. 520. 1229
φημίζω aussprechen, benennen 629. 1162. 1173
ἡ φθογγή = φθόγγος 37. 325. 1630
ὁ φονεύς Mörder 1231. 1325. 1648
τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 31. 829. 1216
ὁ φρυκτός Feuerbrand, Feuerzeichen 30. 282. 292
χρονίζω andauern, sich aufhalten 727. 847. 1356
τὸ ψύθος = τὸ ψεῦδος 478. 999. 1089

2 × ἁβρύνω elegant behandeln, pass. sich brüsten 919. 1205
ἡ ἀηδών Nachtigall 1145. 1146
ἡ αἶα = ἡ γαῖα 112. 429
τὸ αἶπος Höhe, Gipfel 285. 309
ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 466. 527
ἀκέλευστος, ον unbefohlen 731. 979
ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 466. 546
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämp

fen
733. 769

ἀμήνιτος, ον ohne Zorn 649. 1036
ἀμφίλεκτος, ον streitend; bestritten, ungewiss 881. 1585
ἀμφίτομος, ον zweischneidig 1496. 1520
ἀναστένω aufseufzen, beklagen 546. 1285
ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 7. 1180
ἀνδρηλατέω vertreiben 1419. 1586
ἀνίερος, ον ungeweiht, unheilig 220. 769
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 151. 1142
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ἡ ἀπήνη Wagen 906. 1039
ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 147. 188
τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 1420. 1670
ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 980. 1192
ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1338. 1503
ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 915. 1259
ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 857. 1454
ἡ ἀράχνη Spinne 1492. 1516
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1380. 1664
ἀϋτέω schreien 927. 1344
ἀφράδμων, ον unverständig 290. 1401
βασίλειος, (α,) ον königlich 96. 157
τὸ βέλεμνον = τὸ βέλος 1496. 1520
τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 579. 1392
τὸ γέμος Fracht, Last, Füllung 613. 1221
τὸ γένεθλον Nachwuchs 783. 914
τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 824. 1232
δεμνιοτήρης, ες das Bett hütend 53. 1449
τὸ δῆγμα Biss 791. 1164
δίθρονος, ον auf zwei Thronen 43. 108
δικηφόρος, ον Gerechtigkeit, Strafe bringend 525. 1577
δολόω überlisten 273. 1636
ἡ δύη Unglück, Schmerz 1151. 1622
δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 219. 758
δυσφιλής, ές hasserfüllt 1232. 1641
εἶα auf! los! 1650. 1651
ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 582. 1275
ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 1562. 1582
ἐμπίτνω anfallen 1175. 1468
ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein 6. 1428
ἐπίσσυτος, ον herandringend, einfallend, heftig, gewaltig 887. 1150
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 135. 921
ἐποπτεύω erblicken, schauen 1270. 1579
ἐπορθιάζω aufrichten, erheben 29. 1120
ἐρημόω verwüsten, verlassen 260. 1070
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 616. 1062
ἡ εὐεστώ Wohlbefinden, Glückseligkeit 647. 929
εὔμορφος, ον schön, hübsch 416. 454
εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 274. 982
εὔτολμος, ον kühn 1298. 1302
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 28. 596
ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 851. 1310
ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 656. 665
ἤτοι gewiss, bestimmt 662. 849
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τὸ θάλπος Wärme, Hitze 565. 969
θεόθεν von Gott, von den Göttern 105. 131
θρασύνω ermutigen 222. 1188
ὁ θυτήρ Opferer 224. 241
ἰάπτω verwunden; entstellen 510. 1548
ἰδού sieh da! 1125. 1269
τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 339. 527
ὁ καπνός Rauch 497. 818
κατασβέννυμι auslöschen 888. 958
κικλήσκω = καλέω 712. 1477
κτήσιος, α, ον zum Besitz gehörend 1009. 1038
τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 322. 816
ὁ λέβης Kessel 444. 1129
λείχω lecken 828. 1229
τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 283. 298
λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 1118. 1616
ἡ λιτή Bitte, Gebet 228. 396
ματεύω suchen, trachten 1094. 1099
μέλπω spielen, singen, besingen 245. 1445
τὸ μῖσος Hass 1411. 1413
μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 157. 1048
τὸ μόρφωμα Gestalt, Form 873. 1218
ὁ ναυβάτης Seemann 405. 987
νεαίρετος, ον gerade erobert, gefangen 1063. 1065
νήνεμος, ον windstill 566. 740
νυκτίπλαγκτος, ον nachtumhertreibend 12. 330
ὅδιος, ον zum Weg, zur Reise gehörig 104. 157
ὁ οἴαξ Ruder 663. 802
οἰκουρός, όν das Haus hütend, Hausherr 1225. 1626
ὁ ὀλολυγμός (Freuden-) Schrei 28. 595
παίδειος, α, ον von, für Kinder 1242. 1593
πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos 221. 1237
παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 215. 229
πάροιθε vorher, vor 168. 1372
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 567. 568
πατέομαι kosten, essen, zehren 372. 1408
πεύθομαι = πυνθάνομαι 617. 988
ἡ πημονή = πῆμα 1375. 1656
πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 276. 1669
πλουτίζω bereichern, reich machen 586. 1268
ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 898. 1594
πολύθρηνος, ον vielklagend 711. 714
πολυκτόνος, ον mörderisch 461. 734
πολύμνηστος, ον viel erinnert; viel erinnernd 821. 1458
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ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 125. 299
πορσύνω vorbereiten, zubereiten 1251. 1374
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 957. 959
αἱ πραπίδες = φρένες 380. 802
τὸ πρέσβος Gegenstand der Verehrung 855. 1393
πρόκωπος, ον am Griff haltend, gehalten; bereit 1651. 1652
ὁ πρόμος Führer, Fürst 200. 410
προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 163. 1131
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 409. 1099
πτώσιμος, ον gefallen (ἅπαξ) 639. 1122
σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 726. 798
σεβίζω (ver-) ehren 258. 784
ὁ σειραφόρος Handpferd (das an der Leine geht) 842. 1640
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 281. 289
τὸ σέλμα Planken, Deck 183. 1442
ἡ σκοπή Ausguck 289. 309
ἡ σταγών Tropfen 888. 1122
στορέννυμι, στόρνυμι, στρών
νυμι

ausbreiten, plätten 909. 921

σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 884. 1190
συναινέω zustimmen 484. 1208
σύνευνος, ον das Bett teilend, verheiratet 1116. 1442
συνθνῄσκω mitsterben 819. 1139
τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 272. 315
τελέθω werden, sein 100. 467
τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 996. 1000
τέλλω vollenden, vollziehen; aufgehen 1107. 1133
ὁ τερασκόπος Weissager 977. 1440
ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 197. 391
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1056. 1573
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 1355. 1365
τὸ ὕλαγμα Gebell 1631. 1672
ὑπερθρῴσκω überspringen 297. 827
ὑπέρκοπος, ον übermäßig, außerordentlich 468. 822
τὸ ὕφασμα Gewebe 1492. 1516
φαιδρύνω reinigen; erfreuen 1109. 1120
φιλάνωρ den Mann liebend 411. 856
φίλοικτος, ον mitleidig 241. 1143
φιλόμαστος, ον die Brust liebend 142. 719
φλέω Überfluss haben, strotzen 376. 1416
ἡ φρυκτωρία Feuersignal 33. 490
ἡ φυλλάς Laub 79. 966
φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
732. 949

ἡ ψακάς Getröpfel, Tropfen 1390. 1534
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Alphabetisch

1 ἡ ἀβλάβεια Schadlosigkeit 1 ×: 1024
2 ἁβρόπηνος, ον zart gewebt 1 ×: 690
3 ἁβρύνω elegant behandeln, pass. sich brüsten 2 ×: 919. 1205
4 ἀγάλακτος, ον milchlos 1 ×: 718
5 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 1 ×: 101
6 ὁ ἄγγαρος reitender Bote 1 ×: 282
7 ἀγέλαστος, ον nicht lachend: ernst, finster; nicht zu verlachen 1 ×: 794
8 ἡ ἄγη Verwunderung; Neid, Mißgunst 1 ×: 131
9 ἄγκαθεν auf die Ellenbogen gestützt 1 ×: 3

10 τὸ ἀγλάισμα Schmuck, Zierde 1 ×: 1312
11 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×: 1051
12 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×: 90
13 τὸ ἄγρευμα das Erjagte; Jagdnetz 1 ×: 1048
14 ἀγρέω fangen, fassen 1 ×: 126
15 ἀγρόνομος, ον auf dem Land lebend; Weiden, Felder bietend 1 ×: 142
16 ὁ ἀγύρτης Bettelpriester (der Kybele) 1 ×: 1273
17 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1 ×: 1263
18 ἀγώνιος, ον zum Wettkampf gehörig, dem Wettkampf vorste

hend
1 ×: 513

19 ἄδαιτος, ον ungenießbar 1 ×: 151
20 ἅδην, ἄδην genug 1 ×: 828
21 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 1 ×: 95
22 ἀείρω = αἴρω 1 ×: 1525
23 ἀεξίφυλλος, ον laubreich 1 ×: 697
24 ἄεπτος, ον = ἄελπτος 1 ×: 141
25 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×: 138
26 ἡ ἀηδών Nachtigall 2 ×: 1145. 1146
27 τὸ ἄημα das Wehen, der Wind 1 ×: 1418
28 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×: 371
29 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 2 ×: 112. 429
30 ὁ αἰγυπιός Geier 1 ×: 49
31 αἰδοῖος, α, ον achtbar 1 ×: 600
32 ἄϊδρις unkundig, einfältig 1 ×: 1105
33 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 1 ×: 1435
34 ὁ αἴλινος Klagegesang 3 ×: 121. 139. 159
35 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 1 ×: 1589
36 αἱματηρός, ά, όν blutig 3 ×: 815. 1067. 1534
37 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 1 ×: 698
38 αἱματολοιχός, όν blutleckend 1 ×: 1478
39 αἱμ(ατ)οσταγής, ές bluttropfend 1 ×: 1309
40 αἱματόω mit Blut beflecken 1 ×: 1656
41 αἰνολαμπής, ές furchtbar leuchtend 1 ×: 388
42 αἰνόλεκτρος, ον in grässlicher Ehe 1 ×: 713
43 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 3 ×: 780. 1483. 1547
44 τὸ αἶπος Höhe, Gipfel 2 ×: 285. 309
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45 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×: 104
46 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 2 ×: 466. 527
47 αἰσχρόμητις Schlimmes planend 1 ×: 222
48 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: 808
49 ἀκασκαῖος, ον ruhig, sanft 1 ×: 741
50 ἀκέλευστος, ον unbefohlen 2 ×: 731. 979
51 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×: 661
52 ἀκόρεστος, ον unersättlich 6 ×: 756. 1002. 1117. 1143. 1331.

1484
53 ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 1 ×: 249
54 ἄκυμος, ον ohne Wellen, ruhig 1 ×: 566
55 ἀλαίνω = ἀλάομαι 1 ×: 82
56 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 1 ×: 1551
57 τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett 1 ×: 322
58 ὁ ἀλέκτωρ Hahn 1 ×: 1671
59 ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 1 ×: 194
60 ὁ ἀληθόμαντις wahrer Prophet 1 ×: 1241
61 ἄλιστος, ον unerbittlich, ohne Bitten 1 ×: 413
62 ἡ ἀλλαγή Veränderung; Tausch 1 ×: 482
63 ἀλληλοφόνοι einander tötend 1 ×: 1576
64 ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd 1 ×: 1200
65 ἀλοίδορος, ον untadelig; nicht tadelnd 1 ×: 412
66 ἡ ἄλοξ Furche, übh. Acker 1 ×: 1015
67 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×: 946
68 ἡ ἄλυξις das Entkommen 1 ×: 1299
69 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×: 10
70 ἁμαξήρης, ες von einem, für einen Wagen 1 ×: 1054
71 ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 1 ×: 1664
72 τὰ ἁμάρτια Strafe 1 ×: 537
73 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 2 ×: 466. 546
74 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 2 ×: 733. 769
75 ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 1 ×: 1044
76 ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×: 321
77 ἀμήνιτος, ον ohne Zorn 2 ×: 649. 1036
78 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 3 ×: 1113. 1177. 1530
79 ἄμισθος, ον ohne Lohn 1 ×: 979
80 ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 1 ×: 1212
81 ἀμφήκης, ες zweischneidig 1 ×: 1149
82 τὸ ἀμφίβληστρον Netz 1 ×: 1382
83 ἀμφιθαλής, ές reich, mächtig 1 ×: 1144
84 ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 1 ×: 1015
85 ἀμφίλεκτος, ον streitend; bestritten, ungewiss 2 ×: 881. 1585
86 ἀμφινεικής, ές umworben 1 ×: 686
87 ἡ ἀμφίσβαινα Schlange 1 ×: 1233
88 ἀμφίτομος, ον zweischneidig 2 ×: 1496. 1520
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89 ἄναγνος, ον unrein 1 ×: 220
90 ἀναδαίω entzünden 1 ×: 305
91 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 3 ×: 300. 583. 1652
92 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 1 ×: 77
93 ἀναίτιος, ον unschuldig 1 ×: 1505
94 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1 ×: 1021
95 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 1 ×: 1224
96 ἀναμπλάκητος, ον ohne Fehl, ohne Verfehlung 1 ×: 345
97 ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×: 1599
98 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 1 ×: 511
99 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: 883

100 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×: 589
101 ὁ ἀναστατήρ (ἀναστάτης) Zerstörer 1 ×: 1227
102 ἀναστένω aufseufzen, beklagen 2 ×: 546. 1285
103 ἀνατλῆναι ertragen 1 ×: 716
104 ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 2 ×: 7. 1180
105 ἄνατος, ον schadlos; harmlos 1 ×: 1211
106 ἀνδρακάς Mann für Mann 1 ×: 1595
107 ἀνδρηλατέω vertreiben 2 ×: 1419. 1586
108 ἀνδρόβουλος, ον wie ein Mann planend 1 ×: 11
109 ἀνδροθνής mörderisch 1 ×: 814
110 ἡ ἀνδρολέτειρα Mörderin 1 ×: 1465
111 ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×: 244
112 ἀνθαλίσκομαι seinerseits erobert werden 1 ×: 340
113 ἀνθέω blühen 1 ×: 659
114 ἀνίερος, ον ungeweiht, unheilig 2 ×: 220. 769
115 ἄνιπτος, ον ungewaschen 1 ×: 1460
116 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×: 93
117 ἀνολολύζω aufschreien 1 ×: 587
118 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 2 ×: 151. 1142
119 ἀνοτοτύζω aufjammern 1 ×: 1074
120 ἀντεράω Liebe erwidern 1 ×: 544
121 ἀντήλιος, ον der Sonne zugewandt, nach Osten blickend 1 ×: 519
122 ἀντήνωρ anstatt eines Mannes 1 ×: 443
123 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 1 ×: 41
124 ἀντιλάμπω entgegenleuchten 1 ×: 294
125 ἀντίμολπος, ον entgegentönend 1 ×: 17
126 ἀντίπνοος, ον vom Gegenwind 1 ×: 147
127 ἀντιρρέπω aufwiegen 1 ×: 574
128 ἀντιτίνω zurückzahlen; med. bestrafen 1 ×: 1263
129 ἄντιτος, ον vergolten, gerächt 1 ×: 1429
130 ἀντίφερνος, ον statt der Mitgift, Aussteuer 1 ×: 406
131 ἀξύστατος, ον = ἄμαχος (?) 1 ×: 1467
132 ὁ ἄοζος (Opfer-) Diener 1 ×: 231
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133 ἀπανθίζω abpflücken 1 ×: 1662
134 ἅπαξ (nur) einmal 3 ×: 873. 1018. 1322
135 ἄπαππος, ον ohne Großvater 1 ×: 311
136 ἀπαρκέω genügen 1 ×: 379
137 ὁ ἄπαρχος Befehlshaber 1 ×: 1227
138 ἀπέδικον nur im Aor. wegwerfen, hinwerfen 1 ×: 1410
139 ἀπένθητος, ον ohne Trauer, unbetrauert 1 ×: 895
140 ἀπεράω ausspeien, ausleeren 1 ×: 1599
141 ἀπευθύνω (gerade) richten, lenken 1 ×: 1667
142 ἀπευκτός, όν verwünscht, verflucht 1 ×: 638
143 ἀπήμαντος, ον unversehrt, unbeschädigt 1 ×: 379
144 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 1 ×: 554
145 ἡ ἀπήνη Wagen 2 ×: 906. 1039
146 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×: 268
147 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×: 102
148 ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 2 ×: 147. 188
149 ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 1 ×: 318
150 ἀποιμώζω beklagen, bejammern 1 ×: 329
151 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 2 ×: 1420. 1670
152 ἀποκλάζω ausrufen 1 ×: 156
153 ἀποκωκύω bejammern 1 ×: 1544
154 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: 769
155 ἀπόμουσος, ον musenfern, ungebildet 1 ×: 801
156 ἀπόξενος, ον ungastlich 1 ×: 1282
157 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 1 ×: 1024
158 ἀπόπολις, ι fern der Stadt, verbannt 1 ×: 1410
159 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 2 ×: 980. 1192
160 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×: 1294
161 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 1 ×: 1104
162 ἀποστέργω verschmähen, verabscheuen 1 ×: 499
163 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 2 ×: 1338. 1503
164 ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 2 ×: 915. 1259
165 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 2 ×: 857. 1454
166 ἄπτερος, ον ungeflügelt 1 ×: 276
167 ἅπτω binden; anzünden 1 ×: 295
168 ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 1 ×: 70
169 ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht 3 ×: 237. 1398. 1565
170 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 1 ×: 505
171 ἡ ἀράχνη Spinne 2 ×: 1492. 1516
172 ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 1 ×: 944
173 ἀργυρότοιχος, ον mit Silberwänden 1 ×: 1538
174 ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 1 ×: 949
175 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×: 234
176 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×: 1116
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177 τὰ ἀρκύστατα mit Netzen umgebene Stelle, Falle, Netz 1 ×: 1375
178 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×: 1380. 1664
179 ἡ ἁρπαγή Raub 1 ×: 534
180 ἡ ἀρτάνη Strick, Schlinge 1 ×: 875
181 ἀρχαιόπλουτος, ον seit langer Zeit reich 1 ×: 1043
182 ἀρχηγενής, ές verursachend 1 ×: 1628
183 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 1 ×: 259
184 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 3 ×: 47. 73. 226
185 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 1596
186 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 1 ×: 1341
187 ἄσκοπος, ον ungesehen; sorglos; ziellos 1 ×: 462
188 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 1 ×: 1555
189 ἀσπιδηφόρος, ον schildtragend 1 ×: 825
190 ὁ ἀσπίστωρ der Beschildete, Schildträger 1 ×: 403
191 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 1 ×: 1235
192 ἀστυγείτων, ον benachbart 1 ×: 309
193 ἀστυνόμος, ον stadtschützend 1 ×: 88
194 ἀσυνήμων, ον unverständig 1 ×: 1060
195 ἀσφάδᾳστος, ον ohne Zucken 1 ×: 1293
196 ἄσωτος, ον verdorben, verschwenderisch 1 ×: 1597
197 ἀτάομαι leiden, zu Schaden kommen 1 ×: 1656
198 ἀταύρωτος, ον unverheiratet, jungfräulich 1 ×: 245
199 ἀτέλευτος, ον endlos 1 ×: 1451
200 ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×: 71
201 ἀτημέλητος, ον vernachlässigt 1 ×: 891
202 ἀτηρός, ά, όν verderblich, unheilvoll 1 ×: 1484
203 ἡ ἀτίμωσις Entehrung 1 ×: 703
204 ὁ ἀτίτης der nicht bezahlt, bezahlen kann 1 ×: 72
205 ἄτλητος, ον unerträglich 1 ×: 408
206 ὁ ἀτμός Dampf, Dunst 1 ×: 1311
207 ἄτρεστος, ον furchtlos 1 ×: 1402
208 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 1 ×: 1573
209 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 692
210 αὖτε wiederum, andererseits 5 ×: 330. 512. 553. 558. 1078
211 ἀϋτέω schreien 2 ×: 927. 1344
212 αὐτοδίδακτος, ον selbst gelehrt 1 ×: 992
213 αὐτοκτόνος, ον selbst tötend, wechselweise tötend 1 ×: 1635
214 ὁ αὐτόμαρτυς Augenzeuge 1 ×: 989
215 αὐτότοκος, ον mitsamt der Leibesfrucht 1 ×: 137
216 αὐτοφόνος, ον sich selbst, seine Verwandten tötend 1 ×: 1091
217 αὐτόχθονος, ον mitsamt dem Land 1 ×: 536
218 ἡ ἀφάνεια Unsicherheit; Zerstörung 1 ×: 384
219 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: 195
220 ἄφερτος, ον = ἀφόρητος 5 ×: 386. 396. 564. 1103. 1600
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221 ἀφθόνητος, ον unbeneidet 1 ×: 939
222 ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 1 ×: 805
223 ἀφράδμων, ον unverständig 2 ×: 290. 1401
224 ἀφρόντιστος, ον unbekümmert, sorglos 1 ×: 1377
225 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×: 337
226 ἡ ἀχηνία Armut, Mangel, Entbehrung 1 ×: 418
227 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 1 ×: 202
228 βαρύμηνις, ι (auch βαρυμή

νιος)
schwer zürnend 1 ×: 1482

229 βαρύνω beschweren, belasten 3 ×: 189. 836. 1463
230 βασίλειος, (α,) ον königlich 2 ×: 96. 157
231 βαΰζω bellen; jammern, klagen 1 ×: 449
232 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 3 ×: 239. 612. 960
233 τὸ βέλεμνον = τὸ βέλος 2 ×: 1496. 1520
234 βιβρώσκω essen 1 ×: 1097
235 τὸ βόαμα Geschrei 1 ×: 920
236 ἡ βολή Wurf; Wunde 1 ×: 1329
237 βουκολέω Rinder hüten 1 ×: 669
238 ὁ βραβεύ(τη)ς (Schieds-) Richter; Lenker, Befehlshaber 1 ×: 230
239 βρέμω brausen, rauschen; toben 1 ×: 1030
240 βρίζω einnicken, (ein-) schlafen 1 ×: 275
241 βριθύς, εῖα, ύ schwer 1 ×: 200
242 βρύω strotzen 1 ×: 169
243 τὸ γάγγαμον (kleines, rundes) Netz 1 ×: 361
244 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: 740
245 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: 708
246 τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 2 ×: 579. 1392
247 γεμίζω füllen, anfüllen 1 ×: 444
248 τὸ γέμος Fracht, Last, Füllung 2 ×: 613. 1221
249 τὸ γένεθλον Nachwuchs 2 ×: 783. 914
250 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 3 ×: 118. 760. 1477
251 γεραίρω ehren, rühmen 1 ×: 722
252 ὁ γίγας Gigant 1 ×: 692
253 τὸ γνῶμα Kennzeichen, Beweis; Meinung 1 ×: 1352
254 ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger 1 ×: 1130
255 γοερός, ά, όν klagend, jammernd 1 ×: 1176
256 γοργῶπις grimmig blickend 1 ×: 302
257 ἡ γραῖα alte Frau 1 ×: 295
258 γυιοβαρής, ές gliederbeschwerend 1 ×: 63
259 γυναικογήρυτος, ον von einer Frau verkündet 1 ×: 487
260 γυναικόποινος, ον frauenrächend 1 ×: 225
261 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 1 ×: 208
262 τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 2 ×: 824. 1232
263 δακτυλόδεικτος, ον mit dem Finger gezeigt 1 ×: 1332
264 δεισήνωρ männerfürchtend 1 ×: 154
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265 δεμνιοτήρης, ες das Bett hütend 2 ×: 53. 1449
266 ἡ δέρη Hals, Kehle 3 ×: 329. 875. 1265
267 δεσπόζω herrschen 1 ×: 543
268 τὸ δῆγμα Biss 2 ×: 791. 1164
269 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 1 ×: 559
270 δημιοπληθής, ές was das Volk in Menge hat 1 ×: 129
271 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 1 ×: 640
272 δημόθροος, ον vom Volk geäußert 4 ×: 883. 938. 1409. 1413
273 δημόκραντος, ον vom Volk beschlossen 1 ×: 457
274 δημορριφής, ές vom Volk geworfen 1 ×: 1616
275 δηξίθυμος, ον herzzerreißend 1 ×: 743
276 δήποτε einmal, eigentlich 1 ×: 577
277 ἡ δῆρις Streit 1 ×: 942
278 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: 313
279 διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 1 ×: 65
280 διαμαθύνω zerstören, vernichten, vertilgen 1 ×: 824
281 διαπεύθομαι = διαπυνθάνομαι herausfinden, erfahren 1 ×: 807
282 ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 1 ×: 344
283 διήκω hindurchgehen 1 ×: 476
284 διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 1 ×: 319
285 δίθρονος, ον auf zwei Thronen 2 ×: 43. 108
286 δικηφόρος, ον Gerechtigkeit, Strafe bringend 2 ×: 525. 1577
287 δίλογχος, ον mit doppelter Spitze 1 ×: 643
288 διόσδοτος, ον von Zeus gegeben 1 ×: 1391
289 διπλοίζω = διπλασιάζω 1 ×: 835
290 δίπους zweifüßig 1 ×: 1258
291 δίσκηπτρος, ον mit zwei Szeptern 1 ×: 43
292 δίφυιος, ον doppelt, zweifach 1 ×: 1469
293 διχόρροπος, ον schwankend, ungewiss 3 ×: 349. 815. 1272
294 διχοστατέω abweichen, verschiedener Meinung sein 1 ×: 323
295 δίψιος, α, ον durstig 1 ×: 495
296 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 4 ×: 155. 1495. 1519. 1523
297 δολόφονος, ον listig tötend 1 ×: 1129
298 δολόω überlisten 2 ×: 273. 1636
299 δομοσφαλής, ές das Haus erschütternd 1 ×: 1533
300 δορίγαμβρος, ον Speerbraut 1 ×: 686
301 δορίπαλτος, ον speerschwingend 1 ×: 116
302 ὁ δορύξενος Kriegsverbündeter 1 ×: 880
303 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1 ×: 1014
304 δούλιος, α, ον sklavisch 4 ×: 953. 1041. 1084. 1226
305 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×: 1501
306 ἡ δροίτη Badewanne 1 ×: 1540
307 ἡ δρόσος Tau, Nass 4 ×: 141. 336. 561. 1390
308 ἡ δύη Unglück, Schmerz 2 ×: 1151. 1622
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309 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1 ×: 6
310 δυσαλγής, ές sehr schmerzlich 1 ×: 1165
311 ἡ δυσαυλία schlechtes Lager 1 ×: 555
312 ἡ δυσβουλία schlechter Rat, Wahnwitz 1 ×: 1609
313 δυσδάκρυτος, ον bitter beweint 1 ×: 442
314 δύσδαμαρ unglücklich verheiratet 1 ×: 1319
315 δύσεδρος, ον durch seinen Wohnsitz Unglück bringend 1 ×: 746
316 δύσθεος, ον gottlos 1 ×: 1590
317 δυσίατος, ον schwer zu heilen 1 ×: 1103
318 ἡ δύσις Untergang 1 ×: 826
319 δύσκαπνος, ον rauchgeschwärzt 1 ×: 774
320 δύσκριτος, ον schwer zu unterscheiden, schwer zu entscheiden 1 ×: 981
321 δυσκύμαντος, ον stürmisch wogend 1 ×: 653
322 δυσμαθής, ές schwer zu lernen; langsam, träge im Lernen 1 ×: 1255
323 δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 1 ×: 1561
324 δυσμηχανέω hilflos sein 1 ×: 1360
325 δυσοίζω in Angst sein, fürchten; jammern 1 ×: 1316
326 δυσόμιλος, ον durch seine Gesellschaft Unglück bringend 1 ×: 746
327 δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz 1 ×: 193
328 δύσπεμπτος, ον schwer wegzuschicken 1 ×: 1190
329 δυσπραγέω Unglück haben 1 ×: 790
330 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 2 ×: 219. 758
331 δύστλητος, ον schwer erträglich 1 ×: 1571
332 δύσφατος, ον unaussprechlich 1 ×: 1152
333 δυσφημέω Böses reden, beleidigen 1 ×: 1078
334 δυσφιλής, ές hasserfüllt 2 ×: 1232. 1641
335 δύσφορος, ον schwer erträglich 1 ×: 859
336 δύσφρων, ον traurig; böse 3 ×: 547. 608. 834
337 δωματῖτις zum Haus gehörig 1 ×: 968
338 δωματοφθορέω das Haus zerstören 1 ×: 948
339 τὸ δώρημα Gabe 1 ×: 955
340 ἐγχέω eingießen, einschenken 1 ×: 322
341 ἐδανός, ή, όν essbar 1 ×: 1407
342 τὸ ἔδεθλον = τὸ ἕδος 1 ×: 776
343 εἶα auf! los! 2 ×: 1650. 1651
344 εἰσαΐσσω hineinstürmen 1 ×: 1181
345 εἰσκομίζω hineinbringen 1 ×: 951
346 ἐκβάζω aussprechen, verkünden 1 ×: 498
347 ἡ ἐκδοχή Übernahme, Empfang, Nachfolge 1 ×: 299
348 ἐκδύω ausziehen 1 ×: 1269
349 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1 ×: 874
350 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×: 270
351 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×: 662
352 ἐκμαρτυρέω bezeugen 1 ×: 1196



Einzelne Tragödien: Agamemnon Alphabetisch εκ-εξ

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

353 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 1 ×: 862
354 ἐκπάτιος, ον außerordentlich, ungeheuer 1 ×: 50
355 τὸ ἐκπήδημα das Überspringen 1 ×: 1376
356 ἐκπίνω austrinken 1 ×: 1398
357 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 2 ×: 582. 1275
358 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 1 ×: 105
359 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 2 ×: 1562. 1582
360 ἐκτολυπεύω abwickeln, vollenden 1 ×: 1032
361 ἐκτρέπω abbiegen 1 ×: 1464
362 ἐκφάτως ausgesprochen, mit lauter Stimme (?) 1 ×: 706
363 ἐκφυσ(ι)άω ausschnauben 1 ×: 1389
364 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 1029
365 ἡ ἐλαία Olive 1 ×: 494
366 ἕλανδρος Männer zerstörend 1 ×: 689
367 ἑλέναυς Schiffe zerstörend 1 ×: 689
368 ἑλέπολις städteeinnehmend 1 ×: 690
369 τὸ ἕλκος Wunde 1 ×: 640
370 ἡ ἔμβασις Eingang; Fuß, Tritt 1 ×: 945
371 ἔμπαιος, ον 1. einschlagend, plötzlich hereinbrechend 2. kun

dig, erfahren in
1 ×: 187

372 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×: 1424
373 ἐμπατέω hineingehen, auf etw. treten 1 ×: 1434
374 ἐμπίτνω anfallen 2 ×: 1175. 1468
375 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×: 671
376 ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein 2 ×: 6. 1428
377 ἐνδακρύω in etw. weinen 1 ×: 541
378 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 1 ×: 996
379 ἔνδροσος, ον betaut 1 ×: 12
380 ἔνθεν woher 1 ×: 248
381 ἔνθηρος, ον wild, grimmig 1 ×: 562
382 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 1 ×: 590
383 ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 1 ×: 1473
384 ἐντέμνω einschneiden; opfern 1 ×: 17
385 τὸ ἔντερον Eingeweide 1 ×: 1221
386 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×: 1261
387 ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend 1 ×: 1128
388 ἐξαγίζω als unrein verbannen 1 ×: 641
389 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1 ×: 934
390 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: 954
391 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: 662
392 ἐξαμάω ganz abmähen 1 ×: 1655
393 ἐξαναλίσκω ganz verwenden, erschöpfen, zerstören 1 ×: 678
394 ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 1 ×: 528
395 ἐξαυχέω laut prahlen 1 ×: 872
396 ἐξαφρίζω abschäumen, austoben lassen 1 ×: 1067
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397 ἐξεγείρω aufwecken 1 ×: 892
398 ἐξεικάζω anpassen, ähnlich machen 1 ×: 1244
399 ἐξεύχομαι sich brüsten; beten 1 ×: 533
400 ἐξιχνεύω aufspüren 1 ×: 368
401 ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 1 ×: 666
402 ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter 1 ×: 114
403 ἐξορίνω aufreizen 1 ×: 1631
404 ἔξοχος, ον hervorragend 1 ×: 1622
405 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 1 ×: 1021
406 ἐπαισθάνομαι wahrnehmen 1 ×: 85
407 ἐπαισχύνομαι sich für, über etw. schämen 1 ×: 1373
408 ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen 1 ×: 27
409 ἐπανθίζω verzieren, bunt machen, bemalen 1 ×: 1458
410 ἐπάργεμος, ον blind; dunkel, unverständlich 1 ×: 1113
411 ἐπεγχύδην hinzugeschüttet 1 ×: 1137
412 ἐπεισφέρω hineinbringen 1 ×: 864
413 ἐπέλπομαι hoffen 1 ×: 1032
414 ἐπενδίδωμι dazugeben 1 ×: 1386
415 ἐπέτειος, (α,) ον (all-) jährlich; ein Jahr dauernd 1 ×: 1015
416 ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 1 ×: 542
417 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 1 ×: 1420
418 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×: 1598
419 ἐπίζηλος, ον beneidenswert 1 ×: 939
420 ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ)

danach opfern
1 ×: 1504

421 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 1 ×: 800
422 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 3 ×: 744. 1340. 1546
423 ἐπικρούω hineinschlagen, daraufschlagen 1 ×: 203
424 ἐπιλείβω (Wein) daraufgießen 1 ×: 69
425 ἐπιμαίνομαι verrückt sein nach 1 ×: 1427
426 ἐπίμομφος, ον tadelnswert 1 ×: 553
427 ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 1 ×: 485
428 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 1 ×: 173
429 ἐπιξενόομαι gastlich aufnehmen; gastlichen Umgang haben;

sich als Gastgeschenk nehmen
1 ×: 1320

430 τὸ ἐπίξηνον Henkersblock, Hackblock 1 ×: 1277
431 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 1 ×: 1095
432 ἐπιρρέπω sich neigen; zuwägen, verhängen 3 ×: 251. 708. 1042
433 ἡ ἐπιρροή Zufluss 1 ×: 1510
434 ἐπισπένδω darüber gießen 1 ×: 1395
435 ἐπίσσυτος, ον herandringend, einfallend, heftig, gewaltig 2 ×: 887. 1150
436 ἐπισταθμάομαι bei sich abwägen, überlegen 1 ×: 164
437 ἐπιστενάχω bejammern, beklagen 1 ×: 790
438 ἐπίστροφος, ον verkehrend mit, beteiligt an 1 ×: 397
439 ἐπιστρωφάω oft besuchen, hingehen 1 ×: 972
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440 ἐπιτύμβιος, α, ον am Grab 1 ×: 1547
441 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2 ×: 135. 921
442 ἐπίφοβος, ον furchtbar 1 ×: 1152
443 ἐπίχαρτος, ον Schadenfreude verursachend 1 ×: 722
444 ἐπίψογος, ον tadelnswert 1 ×: 611
445 ἐποικτείρω bemitleiden 1 ×: 1069
446 ἐποικτίζω beklagen 1 ×: 1221
447 ἔποικτος, ον jammervoll 1 ×: 1614
448 ἐπολολύζω bejubeln 1 ×: 1236
449 ἐποπτεύω erblicken, schauen 2 ×: 1270. 1579
450 ἐπορθιάζω aufrichten, erheben 2 ×: 29. 1120
451 ἐπῳδός, όν besingend, bezaubernd 1 ×: 1418
452 ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 1 ×: 605
453 ἡ ἐρείκη Heide(kraut), Erika 1 ×: 295
454 ἐρείκω zerbrechen, zerreißen, zerteilen 1 ×: 655
455 τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 1 ×: 660
456 ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 1 ×: 1390
457 ἐρέσσω rudern 1 ×: 52
458 τὸ ἐρετμόν Ruder 1 ×: 52
459 ἐρημόω verwüsten, verlassen 2 ×: 260. 1070
460 ἐρίδματος, ον fest gebaut (?) 1 ×: 1461
461 ἐρικύμων sehr schwanger, fruchtbar 1 ×: 118
462 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 1 ×: 1007
463 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 2 ×: 616. 1062
464 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 1 ×: 1525
465 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
1 ×: 419

466 τὸ ἔσθημα Kleidungsstück 1 ×: 562
467 ἔσθω = ἐσθίω 1 ×: 1597
468 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 1 ×: 992
469 ἔτειος, α, ον jährlich; ein Jahr dauernd 1 ×: 2
470 ὁ ἔτης Verwandter, Gefährte, (Mit-) Bürger, Privatmann 1 ×: 767
471 εὐάγγελος, ον gute Nachricht bringend 5 ×: 21. 262. 264. 475. 646
472 ἡ εὐεστώ Wohlbefinden, Glückseligkeit 2 ×: 647. 929
473 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×: 930
474 εὔθετος, ον gut aufgestellt 1 ×: 444
475 εὐθνήσιμος, ον mit leichtem Tod 1 ×: 1293
476 εὐθύδικ(αι)ος, ον gerecht richtend 1 ×: 761
477 εὐθυπορέω gerade vorwärtsfahren 1 ×: 1005
478 εὔκρυπτος, ον leicht zu verbergen 1 ×: 623
479 εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen,

erfleht
1 ×: 1387

480 εὐλογέω preisen 1 ×: 580
481 εὐμαθεῖν leicht lernen 1 ×: 584
482 εὐμαρής, ές bequem, leicht 1 ×: 1326
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483 εὔμετρος, ον gut bemessen, gut berechnet 1 ×: 1010
484 εὔμορφος, ον schön, hübsch 2 ×: 416. 454
485 εὐπάλαμος, ον mit geschickten Händen: kunstfertig, kunstvoll 1 ×: 1531
486 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 2 ×: 274. 982
487 εὔποκος, ον mit guter Wolle 1 ×: 1416
488 εὔποτμος, ον glücklich 1 ×: 246
489 εὔρις mit guter Nase 1 ×: 1093
490 εὔσημος, ον verständlich, klar 1 ×: 818
491 εὖτε wenn, als 6 ×: 12. 188. 308. 423. 565. 986
492 εὔτολμος, ον kühn 2 ×: 1298. 1302
493 εὐτράπεζος, ον gastlich 1 ×: 244
494 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 1 ×: 1651
495 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2 ×: 28. 596
496 εὐφιλής, ές geliebt 1 ×: 34
497 εὐφιλόπαις Liebling der Kinder 1 ×: 721
498 ἡ εὐφρόνη Nacht 4 ×: 265. 279. 337. 522
499 εὔφωνος, ον gut bei Stimme, klangvoll 1 ×: 1187
500 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 1 ×: 597
501 ἐφέζομαι darauf sitzen 1 ×: 664
502 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 2 ×: 851. 1310
503 ἐφηλόω annageln 1 ×: 492
504 ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 1 ×: 1217
505 ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 1 ×: 1642
506 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 1 ×: 1538
507 ἐχενηΐς Schiffe festhaltend 1 ×: 147
508 ἔχθω hassen 1 ×: 417
509 ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 2 ×: 656. 665
510 ζευκτήριος, α, ον verbindend, überjochend 1 ×: 529
511 ζωπυρέω anfachen 1 ×: 1033
512 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 1 ×: 1159
513 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 1 ×: 366
514 ἡμερήσιος, α, ον zum Tage gehörig, Tages- 1 ×: 22
515 ἡμερόφαντος, ον bei Tag erschienen 1 ×: 82
516 ἤτοι gewiss, bestimmt 2 ×: 662. 849
517 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×: 519
518 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 2 ×: 565. 969
519 ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 1 ×: 1316
520 θανάσιμος, ον tödlich 3 ×: 1019. 1276. 1445
521 θανατηφόρος, ον todbringend 1 ×: 1176
522 θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 1 ×: 1297
523 θεόθεν von Gott, von den Göttern 2 ×: 105. 131
524 θεόκραντος, ον von Gott bewirkt 1 ×: 1488
525 θεοτίμητος, ον von den Göttern geehrt 1 ×: 1337
526 θεοφόρητος, ον gottbegeistert, inspiriert 1 ×: 1140
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527 θεόφορος, ον gottbegeistert, inspiriert 1 ×: 1150
528 θερίζω mähen, ernten 1 ×: 536
529 θερμόνους, ουν hitzköpfig 1 ×: 1172
530 τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 1 ×: 1564
531 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×: 304
532 θεσπιῳδέω prophetisch singen 1 ×: 1161
533 θεσπιῳδός, όν göttlich redend, gottbegeistert 1 ×: 1134
534 θεσφατηλόγος, ον prophezeiend 1 ×: 1441
535 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 4 ×: 1113. 1130. 1132. 1321
536 ἡ θηγάνη Wetzstein, Schleifstein 1 ×: 1536
537 θηγάνω wetzen, schärfen 1 ×: 1535
538 θήγω wetzen, schärfen 1 ×: 1262
539 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×: 453
540 ὁ θοινατήρ Gastgeber 1 ×: 1502
541 θοῦρος (θούριος), θοῦρις,

θοῦρον
anstürmend, stürmisch 1 ×: 112

542 θρασύνω ermutigen 2 ×: 222. 1188
543 θρασύστομος, ον dreist redend 1 ×: 1399
544 τὸ θραῦμα Bruchstück, Fragment 1 ×: 1166
545 θρέομαι schreien, ertönen lassen, klagen 1 ×: 1165
546 ὁ θρηνητής Weiner, Wehklager 1 ×: 1075
547 θριγκόω oben umzäunen, einfassen; auf den Gipfel führen,

vollenden
1 ×: 1283

548 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×: 1595
549 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×: 819
550 θυηπολέω opfern 1 ×: 262
551 θυηφάγος, ον Opfer verzehrend 1 ×: 597
552 θυμαλγής, ές herzbetrübend 1 ×: 1031
553 θυμοφθόρος, ον herzvernichtend, lebenszerstörend 1 ×: 103
554 τὸ θύος (Brand-) Opfer 1 ×: 1409
555 θυοσκέω opfern 1 ×: 87
556 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 4 ×: 90. 837. 1055. 1608
557 θυροκόπος, ον an die Tür klopfend 1 ×: 1195
558 ὁ θυτήρ Opferer 2 ×: 224. 241
559 ὁ θωμός Haufe, Schober 1 ×: 295
560 θωΰσσω bellen; schreien 1 ×: 893
561 ἰάπτω verwunden; entstellen 2 ×: 510. 1548
562 ὁ ἰατρόμαντις Seher und Arzt 1 ×: 1623
563 ἰδού sieh da! 2 ×: 1125. 1269
564 ἴδρις kundig, wissend 1 ×: 446
565 τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 2 ×: 339. 527
566 ἰήϊος, α, ον der mit iē angerufen wird; trauervoll 1 ×: 146
567 ἴκταρ nahe, nahe bei (gen.) 1 ×: 116
568 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1 ×: 940
569 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 1 ×: 718
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570 ἰσάργυρος, ον mit Silber aufzuwiegen 1 ×: 959
571 ἰσόπαις gleich einem Kind 1 ×: 75
572 ἰσόπρεσβυς, υ gleich einem alten Mann 1 ×: 78
573 ἰσόψυχος, ον gleichgesinnt 1 ×: 1470
574 ἱστοτριβής, ές den Mast reibend 1 ×: 1443
575 ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum 1 ×: 1480
576 καινίζω erneuern, etwas Neues, Ungewöhnliches hervor

bringen
1 ×: 1071

577 κακάγγελος, ον schlimme Nachricht bringend 1 ×: 636
578 κακόποτμος, ον unglückselig 1 ×: 1136
579 κακορρήμων, ον schlecht redend, Unheil verkündend 1 ×: 1155
580 κακόστρωτος, ον schlecht gedeckt, rauh 1 ×: 556
581 κακόσχολος, ον nichtsnutzig 1 ×: 193
582 κακοφρονέω böswillig sein 1 ×: 1174
583 κακόφρων, ον böswillig 1 ×: 100
584 καλλίπαις mit schönem Kind 1 ×: 762
585 καλλίπρῳρος, ον mit schönem Bug 1 ×: 235
586 τὸ κάλυμμα Verhüllung, Schleier, Kopftuch 1 ×: 1178
587 ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe 1 ×: 1392
588 ἡ κάμαξ Pfahl 1 ×: 66
589 ὁ καπνός Rauch 2 ×: 497. 818
590 κάρβανος, ον = βάρβαρος 1 ×: 1061
591 καρδιόδηκτος, ον herznagend 1 ×: 1471
592 ὁ κατάγελως Spott, Hohn 1 ×: 1264
593 καταθάπτω begraben 1 ×: 1553
594 καταθνῄσκω sterben 6 ×: 873. 1289. 1304. 1364. 1553.

1610
595 καταίσιος, ον = αἴσιος 1 ×: 1598
596 ὁ καταισχυντήρ Entehrer 1 ×: 1363
597 κατακάρφομαι einschrumpfen, vertrocknen 1 ×: 80
598 καταλήγω aufhören 1 ×: 1479
599 κατάμομφος, ον tadelnswert 1 ×: 145
600 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×: 197
601 καταξιόω für würdig halten; befehlen 1 ×: 572
602 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×: 1553
603 καταπνέω herabblasen, herabwehen; inspirieren 1 ×: 105
604 καταρρίπτω hinabwerfen, umstürzen 1 ×: 884
605 κατασβέννυμι auslöschen 2 ×: 888. 958
606 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: 525
607 κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 1 ×: 493
608 καταστρέφω unterwerfen; beenden 1 ×: 956
609 καταψακάζω (-ψεκάζω) beträufeln, benetzen 1 ×: 561
610 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×: 1250
611 κάτοικτος, ον bejammernswert 1 ×: 1285
612 κατολολύζω beschreien 1 ×: 1118
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613 ὁ κατόπτης Aufseher 1 ×: 307
614 τὸ κάτοπτρον Spiegel 1 ×: 839
615 κέλλω bewegen, antreiben 1 ×: 696
616 κεναγγής, ες aushungernd 1 ×: 188
617 κεροτυπέω (mit dem Horn) treffen 1 ×: 655
618 ἡ κηκίς das Hervorquellende, Hervorsprudelnde 1 ×: 960
619 κικλήσκω = καλέω 2 ×: 712. 1477
620 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 1 ×: 1152
621 ὁ κλάδος Zweig 1 ×: 494
622 κλάζω schreien; rauschen, klappern 3 ×: 48. 173. 201
623 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×: 1554
624 τὸ κλαῦμα Klage 3 ×: 887. 1148. 1628
625 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 4 ×: 228. 863. 874. 927
626 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schlie

ßen, verschließen
1 ×: 631

627 ὁ κλόνος Schlachtgetümmel 1 ×: 404
628 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×: 534
629 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 1 ×: 1182
630 κνεφάζω verdunkeln, überschatten 1 ×: 131
631 ὁ κοινόλεκτρος Bettgenosse 1 ×: 1441
632 κολλάω leimen, kleben 1 ×: 1566
633 ὁ κολοσσός Statue 1 ×: 416
634 τὸ κόμιστρον Bringlohn, Lohn für Aufbewahrung 1 ×: 965
635 ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×: 495
636 ὁ κόραξ Rabe 1 ×: 1473
637 κουροβόρος, ον Kinder verzehrend 1 ×: 1512
638 κραταίλεως, ων hartsteinig, felsig 1 ×: 666
639 κρεουργός, όν Fleisch schlachtend, produzierend 1 ×: 1592
640 κριθ(ι)άω ausgelassen, übermütig sein 1 ×: 1641
641 κροκοβαφής, ές safrangefärbt 1 ×: 1121
642 ἡ κρόκος Safran 1 ×: 239
643 τὸ κτέανον = κτῆμα 1 ×: 1574
644 ἡ κτεάτειρα Erwerberin 1 ×: 356
645 ὁ κτείς Kamm 1 ×: 1594
646 κτήσιος, α, ον zum Besitz gehörend 2 ×: 1009. 1038
647 ὁ κύκνος Schwan 1 ×: 1444
648 ὁ κυνηγός Jäger 1 ×: 694
649 τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 2 ×: 322. 816
650 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 1 ×: 1160
651 κωκύω klagen, jammern 1 ×: 1313
652 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: 1189
653 ὁ κώνωψ Mücke 1 ×: 892
654 λάγινος, η, ον vom Hasen 1 ×: 118
655 ὁ λαγοδαίτης Hasenesser (ἅπαξ) 1 ×: 123
656 λαθραῖος, ον heimlich 1 ×: 1230
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657 λακτίζω treten, stampfen 3 ×: 383. 885. 1624
658 τὸ λάκτισμα Tritt 1 ×: 1601
659 ὁ λαμπαδηφόρος Fackelträger 1 ×: 312
660 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 1 ×: 22
661 ἡ λαμπτηρουχία das Fackelhalten 1 ×: 890
662 λαπάττω ausleeren, ausplündern 1 ×: 130
663 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 3 ×: 614. 865. 1426
664 τὰ λάφυρα Beute 1 ×: 578
665 ἡ λέαινα Löwin 1 ×: 1258
666 ὁ λέβης Kessel 2 ×: 444. 1129
667 λειμώνιος, α, ον Wiesen- 1 ×: 560
668 λείχω lecken 2 ×: 828. 1229
669 τὸ λέπαδνον Brustgurt, Jochriemen 1 ×: 218
670 τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 2 ×: 283. 298
671 λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 2 ×: 1118. 1616
672 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 1 ×: 122
673 τὸ λίβος = λιβάς Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 1428
674 λιγύς, λίγεια, λιγύ schrill, laut 1 ×: 1146
675 λιμοθνής vor Hunger sterbend (ἅπαξ) 1 ×: 1274
676 λιπόναυς die Schiffe im Stich lassend 1 ×: 212
677 τὸ λίπος Fett, Schmalz, Öl 1 ×: 1428
678 ἡ λιτή Bitte, Gebet 2 ×: 228. 396
679 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×: 120
680 τὸ λόχευμα Geburt 1 ×: 1392
681 ὁ λοχισμός Hinterhalt 1 ×: 404
682 ὁ λοχίτης Kamerad; Krieger, Soldate 1 ×: 1650
683 ὁ λύκος Wolf 1 ×: 1259
684 λυμαντήριος, α, ον zerstörerisch 1 ×: 1438
685 λώϊον besser, vorteilhafter 1 ×: 1053
686 ἡ μᾶζα Roggenbrot 1 ×: 1041
687 τὸ μάθος das Lernen 1 ×: 177
688 ἡ μάκελλα Spaten, Hacke 1 ×: 526
689 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 1 ×: 141
690 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 1098
691 μαντιπολέω prophezeien 1 ×: 979
692 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×: 1095
693 μάσσων, ον = μακρότερος 1 ×: 598
694 ματᾴζω töricht handeln, reden 1 ×: 996
695 ματεύω suchen, trachten 2 ×: 1094. 1099
696 ἡ μάτη vergebliches Bemühen, Torheit, Fehler 1 ×: 730
697 μαυρόω = ἀμαυρόω 1 ×: 296
698 μεγαλαυχέω prahlen 1 ×: 1528
699 μεγαλόμητις, ι hochfahrend 1 ×: 1426
700 μεθύστερος, α, ον später (lebend) 1 ×: 425
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701 τὸ μείλιγμα Beschwichtigungsmittel 1 ×: 1439
702 μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen 1 ×: 913
703 μελαγκέρως, ων schwarzhornig 1 ×: 1127
704 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 7 ×: 116. 518. 770. 851. 957. 1434.

1576
705 μελαμπαγής, ές schwarzgeronnen, übh. schwarz 1 ×: 392
706 τὸ μέλημα Sorge; Liebling 1 ×: 1551
707 μελίζω singen, besingen 1 ×: 1176
708 ἡ μελλώ = μέλλησις 1 ×: 1356
709 μελοτυπέω ein Lied stampfen, taktmäßig singen 1 ×: 1153
710 μέλπω spielen, singen, besingen 2 ×: 245. 1445
711 μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 1 ×: 565
712 μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen 1 ×: 1056
713 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1 ×: 221
714 μεταίτιος, ον mitschuldig 1 ×: 811
715 μεταμανθάνω umlernen 1 ×: 709
716 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×: 57
717 μηλοφόνος, ον Schafe schlachtend 1 ×: 730
718 μητροκτόνος, ον muttermordend 1 ×: 1281
719 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×: 1127
720 τὸ μῆχαρ Mittel, Lösung 1 ×: 199
721 μινύρομαι trällern, singen, summen 1 ×: 16
722 μινυρός, ά, όν wimmernd; piepend 1 ×: 1165
723 μισόθεος, ον die Götter hassend 1 ×: 1090
724 τὸ μῖσος Hass 2 ×: 1411. 1413
725 μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 1 ×: 155
726 μνησιπήμων, ον schmerzhaft erinnernd 1 ×: 180
727 μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 1 ×: 137
728 μονογενής, ές einziger, einzigartig 1 ×: 898
729 μονόφρουρος, ον allein wachend 1 ×: 257
730 μονόφρων, ον allein in seiner Meinung 1 ×: 757
731 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2 ×: 157. 1048
732 τὸ μόρφωμα Gestalt, Form 2 ×: 873. 1218
733 ὁ μυελός Mark 1 ×: 76
734 ὁ μυχός Winkel, das Innere 1 ×: 96
735 μωμάομαι tadeln, kritisieren 1 ×: 277
736 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×: 335
737 ὁ ναυβάτης Seemann 2 ×: 405. 987
738 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 4 ×: 631. 899. 1234. 1442
739 νεάζω jung, jugendlich sein 1 ×: 765
740 νεαίρετος, ον gerade erobert, gefangen 2 ×: 1063. 1065
741 νεαρός, ά, όν jung 3 ×: 76. 359. 1504
742 ἡ νείκη = τὸ νεῖκος 1 ×: 1378
743 ἡ νεῖρα Unterleib; das Innerste (?) 1 ×: 1479
744 νεόγαμος, ον frisch verheiratet 1 ×: 1179
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745 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 1 ×: 1163
746 νεόρρυτος, ον eben erst gezogen 1 ×: 1351
747 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×: 825
748 νεότροφος, ον gerade erzogen 1 ×: 724
749 νήνεμος, ον windstill 2 ×: 566. 740
750 νῆστις fastend, hungernd 4 ×: 193. 331. 1016. 1621
751 τὸ νόμευμα Herde, Vieh 1 ×: 1416
752 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft,

gesund
3 ×: 343. 618. 1238

753 νύκτερος, ον nächtlich 1 ×: 4
754 νυκτηρεφής, ές von Nacht bedeckt 1 ×: 460
755 νυκτίπλαγκτος, ον nachtumhertreibend 2 ×: 12. 330
756 νυμφόκλαυτος, ον Unglücksbraut 1 ×: 749
757 νυμφότιμος, ον die Braut ehrend 1 ×: 705
758 νύχιος, α, ον nächtlich 1 ×: 588
759 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 1 ×: 781
760 νωτίζω (sich) rückwärts wenden; den Rücken bedecken 1 ×: 286
761 ξιφοδήλητος, ον vom Schwert getötet 1 ×: 1529
762 ξουθός, ή, όν geschwind, wirbelnd, zwitschernd; goldgelb 1 ×: 1142
763 ξύνουρος, ον verwandt, ähnlich 1 ×: 495
764 ὁ, ἡ φλέδων (unnützer) Schwätzer 1 ×: 1195
765 ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 1 ×: 494
766 τὰ ὀβρίκαλα die Jungen 1 ×: 143
767 ὅδιος, ον zum Weg, zur Reise gehörig 2 ×: 104. 157
768 ὁ ὁδοίπορος Wanderer, Reisender 1 ×: 901
769 ὁδόω anleiten, den rechten Weg führen 1 ×: 177
770 ὄζω riechen, stinken 1 ×: 1310
771 ὁ οἴαξ Ruder 2 ×: 663. 802
772 ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter 1 ×: 155
773 οἰκουρέω das Haus hüten 1 ×: 809
774 οἰκουρός, όν das Haus hütend, Hausherr 2 ×: 1225. 1626
775 τὸ οἴμωγμα Klage 3 ×: 1346. 1366. 1384
776 οἰωνόθροος, ον vogelrufend 1 ×: 56
777 οἰωνοκτόνος, ον Vögel tötend 1 ×: 563
778 ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 1 ×: 928
779 ὁ ὀλολυγμός (Freuden-) Schrei 2 ×: 28. 595
780 ὀμβροκτύπος, ον regenprasselnd 1 ×: 656
781 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 1533
782 ἡ ὁμήγυρις Versammlung 1 ×: 4
783 ὁμοδέμνιος, ον das Bett teilend 1 ×: 1108
784 ὁμοιοπρεπής, ές gleich aussehend 1 ×: 793
785 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 1 ×: 1509
786 ὁμότοιχος, ον benachbart 1 ×: 1004
787 ὁμόφωνος, ον gleichsprachig, gleichtönend 1 ×: 158
788 ἡ ὄμφαξ unreife Traube 1 ×: 970
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789 ὀνειρόφαντος, ον im Traum erschienen 1 ×: 420
790 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×: 350
791 τὸ ὄξος saurer Wein; Essig 1 ×: 322
792 ὀξυβόας laut schreiend 1 ×: 57
793 ὀπαδέω begleiten 1 ×: 426
794 ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×: 405
795 ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 1 ×: 1097
796 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×: 497
797 ὀρθοδαής, ές recht wissend, recht verstehen 1 ×: 1022
798 ἡ ὀρθομαντεία richtige Weissagung 1 ×: 1215
799 ὀρθώνυμος, ον richtig benannt 1 ×: 700
800 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 1 ×: 1388
801 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1 ×: 665
802 ὁ ὀρτάλιχος das Junge (eines Tieres), Küken, Huhn 1 ×: 54
803 ὀρυγάνω ausspeien 1 ×: 1388
804 ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster 1 ×: 21
805 τὼ ὄσσε die beiden Augen 1 ×: 469
806 οὐδέπω noch nicht 1 ×: 296
807 οὐρανομήκης, ες bis zum Himmel reichend 1 ×: 92
808 ὀχετεύω (in einer Rinne) leiten, ableiten 1 ×: 867
809 ὁ ὄχθος Hügel 1 ×: 1161
810 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: 44
811 ὀψίκοιτος, ον spät schlafen gehend 1 ×: 889
812 παγκαίνιστος, ον ständig erneuert, immer frisch 1 ×: 960
813 παγκρατής, ές allmächtig 1 ×: 1648
814 παίδειος, α, ον von, für Kinder 2 ×: 1242. 1593
815 παιδνός, ή, όν kindisch, kindlich, im Knabenalter 1 ×: 479
816 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 1 ×: 1637
817 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×: 63
818 ὁ παλαιστής Ringkämpfer 1 ×: 1206
819 παλαίφατος, ον vor langer Zeit gesprochen, legendär 1 ×: 750
820 παλίγκοτος, ον feindselig, widrig 3 ×: 571. 863. 874
821 παλιμμήκης, ες doppelt so lang 1 ×: 196
822 παλίνορτος, ον wiederkehrend 1 ×: 154
823 παλίντροπος, ον abgewandt; entgegengesetzt 1 ×: 777
824 παλιντυχής, ές das Schicksal umkehrend 1 ×: 465
825 παλίρροχθος, ον von den Gezeiten rauschend 1 ×: 191
826 πάμμαχος, ον mit aller Macht kämpfend 1 ×: 169
827 παμπορθής, ές alles zerstörend 1 ×: 714
828 πάμπρεπτος, ον ganz ehrwürdig, ausgezeichnet 1 ×: 117
829 παναίτιος, ον allschuldig, allverantwortlich 1 ×: 1486
830 πανάλωτος, ον alles fangend 1 ×: 361
831 ὁ πανεργέτης Allesbewirker 1 ×: 1486
832 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 1 ×: 845
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833 ὁ πανός Fackel 1 ×: 284
834 πάντοθεν von, auf allen Seiten 1 ×: 1370
835 πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos 2 ×: 221. 1237
836 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 1 ×: 535
837 πάομαι = κτάομαι 1 ×: 835
838 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×: 480
839 παραθέλγω besänftigen 1 ×: 71
840 παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenle

gen
1 ×: 744

841 ἡ παρακοπή Wahnsinn 1 ×: 223
842 παρακόπτω (Münze) umschlagen, fälschen; verschlagen,

wahnsinnig machen
1 ×: 1252

843 ἡ παραλλαγή Abwechslung, Wechsel 1 ×: 490
844 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: 424
845 παράνοος, ον wahnsinnig 1 ×: 1455
846 παράσημος, ον falsch geprägt, übh. falsch; bemerkenswert 1 ×: 780
847 παραστατέω beistehen, helfen 4 ×: 14. 877. 1079. 1201
848 πάραυτα, παραυτά sogleich, gleich darauf 1 ×: 738
849 παρηβάω jenseit der Jugend, ältlich sein 1 ×: 986
850 ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1 ×: 95
851 ἡ πάρηξις Gangway am Schiff 1 ×: 556
852 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 2 ×: 215. 229
853 παρθενόσφαγος, ον von der getöteten Jungfrau 1 ×: 209
854 πάροιθε vorher, vor 2 ×: 168. 1372
855 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 2 ×: 567. 568
856 τὸ παροψώνημα Leckerbissen, Zukost 1 ×: 1447
857 πασσαλεύω annageln 1 ×: 579
858 πατέομαι kosten, essen, zehren 2 ×: 372. 1408
859 πατέω treten, gehen; zertreten 4 ×: 957. 1193. 1298. 1357
860 ὁ πατησμός das Treten, Zertreten 1 ×: 963
861 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 1 ×: 1507
862 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 1 ×: 832
863 παυσάνεμος, ον windstillend 1 ×: 214
864 ἡ πάχνη Frost, Reif 1 ×: 1512
865 πέδοι am Boden, zu Boden 1 ×: 1357
866 πειθάνωρ gehorsam 1 ×: 1639
867 πειθήμων, ον gehorsam 1 ×: 420
868 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 1 ×: 195
869 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 1 ×: 96
870 ἡ πένθεια = τὸ πένθος 1 ×: 430
871 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: 962
872 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 1 ×: 1365
873 περίοργος, ον sehr zornig 1 ×: 216
874 περιπέμπω herumschicken 1 ×: 87
875 περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×: 233
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876 περιστ(ο)ιχίζω ein Gehege, ein Netz legen um 1 ×: 1383
877 περιώδυνος, ον sehr schmerzlich 1 ×: 1448
878 τὸ πέτασμα Teppich 1 ×: 909
879 πεύθομαι = πυνθάνομαι 2 ×: 617. 988
880 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×: 288
881 πηγαῖος, α, ον von einer Quelle 1 ×: 901
882 τὸ πῆγμα Struktur, Gerüst 1 ×: 1198
883 τὸ πήδημα Sprung 1 ×: 826
884 ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×: 495
885 ἡ πημονή = πῆμα 2 ×: 1375. 1656
886 πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 2 ×: 276. 1669
887 ὁ πίνος Schmutz 1 ×: 776
888 πιπράσκω verkaufen 1 ×: 1041
889 τὸ πίστωμα Versicherung, Bestätigung 1 ×: 878
890 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 1 ×: 23
891 πλαγκτός, ή, όν unstet, ungewiss, schwankend 1 ×: 593
892 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 1 ×: 695
893 πληθύνω vermehren, vergrößern 1 ×: 1370
894 πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen 1 ×: 869
895 πλήθω voll sein 1 ×: 1220
896 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×: 1012
897 πλουτίζω bereichern, reich machen 2 ×: 586. 1268
898 ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 2 ×: 898. 1594
899 τὸ ποδόψηστρον Fußtuch, -abstreifer 1 ×: 926
900 ποινήτωρ strafend, rächend 1 ×: 1281
901 ποιόνομος, ον grasreich 1 ×: 1169
902 πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 1 ×: 338
903 πολύανδρος, ον männerreich, volkreich 1 ×: 693
904 πολυάνωρ volkreich 1 ×: 62
905 πολυεπής, ές wortreich 1 ×: 1134
906 πολύθρηνος, ον vielklagend 2 ×: 711. 714
907 πολυκανής, ές vielschlachtend 1 ×: 1169
908 πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend 1 ×: 1526
909 πολυκτόνος, ον mörderisch 2 ×: 461. 734
910 πολύμνηστος, ον viel erinnert; viel erinnernd 2 ×: 821. 1458
911 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 748
912 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 2 ×: 125. 299
913 ποντίζω ins Meer stürzen, versenken 1 ×: 1013
914 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1 ×: 667
915 πόποι ach! 1 ×: 1100
916 ὁ πορθητής (πορθήτωρ) Zerstörer 1 ×: 907
917 τὸ πόρθμευμα Überfahrt 1 ×: 1558
918 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1 ×: 307
919 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2 ×: 1251. 1374
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920 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×: 957. 959
921 πορφυρόστρωτος, ον purpurbedeckt 1 ×: 910
922 ποτανός, ή, όν geflügelt, fliegend 1 ×: 394
923 ποτάομαι = πέτομαι 1 ×: 576
924 ὁ πράκτωρ Vergelter, Rächer; in Athen: Art Gerichtsvollzie

her
1 ×: 111

925 αἱ πραπίδες = φρένες 2 ×: 380. 802
926 τὸ πρέσβος Gegenstand der Verehrung 2 ×: 855. 1393
927 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 3 ×: 840. 950. 1647
928 προβατογνώμων, ον erfahren mit Vieh 1 ×: 795
929 ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 1 ×: 386
930 ὁ πρόδικος Herrscher, Vormund 1 ×: 451
931 πρόδουλος, ον sklavisch 1 ×: 945
932 τὸ προκάλυμμα Verhüllung, Schleier 1 ×: 691
933 πρόκωπος, ον am Griff haltend, gehalten; bereit 2 ×: 1651. 1652
934 ὁ πρόμος Führer, Fürst 2 ×: 200. 410
935 προνωπής, ές vorwärtsgeneigt 1 ×: 234
936 προόμνυμι vorher schwören 1 ×: 1196
937 πρόπαρ vor (gen.); vorher, früher 1 ×: 1019
938 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 1 ×: 1011
939 πρόπυργος, ον vor den Türmen (der Stadt) 1 ×: 1168
940 προσαυδάω ansprechen 1 ×: 514
941 προσδέρκομαι anschauen 1 ×: 952
942 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 2 ×: 163. 1131
943 προσεννέπω anreden 4 ×: 162. 242. 323. 1291
944 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 317
945 πρόσημαι bei etw. sitzen 3 ×: 834. 1191. 1617
946 ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 1 ×: 500
947 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: 1204
948 προσικνέομαι erreichen, ankommen 1 ×: 791
949 προσμολεῖν ankommen, sich nähern 1 ×: 778
950 πρόσπαιος, ον unerwartet, unversehens; neu frisch 1 ×: 347
951 προσσαίνω anwedeln, umschmeicheln 1 ×: 1665
952 προστατήριος, ον vorschwebend, vorstehend, schirmend 1 ×: 976
953 προστένω vorher klagen 1 ×: 253
954 προστρέφω bei etw. aufziehen 1 ×: 736
955 τὸ πρόστριμμα Schaden, Zerstörung 1 ×: 396
956 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 1 ×: 1587
957 τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 1 ×: 1278
958 προσφερής, ές ähnlich 1 ×: 1218
959 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 1 ×: 903
960 προσχαίνω angaffen; anrufen 1 ×: 920
961 τὰ προτέλεια Anfangsopfer 3 ×: 65. 227. 720
962 προτίω vorziehen, höher ehren 1 ×: 789
963 οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) 1 ×: 897
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964 προτύπτω vorwärts drängen, vorwärts eilen 1 ×: 131
965 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 2 ×: 409. 1099
966 προφθάνω zuvorkommen 1 ×: 1028
967 προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen 1 ×: 882
968 πρυμνήσιος, α, ον am Heck 1 ×: 984
969 ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel 1 ×: 307
970 πρώταρχος, ον ursprünglich, hauptsächlich 1 ×: 1192
971 πρωτοπήμων Ursache des Übels 1 ×: 223
972 πτάξ furchtsam, scheu 1 ×: 137
973 πτεροφόρος, ον geflügelt 1 ×: 1147
974 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1 ×: 52
975 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×: 136
976 ὁ πτολιπόρθης Städtezerstörer 1 ×: 472
977 πτολίπορθος, ον städtezerstörend 1 ×: 782
978 πτώσιμος, ον gefallen (ἅπαξ) 2 ×: 639. 1122
979 πυθόκραντος, ον vom pythischen Gott bestätigt 1 ×: 1255
980 ὁ πώγων Bart 1 ×: 306
981 πωτάομαι = πέτομαι 1 ×: 978
982 ῥαντήριος, α, ον besprengt, besudelt 1 ×: 1092
983 ὁ ῥαφεύς Näher 1 ×: 1604
984 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×: 210
985 τὸ ῥέος Fluss 1 ×: 901
986 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×: 966
987 ῥίμφα leicht, schnell 1 ×: 407
988 ῥινηλατέω aufspüren, wittern 1 ×: 1185
989 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 1 ×: 893
990 τὸ ῥύσιον Beute; Bußgeld, Buße 1 ×: 535
991 ῥυτός, ή, όν 1. herbeigewälzt (?) 2. fließend 1 ×: 1408
992 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 2 ×: 726. 798
993 σάσσω beladen; verdichten; ausrüsten 1 ×: 644
994 σεβίζω (ver-) ehren 2 ×: 258. 784
995 σέβω = σέβομαι 5 ×: 274. 780. 833. 925. 1612
996 ὁ σειραφόρος Handpferd (das an der Leine geht) 2 ×: 842. 1640
997 σείριος, α, ον heiß, brennend 1 ×: 967
998 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 2 ×: 281. 289
999 τὸ σέλμα Planken, Deck 2 ×: 183. 1442

1000 τὸ σημαντήριον Zeichen, Siegel 1 ×: 609
1001 τὸ σίνος Schaden, Verletzung, Untergang 3 ×: 388. 561. 734
1002 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 4 ×: 302. 308. 310. 366
1003 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×: 886
1004 ἡ σκοπή Ausguck 2 ×: 289. 309
1005 τὸ σπάργανον Windel 1 ×: 1606
1006 σπαρνός, ή, όν = σπάνιος 1 ×: 556
1007 ὁ σπόγγος Schwamm 1 ×: 1329
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1008 σποδέω (zer-) schlagen, übel zurichten 1 ×: 670
1009 ἡ σποδός Asche, Staub 3 ×: 435. 443. 820
1010 ὁ σπορητός Samen, Saat 1 ×: 1392
1011 ἡ σταγών Tropfen 2 ×: 888. 1122
1012 στάζω tropfen, rieseln 1 ×: 179
1013 στεγανός, ή, όν bedeckend, deckend; bedeckt, geschützt 1 ×: 358
1014 τὸ στέγος Dach; Haus 1 ×: 310
1015 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×: 76
1016 τὸ στέφος = στέφανος 1 ×: 1265
1017 ὁ στίβος Pfad; Spur 1 ×: 411
1018 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,

Zügel
1 ×: 131

1019 στορέννυμι, στόρνυμι,
στρώννυμι

ausbreiten, plätten 2 ×: 909. 921

1020 στρατιῶτις soldatische, Heeres- 1 ×: 47
1021 ὁ στρατόμαντις Seher im Heer 1 ×: 122
1022 στρατόομαι gelagert sein 1 ×: 135
1023 στροβέω herumwirbeln, herumdrehen, rollen 1 ×: 1216
1024 ὁ στρόβος Wirbel 1 ×: 657
1025 ὁ στρουθός Spatz; Strauß 1 ×: 145
1026 στροφοδινέομαι umherkreisen 1 ×: 51
1027 στρωφάω Intens. von στρέφω 1 ×: 1224
1028 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 3 ×: 547. 558. 1308
1029 ὁ στῦλος Säule, Pfeiler, Pfosten, Pfahl 1 ×: 898
1030 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 2 ×: 884. 1190
1031 συγκοιμάομαι schlafen mit 1 ×: 1258
1032 συγχαίρω sich freuen mit 1 ×: 793
1033 ὁ συλλήπτωρ Helfer 1 ×: 1508
1034 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 3 ×: 8. 144. 315
1035 συμπνέω mitwehen, zusammenwehen 1 ×: 187
1036 σύμφθογγος, ον zusammenklingend 1 ×: 1187
1037 σύμφρων einmütig 1 ×: 110
1038 σύμφυτος, ον mitgeboren, angeboren, natürlich 1 ×: 152
1039 συναινέω zustimmen 2 ×: 484. 1208
1040 συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 1 ×: 1116
1041 συνανύτω gemeinsam beenden 1 ×: 1123
1042 σύνδικος, ον gemeinsam 1 ×: 1601
1043 σύνδρομος, ον begegnend, zusammenlaufend 1 ×: 1184
1044 ἡ συνεμβολή Zusammeneintauchen 1 ×: 984
1045 συνεξελαύνω mitvertreiben 1 ×: 1606
1046 συνέπομαι begleiten, folgen 1 ×: 955
1047 συνέστιος, ον Herd-, Hausgenosse 1 ×: 704
1048 συνεύδω schlafen mit 1 ×: 894
1049 σύνευνος, ον das Bett teilend, verheiratet 2 ×: 1116. 1442
1050 ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 1 ×: 831
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1051 συνθνῄσκω mitsterben 2 ×: 819. 1139
1052 ὁ συνίστωρ Mitwisser 1 ×: 1090
1053 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×: 1642
1054 συνόμνυμι gemeinsam schwören 1 ×: 650
1055 σύνορθρος, ον zugleich mit dem Morgen 1 ×: 254
1056 συνόρνυμαι gemeinsam aufbrechen 1 ×: 429
1057 συντελής, ές zinspflichtig, untergeben 1 ×: 532
1058 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 1 ×: 629
1059 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 1 ×: 643
1060 τὸ σφαγεῖον Opferschale (zum Auffangen des Blutes) 1 ×: 1092
1061 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1 ×: 1010
1062 ὁ σχισμός Spaltung 1 ×: 1149
1063 ἡ ταγή Aufstellung, Front; das Beherrschen, die Herr

schaft
1 ×: 110

1064 ταλαντοῦχος, ον die Waage haltend, abwägend 1 ×: 439
1065 τὸ τάρβος Furcht, Angst 1 ×: 858
1066 ταχύμορος, ον schnell sterbend 1 ×: 486
1067 ταχύπορος, ον rasch, geschwind 1 ×: 486
1068 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 2 ×: 272. 315
1069 τεκνόποινος, ον kindrächend 1 ×: 155
1070 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×: 753
1071 τελέθω werden, sein 2 ×: 100. 467
1072 τελεσσίφρων ihren Willen vollendend 1 ×: 700
1073 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 2 ×: 996. 1000
1074 τέλλω vollenden, vollziehen; aufgehen 2 ×: 1107. 1133
1075 τεράζω Zeichen deuten 1 ×: 125
1076 ὁ τερασκόπος Weissager 2 ×: 977. 1440
1077 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 3 ×: 781. 1003. 1177
1078 τετραίνω durchbohren, durchlöchern 1 ×: 868
1079 τηλέπομπος, ον weitgesandt 1 ×: 300
1080 τιμαλφέω ehren 1 ×: 922
1081 τιμάορος, ον = τιμωρός rächend; helfend 4 ×: 514. 1280. 1324. 1578
1082 τίπτε = τί ποτε 1 ×: 975
1083 τίω ehren, schätzen 5 ×: 259. 531. 706. 775. 942
1084 τλησικάρδιος, ον erduldend, hartherzig 1 ×: 430
1085 τόθεν darauf, danach 1 ×: 220
1086 τοπάζω vermuten, schätzen 1 ×: 1369
1087 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 8 ×: 26. 254. 269. 616. 632. 1062.

1162. 1584
1088 τρανής, ές (τρανός) scharf, deutlich, bestimmt 1 ×: 1371
1089 ὁ τριακτήρ Sieger 1 ×: 172
1090 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×: 465
1091 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 2 ×: 197. 391
1092 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2 ×: 1056. 1573
1093 τρίμοιρος, ον dreifach 1 ×: 872
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1094 τριπάχυντος, ον dreifach gemästet 1 ×: 1476
1095 ὁ τρίπους Dreifuß 1 ×: 80
1096 τρισώματος, ον mit drei Köpern 1 ×: 870
1097 τριτόσπονδος, ον bei der dritten Gussspende 1 ×: 246
1098 ἡ τροπαία Wechselwind, auflandiger Wind; Wechsel,

Umschlag, Wendung
1 ×: 219

1099 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 1 ×: 1159
1100 τὸ τύμμα Schlag, Stich 1 ×: 1430
1101 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×: 1355. 1365
1102 ὁ τυφώς Wirbelwind 1 ×: 656
1103 τυχηρός, ά, όν glücklich 1 ×: 464
1104 ὑγρώσσω befeuchten 1 ×: 1329
1105 ὑδαρής, ές verwässert, verfälscht, verstellt 1 ×: 798
1106 τὸ ὕλαγμα Gebell 2 ×: 1631. 1672
1107 ὑμνῳδέω preisen, singen 1 ×: 991
1108 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×: 335
1109 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 4 ×: 51. 55. 89. 509
1110 ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×: 786
1111 ὑπερβαρής, ές übermäßig schwer 1 ×: 1175
1112 ὑπερβατός, ή, όν überwindbar; übersteigend 1 ×: 428
1113 ὑπέργηρως, ων uralt 1 ×: 79
1114 ὑπέρδικος, ον übergerecht, mehr als gerecht 1 ×: 1396
1115 ὕπερθεν (von) oben 1 ×: 232
1116 ὑπερθρῴσκω überspringen 2 ×: 297. 827
1117 ὑπέρκοπος, ον übermäßig, außerordentlich 2 ×: 468. 822
1118 ὑπερπόντιος, ον überseeisch 1 ×: 414
1119 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1 ×: 967
1120 ὑπερτελέω überspringen 1 ×: 359
1121 ὑπερτελής, ές darüber gehend 1 ×: 286
1122 ὑπέρφευ übermäßig, allzu sehr 1 ×: 376
1123 ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×: 1039
1124 ὑποκαίω von unten verbrennen, darunter anzünden 1 ×: 69
1125 ὑποκάμπτω zurückbiegen, zurückbleiben 1 ×: 786
1126 τὸ ὑπτίασμα Flehen mit erhobenen Händen, das Liegen 1 ×: 1284
1127 ὑστερόποινος, ον spät strafend 1 ×: 58
1128 ὑφαίνω weben 1 ×: 1580
1129 τὸ ὕφασμα Gewebe 2 ×: 1492. 1516
1130 ὑφέρπω darunterkriechen, sich verbreiten 1 ×: 270
1131 ἡ ὑφή Gewebe 1 ×: 949
1132 φαεσφόρος, ον (φωσφόρος) lichtbringend 1 ×: 489
1133 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 3 ×: 298. 520. 1229
1134 φαιδρύνω reinigen; erfreuen 2 ×: 1109. 1120
1135 φαιδρωπός, όν mit glänzendem Auge 1 ×: 725
1136 φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern 1 ×: 94
1137 φέρασπις schildtragend 1 ×: 694
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1138 τὸ φέρμα das Getragene, bes. Leibesfrucht 1 ×: 118
1139 φεύζω schreien 1 ×: 1308
1140 φημίζω aussprechen, benennen 3 ×: 629. 1162. 1173
1141 ἡ φθογγή = φθόγγος 3 ×: 37. 325. 1630
1142 φθονερός, ά, όν neidisch 1 ×: 450
1143 ὁ φθόρος = ἡ φθορά 1 ×: 1267
1144 φιλάνωρ den Mann liebend 2 ×: 411. 856
1145 ὁ φιλήτωρ Liebhaber 1 ×: 1446
1146 φίλοικτος, ον mitleidig 2 ×: 241. 1143
1147 φιλόμαστος, ον die Brust liebend 2 ×: 142. 719
1148 φιλόμαχος, ον kampfliebend 1 ×: 230
1149 τὸ φίτυμα Spross 1 ×: 1281
1150 φλέω Überfluss haben, strotzen 2 ×: 376. 1416
1151 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 4 ×: 643. 1164. 1278. 1390
1152 ἡ φοιτάς die Umherirrende, Wahnsinnige 1 ×: 1273
1153 ὁ φονεύς Mörder 3 ×: 1231. 1325. 1648
1154 ἡ φονή Gemetzel, Blut(bad) 1 ×: 447
1155 φονολιβής, ές bluttropfend 1 ×: 1427
1156 φράσσω einzäunen, umschließen 1 ×: 1376
1157 φρενομανής, ές rasenden Sinnes 1 ×: 1140
1158 φρενόω zurechtweisen, belehren 1 ×: 1183
1159 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×: 1243
1160 φροιμιάζομαι = προοιμιάζομαι ein Vorspiel, eine Vorrede halten 1 ×: 1354
1161 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 3 ×: 31. 829. 1216
1162 ὁ φρυκτός Feuerbrand, Feuerzeichen 3 ×: 30. 282. 292
1163 φρυκτωρέω durch Feuerzeichen signalisieren 1 ×: 590
1164 ἡ φρυκτωρία Feuersignal 2 ×: 33. 490
1165 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 236
1166 ἡ φυλλάς Laub 2 ×: 79. 966
1167 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
2 ×: 732. 949

1168 φυτάλμιος, ον zeugend, nährend 1 ×: 327
1169 χαμαιπετής, ές zu Boden fallend, auf dem Boden liegend 1 ×: 920
1170 ἡ χαμεύνη Lager auf der Erde, Bettgestell 1 ×: 1540
1171 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×: 266
1172 χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 1 ×: 304
1173 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 4 ×: 5. 199. 627. 900
1174 τὸ χείρωμα Eroberung; Gewalttat 1 ×: 1326
1175 ἡ χελιδών Schwalbe 1 ×: 1050
1176 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1 ×: 1037
1177 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×: 1660
1178 χθονοτρεφής, ές in der Erde genährt 1 ×: 1407
1179 χιλιοναύτης mit tausend Schiffen 1 ×: 45
1180 ἡ χίμαιρα Ziege 1 ×: 232
1181 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×: 1447
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1182 χρεών Notwendigkeit 1 ×: 922
1183 χρηστήριος, α, ον weissagend, prophezeiend 1 ×: 1270
1184 τὸ χρῖμα Salbe, Salböl 1 ×: 94
1185 χρονίζω andauern, sich aufhalten 3 ×: 727. 847. 1356
1186 ὁ χρυσαμοιβός Geldwechsler 1 ×: 438
1187 χρυσόπαστος, ον goldbestickt 1 ×: 776
1188 χρυσοφεγγής, ές goldglänzend 1 ×: 288
1189 ἡ ψακάς Getröpfel, Tropfen 2 ×: 1390. 1534
1190 ὁ ψευδόμαντις falscher Prophet 1 ×: 1195
1191 τὸ ψῆγμα Span, Staub 1 ×: 442
1192 τὸ ψύθος = τὸ ψεῦδος 3 ×: 478. 999. 1089
1193 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×: 971
1194 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×: 1418
1195 ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend 1 ×: 1557
1196 ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 1 ×: 827
1197 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 1045
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Choephoren

Nach Versen geordnet

1 ἐποπτεύω erblicken, schauen 5 ×
4 ὁ ὄχθος Hügel 1 ×
6 ὁ πλόκαμος Locke 2 ×
θρεπτήριος, α, ον nährend; ernährt, gewachsen 2 ×

7 πενθητήριος, α, ον trauernd 1 ×
7 a κραταίλεως, ων hartsteinig, felsig 1 ×

9 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 2 ×
10 ἡ ὁμήγυρις Versammlung 1 ×
11 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 3 ×

μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 1 ×
12 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 1 ×
13 προσκυρέω begegnen; gehören 1 ×
14 ἐπεικάζω erraten, vermuten 3 ×
15 ἡ χοή Guss, Trankopfer 10 ×

τὸ μείλιγμα Beschwichtigungsmittel 1 ×
21 ἡ προστροπή Anrufung, Flehen 2 ×
22 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 3 ×
23 ἡ χοή Guss, Trankopfer 10 ×

προπομπός, όν begleitend, eskortierend 1 ×
ὀξύχειρ rauflustig, streitsüchtig 1 ×
ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×

24 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 1 ×
τὸ ἄμυγμα das Zerkratzen, Zerreißen 1 ×

25 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×
ἡ ἄλοξ Furche, übh. Acker 1 ×
νεότομος, ον frisch geschnitten 1 ×

26 ὁ ἰυγμός das Jauchzen 1 ×
27 λινοφθόρος, ον leinenzerreißend 1 ×

τὸ ὕφασμα Gewebe 3 ×
28 ἡ λακίς der Fetzen; das Zerreißen, pl. zerrissene Kleidung 1 ×

ἔφλαδον aor. zerreißen (intr.) 1 ×
30 πρόστερνος, ον vor der Brust 1 ×

ὁ στολμός = ἡ στολή 1 ×
ἀγέλαστος, ον nicht lachend: ernst, finster; nicht zu verlachen 1 ×

32 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 2 ×
ὀρθόθριξ haarsträubend 1 ×

33 ὁ ὀνειρόμαντις Traumdeuter 1 ×
34 ἀωρόνυκτος, ον in tiefer Nacht, mitternächtlich 1 ×

τὸ ἀναβόαμα Aufschrei 1 ×
35 ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×

λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 3 ×
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39 θεόθεν von Gott, von den Göttern 2 ×
λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 3 ×
ὑπέγγυος, ον verbürgt, straffällig 1 ×

40 περίθυμος, ον sehr zornig 1 ×
41 ἐγκοτέω zürnen 1 ×
42 ἀχάριτος, ον unansehnlich; undankbar 1 ×

ἀπότροπος, ον fern von Menschen, abgeschieden; abwehrend, abhaltend 2 ×
43 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 1 ×
45 μάομαι, μαίομαι trachten, streben 2 ×

ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 3 ×
46 δύσθεος, ον gottlos 3 ×
48 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×

πέδοι am Boden, zu Boden 2 ×
49 πάνοιζυς, υ ganz unglücklich 1 ×
50 ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 1 ×
51 ἀνήλιος, ον sonnenlos 1 ×

βροτοστυγής, ές menschenverhasst 1 ×
52 ὁ δνόφος Dunkelheit, Finsternis 1 ×
55 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×

ἀδάματος, ον unbezwungen; unbezwingbar 1 ×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×

57 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 1 ×
61 ἐπισκοτέω verdunkeln, überschatten 1 ×
63 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 1 ×
64 χρονίζω andauern, sich aufhalten 1 ×

βρύω strotzen 3 ×
65 ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 3 ×
66 ἐκπίνω austrinken 1 ×
67 ὁ τίτας Rächer 1 ×

διαρρύδαν zerfließend 1 ×
68 αἰανής, ές schmerzlich, ermüdend, hartnäckig; ewig; dunkel (?) 1 ×
69 παναρκέτας völlig 1 ×

βρύω strotzen 3 ×
70 ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 3 ×
71 νυμφικός, ή, όν bräutlich 1 ×

τὸ ἑδώλιον Sitz, Wohnsitz 1 ×
73 χερομυσής, ές die Hände mit (Blut-) Schuld befleckt 1 ×
74 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 1 ×
75 ἀμφίπολις die Stadt umfassend 1 ×
77 δούλιος, α, ον sklavisch 1 ×
81 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 6 ×
83 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 1 ×

παχνόω erstarren, frieren machen 1 ×
84 εὐθήμων ordnend, rhythmisch 1 ×
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85 ἡ προστροπή Anrufung, Flehen 2 ×
86 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 2 ×
87 κήδειος, ον zum Grab gehörig, Toten- 3 ×

ἡ χοή Guss, Trankopfer 10 ×
88 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 2 ×
92 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 1 ×
94 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 2 ×
95 τὸ στέφος = στέφανος 2 ×

ἡ δόσις Gabe, Geschenk 2 ×
ἐπάξιος, ον verdient, wert 1 ×

97 ἐκχέω ausgießen, vergießen 2 ×
γάποτος, ον von der Erde getrunken 2 ×
ἡ χύσις Guss; Flüssigkeit 1 ×

98 τὸ κάθαρμα Schmutz, Abfall; Reinigung 1 ×
99 ἔδικον werfen, schleudern 1 ×

ἄστροφος, ον ohne sich umzudrehen, fest 1 ×
100 μεταίτιος, ον mitschuldig 2 ×
101 τὸ ἔχθος Hass 1 ×
103 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2 ×
104 δεσποτέω beherrschen 1 ×
110 προσεννέπω anreden 1 ×
115 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×
116 φρενόω zurechtweisen, belehren 1 ×
118 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2 ×
120 δικηφόρος, ον Gerechtigkeit, Strafe bringend 1 ×
121 ἁπλωστί = ἁπλῶς 1 ×

ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten 2 ×
123 ἀνταμείβομαι eintauschen, zurückzahlen; antworten 1 ×
126 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 1 ×
129 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1 ×
130 ἐποικτείρω bemitleiden 1 ×
131 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×
132 πιπράσκω verkaufen 2 ×
133 ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 1 ×
134 μεταίτιος, ον mitschuldig 2 ×
135 ἀντίδουλος, ον anstelle eines Sklaven, wie ein Sklave 1 ×
136 ὑπέρκοπος, ον übermäßig, außerordentlich 1 ×
137 χλίω schwelgen 1 ×
139 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 2 ×
143 τιμάορος, ον = τιμωρός rächend; helfend 1 ×
144 ἀντικαταθνῄσκω als Vergeltung sterben 1 ×
147 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 2 ×
148 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×
149 ἐπισπένδω darüber gießen 1 ×
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ἡ χοή Guss, Trankopfer 10 ×
150 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 1 ×

ἐπανθίζω verzieren, bunt machen, bemalen 1 ×
151 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 2 ×
152 καναχής, ές rauschend, schallend 1 ×
155 ἀπότροπος, ον fern von Menschen, abgeschieden; abwehrend, abhaltend 2 ×

τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×
ἀπεύχετος, ον verwünscht, verabscheuenswert 2 ×

156 ἡ χοή Guss, Trankopfer 10 ×
157 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 2 ×
160 δορυσθενής, ές speergewaltig 1 ×
161 ὁ ἀναλυτήρ Befreier 1 ×
162 παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt 1 ×

πιπάλλω = πάλλω 1 ×
163 σχέδιος, ον nahe 1 ×

αὐτόκωπος, ον mit Klinge und Griff aus einem Guss 1 ×
νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 2 ×

164 γάποτος, ον von der Erde getrunken 2 ×
ἡ χοή Guss, Trankopfer 10 ×

168 τομαῖος, (α,) ον abgeschnitten 2 ×
ὁ βόστρυχος Locke, Haar 3 ×

169 βαθύζωνος, ον tiefgegürtet 1 ×
170 εὐσύμβολος, ον leicht verständlich; umgänglich 1 ×
174 ὁμόπτερος, ον = ὅμοιος 1 ×
175 ἡ ἔθειρα Haar 1 ×
176 προσφερής, ές ähnlich 1 ×
177 κρύβδα heimlich vor 1 ×
178 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 3 ×

προσείδομαι gleichen, ähneln (ἅπαξ) 1 ×
180 ἡ χαίτη Mähne, Haar 1 ×

κούριμος, η, ον abgeschoren 1 ×
181 εὐδάκρυτος, ον beklagenswert 1 ×
183 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×

τὸ κλυδώνιον Gewoge, kleine Welle 1 ×
184 ἡ χολή Galle; Zorn 1 ×

διανταῖος, ον gerade durchdringend 2 ×
185 δίψιος, α, ον durstig 1 ×
186 ἡ σταγών Tropfen 2 ×

ἄφαρκτος, ον ungeschützt 1 ×
δύσχιμος, ον grausig, gefährlich 1 ×
ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss 1 ×

187 ὁ πλόκαμος Locke 2 ×
188 δεσπόζω herrschen 1 ×

ἡ φόβη (Haar-) Locke 1 ×
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191 δύσθεος, ον gottlos 3 ×
πάομαι = κτάομαι 1 ×

192 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×
193 τὸ ἀγλάϊσμα Zierde, Ehre 1 ×
194 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 2 ×
196 δίφροντις zweifelnd 1 ×

κινύσσω = κινέω 1 ×
197 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×

ὁ πλόκος Locke 1 ×
199 συμπενθέω mit(be)trauern 1 ×
202 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 1 ×
203 στροβέω herumwirbeln, herumdrehen, rollen 2 ×
204 ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 3 ×
205 ὁ στίβος Pfad; Spur 3 ×
206 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×
207 ἡ περιγραφή Umfang, Grenze, Skizze 1 ×
208 ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 3 ×
209 ἡ πτέρνα Ferse 1 ×

ὁ τένων Sehne; Bergrücken 1 ×
ἡ ὑπογραφή Anklageschrift 1 ×

210 ὁ στίβος Pfad; Spur 3 ×
211 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×

ἡ καταφθορά Zerstörung, Tod 1 ×
212 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 3 ×
214 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 5 ×
215 ἐξεύχομαι sich brüsten; beten 1 ×
217 ἐκπαγλέομαι bewundern, erstaunt sein 1 ×
218 τὸ κάτευγμα Gelübde, Gebet, Verwünschung 1 ×
219 ματεύω suchen, trachten 3 ×
220 πλέκω flechten 1 ×
221 μηχανορραφέω Listen weben 1 ×
224 προεννέπω verkünden, ankündigen 1 ×
225 δυσμαθέω schwer erkennen 1 ×
226 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 1 ×

κήδειος, ον zum Grab gehörig, Toten- 3 ×
227 ἰχνοσκοπέω nachspüren 1 ×

ὁ στίβος Pfad; Spur 3 ×
228 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 1 ×
229 ἡ τομή Schnitt, Baumstumpf 1 ×

ὁ βόστρυχος Locke, Haar 3 ×
231 τὸ ὕφασμα Gewebe 3 ×
232 ἡ σπάθη Spatel; Klinge 1 ×

θήρειος, ον tierisch 1 ×
235 τὸ μέλημα Sorge; Liebling 1 ×
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237 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×
239 προσαυδάω ansprechen 1 ×
240 ῥέπω sinken, sich neigen 1 ×
241 τὸ στέργηθρον Zuneigung, Liebe 1 ×

πάνδικος, ον völlig gerecht 2 ×
242 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 1 ×
246 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 1 ×
247 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×

εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις Bettgenossin, Frau 2 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 2 ×

248 ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz 1 ×
τὸ σπείραμα Windung, Wicklung 1 ×

249 ἡ ἔχιδνα Schlange 2 ×
ἀπορφανίζομαι zum Waisen werden 1 ×

250 νῆστις fastend, hungernd 1 ×
ἐντελής, ές ganz, vollständig 1 ×

251 τὸ σκήνημα Zelt, Zeltplatz 1 ×
253 πατροστερής, ές des Vaters beraubt 1 ×
255 ὁ θυτήρ Opferer 1 ×
256 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 2 ×

ἀποφθείρω gänzlich zerstören 2 ×
257 εὔθοινος, ον gut schmausend 1 ×
258 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 2 ×

τὸ γένεθλον Nachwuchs 1 ×
ἀποφθείρω gänzlich zerstören 2 ×

259 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×
260 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 1 ×

αὐαίνω austrocknen, welken lassen 1 ×
ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 3 ×

261 βούθυτος, ον zum (Rinder-) Opfer gehörig, von Opfern begleitet 1 ×
268 ἡ κηκίς das Hervorquellende, Hervorsprudelnde 2 ×

πισσήρης, ες aus Pech 1 ×
269 μεγασθενής, ές stark 1 ×
271 ἐξορθιάζω laut aufschreien; aufrecht stehen 1 ×

δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 1 ×
272 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 2 ×
274 ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten 2 ×
275 ἀποχρήματος, ον des Vermögens beraubend 1 ×

ταυρόω zum Stier machen 1 ×
277 δυστερπής, ές unerfreulich 1 ×
278 δύσφρων, ον traurig; böse 1 ×

τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 1 ×
279 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 1 ×
280 ὁ ἐπαμβατήρ Angreifer 1 ×
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ἡ γνάθος Kiefer, Wange 2 ×
281 ὁ λειχήν Flechte 1 ×

ἐξεσθ(ί)ω aufessen 1 ×
282 ἡ κόρση Schläfe, Backe, Haar (?) 1 ×

ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen 1 ×
285 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 2 ×

ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×
286 σκοτεινός, ή, όν dunkel 2 ×

ἐνέρτερος, α, ον unterirdisch, aus der Unterwelt 1 ×
287 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 1 ×
288 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 1 ×
290 χαλκήλατος, ον erzgetrieben, erzgeschmiedet 1 ×

ἡ πλάστιγξ Waagschale; Geißel 1 ×
292 φιλόσπονδος, ον zum Gussopfer gehörig 1 ×

ὁ λίψ Tropfen, Guss 1 ×
293 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 2 ×
294 συλλύω mitlösen, versöhnen 1 ×
295 ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 1 ×
296 πάμφθαρτος, ον allvernichtend 1 ×
299 συμπίτνω = συμπίπτω 1 ×
300 ἡ ἐφετμή Befehl 2 ×
301 ἡ ἀχηνία Armut, Mangel, Entbehrung 1 ×
303 ὁ ἀναστατήρ (ἀναστάτης) Zerstörer 1 ×

εὔδοξος, ον berühmt 1 ×
311 ἀϋτέω schreien 2 ×
312 φόνιος, ον blutig; mörderisch 3 ×
314 τριγέρων uralt 1 ×
315 ὁ αἰνοπατήρ Unglücksvater 1 ×
317 ἕκαθεν (von) fern 1 ×
319 ἀντίμοιρος, ον = ἐναντίος 1 ×
322 ὁ προσθόδομος Familienoberhaupt 1 ×
325 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 1 ×

ἡ γνάθος Kiefer, Wange 2 ×
327 ὀτοτύζω jammern, klagen 1 ×
330 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 5 ×

ματεύω suchen, trachten 3 ×
331 ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 1 ×
333 πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint 1 ×
334 δίπαις mit, von zwei Kindern 1 ×

ἐπιτύμβιος, α, ον am Grab 1 ×
335 ἀναστενάζω aufseufzen 1 ×
339 ἀτρίακτος, ον unbesiegt, unüberwindlich 1 ×
341 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×

εὔφθογγος, ον wohlklingend 1 ×
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342 ἐπιτυμβίδιος, ον am Grab 1 ×
343 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3 ×

βασίλειος, (α,) ον königlich 3 ×
344 νεοκράς neu gemischt 1 ×
347 δορίτμητος, ον vom Speer zerschnitten 1 ×

κατεναρίζω töten 1 ×
350 ἐπίστρεπτος, ον die Augen auf sich ziehend; schön, glücklich 1 ×
351 πολύχωστος, ον hoch aufgeworfen 1 ×
352 διαπόντιος, ον über dem Meer 1 ×
353 εὐφόρητος, ον erträglich 1 ×
355 ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein 1 ×
356 σεμνότιμος, ον erhaben 1 ×

ὁ ἀνάκτωρ = ἄναξ 1 ×
357 ὁ πρόπολος Diener; Priester 1 ×
361 μόριμος, ον poet. = μόρσιμος 1 ×

τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 1 ×
362 πεισίβροτος, ον Sterbliche überredend 1 ×

τὸ βάκτρον Stock, Krücke 1 ×
365 δορικμής vom Speer getötet 1 ×
369 θανατηφόρος, ον todbringend 1 ×
375 ἡ μάραγνα Peitsche 1 ×
376 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 1 ×
382 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×

ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×
383 ὑστερόποινος, ον spät strafend 1 ×
384 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×
386 ἐφυμνέω besingen 1 ×

πευκάεις, εσσα, εν scharf, spitz 1 ×
ὁ ὀλολυγμός (Freuden-) Schrei 1 ×

387 θείνω schlagen; töten 1 ×
390 ποτάομαι = πέτομαι 1 ×

πάροιθε vorher, vor 1 ×
391 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×

ἄημι wehen, blasen 1 ×
392 ὁ ἔγκοτος Groll 1 ×

τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 6 ×
394 ἀμφιθαλής, ές reich, mächtig 1 ×
396 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 1 ×

δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 1 ×
398 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×
400 φόνιος, ον blutig; mörderisch 3 ×

ἡ σταγών Tropfen 2 ×
401 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×
405 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×



Einzelne Tragödien: Choephoren Nach Versen 406–457

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

406 πολυκρατής, ές sehr mächtig 1 ×
410 αὖτε wiederum, andererseits 3 ×
412 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×
414 κελαινόομαι sich verfinstern 1 ×
415 αὖτε wiederum, andererseits 3 ×

ἐπαλκής, ές wehrhaft 1 ×
420 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 2 ×

θέλγω bezaubern, betrügen 1 ×
421 ὁ λύκος Wolf 1 ×

ὠμόφρων rohen Sinns 1 ×
ἄσαντος, ον nicht zu besänftigen 1 ×

423 ὁ κομμός das Schlagen; Totenklage 1 ×
424 ἡ ἰηλεμίστρια Klageweib 1 ×
425 ἀπρικτόπληκτος, ον unablässig geschlagen 1 ×

πολυπλάνητος, ον viel umherirrend 1 ×
426 ἐπασσυτεροτριβής, ές schnell nacheinander treffend 1 ×

τὸ ὄρεγμα das Ausstrecken, Anbieten 2 ×
427 ἐπιρροθέω dazu lärmen 2 ×
428 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×

πανάθλιος, α, ον ganz unglücklich 2 ×
429 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 2 ×
430 πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos 2 ×

δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 2 ×
ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 2 ×

432 τὸ πένθημα Klage, Trauer 1 ×
433 ἀνοίμωκτος, ον unbejammert 2 ×
435 ἡ ἀτίμωσις Entehrung 1 ×
436 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 5 ×
437 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 5 ×
438 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 3 ×
439 μασχαλίζω verstümmeln 1 ×
441 μάομαι, μαίομαι trachten, streben 2 ×
442 ἄφερτος, ον = ἀφόρητος 2 ×
443 ἡ δύη Unglück, Schmerz 1 ×
444 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 2 ×
446 ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×

ἄφερκτος, ον ausgeschlossen 1 ×
πολυσινής, ές sehr schädlich, gefährlich 1 ×

447 τὸ λίβος = λιβάς Wasser, Strom, Quelle 1 ×
449 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 1 ×
452 συντετραίνω zusammen durchbohren 1 ×
454 ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; verlangen 1 ×
455 ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×
457 ἐπιφθέγγομαι dazu klingen, sagen 1 ×
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458 πάγκοινος, ον allen gemeinsam 1 ×
ἐπιρροθέω dazu lärmen 2 ×

462 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 5 ×
ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×

463 ὁ τρόμος das Zittern 1 ×
ὑφέρπω darunterkriechen, sich verbreiten 1 ×
τὸ εὖγμα Gebet; Prahlerei 1 ×

464 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2 ×
466 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 1 ×
467 παράμουσος, ον unstimmig, misstönend 1 ×
468 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 1 ×
469 δύστονος, ον misstönend, trauernd 1 ×

ἄφερτος, ον = ἀφόρητος 2 ×
470 δυσκατάπαυστος, ον schwer zu bremsen 1 ×
471 ἔμμοτος, ον als Pflaster aufgelegt 1 ×
473 ἔκτοθεν von außen, außerhalb 1 ×
474 ὠμός, ή, όν roh 1 ×

αἱματηρός, ά, όν blutig 1 ×
477 ἡ κατευχή Gebet, Gelübde 1 ×

ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 1 ×
483 ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 1 ×
484 εὔδειπνος, ον mit gutem Essen, üppig 1 ×
485 ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 1 ×

κνισόω räuchern, verbrennen 1 ×
486 ἡ χοή Guss, Trankopfer 10 ×

ἡ παγκληρία die ganze Erbschaft, gesamter Besitz 1 ×
487 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×
489 ἐποπτεύω erblicken, schauen 5 ×
490 εὔμορφος, ον schön, hübsch 1 ×
491 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 3 ×
492 τὸ ἀμφίβληστρον Netz 1 ×

καινίζω erneuern, etwas Neues, Ungewöhnliches hervorbringen 1 ×
493 ἀχάλκευτος, ον ungeschmiedet 1 ×
494 τὸ κάλυμμα Verhüllung, Schleier, Kopftuch 1 ×
495 ἐξεγείρω aufwecken 1 ×
497 ἤτοι gewiss, bestimmt 1 ×

ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 3 ×
498 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 2 ×

ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×
499 ἀντινικάω seinerseit besiegen 1 ×
500 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×
501 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 2 ×

ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 1 ×
503 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×
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505 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 3 ×
506 ὁ φελλός Korken 1 ×
507 ὁ βυθός Tiefe 1 ×

ὁ κλωστήρ Spindel; Faden, Gespinst, Knäuel 1 ×
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 1 ×

508 τὸ ὄδυρμα Wehklage 1 ×
510 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×
511 ἀνοίμωκτος, ον unbejammert 2 ×
515 ἡ χοή Guss, Trankopfer 10 ×
516 μεθύστερος, α, ον später (lebend) 1 ×

ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×
519 μείων, ον (auch μειότερος) kleiner, geringer 1 ×
520 ἐκχέω ausgießen, vergießen 2 ×
524 νυκτίπλαγκτος, ον nachtumhertreibend 2 ×
525 ἡ χοή Guss, Trankopfer 10 ×

δύσθεος, ον gottlos 3 ×
528 καρανόω vollenden, erfüllen 2 ×
529 τὸ σπάργανον Windel 4 ×
530 νεογενής, ές neugeboren 1 ×

τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 1 ×
531 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×
532 ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×

τὸ οὖθαρ Euter 1 ×
τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 6 ×

533 τὸ γάλα Milch 3 ×
ὁ θρόμβος Klumpen, dicker Tropfen 2 ×

534 τὸ ὄψανον = ὄψις 1 ×
535 κλάζω schreien; rauschen, klappern 1 ×

πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×
536 ἀναίθω anzünden 1 ×

ἐκτυφλόω blenden, erblinden lassen 1 ×
537 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 1 ×
538 κήδειος, ον zum Grab gehörig, Toten- 3 ×

ἡ χοή Guss, Trankopfer 10 ×
539 τομαῖος, (α,) ον abgeschnitten 2 ×
541 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 3 ×
542 σύγκολλος, ον zusammengeleimt; zusammenhängend, entsprechend 1 ×
544 τὸ σπάργανον Windel 4 ×
545 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×

ἀμφιχάσκω verschlingen 1 ×
θρεπτήριος, α, ον nährend; ernährt, gewachsen 2 ×

546 ὁ θρόμβος Klumpen, dicker Tropfen 2 ×
τὸ γάλα Milch 3 ×

547 τὸ τάρβος Furcht, Angst 1 ×
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ἐποιμώζω beklagen 1 ×
548 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 1 ×
549 ἐκδρακοντόομαι zur Schlange werden 1 ×
551 ὁ τερασκόπος Weissager 1 ×
552 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2 ×
556 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×
557 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×
558 φημίζω aussprechen, benennen 1 ×
559 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 1 ×
560 ἡ σαγή (Aus-) Rüstung, Gepäck 2 ×
561 ἕρκειος, α, ον zum Hof gehörig; beschirmend 2 ×
562 ὁ δορύξενος Kriegsverbündeter 2 ×
564 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 1 ×
565 ὁ θυρωρός Türhüter 1 ×

φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×
566 δαιμονάω rasend, besessen sein 1 ×
567 ἐπεικάζω erraten, vermuten 3 ×
568 παραστείχω vorübergehen 1 ×
569 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 2 ×
570 ἔνδημος, ον einheimisch, eingeboren 1 ×
571 ἕρκειος, α, ον zum Hof gehörig; beschirmend 2 ×
575 ποδαπός, ή, όν (auch ποταπός) woher? von welcher Art? 2 ×
576 ποδώκης, ες fußschnell 1 ×

τὸ χάλκευμα das Geschmiedete: Waffe, Fessel 1 ×
577 ὑποσπανίζομαι entbehren, Mangel leiden an 1 ×
580 ἀρτίκολλος, ον dicht, eng geleimt; passend 1 ×
583 ἐποπτεύω erblicken, schauen 5 ×
584 ξιφηφόρος, ον schwerttragend 1 ×
587 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1 ×

τὸ κνώδαλον wildes Tier 2 ×
588 ἀνταῖος, α, ον gegenüber; entgegengesetzt, widrig, feindlich 1 ×

βρύω strotzen 3 ×
589 πλάθω = πελάζω 1 ×

μεταίχμιος, ον in der Mitte (zwischen zwei Armeen) 1 ×
590 πεδάορος, ον = μετέωρος 1 ×
591 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×

πεδοβάμων, ον auf dem Boden gehend 1 ×
ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 1 ×

592 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 1 ×
594 ὑπέρτολμος, ον überkühn 1 ×
597 πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos 2 ×
598 σύννομος, ον gemeinsam weidend 1 ×
599 σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet 1 ×

ἡ ὁμαυλία das Zusammenleben, Beiwohnen 1 ×
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600 θηλυκρατής, ές Frauen beherrschend 1 ×
ἀπέρωτος, ον unliebsam 1 ×
παρανικάω überwinden 1 ×

601 τὸ κνώδαλον wildes Tier 2 ×
602 ὑπόπτερος, ον geflügelt 1 ×
604 παιδολυμάς kindsvernichtend 1 ×
606 πυρδαής, ές brennend 1 ×
607 καταίθω niederbrennen, einäschern 1 ×

δαφοινός, όν dunkelrot, blutrot 1 ×
608 ὁ δαλός Feuerbrand 1 ×

ἧλιξ gleichaltrig 1 ×
609 μητρόθεν mütterlicherseits 2 ×

κελαδέω tönen, schreien 1 ×
611 μοιρόκραντος, ον vom Schicksal bestimmt 1 ×
613 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 1 ×
617 χρυσεόδμητος, ον aus Gold gewirkt 1 ×

ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1 ×
620 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 3 ×

πρόβουλος, ον vorausplanend 1 ×
621 κυνόφρων, ον hündisch gesinnt 1 ×
623 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1 ×

ἀμείλιχος, ον unbarmherzig 1 ×
624 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×

δυσφιλής, ές hasserfüllt 3 ×
625 τὸ γαμήλευμα = ὁ γάμος (ἅπαξ) 1 ×

ἀπεύχετος, ον verwünscht, verabscheuenswert 2 ×
626 γυναικόβουλος, ον von einer Frau geplant 1 ×
627 τευχεσφόρος, ον waffentragend 1 ×
628 ἐπίκοτος, ον grollend 1 ×
629 τίω ehren, schätzen 1 ×

ἀθέρμαντος, ον unerhitzt 1 ×
630 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×
633 καταπτύω auf etw. spucken, verachten 1 ×
635 θεοστύγητος, ον gottverhasst 1 ×
636 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1 ×
637 δυσφιλής, ές hasserfüllt 3 ×
638 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 5 ×
639 ὁ πλεύμων Lunge; Qualle 1 ×
640 διανταῖος, ον gerade durchdringend 2 ×

ὀξυπευκής, ές scharf, bitter 1 ×
642 λάξ mit der Ferse 1 ×

πέδοι am Boden, zu Boden 2 ×
πατέω treten, gehen; zertreten 2 ×

645 παρεκβαίνω abweichen von, übertreten 1 ×
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θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 1 ×
646 ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 3 ×
647 προχαλκεύω vorher schmieden 1 ×

φασγανουργός, όν Schwerter schmiedend 1 ×
648 ἐπεισφέρω hineinbringen 1 ×
650 τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 2 ×
651 βυσσόφρων = βαθύφρων tiefsinnend (ἅπαξ) 1 ×
653 ἑρκεῖος, (α,) ον zum Vorhof gehörig 1 ×
655 τὸ ἐκπέραμα Ausgang 1 ×
656 φιλόξενος, ον gastfreundlich 1 ×
657 ποδαπός, ή, όν (auch ποταπός) woher? von welcher Art? 2 ×
660 ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×
661 σκοτεινός, ή, όν dunkel 2 ×
662 ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×

πάνδοκος, ον alle aufnehmend 1 ×
663 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 3 ×
665 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Beratung, Schwatzen,

Plaudern
1 ×

ἐπάργεμος, ον blind; dunkel, unverständlich 1 ×
667 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 1 ×
670 θελκτήριος, ον bezaubernd, beruhigend 1 ×
671 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×

ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×
672 βούλιος, ον klug 1 ×
675 αὐτόφορτος, ον mit eigenem Gepäck 1 ×

ἡ σαγή (Aus-) Rüstung, Gepäck 2 ×
676 ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 1 ×
677 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×
678 ἐξιστορέω untersuchen, erkunden 1 ×

σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 1 ×
679 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4 ×
681 πάνδικος, ον völlig gerecht 2 ×
684 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 2 ×
685 ἡ ἐφετμή Befehl 2 ×

πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 1 ×
686 ὁ λέβης Kessel 1 ×

τὸ πλεύρωμα Seite, Flanke 1 ×
687 ἡ σποδός Asche, Staub 1 ×
692 δυσπάλαιστος, ον schwer niederzuringen 1 ×
693 ἐπωπάω beobachten 1 ×
694 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 1 ×
695 ἀποψιλόω enthaaren, entblößen 1 ×

πανάθλιος, α, ον ganz unglücklich 2 ×
696 εὔβουλος, ον wohlberaten 1 ×
697 ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×
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699 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×
701 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 5 ×
702 ὁ γνωτός Verwandter, Bruder 1 ×

ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1 ×
705 καρανόω vollenden, erfüllen 2 ×
706 καταινέω zustimmen, zugestehen 1 ×

καταξενόομαι gastlich aufgenommen werden 1 ×
710 ἡμερεύω den Tag verbringen 1 ×
712 ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×

εὔξε(ι)νος, ον gastlich 1 ×
713 ὁ ὀπισθόπους Begleiter, Diener 1 ×

ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 3 ×
715 ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1 ×
719 ἡ δμωίς = δμωή 1 ×
724 βασίλειος, (α,) ον königlich 3 ×
725 ἐπακούω zuhören, hören 1 ×

ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen 1 ×
726 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 2 ×
727 συγκαταβαίνω gemeinsam hinabgehen 1 ×
728 νύχιος, α, ον nächtlich 1 ×

ἐφοδεύω die Runde machen, Wache gehen 1 ×
729 ξιφοδήλητος, ον vom Schwert getötet 1 ×
732 πατέω treten, gehen; zertreten 2 ×
733 ἄμισθος, ον ohne Lohn 1 ×

ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 3 ×
736 νεάγγελτος, ον gerade gemeldet 1 ×
738 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×
740 πάγκακος, ον sehr schlecht 1 ×
741 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 2 ×
743 εὖτε wenn, als 1 ×
744 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×
745 δύσοιστος, ον schwer erträglich 1 ×
746 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×
748 ἀντλέω schöpfen 1 ×
749 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 2 ×
750 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×

μητρόθεν mütterlicherseits 2 ×
751 νυκτίπλαγκτος, ον nachtumhertreibend 2 ×

τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 1 ×
752 ἀνωφέλητος, ον nutzlos 1 ×
755 τὸ σπάργανον Windel 4 ×
756 τὸ δίψος Durst 1 ×

ἡ λιψουρία Harndrang 1 ×
757 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 1 ×
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758 ὁ πρόμαντις Prophet, Wahrsager 1 ×
759 τὸ σπάργανον Windel 4 ×

ἡ φαιδρύντρια Reinigerin 1 ×
760 ὁ κναφεύς Walker 1 ×

ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1 ×
761 ἡ χειρωναξία Handarbeit, Gewerbe 1 ×
763 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4 ×
764 λυμαντήριος, α, ον zerstörerisch 1 ×
768 ὁ λοχίτης Kamerad; Krieger, Soldate 1 ×

μονοστιβής, ές allein gehend 1 ×
769 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 1 ×
770 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 6 ×
771 ἀδείμαντος, ον furchtlos 1 ×
773 κυπτός, ή, όν gebückt 1 ×
775 ἡ τροπαία Wechselwind, auflandiger Wind; Wechsel, Umschlag, Wendung 1 ×
782 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 2 ×
786 μαίομαι durchforschen, trachten, streben, suchen 1 ×
787 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 3 ×
790 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3 ×
792 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×

τριπλόος, η, ον dreifach 1 ×
793 παλίμποινος, ον vergeltend 1 ×
795 εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις Bettgenossin, Frau 2 ×
799 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×

τὸ ὄρεγμα das Ausstrecken, Anbieten 2 ×
801 πλουτογαθής, ές sich am Reichtum erfreuend 1 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×
802 σύμφρων einmütig 1 ×
805 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×
807 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×
808 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 1 ×

ἀνιδεῖν emporblicken 1 ×
811 δνοφερός, ή, όν dunkel 1 ×

ἡ κάλυπτρα Schleier 1 ×
812 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 5 ×
813 φορός, όν günstig, fähig 1 ×
815 ἀλαός, όν blind 1 ×
816 ἄσκοπος, ον ungesehen; sorglos; ziellos 1 ×
820 λυτήριος, ον (er-) lösend 1 ×
821 οὐριοστάτης steter und günstiger (Wind) 1 ×
822 κρέκω weben; spielen (ein Instrument) 1 ×

ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 1 ×
826 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 2 ×
828 ἐπαύω zurufen 1 ×
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830 ἐπίμομφος, ον tadelnswert 1 ×
832 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 1 ×
834 προπράσσω vorher tun, einfordern 1 ×

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 3 ×
836 φόνιος, ον blutig; mörderisch 3 ×
837 ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 1 ×
838 ἄκλητος, ον ungeladen 1 ×

ὑπάγγελος, ον von einem Boten gerufen 1 ×
839 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4 ×
840 ἐφίμερος, ον ersehnt, geliebt 1 ×
842 αἱμ(ατ)οσταγής, ές bluttropfend 1 ×
843 ἑλκαίνω an einer Wunde leidend 1 ×
845 δειματόω erschrecken, einschüchtern 1 ×
846 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×
850 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4 ×
853 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 2 ×

ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 3 ×
854 ὀμματόω mit Augen versehen; erläutern 1 ×
856 ἐπιθεάζω die Götter anrufen 1 ×
860 ἡ πειρά Spitze 1 ×

τὸ κόπανον h. = κοπίς Schwert, Messer 1 ×
ἀνδροδάϊκτος, ον männertötend 1 ×

864 πολισσονόμος, ον stadtverwaltend, staatlich 1 ×
866 ἡ πάλη Ringkampf 1 ×

ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×
868 ἅπτω binden; anzünden 1 ×
873 ἀναίτιος, ον unschuldig 1 ×
874 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×
876 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 1 ×
879 ὁ μοχλός Hebel, Balken 1 ×

χαλάω lösen, entspannen 1 ×
881 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 1 ×

ἀϋτέω schreien 2 ×
882 ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 3 ×

βάζω sprechen, sagen 1 ×
883 τὸ ξυρόν Rasiermesser 1 ×
889 ἀνδροκμής männerzermürbend 1 ×

ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×
892 ματεύω suchen, trachten 3 ×
897 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×

βρίζω einnicken, (ein-) schlafen 1 ×
898 ἐξαμέλγω ausmelken 1 ×

εὐτραφής, ές wohlgenährt 1 ×
τὸ γάλα Milch 3 ×
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901 πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkündet 2 ×
τὸ εὐόρκωμα Eidestreue 1 ×

906 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 1 ×
909 πατροκτονέω seinen Vater töten 1 ×
910 παραίτιος, (α,) ον mitschuldig 1 ×
911 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2 ×
912 σεβίζω (ver-) ehren 1 ×

γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×
914 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×

ὁ δορύξενος Kriegsverbündeter 2 ×
915 πιπράσκω verkaufen 2 ×
916 ὁ τῖμος Kaufpreis 1 ×

ἀντιδέχομαι seinerseits erhalten 1 ×
918 ἡ μάτη vergebliches Bemühen, Torheit, Fehler 1 ×
924 ἔγκοτος, ον grimmig, wütend 2 ×
927 οὐρίζω unter günstigen Wind bringen, günstig wehen 1 ×
930 χρεών Notwendigkeit 1 ×
932 ἐπακρίζω den Gipfel erreichen 1 ×
934 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 1 ×
936 βαρύδικος, ον schwer strafend 1 ×
940 πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkündet 2 ×
941 θεόθεν von Gott, von den Göttern 2 ×

ἡ φραδή Hinweis, Warnung, Kenntnis, Verständnis 1 ×
942 ἐπολολύζω bejubeln 1 ×

δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 1 ×
943 ἡ ἀναφυγή Flucht 1 ×

τὸ κτέανον = κτῆμα 1 ×
ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 2 ×

944 ὁ μιάστωρ Rächer von Blutschuld 1 ×
945 δύσοιμος, ον unglücklich 1 ×
946 κρυπτάδιος, α, ον heimlich 1 ×
947 δολιόφρων listig gesinnt 1 ×
954 ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×
955 ἐπορθιάζω aufrichten, erheben 1 ×

ἄδολος, ον truglos, ehrlich 1 ×
δόλιος, α, ον trügerisch, listig 2 ×

956 ἐγχρονίζω verzögern; chronisch werden 1 ×
ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 1 ×

959 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×
960 οὐρανοῦχος, ον den Himmel haltend 1 ×

σέβω = σέβομαι 1 ×
962 τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) 1 ×
964 χαμαιπετής, ές zu Boden fallend, auf dem Boden liegend 1 ×
966 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 1 ×
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967 τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 2 ×
968 ἐλατήριος, α, ον vertreibend 1 ×
969 εὐπρόσωπος, ον mit schönem Gesicht, schön anzusehen 1 ×
970 θρέομαι schreien, ertönen lassen, klagen 1 ×
971 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 2 ×
973 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×
974 πατροκτόνος, ον vatermordend 3 ×

ὁ πορθητής (πορθήτωρ) Zerstörer 1 ×
976 ἐπεικάζω erraten, vermuten 3 ×
977 τὸ πίστωμα Versicherung, Bestätigung 1 ×
978 συνόμνυμι gemeinsam schwören 1 ×
979 συνθνῄσκω mitsterben 1 ×

εὔορκος, ον eidestreu 1 ×
980 αὖτε wiederum, andererseits 3 ×

ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 1 ×
981 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×
982 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 1 ×
983 παρασταδόν daneben stehend 1 ×
984 τὸ στέγαστρον Decke, Bedeckung 1 ×
985 ἐποπτεύω erblicken, schauen 5 ×
986 ἄναγνος, ον unrein 1 ×
988 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 5 ×
990 ὁ αἰσχυντήρ Entehrer 1 ×
991 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 6 ×
992 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×
994 ἡ (σ)μύραινα Muräne, Seeaal 1 ×

ἡ ἔχιδνα Schlange 2 ×
995 σήπω faulen, verwesen lassen 1 ×
997 εὐστομέω schön singen 1 ×
998 τὸ ἄγρευμα das Erjagte; Jagdnetz 1 ×

ποδένδυτος, ον den Fuß einhüllend 1 ×
999 ἡ δροίτη Badewanne 1 ×

τὸ κατασκήνωμα Decke, Vorhang 1 ×
1000 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×

ποδιστήρ fußumwickelnd, -umstrickend 1 ×
1001 ὁ φιλήτης Dieb 1 ×
1002 ἡ ἀπαιόλη Betrug 1 ×

ἀργυροστερής, ές Silber raubend 1 ×
1003 τὸ δόλωμα List 1 ×
1004 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×
996 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 5 ×

ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 1 ×
1005 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×
1009 ἀνθέω blühen 1 ×
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1011 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 3 ×
βάπτω eintauchen; färben 1 ×

1012 ἡ κηκίς das Hervorquellende, Hervorsprudelnde 2 ×
1013 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×

τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei 1 ×
1014 ἀποιμώζω beklagen, bejammern 1 ×
1015 πατροκτόνος, ον vatermordend 3 ×

τὸ ὕφασμα Gewebe 3 ×
προσφωνέω ansprechen, anrufen 1 ×

1017 ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 1 ×
1018 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher, Mensch 1 ×

ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 1 ×
1022 ἡνιοστροφέω lenken 1 ×
1024 δύσαρκτος, ον schwer zu beherrschen 1 ×
1025 ὑπορχέομαι zu Musik tanzen 1 ×
1028 πατροκτόνος, ον vatermordend 3 ×

τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 6 ×
1029 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×

πλειστηρίζομαι zuhöchst veranschlagen 1 ×
1030 ὁ πυθόμαντις pythischer Seher 1 ×
1033 ἐφικνέομαι kommen, hinzukommen, erreichen 1 ×
1035 ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 1 ×

τὸ στέφος = στέφανος 2 ×
προσικνέομαι erreichen, ankommen 1 ×

1036 μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen 1 ×
τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 1 ×

1037 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 1 ×
1041 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2 ×
1042 ἀπόξενος, ον ungastlich 1 ×
1043 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 3 ×
1044 ἐπιζεύγνυμι verbinden 1 ×
1045 ἐπιγλωσσάομαι schmähen, lästern 1 ×
1048 σμοιός, ή, όν = σκυθρωπός (Hesych) 1 ×
1049 φαιοχίτων schwarz gekleidet 1 ×

πλεκτανάομαι verflochten sein 1 ×
1052 στροβέω herumwirbeln, herumdrehen, rollen 2 ×

ἴσχω (zurück-, fest-) halten 1 ×
1054 ἔγκοτος, ον grimmig, wütend 2 ×
1055 ποταίνιος, ον frisch, neu, ungewöhnlich 1 ×
1056 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 1 ×
1057 πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen 1 ×
1058 στάζω tropfen, rieseln 1 ×

τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×
δυσφιλής, ές hasserfüllt 3 ×
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1059 προσθιγγάνω berühren 1 ×
1063 ἐποπτεύω erblicken, schauen 5 ×
1065 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3 ×

βασίλειος, (α,) ον königlich 3 ×
1067 γονίας plötzlich hereinbrechend (?) 1 ×
1068 παιδοβόρος, ον Kinder essend 1 ×
1071 λουτροδάϊκτος, ον im Bad erschlagen 1 ×
1072 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 1 ×
1075 καταλήγω aufhören 1 ×
1076 μετακοιμίζομαι eingeschläfert werden 1 ×
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Nach Häufigkeit

10 × ἡ χοή Guss, Trankopfer 15. 23. 87. 149. 156. 164. 486. 515.
525. 538

6 × τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 81. 392. 532. 770. 991. 1028
5 × ἕκητι mit Hilfe von, wegen 214. 436. 437. 701. 996

ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 330. 462. 638. 812. 988
ἐποπτεύω erblicken, schauen 1. 489. 583. 985. 1063

4 × ὁ μυχός Winkel, das Innere 35. 446. 801. 954
πεύθομαι = πυνθάνομαι 679. 763. 839. 850
τὸ σπάργανον Windel 529. 544. 755. 759

3 × ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 65. 70. 882
αὖτε wiederum, andererseits 410. 415. 980
βασίλειος, (α,) ον königlich 343. 724. 1065
ὁ βόστρυχος Locke, Haar 168. 178. 229
βρύω strotzen 64. 69. 588
τὸ γάλα Milch 533. 546. 898
δύσθεος, ον gottlos 46. 191. 525
δυσφιλής, ές hasserfüllt 624. 637. 1058
ἐπεικάζω erraten, vermuten 14. 567. 976
ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 22. 45. 497
κήδειος, ον zum Grab gehörig, Toten- 87. 226. 538
ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 505. 853. 1043
λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 35. 39. 787
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 531. 545. 897
ματεύω suchen, trachten 219. 330. 892
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 343. 790. 1065
νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
438. 491. 620

πατροκτόνος, ον vatermordend 974. 1015. 1028
ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 204. 260. 646
ὁ στίβος Pfad; Spur 205. 210. 227
ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 208. 713. 733
τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 212. 541. 663
τὸ ὕφασμα Gewebe 27. 231. 1015
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 11. 834. 1011
φόνιος, ον blutig; mörderisch 312. 400. 836

2 × ὁ ἀ(ι)ετός Adler 247. 258
ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 157. 853
ἀνοίμωκτος, ον unbejammert 433. 511
ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten 121. 274
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 94. 498
ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 293. 569
ἀπεύχετος, ον verwünscht, verabscheuenswert 155. 625
ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 444. 826
ἀπότροπος, ον fern von Menschen, abgeschieden; abweh

rend, abhaltend
42. 155
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ἀποφθείρω gänzlich zerstören 256. 258
ἀϋτέω schreien 311. 881
ἄφερτος, ον = ἀφόρητος 442. 469
γάποτος, ον von der Erde getrunken 97. 164
ἡ γνάθος Kiefer, Wange 280. 325
δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 429. 430
διανταῖος, ον gerade durchdringend 184. 640
δόλιος, α, ον trügerisch, listig 726. 955
ὁ δορύξενος Kriegsverbündeter 562. 914
ἡ δόσις Gabe, Geschenk 95. 782
ἔγκοτος, ον grimmig, wütend 924. 1054
ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 9. 430
ἐκχέω ausgießen, vergießen 97. 520
ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 151. 272
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 118. 552
ἐπιρροθέω dazu lärmen 427. 458
ἕρκειος, α, ον zum Hof gehörig; beschirmend 561. 571
εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις

Bettgenossin, Frau
247. 795

ἡ ἐφετμή Befehl 300. 685
ἡ ἔχιδνα Schlange 249. 994
θεόθεν von Gott, von den Göttern 39. 941
θρεπτήριος, α, ον nährend; ernährt, gewachsen 6. 545
ὁ θρόμβος Klumpen, dicker Tropfen 533. 546
καρανόω vollenden, erfüllen 528. 705
κατεύχομαι beten zu; verfluchen 88. 139
ἡ κηκίς das Hervorquellende, Hervorsprudelnde 268. 1012
τὸ κνώδαλον wildes Tier 587. 601
μάομαι, μαίομαι trachten, streben 45. 441
μεταίτιος, ον mitschuldig 100. 134
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 684. 971
μητρόθεν mütterlicherseits 609. 750
μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 103. 464
τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 650. 967
ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 256. 501
νυκτίπλαγκτος, ον nachtumhertreibend 524. 751
νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 163. 285
τὸ ὄρεγμα das Ausstrecken, Anbieten 426. 799
πανάθλιος, α, ον ganz unglücklich 428. 695
πάνδικος, ον völlig gerecht 241. 681
πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos 430. 597
πατέω treten, gehen; zertreten 642. 732
πέδοι am Boden, zu Boden 48. 642
πιπράσκω verkaufen 132. 915
ὁ πλόκαμος Locke 6. 187
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ποδαπός, ή, όν (auch ποταπός) woher? von welcher Art? 575. 657
ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 86. 147
πορσύνω vorbereiten, zubereiten 911. 1041
ἡ προστροπή Anrufung, Flehen 21. 85
πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkün

det
901. 940

ἡ σαγή (Aus-) Rüstung, Gepäck 560. 675
σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 194. 420
σκοτεινός, ή, όν dunkel 286. 661
ἡ σταγών Tropfen 186. 400
τὸ στέφος = στέφανος 95. 1035
στροβέω herumwirbeln, herumdrehen, rollen 203. 1052
τομαῖος, (α,) ον abgeschnitten 168. 539
τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 32. 741
ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 749. 943
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 405. 973
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Alphabetisch

1 ἀγέλαστος, ον nicht lachend: ernst, finster; nicht zu verlachen 1 ×: 30
2 ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×: 662
3 τὸ ἀγλάϊσμα Zierde, Ehre 1 ×: 193
4 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×: 677
5 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×: 155
6 τὸ ἄγρευμα das Erjagte; Jagdnetz 1 ×: 998
7 ἀδάματος, ον unbezwungen; unbezwingbar 1 ×: 55
8 ἀδείμαντος, ον furchtlos 1 ×: 771
9 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 1 ×: 955

10 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 2 ×: 247. 258
11 ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 1 ×: 1017
12 ἄημι wehen, blasen 1 ×: 391
13 ἀθέρμαντος, ον unerhitzt 1 ×: 629
14 αἰανής, ές schmerzlich, ermüdend, hartnäckig; ewig; dunkel

(?)
1 ×: 68

15 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind,
Sturmwolke

1 ×: 592

16 αἱματηρός, ά, όν blutig 1 ×: 474
17 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 1 ×: 468
18 αἱμ(ατ)οσταγής, ές bluttropfend 1 ×: 842
19 ὁ αἰνοπατήρ Unglücksvater 1 ×: 315
20 ὁ αἰσχυντήρ Entehrer 1 ×: 990
21 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: 624
22 ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×: 455
23 ἄκλητος, ον ungeladen 1 ×: 838
24 ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 3 ×: 65. 70. 882
25 ἀλαός, όν blind 1 ×: 815
26 ἡ ἄλοξ Furche, übh. Acker 1 ×: 25
27 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 2 ×: 157. 853
28 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 1 ×: 55
29 ἀμείλιχος, ον unbarmherzig 1 ×: 623
30 ἄμεμπτος, ον untadelig 1 ×: 510
31 ἄμισθος, ον ohne Lohn 1 ×: 733
32 τὸ ἄμυγμα das Zerkratzen, Zerreißen 1 ×: 24
33 τὸ ἀμφίβληστρον Netz 1 ×: 492
34 ἀμφιθαλής, ές reich, mächtig 1 ×: 394
35 ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 1 ×: 331
36 ἀμφίπολις die Stadt umfassend 1 ×: 75
37 ἀμφιχάσκω verschlingen 1 ×: 545
38 τὸ ἀναβόαμα Aufschrei 1 ×: 34
39 ἄναγνος, ον unrein 1 ×: 986
40 ἀναίθω anzünden 1 ×: 536
41 ἀναίτιος, ον unschuldig 1 ×: 873
42 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×: 237
43 ὁ ἀνάκτωρ = ἄναξ 1 ×: 356
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44 ὁ ἀναλυτήρ Befreier 1 ×: 161
45 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: 382
46 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 1 ×: 228
47 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 131
48 ὁ ἀναστατήρ (ἀναστάτης) Zerstörer 1 ×: 303
49 ἀναστενάζω aufseufzen 1 ×: 335
50 ἡ ἀναφυγή Flucht 1 ×: 943
51 ἀνδροδάϊκτος, ον männertötend 1 ×: 860
52 ἀνδροκμής männerzermürbend 1 ×: 889
53 ὁ ἀνδρών Männergemach 1 ×: 712
54 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: 516
55 ἀνήλιος, ον sonnenlos 1 ×: 51
56 ἀνθέω blühen 1 ×: 1009
57 ἀνιδεῖν emporblicken 1 ×: 808
58 ἀνοίμωκτος, ον unbejammert 2 ×: 433. 511
59 ἀνταῖος, α, ον gegenüber; entgegengesetzt, widrig, feindlich 1 ×: 588
60 ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 1 ×: 133
61 ἀνταμείβομαι eintauschen, zurückzahlen; antworten 1 ×: 123
62 ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten 2 ×: 121. 274
63 ἀντιδέχομαι seinerseits erhalten 1 ×: 916
64 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 2 ×: 94. 498
65 ἀντίδουλος, ον anstelle eines Sklaven, wie ein Sklave 1 ×: 135
66 ἀντικαταθνῄσκω als Vergeltung sterben 1 ×: 144
67 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: 192
68 ἀντίμοιρος, ον = ἐναντίος 1 ×: 319
69 ἀντινικάω seinerseit besiegen 1 ×: 499
70 ἀντλέω schöpfen 1 ×: 748
71 ἀνωφέλητος, ον nutzlos 1 ×: 752
72 ἡ ἀπαιόλη Betrug 1 ×: 1002
73 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×: 398
74 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 2 ×: 293. 569
75 ἀπέρωτος, ον unliebsam 1 ×: 600
76 ἀπεύχετος, ον verwünscht, verabscheuenswert 2 ×: 155. 625
77 ἁπλωστί = ἁπλῶς 1 ×: 121
78 ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 1 ×: 676
79 ἀποιμώζω beklagen, bejammern 1 ×: 1014
80 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: 55
81 ἀπόξενος, ον ungastlich 1 ×: 1042
82 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×: 197
83 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 914
84 ἀπορφανίζομαι zum Waisen werden 1 ×: 249
85 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 2 ×: 444. 826
86 ἀπότροπος, ον fern von Menschen, abgeschieden; abwehrend,

abhaltend
2 ×: 42. 155

87 ἀποφθείρω gänzlich zerstören 2 ×: 256. 258
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88 ἀποχρήματος, ον des Vermögens beraubend 1 ×: 275
89 ἀποψιλόω enthaaren, entblößen 1 ×: 695
90 ἀπρικτόπληκτος, ον unablässig geschlagen 1 ×: 425
91 ἅπτω binden; anzünden 1 ×: 868
92 ἀργυροστερής, ές Silber raubend 1 ×: 1002
93 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×: 1000
94 ἀρτίκολλος, ον dicht, eng geleimt; passend 1 ×: 580
95 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 1 ×: 260
96 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 1 ×: 477
97 ἄσαντος, ον nicht zu besänftigen 1 ×: 421
98 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 1 ×: 1018
99 ἄσκοπος, ον ungesehen; sorglos; ziellos 1 ×: 816

100 ἄστροφος, ον ohne sich umzudrehen, fest 1 ×: 99
101 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1 ×: 636
102 ἡ ἀτίμωσις Entehrung 1 ×: 435
103 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×: 630
104 ἀτρίακτος, ον unbesiegt, unüberwindlich 1 ×: 339
105 ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×: 532
106 αὐαίνω austrocknen, welken lassen 1 ×: 260
107 αὖτε wiederum, andererseits 3 ×: 410. 415. 980
108 ἀϋτέω schreien 2 ×: 311. 881
109 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 1 ×: 564
110 αὐτόκωπος, ον mit Klinge und Griff aus einem Guss 1 ×: 163
111 αὐτόφορτος, ον mit eigenem Gepäck 1 ×: 675
112 ἄφαρκτος, ον ungeschützt 1 ×: 186
113 ἄφερκτος, ον ausgeschlossen 1 ×: 446
114 ἄφερτος, ον = ἀφόρητος 2 ×: 442. 469
115 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 1 ×: 1037
116 ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 1 ×: 295
117 ἀχάλκευτος, ον ungeschmiedet 1 ×: 493
118 ἀχάριτος, ον unansehnlich; undankbar 1 ×: 42
119 ἡ ἀχηνία Armut, Mangel, Entbehrung 1 ×: 301
120 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 1 ×: 559
121 ἀωρόνυκτος, ον in tiefer Nacht, mitternächtlich 1 ×: 34
122 βάζω sprechen, sagen 1 ×: 882
123 βαθύζωνος, ον tiefgegürtet 1 ×: 169
124 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 1 ×: 362
125 βάπτω eintauchen; färben 1 ×: 1011
126 βαρύδικος, ον schwer strafend 1 ×: 936
127 βασίλειος, (α,) ον königlich 3 ×: 343. 724. 1065
128 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×: 1013
129 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×: 799
130 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 3 ×: 168. 178. 229
131 βούθυτος, ον zum (Rinder-) Opfer gehörig, von Opfern beglei

tet
1 ×: 261
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132 βούλιος, ον klug 1 ×: 672
133 βρίζω einnicken, (ein-) schlafen 1 ×: 897
134 βροτοστυγής, ές menschenverhasst 1 ×: 51
135 ὁ βρόχος Schlinge 1 ×: 557
136 βρύω strotzen 3 ×: 64. 69. 588
137 ὁ βυθός Tiefe 1 ×: 507
138 βυσσόφρων = βαθύφρων tiefsinnend (ἅπαξ) 1 ×: 651
139 τὸ γάλα Milch 3 ×: 533. 546. 898
140 τὸ γαμήλευμα = ὁ γάμος (ἅπαξ) 1 ×: 625
141 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×: 487
142 γάποτος, ον von der Erde getrunken 2 ×: 97. 164
143 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 1 ×: 912
144 τὸ γένεθλον Nachwuchs 1 ×: 258
145 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 1 ×: 247
146 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 2 ×: 280. 325
147 ὁ γνωτός Verwandter, Bruder 1 ×: 702
148 ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 1 ×: 822
149 γονίας plötzlich hereinbrechend (?) 1 ×: 1067
150 γυναικόβουλος, ον von einer Frau geplant 1 ×: 626
151 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 1 ×: 396
152 δαιμονάω rasend, besessen sein 1 ×: 566
153 τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 1 ×: 530
154 ὁ δαλός Feuerbrand 1 ×: 608
155 δαφοινός, όν dunkelrot, blutrot 1 ×: 607
156 δειματόω erschrecken, einschüchtern 1 ×: 845
157 δεσπόζω herrschen 1 ×: 188
158 δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 1 ×: 942
159 δεσποτέω beherrschen 1 ×: 104
160 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 2 ×: 429. 430
161 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 1 ×: 57
162 διανταῖος, ον gerade durchdringend 2 ×: 184. 640
163 διαπόντιος, ον über dem Meer 1 ×: 352
164 διαρρύδαν zerfließend 1 ×: 67
165 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1 ×: 792
166 δικηφόρος, ον Gerechtigkeit, Strafe bringend 1 ×: 120
167 δίπαις mit, von zwei Kindern 1 ×: 334
168 δίφροντις zweifelnd 1 ×: 196
169 δίψιος, α, ον durstig 1 ×: 185
170 τὸ δίψος Durst 1 ×: 756
171 ἡ δμωίς = δμωή 1 ×: 719
172 δνοφερός, ή, όν dunkel 1 ×: 811
173 ὁ δνόφος Dunkelheit, Finsternis 1 ×: 52
174 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 2 ×: 726. 955
175 δολιόφρων listig gesinnt 1 ×: 947
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176 τὸ δόλωμα List 1 ×: 1003
177 δορικμής vom Speer getötet 1 ×: 365
178 δορίτμητος, ον vom Speer zerschnitten 1 ×: 347
179 ὁ δορύξενος Kriegsverbündeter 2 ×: 562. 914
180 δορυσθενής, ές speergewaltig 1 ×: 160
181 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 2 ×: 95. 782
182 δούλιος, α, ον sklavisch 1 ×: 77
183 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 1 ×: 376
184 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×: 391
185 ἡ δροίτη Badewanne 1 ×: 999
186 ἡ δύη Unglück, Schmerz 1 ×: 443
187 δύσαρκτος, ον schwer zu beherrschen 1 ×: 1024
188 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×: 412
189 δύσθεος, ον gottlos 3 ×: 46. 191. 525
190 δυσκατάπαυστος, ον schwer zu bremsen 1 ×: 470
191 δυσμαθέω schwer erkennen 1 ×: 225
192 δύσοιμος, ον unglücklich 1 ×: 945
193 δύσοιστος, ον schwer erträglich 1 ×: 745
194 δυσπάλαιστος, ον schwer niederzuringen 1 ×: 692
195 δυστερπής, ές unerfreulich 1 ×: 277
196 δύστονος, ον misstönend, trauernd 1 ×: 469
197 δυσφιλής, ές hasserfüllt 3 ×: 624. 637. 1058
198 δύσφρων, ον traurig; böse 1 ×: 278
199 δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 1 ×: 271
200 δύσχιμος, ον grausig, gefährlich 1 ×: 186
201 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 1 ×: 466
202 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×: 699
203 ἐγκοτέω zürnen 1 ×: 41
204 ἔγκοτος, ον grimmig, wütend 2 ×: 924. 1054
205 ὁ ἔγκοτος Groll 1 ×: 392
206 ἐγχρονίζω verzögern; chronisch werden 1 ×: 956
207 ἔδικον werfen, schleudern 1 ×: 99
208 τὸ ἑδώλιον Sitz, Wohnsitz 1 ×: 71
209 ἡ ἔθειρα Haar 1 ×: 175
210 ἕκαθεν (von) fern 1 ×: 317
211 ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 1 ×: 996
212 ἐκδρακοντόομαι zur Schlange werden 1 ×: 549
213 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 5 ×: 214. 436. 437. 701. 996
214 ἐκπαγλέομαι bewundern, erstaunt sein 1 ×: 217
215 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 1 ×: 548
216 τὸ ἐκπέραμα Ausgang 1 ×: 655
217 ἐκπίνω austrinken 1 ×: 66
218 ἔκτοθεν von außen, außerhalb 1 ×: 473
219 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: 750
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220 ἐκτυφλόω blenden, erblinden lassen 1 ×: 536
221 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 2 ×: 9. 430
222 ἐκχέω ausgießen, vergießen 2 ×: 97. 520
223 ἐλατήριος, α, ον vertreibend 1 ×: 968
224 ἑλκαίνω an einer Wunde leidend 1 ×: 843
225 ἔμμοτος, ον als Pflaster aufgelegt 1 ×: 471
226 ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein 1 ×: 355
227 ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 1 ×: 485
228 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×: 206
229 ἔνδημος, ον einheimisch, eingeboren 1 ×: 570
230 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 5 ×: 330. 462. 638. 812. 988
231 ἐνέρτερος, α, ον unterirdisch, aus der Unterwelt 1 ×: 286
232 ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 1 ×: 483
233 ἐντελής, ές ganz, vollständig 1 ×: 250
234 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 1 ×: 503
235 ἐξαμέλγω ausmelken 1 ×: 898
236 ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 1 ×: 837
237 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 2 ×: 151. 272
238 ἐξεγείρω aufwecken 1 ×: 495
239 ἐξεσθ(ί)ω aufessen 1 ×: 281
240 ἐξεύχομαι sich brüsten; beten 1 ×: 215
241 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2 ×: 118. 552
242 ἐξιστορέω untersuchen, erkunden 1 ×: 678
243 ἐξορθιάζω laut aufschreien; aufrecht stehen 1 ×: 271
244 ἐπακούω zuhören, hören 1 ×: 725
245 ἐπακρίζω den Gipfel erreichen 1 ×: 932
246 ἐπαλκής, ές wehrhaft 1 ×: 415
247 ὁ ἐπαμβατήρ Angreifer 1 ×: 280
248 ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen 1 ×: 282
249 ἐπανθίζω verzieren, bunt machen, bemalen 1 ×: 150
250 ἐπάξιος, ον verdient, wert 1 ×: 95
251 ἐπάργεμος, ον blind; dunkel, unverständlich 1 ×: 665
252 ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen 1 ×: 725
253 ἐπασσυτεροτριβής, ές schnell nacheinander treffend 1 ×: 426
254 ἐπαύω zurufen 1 ×: 828
255 ἐπεικάζω erraten, vermuten 3 ×: 14. 567. 976
256 ἐπεισφέρω hineinbringen 1 ×: 648
257 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 1 ×: 980
258 ἐπιγλωσσάομαι schmähen, lästern 1 ×: 1045
259 ἐπιζεύγνυμι verbinden 1 ×: 1044
260 ἐπιθεάζω die Götter anrufen 1 ×: 856
261 ἐπίκοτος, ον grollend 1 ×: 628
262 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1 ×: 623
263 ἐπίμομφος, ον tadelnswert 1 ×: 830
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264 ἐπιρροθέω dazu lärmen 2 ×: 427. 458
265 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 1 ×: 126
266 ἐπισκοτέω verdunkeln, überschatten 1 ×: 61
267 ἐπισπένδω darüber gießen 1 ×: 149
268 ἐπίστρεπτος, ον die Augen auf sich ziehend; schön, glücklich 1 ×: 350
269 ἐπιτυμβίδιος, ον am Grab 1 ×: 342
270 ἐπιτύμβιος, α, ον am Grab 1 ×: 334
271 ἐπιφθέγγομαι dazu klingen, sagen 1 ×: 457
272 ἐποικτείρω bemitleiden 1 ×: 130
273 ἐποιμώζω beklagen 1 ×: 547
274 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 1 ×: 956
275 ἐπολολύζω bejubeln 1 ×: 942
276 ἐποπτεύω erblicken, schauen 5 ×: 1. 489. 583. 985. 1063
277 ἐπορθιάζω aufrichten, erheben 1 ×: 955
278 ἐπωπάω beobachten 1 ×: 693
279 ἕρκειος, α, ον zum Hof gehörig; beschirmend 2 ×: 561. 571
280 ἑρκεῖος, (α,) ον zum Vorhof gehörig 1 ×: 653
281 εὔβουλος, ον wohlberaten 1 ×: 696
282 τὸ εὖγμα Gebet; Prahlerei 1 ×: 463
283 εὐδάκρυτος, ον beklagenswert 1 ×: 181
284 εὔδειπνος, ον mit gutem Essen, üppig 1 ×: 484
285 εὔδοξος, ον berühmt 1 ×: 303
286 εὐθήμων ordnend, rhythmisch 1 ×: 84
287 εὔθοινος, ον gut schmausend 1 ×: 257
288 εὔμορφος, ον schön, hübsch 1 ×: 490
289 εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις Bett

genossin, Frau
2 ×: 247. 795

290 εὔξε(ι)νος, ον gastlich 1 ×: 712
291 εὔορκος, ον eidestreu 1 ×: 979
292 τὸ εὐόρκωμα Eidestreue 1 ×: 901
293 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×: 259
294 εὐπρόσωπος, ον mit schönem Gesicht, schön anzusehen 1 ×: 969
295 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 1 ×: 694
296 εὐστομέω schön singen 1 ×: 997
297 εὐσύμβολος, ον leicht verständlich; umgänglich 1 ×: 170
298 εὖτε wenn, als 1 ×: 743
299 εὐτραφής, ές wohlgenährt 1 ×: 898
300 εὔφθογγος, ον wohlklingend 1 ×: 341
301 εὐφόρητος, ον erträglich 1 ×: 353
302 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×: 866
303 ἡ ἐφετμή Befehl 2 ×: 300. 685
304 ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 1 ×: 501
305 ἐφικνέομαι kommen, hinzukommen, erreichen 1 ×: 1033
306 ἐφίμερος, ον ersehnt, geliebt 1 ×: 840
307 ἔφλαδον aor. zerreißen (intr.) 1 ×: 28
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308 ἐφοδεύω die Runde machen, Wache gehen 1 ×: 728
309 ἐφυμνέω besingen 1 ×: 386
310 τὸ ἔχθος Hass 1 ×: 101
311 ἡ ἔχιδνα Schlange 2 ×: 249. 994
312 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×: 992
313 ἧλιξ gleichaltrig 1 ×: 608
314 ἡμερεύω den Tag verbringen 1 ×: 710
315 ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 1 ×: 591
316 ἡνιοστροφέω lenken 1 ×: 1022
317 ἤτοι gewiss, bestimmt 1 ×: 497
318 ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 1 ×: 1035
319 θανατηφόρος, ον todbringend 1 ×: 369
320 θείνω schlagen; töten 1 ×: 387
321 θέλγω bezaubern, betrügen 1 ×: 420
322 θελκτήριος, ον bezaubernd, beruhigend 1 ×: 670
323 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 1 ×: 645
324 θεόθεν von Gott, von den Göttern 2 ×: 39. 941
325 θεοστύγητος, ον gottverhasst 1 ×: 635
326 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×: 1004
327 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 1 ×: 246
328 θηλυκρατής, ές Frauen beherrschend 1 ×: 600
329 θήρειος, ον tierisch 1 ×: 232
330 θρέομαι schreien, ertönen lassen, klagen 1 ×: 970
331 θρεπτήριος, α, ον nährend; ernährt, gewachsen 2 ×: 6. 545
332 ὁ θρόμβος Klumpen, dicker Tropfen 2 ×: 533. 546
333 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×: 115
334 ὁ θυρωρός Türhüter 1 ×: 565
335 ὁ θυτήρ Opferer 1 ×: 255
336 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 3 ×: 22. 45. 497
337 τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 1 ×: 1036
338 ἡ ἰηλεμίστρια Klageweib 1 ×: 424
339 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 1 ×: 74
340 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 1 ×: 1052
341 ὁ ἰυγμός das Jauchzen 1 ×: 26
342 ἰχνοσκοπέω nachspüren 1 ×: 227
343 τὸ κάθαρμα Schmutz, Abfall; Reinigung 1 ×: 98
344 καινίζω erneuern, etwas Neues, Ungewöhnliches hervor

bringen
1 ×: 492

345 τὸ κάλυμμα Verhüllung, Schleier, Kopftuch 1 ×: 494
346 ἡ κάλυπτρα Schleier 1 ×: 811
347 καναχής, ές rauschend, schallend 1 ×: 152
348 καρανόω vollenden, erfüllen 2 ×: 528. 705
349 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 1 ×: 396
350 καταίθω niederbrennen, einäschern 1 ×: 607
351 καταινέω zustimmen, zugestehen 1 ×: 706
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352 καταλήγω aufhören 1 ×: 1075
353 καταξενόομαι gastlich aufgenommen werden 1 ×: 706
354 καταπτύω auf etw. spucken, verachten 1 ×: 633
355 ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 1 ×: 50
356 τὸ κατασκήνωμα Decke, Vorhang 1 ×: 999
357 ἡ καταφθορά Zerstörung, Tod 1 ×: 211
358 κατεναρίζω töten 1 ×: 347
359 τὸ κάτευγμα Gelübde, Gebet, Verwünschung 1 ×: 218
360 ἡ κατευχή Gebet, Gelübde 1 ×: 477
361 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 2 ×: 88. 139
362 κάτωθεν von unten; unterhalb 1 ×: 382
363 κελαδέω tönen, schreien 1 ×: 609
364 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×: 341
365 κελαινόομαι sich verfinstern 1 ×: 414
366 τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 1 ×: 751
367 κήδειος, ον zum Grab gehörig, Toten- 3 ×: 87. 226. 538
368 ἡ κηκίς das Hervorquellende, Hervorsprudelnde 2 ×: 268. 1012
369 κινύσσω = κινέω 1 ×: 196
370 κλάζω schreien; rauschen, klappern 1 ×: 535
371 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 3 ×: 505. 853. 1043
372 τὸ κλυδώνιον Gewoge, kleine Welle 1 ×: 183
373 ὁ κλωστήρ Spindel; Faden, Gespinst, Knäuel 1 ×: 507
374 ὁ κναφεύς Walker 1 ×: 760
375 κνισόω räuchern, verbrennen 1 ×: 485
376 τὸ κνώδαλον wildes Tier 2 ×: 587. 601
377 ὁ κομμός das Schlagen; Totenklage 1 ×: 423
378 τὸ κόπανον h. = κοπίς Schwert, Messer 1 ×: 860
379 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×: 23
380 ἡ κόρση Schläfe, Backe, Haar (?) 1 ×: 282
381 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 1 ×: 226
382 κούριμος, η, ον abgeschoren 1 ×: 180
383 κραταίλεως, ων hartsteinig, felsig 1 ×: 7 a
384 κρέκω weben; spielen (ein Instrument) 1 ×: 822
385 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×: 428
386 κρύβδα heimlich vor 1 ×: 177
387 κρυπτάδιος, α, ον heimlich 1 ×: 946
388 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 1 ×: 83
389 τὸ κτέανον = κτῆμα 1 ×: 943
390 κυνόφρων, ον hündisch gesinnt 1 ×: 621
391 κυπτός, ή, όν gebückt 1 ×: 773
392 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 874
393 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 1 ×: 150
394 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 1 ×: 881
395 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 1 ×: 498
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396 ἡ λακίς der Fetzen; das Zerreißen, pl. zerrissene Kleidung 1 ×: 28
397 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 1 ×: 537
398 λάξ mit der Ferse 1 ×: 642
399 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 3 ×: 35. 39. 787
400 τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 1 ×: 361
401 ὁ λέβης Kessel 1 ×: 686
402 ὁ λειχήν Flechte 1 ×: 281
403 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Bera

tung, Schwatzen, Plaudern
1 ×: 665

404 τὸ λίβος = λιβάς Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 447
405 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 1 ×: 507
406 λινοφθόρος, ον leinenzerreißend 1 ×: 27
407 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×: 462
408 ὁ λίψ Tropfen, Guss 1 ×: 292
409 ἡ λιψουρία Harndrang 1 ×: 756
410 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×: 500
411 λουτροδάϊκτος, ον im Bad erschlagen 1 ×: 1071
412 ὁ λοχίτης Kamerad; Krieger, Soldate 1 ×: 768
413 ὁ λύκος Wolf 1 ×: 421
414 λυμαντήριος, α, ον zerstörerisch 1 ×: 764
415 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 1 ×: 288
416 λυτήριος, ον (er-) lösend 1 ×: 820
417 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×: 48
418 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 1 ×: 43
419 μαίομαι durchforschen, trachten, streben, suchen 1 ×: 786
420 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 1 ×: 325
421 μάομαι, μαίομαι trachten, streben 2 ×: 45. 441
422 ἡ μάραγνα Peitsche 1 ×: 375
423 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×: 531. 545. 897
424 μασχαλίζω verstümmeln 1 ×: 439
425 ματεύω suchen, trachten 3 ×: 219. 330. 892
426 ἡ μάτη vergebliches Bemühen, Torheit, Fehler 1 ×: 918
427 μεγασθενής, ές stark 1 ×: 269
428 μεθύστερος, α, ον später (lebend) 1 ×: 516
429 τὸ μείλιγμα Beschwichtigungsmittel 1 ×: 15
430 μείων, ον (auch μειότερος) kleiner, geringer 1 ×: 519
431 μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 1 ×: 11
432 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3 ×: 343. 790. 1065
433 τὸ μέλημα Sorge; Liebling 1 ×: 235
434 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterbli

cher, Mensch
1 ×: 1018

435 μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen 1 ×: 1036
436 μεταίτιος, ον mitschuldig 2 ×: 100. 134
437 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 1 ×: 63
438 μεταίχμιος, ον in der Mitte (zwischen zwei Armeen) 1 ×: 589
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439 μετακοιμίζομαι eingeschläfert werden 1 ×: 1076
440 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×: 846
441 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 2 ×: 684. 971
442 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 1 ×: 278
443 μητρόθεν mütterlicherseits 2 ×: 609. 750
444 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×: 981
445 μηχανορραφέω Listen weben 1 ×: 221
446 ὁ μιάστωρ Rächer von Blutschuld 1 ×: 944
447 μοιρόκραντος, ον vom Schicksal bestimmt 1 ×: 611
448 μονοστιβής, ές allein gehend 1 ×: 768
449 μόριμος, ον poet. = μόρσιμος 1 ×: 361
450 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2 ×: 103. 464
451 ὁ μοχλός Hebel, Balken 1 ×: 879
452 ἡ (σ)μύραινα Muräne, Seeaal 1 ×: 994
453 τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 2 ×: 650. 967
454 ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×: 35. 446. 801. 954
455 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1 ×: 807
456 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 1058
457 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 1 ×: 202
458 νεάγγελτος, ον gerade gemeldet 1 ×: 736
459 νεογενής, ές neugeboren 1 ×: 530
460 νεοκράς neu gemischt 1 ×: 344
461 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 2 ×: 256. 501
462 νεότομος, ον frisch geschnitten 1 ×: 25
463 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 1 ×: 757
464 νῆστις fastend, hungernd 1 ×: 250
465 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 1 ×: 148
466 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
3 ×: 438. 491. 620

467 νυκτίπλαγκτος, ον nachtumhertreibend 2 ×: 524. 751
468 νυμφικός, ή, όν bräutlich 1 ×: 71
469 νύχιος, α, ον nächtlich 1 ×: 728
470 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 2 ×: 163. 285
471 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1 ×: 702
472 ξιφηφόρος, ον schwerttragend 1 ×: 584
473 ξιφοδήλητος, ον vom Schwert getötet 1 ×: 729
474 τὸ ξυρόν Rasiermesser 1 ×: 883
475 τὸ ὄδυρμα Wehklage 1 ×: 508
476 ὁ ὀλολυγμός (Freuden-) Schrei 1 ×: 386
477 ἡ ὁμαυλία das Zusammenleben, Beiwohnen 1 ×: 599
478 ἡ ὁμήγυρις Versammlung 1 ×: 10
479 ὀμματόω mit Augen versehen; erläutern 1 ×: 854
480 ὁμόπτερος, ον = ὅμοιος 1 ×: 174
481 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 1 ×: 242
482 ὁ ὀνειρόμαντις Traumdeuter 1 ×: 33
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483 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×: 25
484 ὀξυπευκής, ές scharf, bitter 1 ×: 640
485 ὀξύχειρ rauflustig, streitsüchtig 1 ×: 23
486 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 1 ×: 769
487 ὁ ὀπισθόπους Begleiter, Diener 1 ×: 713
488 ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; ver

langen
1 ×: 454

489 τὸ ὄρεγμα das Ausstrecken, Anbieten 2 ×: 426. 799
490 ὀρθόθριξ haarsträubend 1 ×: 32
491 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1 ×: 617
492 ὀτοτύζω jammern, klagen 1 ×: 327
493 τὸ οὖθαρ Euter 1 ×: 532
494 οὐρανοῦχος, ον den Himmel haltend 1 ×: 960
495 οὐρίζω unter günstigen Wind bringen, günstig wehen 1 ×: 927
496 οὐριοστάτης steter und günstiger (Wind) 1 ×: 821
497 ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×: 285
498 ὁ ὄχθος Hügel 1 ×: 4
499 τὸ ὄψανον = ὄψις 1 ×: 534
500 πάγκακος, ον sehr schlecht 1 ×: 740
501 ἡ παγκληρία die ganze Erbschaft, gesamter Besitz 1 ×: 486
502 πάγκοινος, ον allen gemeinsam 1 ×: 458
503 παιδοβόρος, ον Kinder essend 1 ×: 1068
504 παιδολυμάς kindsvernichtend 1 ×: 604
505 ἡ πάλη Ringkampf 1 ×: 866
506 παλίμποινος, ον vergeltend 1 ×: 793
507 παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt 1 ×: 162
508 πάμφθαρτος, ον allvernichtend 1 ×: 296
509 πανάθλιος, α, ον ganz unglücklich 2 ×: 428. 695
510 παναρκέτας völlig 1 ×: 69
511 πάνδικος, ον völlig gerecht 2 ×: 241. 681
512 πάνδοκος, ον alle aufnehmend 1 ×: 662
513 πάνοιζυς, υ ganz unglücklich 1 ×: 49
514 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: 384
515 πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos 2 ×: 430. 597
516 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 1 ×: 934
517 πάομαι = κτάομαι 1 ×: 191
518 παραίτιος, (α,) ον mitschuldig 1 ×: 910
519 παράμουσος, ον unstimmig, misstönend 1 ×: 467
520 παρανικάω überwinden 1 ×: 600
521 παρασταδόν daneben stehend 1 ×: 983
522 παραστείχω vorübergehen 1 ×: 568
523 παρεκβαίνω abweichen von, übertreten 1 ×: 645
524 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 1 ×: 24
525 πάροιθε vorher, vor 1 ×: 390
526 ἡ παρουσία Anwesenheit 1 ×: 671
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527 πατέω treten, gehen; zertreten 2 ×: 642. 732
528 πατροκτονέω seinen Vater töten 1 ×: 909
529 πατροκτόνος, ον vatermordend 3 ×: 974. 1015. 1028
530 πατροστερής, ές des Vaters beraubt 1 ×: 253
531 παχνόω erstarren, frieren machen 1 ×: 83
532 πεδάορος, ον = μετέωρος 1 ×: 590
533 πεδοβάμων, ον auf dem Boden gehend 1 ×: 591
534 πέδοι am Boden, zu Boden 2 ×: 48. 642
535 ἡ πειρά Spitze 1 ×: 860
536 πεισίβροτος, ον Sterbliche überredend 1 ×: 362
537 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 1 ×: 92
538 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×: 889
539 τὸ πένθημα Klage, Trauer 1 ×: 432
540 πενθητήριος, α, ον trauernd 1 ×: 7
541 ἡ περιγραφή Umfang, Grenze, Skizze 1 ×: 207
542 περίθυμος, ον sehr zornig 1 ×: 40
543 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4 ×: 679. 763. 839. 850
544 πευκάεις, εσσα, εν scharf, spitz 1 ×: 386
545 ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×: 697
546 πιπάλλω = πάλλω 1 ×: 162
547 πιπράσκω verkaufen 2 ×: 132. 915
548 πισσήρης, ες aus Pech 1 ×: 268
549 τὸ πίστωμα Versicherung, Bestätigung 1 ×: 977
550 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 1 ×: 279
551 πλάθω = πελάζω 1 ×: 589
552 ἡ πλάστιγξ Waagschale; Geißel 1 ×: 290
553 πλειστηρίζομαι zuhöchst veranschlagen 1 ×: 1029
554 πλεκτανάομαι verflochten sein 1 ×: 1049
555 ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz 1 ×: 248
556 πλέκω flechten 1 ×: 220
557 ὁ πλεύμων Lunge; Qualle 1 ×: 639
558 τὸ πλεύρωμα Seite, Flanke 1 ×: 686
559 πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen 1 ×: 1057
560 ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss 1 ×: 186
561 ὁ πλόκαμος Locke 2 ×: 6. 187
562 ὁ πλόκος Locke 1 ×: 197
563 πλουτογαθής, ές sich am Reichtum erfreuend 1 ×: 801
564 ποδαπός, ή, όν (auch ποτα

πός)
woher? von welcher Art? 2 ×: 575. 657

565 ποδένδυτος, ον den Fuß einhüllend 1 ×: 998
566 ποδιστήρ fußumwickelnd, -umstrickend 1 ×: 1000
567 ποδώκης, ες fußschnell 1 ×: 576
568 τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei 1 ×: 1013
569 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 1 ×: 1072
570 πολισσονόμος, ον stadtverwaltend, staatlich 1 ×: 864
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571 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 1 ×: 449
572 πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint 1 ×: 333
573 πολυκρατής, ές sehr mächtig 1 ×: 406
574 πολυπλάνητος, ον viel umherirrend 1 ×: 425
575 πολυσινής, ές sehr schädlich, gefährlich 1 ×: 446
576 πολύχωστος, ον hoch aufgeworfen 1 ×: 351
577 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 2 ×: 86. 147
578 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1 ×: 587
579 ὁ πορθητής (πορθήτωρ) Zerstörer 1 ×: 974
580 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 1 ×: 685
581 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2 ×: 911. 1041
582 ποταίνιος, ον frisch, neu, ungewöhnlich 1 ×: 1055
583 ποτάομαι = πέτομαι 1 ×: 390
584 πρόβουλος, ον vorausplanend 1 ×: 620
585 προεννέπω verkünden, ankündigen 1 ×: 224
586 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 1 ×: 966
587 ὁ πρόμαντις Prophet, Wahrsager 1 ×: 758
588 ὁ πρόπολος Diener; Priester 1 ×: 357
589 προπομπός, όν begleitend, eskortierend 1 ×: 23
590 προπράσσω vorher tun, einfordern 1 ×: 834
591 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×: 401
592 προσαυδάω ansprechen 1 ×: 239
593 προσείδομαι gleichen, ähneln (ἅπαξ) 1 ×: 178
594 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 1 ×: 12
595 προσεννέπω anreden 1 ×: 110
596 προσθιγγάνω berühren 1 ×: 1059
597 ὁ προσθόδομος Familienoberhaupt 1 ×: 322
598 προσικνέομαι erreichen, ankommen 1 ×: 1035
599 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 1 ×: 183
600 προσκυρέω begegnen; gehören 1 ×: 13
601 πρόστερνος, ον vor der Brust 1 ×: 30
602 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 1 ×: 287
603 ἡ προστροπή Anrufung, Flehen 2 ×: 21. 85
604 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: 805
605 προσφερής, ές ähnlich 1 ×: 176
606 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 1 ×: 876
607 προσφωνέω ansprechen, anrufen 1 ×: 1015
608 προχαλκεύω vorher schmieden 1 ×: 647
609 ἡ πτέρνα Ferse 1 ×: 209
610 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×: 591
611 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×: 535
612 ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 3 ×: 204. 260. 646
613 ὁ πυθόμαντις pythischer Seher 1 ×: 1030
614 πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkündet 2 ×: 901. 940
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615 πυρδαής, ές brennend 1 ×: 606
616 ῥέπω sinken, sich neigen 1 ×: 240
617 ἡ σαγή (Aus-) Rüstung, Gepäck 2 ×: 560. 675
618 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 2 ×: 194. 420
619 σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 1 ×: 678
620 σεβίζω (ver-) ehren 1 ×: 912
621 σέβω = σέβομαι 1 ×: 960
622 σεμνότιμος, ον erhaben 1 ×: 356
623 σήπω faulen, verwesen lassen 1 ×: 995
624 τὸ σκήνημα Zelt, Zeltplatz 1 ×: 251
625 σκοτεινός, ή, όν dunkel 2 ×: 286. 661
626 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×: 738
627 σμοιός, ή, όν = σκυθρωπός (Hesych) 1 ×: 1048
628 ἡ σπάθη Spatel; Klinge 1 ×: 232
629 τὸ σπάργανον Windel 4 ×: 529. 544. 755. 759
630 τὸ σπείραμα Windung, Wicklung 1 ×: 248
631 ἡ σποδός Asche, Staub 1 ×: 687
632 ἡ σταγών Tropfen 2 ×: 186. 400
633 στάζω tropfen, rieseln 1 ×: 1058
634 τὸ στέγαστρον Decke, Bedeckung 1 ×: 984
635 τὸ στέργηθρον Zuneigung, Liebe 1 ×: 241
636 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×: 746
637 τὸ στέφος = στέφανος 2 ×: 95. 1035
638 ὁ στίβος Pfad; Spur 3 ×: 205. 210. 227
639 ὁ στολμός = ἡ στολή 1 ×: 30
640 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,

Zügel
1 ×: 808

641 στροβέω herumwirbeln, herumdrehen, rollen 2 ×: 203. 1052
642 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×: 671
643 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 6 ×: 81. 392. 532. 770. 991. 1028
644 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 1 ×: 906
645 συγκαταβαίνω gemeinsam hinabgehen 1 ×: 727
646 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×: 744
647 σύγκολλος, ον zusammengeleimt; zusammenhängend, entspre

chend
1 ×: 542

648 σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet 1 ×: 599
649 συλλύω mitlösen, versöhnen 1 ×: 294
650 συμπενθέω mit(be)trauern 1 ×: 199
651 συμπίτνω = συμπίπτω 1 ×: 299
652 σύμφρων einmütig 1 ×: 802
653 ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 3 ×: 208. 713. 733
654 συνθνῄσκω mitsterben 1 ×: 979
655 σύννομος, ον gemeinsam weidend 1 ×: 598
656 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 1 ×: 1005
657 συνόμνυμι gemeinsam schwören 1 ×: 978
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658 συντετραίνω zusammen durchbohren 1 ×: 452
659 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 1 ×: 982
660 σχέδιος, ον nahe 1 ×: 163
661 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 1 ×: 832
662 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 1 ×: 1056
663 τὸ τάρβος Furcht, Angst 1 ×: 547
664 ταυρόω zum Stier machen 1 ×: 275
665 ταχύνω antreiben; sich beeilen 1 ×: 660
666 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 1 ×: 667
667 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 3 ×: 212. 541. 663
668 ὁ τένων Sehne; Bergrücken 1 ×: 209
669 ὁ τερασκόπος Weissager 1 ×: 551
670 τευχεσφόρος, ον waffentragend 1 ×: 627
671 τιμάορος, ον = τιμωρός rächend; helfend 1 ×: 143
672 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1 ×: 556
673 ὁ τῖμος Kaufpreis 1 ×: 916
674 ὁ τίτας Rächer 1 ×: 67
675 τίω ehren, schätzen 1 ×: 629
676 τομαῖος, (α,) ον abgeschnitten 2 ×: 168. 539
677 ἡ τομή Schnitt, Baumstumpf 1 ×: 229
678 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 2 ×: 32. 741
679 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 2 ×: 749. 943
680 τριγέρων uralt 1 ×: 314
681 τριπλόος, η, ον dreifach 1 ×: 792
682 ὁ τρόμος das Zittern 1 ×: 463
683 ἡ τροπαία Wechselwind, auflandiger Wind; Wechsel,

Umschlag, Wendung
1 ×: 775

684 ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1 ×: 760
685 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 2 ×: 405. 973
686 ὑπάγγελος, ον von einem Boten gerufen 1 ×: 838
687 ὑπέγγυος, ον verbürgt, straffällig 1 ×: 39
688 ὑπέρκοπος, ον übermäßig, außerordentlich 1 ×: 136
689 ὑπέρτολμος, ον überkühn 1 ×: 594
690 ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1 ×: 715
691 ἡ ὑπογραφή Anklageschrift 1 ×: 209
692 ὑπόπτερος, ον geflügelt 1 ×: 602
693 ὑπορχέομαι zu Musik tanzen 1 ×: 1025
694 ὑποσπανίζομαι entbehren, Mangel leiden an 1 ×: 577
695 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 959
696 ὑστερόποινος, ον spät strafend 1 ×: 383
697 τὸ ὕφασμα Gewebe 3 ×: 27. 231. 1015
698 ὑφέρπω darunterkriechen, sich verbreiten 1 ×: 463
699 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 565
700 ἡ φαιδρύντρια Reinigerin 1 ×: 759
701 φαιοχίτων schwarz gekleidet 1 ×: 1049
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702 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 3 ×: 11. 834. 1011
703 φασγανουργός, όν Schwerter schmiedend 1 ×: 647
704 ὁ φελλός Korken 1 ×: 506
705 φημίζω aussprechen, benennen 1 ×: 558
706 ὁ φιλήτης Dieb 1 ×: 1001
707 φιλόξενος, ον gastfreundlich 1 ×: 656
708 φιλόσπονδος, ον zum Gussopfer gehörig 1 ×: 292
709 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×: 1029
710 ἡ φόβη (Haar-) Locke 1 ×: 188
711 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 1 ×: 613
712 φόνιος, ον blutig; mörderisch 3 ×: 312. 400. 836
713 φορός, όν günstig, fähig 1 ×: 813
714 ἡ φραδή Hinweis, Warnung, Kenntnis, Verständnis 1 ×: 941
715 φρενόω zurechtweisen, belehren 1 ×: 116
716 ἡ χαίτη Mähne, Haar 1 ×: 180
717 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: 879
718 τὸ χάλκευμα das Geschmiedete: Waffe, Fessel 1 ×: 576
719 χαλκήλατος, ον erzgetrieben, erzgeschmiedet 1 ×: 290
720 χαμαιπετής, ές zu Boden fallend, auf dem Boden liegend 1 ×: 964
721 ἡ χειρωναξία Handarbeit, Gewerbe 1 ×: 761
722 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1 ×: 129
723 χερομυσής, ές die Hände mit (Blut-) Schuld befleckt 1 ×: 73
724 χλίω schwelgen 1 ×: 137
725 ἡ χοή Guss, Trankopfer 10 ×: 15. 23. 87. 149. 156. 164.

486. 515. 525. 538
726 ἡ χολή Galle; Zorn 1 ×: 184
727 χρεών Notwendigkeit 1 ×: 930
728 χρονίζω andauern, sich aufhalten 1 ×: 64
729 χρυσεόδμητος, ον aus Gold gewirkt 1 ×: 617
730 ἡ χύσις Guss; Flüssigkeit 1 ×: 97
731 τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) 1 ×: 962
732 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×: 211
733 ὠμός, ή, όν roh 1 ×: 474
734 ὠμόφρων rohen Sinns 1 ×: 421
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Eumeniden

Nach Versen geordnet

2 ἡ πρωτόμαντις erste Seherin 1 ×
5 τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 6 ×
7 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 2 ×
ἡ δόσις Gabe, Geschenk 2 ×

8 παρώνυμ(ι)ος, ον abgeleitet, benannt nach 1 ×
9 ἡ χοιράς verborgene Klippe 1 ×

10 κέλλω bewegen, antreiben 1 ×
ναύπορος, ον schiffbefahren 1 ×

12 σεβίζω (ver-) ehren 1 ×
13 κελευθοποιός, όν Wege bahnend 1 ×
14 ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 2 ×

ἡμερόω zähmen 1 ×
15 τιμαλφέω ehren 3 ×
16 ὁ πρυμνήτης Steuermann 2 ×
19 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 1 ×
20 φροιμιάζομαι = προοιμιάζομαι ein Vorspiel, eine Vorrede halten 1 ×
21 προναῖος, α, ον vor dem Tempel 1 ×
22 σέβω = σέβομαι 8 ×
23 φίλορνις Vögel liebend, beherbergend 1 ×

ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1 ×
24 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×
26 ὁ λαγῶς Hase 1 ×

καταρράπτω zusammennähen 1 ×
28 ὕψιστος, η, ον höchster 1 ×
29 καθιζάνω sich setzen 1 ×
32 ὁ πάλος Los 3 ×
36 σωκέω stark sein, vermögen 1 ×

ἀκταίνω erheben, aufrecht erhalten 1 ×
37 ἡ ποδώκεια Schnellfüßigkeit 1 ×

σκέλλω ausdörren, verhärten 1 ×
38 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×

ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge 1 ×
39 πολυστεφής, ές vielfach bekränzt 1 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 3 ×
40 ὁ ὀμφαλός Nabel 2 ×

θεομυσής, ές gottverhasst, -verabscheut 1 ×
41 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 5 ×
42 στάζω tropfen, rieseln 1 ×

νεοσπαδής, ές frisch, neu gezogen 1 ×
43 ἡ ἐλαία Olive 1 ×

ὑψιγέννητος, ον hochgeboren 1 ×
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ὁ κλάδος Zweig 1 ×
44 τὸ λῆνος Wolle 1 ×
45 ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd 1 ×

ὁ μαλλός Wollflocke, Flechte 1 ×
τρανής, ές (τρανός) scharf, deutlich, bestimmt 1 ×

49 αὖτε wiederum, andererseits 1 ×
51 ἄπτερος, ον ungeflügelt 2 ×
52 βδελύκτροπος, ον abscheulich, widerlich 1 ×
53 ῥέγκω (ῥέγχω) schnarchen 1 ×

πλατός, ή, όν nahbar 1 ×
τὸ φυσίαμα das Schnaufen 1 ×

54 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×
δυσφιλής, ές hasserfüllt 1 ×
τὸ λίβος = λιβάς Wasser, Strom, Quelle 1 ×

58 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×
59 ἀνατεί schadlos, ungeschädigt, ungestraft 1 ×

μεταστένω später beklagen 1 ×
61 μεγασθενής, ές stark 1 ×
62 ὁ ἰατρόμαντις Seher und Arzt 1 ×

ὁ τερασκόπος Weissager 1 ×
87 φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich 1 ×
65 πρόσωθεν von fern 1 ×

ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 2 ×
66 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 1 ×
67 μάργος, ον rasend, toll 1 ×
68 καταπτύω auf etw. spucken, verachten 1 ×
69 ἡ γραῖα alte Frau 2 ×
71 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 2 ×
73 τὸ μίσημα Scheusal 1 ×
76 βιβάω = βαίνω 1 ×

πλανοστιβής, ές von Wanderern durchzogen 1 ×
77 περίρρυτος, ον umflossen 1 ×
78 προκάμνω sich vor, für etw. abmühen 1 ×

βουκολέω Rinder hüten 1 ×
80 ἄγκαθεν auf die Ellenbogen gestützt 1 ×
81 θελκτήριος, ον bezaubernd, beruhigend 1 ×
84 μητρῷος, α, ον mütterlich 4 ×
89 αὐτάδελφος, ον geschwisterlich 1 ×
91 πομπαῖος, α, ον geleitend 1 ×

ποιμαίνω weiden 2 ×
92 ἔκνομος, ον ungesetzlich, außerhalb des Gesetzes, verbannt 1 ×
93 εὔπομπος, ον gut geleitend 1 ×
95 ἀπατιμάζω sehr entehren 1 ×
98 προεννέπω verkünden, ankündigen 2 ×
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102 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×
μητροκτόνος, ον muttermordend 3 ×

104 λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×
105 ἀπρόσκοπος, ον nicht sehend; ungesehen 1 ×
106 λείχω lecken 1 ×
107 ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×

ἄοινος, ον weinlos, nüchtern 2 ×
νηφάλιος, α, ον nüchtern, ohne Wein 1 ×
τὸ μείλιγμα Beschwichtigungsmittel 2 ×

108 νυκτίσεμνος, ον ehrwürdig in der Nacht 1 ×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 2 ×

110 λάξ mit der Ferse 2 ×
πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×

111 ἐξαλύσκω entkommen, entfliehen 1 ×
ὁ νεβρός Hirschkalb 2 ×

112 τὰ ἀρκύστατα mit Netzen umgebene Stelle, Falle, Netz 1 ×
113 ἐγκατιλλώπτω verhöhnen 1 ×
117 ὁ μυγμός das Stöhnen, Seufzen 3 ×
118 μύζω 1. ächzen, seufzen 2. saugen 2 ×
119 προσίκτωρ Schutzflehender 2 ×
120 ὁ μυγμός das Stöhnen, Seufzen 3 ×
121 ὑπνώσσω schläfrig sein, schlafen 2 ×

κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 1 ×
122 ὁ φονεύς Mörder 2 ×
123 ὁ ὠγμός Seufzer 2 ×
124 ὤζω o! rufen 1 ×

ὑπνώσσω schläfrig sein, schlafen 2 ×
126 ὁ ὠγμός Seufzer 2 ×
127 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×
128 ἡ δράκαινα Schlangenweibchen 1 ×

ἐκκηραίνω vernichten, vertilgen 1 ×
129 ὁ μυγμός das Stöhnen, Seufzen 3 ×
131 κλαγγαίνω = κράζω 1 ×
134 μαλθάσσω erweichen, lindern 1 ×
135 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 6 ×
136 ἀντίκεντρος, ον stachelgleich, wie ein Stachel stechend 2 ×
137 αἱματηρός, ά, όν blutig 3 ×

ἐπουρίζω (günstig) wehen 1 ×
138 ὁ ἀτμός Dampf, Dunst 1 ×

κατισχναίνω abzehren, erschöpfen 1 ×
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 2 ×

139 μαραίνω auslöschen 2 ×
τὸ δίωγμα Verfolgung 1 ×

141 ἀπολακτίζω veschmähen, von sich weisen 1 ×
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142 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×
ματάω fehlen; zaudern 1 ×

145 δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 1 ×
146 ἄφερτος, ον = ἀφόρητος 2 ×
147 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×
149 ἐπίκλοπος, ον diebisch, betrügerisch 1 ×
150 ἡ γραῖα alte Frau 2 ×

καθιππάζομαι niederreiten, mit Füßen treten 4 ×
151 σέβω = σέβομαι 8 ×
153 ὁ μητραλοίας Mutterschläger, Muttermörder 2 ×

ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×
156 ὁ διφρηλάτης Wagenlenker 1 ×
157 μεσολαβής, ές in der Mitte gehalten 1 ×
158 ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen 1 ×
160 ὁ μαστίκτωρ Peitscher 1 ×

δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 1 ×
δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 2 ×

161 περίβαρυς, υ überschwer 1 ×
τὸ κρύος Eis, Frost 1 ×

164 φονολιβής, ές bluttropfend 1 ×
166 ὁ ὀμφαλός Nabel 2 ×

προσδέρκομαι anschauen 1 ×
167 βλοσυρός, ή, όν schrecklich, grausig 1 ×

ἀρόω pflügen, säen 1 ×
τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×

169 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 3 ×
170 ὁ μυχός Winkel, das Innere 3 ×

χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 1 ×
αὐτόσσυτος, ον selbst bewegt, selbst beschleunigt 1 ×
αὐτόκλητος, ον von selbst, ungerufen 1 ×

171 τίω ehren, schätzen 2 ×
172 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 1 ×
174 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×

ἐκλύω lösen, befreien 1 ×
176 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 5 ×
177 ὁ μιάστωρ Rächer von Blutschuld 1 ×

πατέομαι kosten, essen, zehren 1 ×
180 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 3 ×
181 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×

ἀργηστής = ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd 1 ×
182 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×

ἡ θῶμιγξ Schnur, Band, Sehne 1 ×
183 ὁ πλεύμων Lunge; Qualle 1 ×
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ὁ ἀφρός Schaum 1 ×
184 ἐμέω sich übergeben 1 ×

ὁ θρόμβος Klumpen, dicker Tropfen 1 ×
ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×

185 χρίμπτω nahebringen 1 ×
186 καρανιστήρ enthauptend 1 ×

ὀφθαλμωρύχος, ον die Augen ausstechend 1 ×
187 ἡ ἀποφθορά Vernichtung 1 ×
188 χλοῦνις Männlichkeit (?) 1 ×

ἡ ἀκρωνία Verstümmelung (?) 1 ×
189 ὁ λευσμός Steinigung 1 ×

μύζω 1. ächzen, seufzen 2. saugen 2 ×
ὁ οἰκτισμός das Jammern 1 ×

190 ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm 1 ×
191 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×

ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 2 ×
192 τὸ στέργηθρον Zuneigung, Liebe 1 ×
193 αἱματορρόφος, ον Blut schlürfend 1 ×
195 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×

τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 5 ×
196 αἰπολέω Ziegen weiden 1 ×
197 ἡ ποίμνη Herde 1 ×

εὐφιλής, ές geliebt 1 ×
198 ἀντακούω dagegen hören, wieder hören 1 ×
199 μεταίτιος, ον mitschuldig 2 ×
200 παναίτιος, ον allschuldig, allverantwortlich 1 ×
202 μητροκτονέω seine Mutter töten 3 ×
204 ὁ δέκτωρ Empfänger 1 ×
205 προστρέπω bitten, anflehen 1 ×
206 προπομπός, όν begleitend, eskortierend 1 ×
210 ὁ μητραλοίας Mutterschläger, Muttermörder 2 ×
211 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 1 ×
212 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 1 ×
214 τὸ πίστωμα Versicherung, Bestätigung 1 ×
215 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×
217 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 1 ×
219 χαλάω lösen, entspannen 1 ×
220 ἐποπτεύω erblicken, schauen 2 ×
221 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 6 ×

ἀνδρηλατέω vertreiben 1 ×
224 ἐποπτεύω erblicken, schauen 2 ×
227 συντέμνω beschneiden, abschneiden 1 ×
229 ἔμπας ganz und gar; trotz allem 1 ×
230 μητρῷος, α, ον mütterlich 4 ×
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231 ἐκκυνηγ(ετ)έω nachjagen 1 ×
234 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 5 ×
235 τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 1 ×
236 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 2 ×

ἀλάστορος, ον rächend 1 ×
237 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 5 ×

ἀφοίβαντος, ον unrein 1 ×
238 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×

προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×
239 τὸ πόρευμα Gang, Reise 1 ×
240 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1 ×
241 ἡ ἐφετμή Befehl 1 ×

χρηστήριος, α, ον weissagend, prophezeiend 1 ×
244 ἐκφανής, ές sichtbar, deutlich 1 ×

τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 1 ×
245 ὁ μηνυτήρ Anzeiger, Informant 1 ×

ἄφθεγκτος, ον still, stimmlos; unsagbar 1 ×
ἡ φραδή Hinweis, Warnung, Kenntnis, Verständnis 1 ×

246 τραυματίζω verwunden 1 ×
ὁ νεβρός Hirschkalb 2 ×

247 ὁ σταλαγμός das Tropfen 3 ×
ἐκμαστεύω aufspüren 1 ×

248 ἀνδροκμής männerzermürbend 2 ×
φυσιάω atmen, schnaufen, schnarchen 1 ×

249 ποιμαίνω weiden 2 ×
250 ἄπτερος, ον ungeflügelt 2 ×

τὸ πότημα Flug 1 ×
252 καταπτήσσω sich wegducken 1 ×
253 προσγελάω anlachen, anlächeln 1 ×
256 φύγδα flüchtig, auf der Flucht 1 ×

μητροφόνος, ον muttermordend 1 ×
ὁ ἀτίτης der nicht bezahlt, bezahlen kann 1 ×

260 ὑπόδικος, ον strafbar 1 ×
261 μητρῷος, α, ον mütterlich 4 ×
262 δυσανακόμιστος, ον schwer hinaufzubringen 1 ×
263 διερός, ά, όν frisch, lebendig; nachhom.feucht, flüssig 1 ×

πέδοι am Boden, zu Boden 3 ×
264 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 2 ×

ῥοφέω schlürfen, verschlingen 1 ×
265 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 1 ×
266 ἡ βοσκή Weide 1 ×

δύσποτος, ον untrinkbar 1 ×
267 ἰσχναίνω vertrocknen lassen, austrocknen 1 ×
268 ἀντίποινος, ον vergeltend 1 ×
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ὁ μητροφόντης Muttermörder 1 ×
ἡ δύη Unglück, Schmerz 2 ×

269 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 2 ×
272 ἐπάξιος, ον verdient, wert 1 ×
273 ὁ εὔθυνος Richter 1 ×
275 δελτογράφος, ον auf eine Tafel schreibend 1 ×

ἐπωπάω beobachten 2 ×
280 βρίζω einnicken, (ein-) schlafen 1 ×

μαραίνω auslöschen 2 ×
281 μητροκτόνος, ον muttermordend 3 ×

ἔκπλυτος, ον ausgewaschen 1 ×
282 ποταίνιος, ον frisch, neu, ungewöhnlich 1 ×
283 χοιροκτόνος, ον schweineschlachtend 1 ×
293 τὸ χεῦμα Strom, Guss 1 ×

γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 2 ×
294 κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt 1 ×
295 ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 1 ×
296 ταγοῦχος, ον befehlshabend 1 ×
298 λυτήριος, ον (er-) lösend 2 ×
300 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×
301 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
3 ×

302 ἀναίματος, ον blutleer, ohne Blutvergießen 1 ×
303 ἀντιφωνέω antworten 1 ×

ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 2 ×
304 καθιερόω weihen, widmen 1 ×
306 δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 3 ×
307 ἅπτω binden; anzünden 1 ×
310 τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 6 ×
311 ἐπινωμάω anwenden; verteilen 1 ×
312 εὐθύδικ(αι)ος, ον gerecht richtend 1 ×
313 προνέμω vorher zuteilen; med. vorwärts weiden, vorrücken 1 ×
314 ἐφέρπω herbeikriechen, herbeischleichen 3 ×
315 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 1 ×

διοιχνέω durchgehen 1 ×
316 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 2 ×
317 φόνιος, ον blutig; mörderisch 1 ×

ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×
319 ὁ πράκτωρ Vergelter, Rächer; in Athen: Art Gerichtsvollzieher 1 ×
322 ἀλαός, όν blind 1 ×
324 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 1 ×
326 ὁ πτώξ Hase 1 ×

μητρῷος, α, ον mütterlich 4 ×
327 τὸ ἅγνισμα Reinigung 1 ×
329 ἡ παρακοπή Wahnsinn 2 ×
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330 ἡ παραφορά Verrücktheit, Wahnsinn 2 ×
φρενοδαλής, ές den Verstand vernichtend 2 ×

332 δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 3 ×
333 ἀφόρμικτος, ον ohne Leierbegleitung 2 ×

ἡ αὑονή Ausdörrung, Trockenheit 2 ×
334 τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 6 ×

διανταῖος, ον gerade durchdringend 1 ×
335 ἐπικλώθω zuspinnen 1 ×
336 ἡ αὐτουργία Gewalttat, Mord; eigenhändige Arbeit 1 ×
338 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×
339 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×
342 ἡ παρακοπή Wahnsinn 2 ×
343 ἡ παραφορά Verrücktheit, Wahnsinn 2 ×

φρενοδαλής, ές den Verstand vernichtend 2 ×
345 δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 3 ×
346 ἀφόρμικτος, ον ohne Leierbegleitung 2 ×

ἡ αὑονή Ausdörrung, Trockenheit 2 ×
347 τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 6 ×
351 ὁ συνδαίτωρ Tischgenosse 1 ×

μετάκοινος, ον gemeinsam, Anteil habend 2 ×
352 πάλλευκος, ον ganz weiß 1 ×

ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 1 ×
ἄκληρος, ον ohne Landlos, arm 1 ×

355 ἡ ἀνατροπή Umsturz, Zerstörung, Verwüstung 1 ×
356 τιθασός, όν zahm 1 ×
357 ἐπιδίομαι = διώκω 1 ×
359 μαυρόω = ἀμαυρόω 1 ×
361 ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 1 ×

ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×
ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 3 ×

363 ἡ ἀνάκρισις Verhör, spez. Voruntersuchung 1 ×
365 αἱμ(ατ)οσταγής, ές bluttropfend 1 ×

ἀξιόμισος, ον hassenswert 1 ×
ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Beratung, Schwatzen,

Plaudern
1 ×

366 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×
369 μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hinschwinden 1 ×
370 ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 1 ×

μελανείμων, ον schwarzgekleidet 1 ×
371 ὁ ὀρχηθμός Tanz 1 ×

ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×
373 βαρυπετής, ές schwer fallend 2 ×
374 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 2 ×
375 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 2 ×

τανύδρομος, ον weit, sehr laufend 2 ×
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376 δύσφορος, ον schwer erträglich 2 ×
377 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 1 ×
378 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 2 ×

τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 5 ×
ἐπιποτάομαι darüberschweben 1 ×

379 δνοφερός, ή, όν dunkel 1 ×
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 1 ×

380 πολύστονος, ον seufzerreich 1 ×
382 βαρυπετής, ές schwer fallend 2 ×

καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 2 ×
σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 2 ×
τανύδρομος, ον weit, sehr laufend 2 ×
δύσφορος, ον schwer erträglich 2 ×

383 εὐμήχανος, ον findig, klug 1 ×
μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 1 ×

384 δυσπαρήγορος, ον schwer zu überreden 1 ×
385 ἀτίετος, ον ungeehrt; nicht ehrend 3 ×
386 τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 6 ×

διχοστατέω abweichen, verschiedener Meinung sein 1 ×
ἀνήλιος, ον sonnenlos 1 ×
ἡ λά(μ)πη Schimmel, Moder, Unrat 1 ×

387 δυσοδοπαίπαλος, ον durch Felsen unzugänglich 1 ×
388 δυσόμματος, ον schlecht sehend 1 ×
389 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 2 ×
391 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 5 ×
392 μοιρόκραντος, ον vom Schicksal bestimmt 1 ×
396 δυσήλιος, ον sonnenlos 1 ×

τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 2 ×
397 ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×

ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 2 ×
398 καταφθατόομαι zuerst Besitz ergreifen 1 ×
399 ὁ ἄκτωρ Führer 1 ×

ὁ πρόμος Führer, Fürst 1 ×
400 τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 6 ×
401 αὐτόπρεμνος, ον mitsamt der Wurzel, ganz und gar 1 ×
402 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 1 ×

τὸ δώρημα Gabe 1 ×
403 ἔνθεν woher 2 ×

ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos 1 ×
404 ῥοιβδέω rauschend schwingen 1 ×

ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 1 ×
405 ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1 ×

ἐπιζεύγνυμι verbinden 1 ×
409 ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 2 ×
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412 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×
τὸ μόρφωμα Gestalt, Form 1 ×

413 ἄμομφος, ον tadellos 3 ×
414 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 2 ×
415 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 2 ×
416 αἰανής, ές schmerzlich, ermüdend, hartnäckig; ewig; dunkel (?) 5 ×
418 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 2 ×
421 βροτοκτονέω (Menschen) töten 1 ×
422 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 3 ×
424 ἐπιρροιζέω zuzischen 1 ×
425 ὁ φονεύς Mörder 2 ×
426 ἀδμής ungebunden, ungezwungen 1 ×
427 μητροκτονέω seine Mutter töten 3 ×
431 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×
435 σέβω = σέβομαι 8 ×
438 ἠμύναθον = ἤμυνα 1 ×
441 προσίκτωρ Schutzflehender 2 ×
442 εὐμαθής, ές lerneifrig; leicht zu lernen 1 ×
444 τὸ μέλημα Sorge; Liebling 1 ×
445 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 5 ×

τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 5 ×
446 ἐφέζομαι darauf sitzen 1 ×
448 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1 ×

παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1 ×
449 καθάρσιος, ον reinigend 1 ×
450 καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 1 ×

νεόθηλος, ον neugeboren, neu entsprossen 1 ×
451 ἀφιερόω entsühnen, reinigen 1 ×
456 ὁ ναυβάτης Seemann 1 ×

ὁ ἁρμόστωρ Befehlshaber 1 ×
457 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×
459 κελαινόφρων, ον finster gesinnt 1 ×
460 τὸ ἄγρευμα das Erjagte; Jagdnetz 1 ×
461 ἐκμαρτυρέω bezeugen 1 ×
463 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×
464 ἀντικτόνος, ον als Vergeltung für Mord 1 ×
465 μεταίτιος, ον mitschuldig 2 ×
466 προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen 2 ×

ἀντίκεντρος, ον stachelgleich, wie ein Stachel stechend 2 ×
467 ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 1 ×
472 ὀξυμήνιτος, ον rasch den Zorn erregend 1 ×
473 καταρτύω vorbereiten, zubereiten 1 ×
475 ἄμομφος, ον tadellos 3 ×
476 εὐπέμπελος, ον leicht zu besänftigen (?) wegzuschicken (?) 1 ×
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477 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×
478 μεταῦθις nachher 2 ×
479 πέδοι am Boden, zu Boden 3 ×

ἄφερτος, ον = ἀφόρητος 2 ×
αἰανής, ές schmerzlich, ermüdend, hartnäckig; ewig; dunkel (?) 5 ×

482 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 1 ×
484 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 5 ×
489 ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 1 ×
485 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 2 ×
486 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 2 ×

τὸ ὅρκωμα Eid 2 ×
487 βέλτατος, η, ον = βέλτιστος 1 ×
490 ἡ καταστροφή Umkehr; Ende 1 ×
491 τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 1 ×
493 μητροκτόνος, ον muttermordend 3 ×
495 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×

συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×
496 ἔτυμος, ον wahr 2 ×

παιδότρωτος, ον von (seinen) Kindern verwundet 1 ×
497 προσμένω abwarten, erwarten 1 ×
498 μεταῦθις nachher 2 ×
499 βροτοσκόπος, ον Menschen beobachtend 1 ×
500 μαινάς rasend, mänadisch 1 ×
501 ἐφέρπω herbeikriechen, herbeischleichen 3 ×

τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον 1 ×
504 προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen 2 ×
505 ἡ λῆξις I. Los, Zuteilung, Portion II. Ende, Beendigung 1 ×

ἡ ὑπόδυσις Nachlassen, Abnahme 1 ×
507 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×
508 κικλήσκω = καλέω 1 ×
514 νεοπαθής, ές frisch leidend 1 ×
515 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×
518 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 2 ×
521 τὸ στένος = τὸ στεῖνος Bedrängnis, Not 1 ×
523 τρέμω zittern, fürchten 1 ×
525 σέβω = σέβομαι 8 ×
526 ἄναρκτος, ον herrscherlos, ohne Regierung 1 ×
527 δεσποτέω beherrschen 2 ×
531 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 1 ×
533 ἡ δυσσέβεια Ruchlosigkeit, Gottlosigkeit 1 ×

ἔτυμος, ον wahr 2 ×
537 πολύευκτος, ον viel erbeten 1 ×
541 λάξ mit der Ferse 2 ×

ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 1 ×
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545 προτίω vorziehen, höher ehren 1 ×
546 ξενότιμος, ον Fremde, Gastfreunde ehrend 1 ×
547 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufenhalt 1 ×
551 ἄνολβος, ον unglücklich 1 ×
552 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 1 ×
553 ἀντίτολμος, ον sich dagegen erkühnend 1 ×

παρβάδαν übertretend 1 ×
554 παντόφυρτος, ον allvermischt 1 ×
556 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 1 ×
557 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×

ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 1 ×
559 δυσπαλής, ές schwierig, unbezwinglich 1 ×

ἡ δίνη Strudel 1 ×
562 ἡ δύη Unglück, Schmerz 2 ×

λαπαδνός, ή, όν kraftlos, schwach 1 ×
ὑπερθέω passieren, vorbeilaufen 1 ×

564 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 1 ×
565 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1 ×

ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 1 ×
566 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×
567 διάτορος, ον durchbohrend, durchdringend 1 ×
569 ὑπέρτονος, ον sehr angespannt 1 ×

τὸ γήρυμα Schall 1 ×
570 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 3 ×
571 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 5 ×
572 αἰανής, ές schmerzlich, ermüdend, hartnäckig; ewig; dunkel (?) 5 ×
577 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 3 ×
579 συνδικέω als Gerichtsbeistand sprechen 1 ×
581 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×
585 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 2 ×
588 ἡ ἄρνησις Leugnung 1 ×
589 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 2 ×
592 ξιφουλκός, όν das Schwert ziehend 1 ×

τὸ δέρος Haut, Fell 1 ×
594 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 1 ×
595 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2 ×

μητροκτονέω seine Mutter töten 3 ×
597 μάρπτω fassen, ergreifen 1 ×
598 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 2 ×
602 ἀνδροκτονέω (Menschen) morden 1 ×
607 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×
608 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×

ἀπεύχομαι fortwünschen, beten, dass etwas nicht geschieht 1 ×
609 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2 ×
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611 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×
615 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 5 ×
616 οὐπώποτε noch niemals 1 ×

μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×
620 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 1 ×

ἐφέπω handhaben, bearbeiten 1 ×
626 διόσδοτος, ον von Zeus gegeben 1 ×

τιμαλφέω ehren 3 ×
627 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 1 ×
628 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 1 ×
629 ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 2 ×
631 ἐμπολάω Handel treiben, erwerben 1 ×
633 ἡ δροίτη Badewanne 1 ×

τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 3 ×
634 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×

περισκηνόω wie ein Zelt umhüllen 1 ×
ἀτέρμων, ον grenzenlos, unendlich 1 ×

635 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 1 ×
δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt 1 ×

637 παντόσεμνος, ον allehrwürdig 1 ×
ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×

639 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×
643 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×
644 παντομισής, ές ganz verhasst 1 ×

τὸ κνώδαλον wildes Tier 1 ×
τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 1 ×

646 λυτήριος, ον (er-) lösend 2 ×
647 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×

ἡ κόνις Staub, Asche 2 ×
648 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×

ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×
649 ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 1 ×
651 ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 1 ×
652 ὑπερδικέω plädieren für, sich zum Anwalt machen von 1 ×
653 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×

πέδοι am Boden, zu Boden 3 ×
655 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 2 ×
656 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1 ×

ὁ φράτηρ Verwandter, Angehöriger derselben Bruderschaft 1 ×
659 νεόσπορος, ον neu gesät 1 ×
661 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 2 ×
665 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 2 ×
666 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 2 ×
669 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 3 ×
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671 ἐπικτάομαι hinzugewinnen, hinzuerwerben 2 ×
672 αἰανής, ές schmerzlich, ermüdend, hartnäckig; ewig; dunkel (?) 5 ×
673 ἐπίσπορος, ον nachgesät, nachgeboren 1 ×
678 ἄμομφος, ον tadellos 3 ×
681 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 5 ×
684 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 3 ×
687 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 1 ×

ἡ νεόπολις neue Stadt 1 ×
688 ὑψίπυργος, ον mit hohen Türmen 1 ×

ἀντιπυργόω einen Gegenturm errichten 1 ×
689 ἔνθεν woher 2 ×
692 ἡ εὐφρόνη Nacht 1 ×
693 ἐπικαινόω revolutionieren 1 ×
694 ἡ ἐπιρροή Zufluss 1 ×

ὁ βόρβορος Schmutz, Lehm 1 ×
696 ἄναρχος, ον führerlos 1 ×

δεσποτέω beherrschen 2 ×
697 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
1 ×

σέβω = σέβομαι 8 ×
699 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 6 ×
700 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 6 ×
704 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×

τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 3 ×
705 αἰδοῖος, α, ον achtbar 1 ×

ὀξύθυμος, ον jähzornig 1 ×
706 τὸ φρούρημα Bewachung 1 ×
714 ἀκάρπωτος, ον fruchtlos, unerfüllt 1 ×
715 αἱματηρός, ά, όν blutig 3 ×

σέβω = σέβομαι 8 ×
718 πρωτοκτόνος, ον zum ersten Mal tötend 1 ×

ἡ προστροπή Anrufung, Flehen 1 ×
724 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 1 ×
727 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1 ×
728 παραπαφίσκω berücken, in die Irre führen, täuschen 1 ×
731 καθιππάζομαι niederreiten, mit Füßen treten 4 ×

πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 2 ×
732 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 1 ×
733 ἀμφίβουλος, ον zögerlich 1 ×

θυμόω erzürnen 2 ×
734 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×
735 προσθέω herbeilaufen 1 ×
740 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 2 ×
741 ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem Stimmrecht 2 ×
742 ὁ πάλος Los 3 ×
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746 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 1 ×
τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 3 ×

747 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig
umhergehen

3 ×

748 πεμπάζω zählen, abzählen (an den Fingern) 1 ×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×

749 σέβω = σέβομαι 8 ×
753 τὸ ἀρίθμημα Zahl, Zählung 1 ×

ὁ πάλος Los 3 ×
756 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 1 ×
759 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 2 ×
761 ὁ σύνδικος Anwalt, Staatsanwalt 1 ×
763 πλειστήρης, ες vielfach 1 ×
764 ὁρκωμοτέω einen Eid schwören 1 ×
765 ὁ πρυμνήτης Steuermann 2 ×
766 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 1 ×
768 τὸ ὅρκωμα Eid 2 ×
769 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 1 ×
770 πάρορνις mit schlechter Vorbedeutung 1 ×
771 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×
775 πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 3 ×
776 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 2 ×

ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×
777 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×
779 καθιππάζομαι niederreiten, mit Füßen treten 4 ×
780 βαρύκοτος, ον schwer zürnend 2 ×
782 ἀντιπενθής, ές aus Vergeltung Leiden bringend 2 ×
783 ὁ σταλαγμός das Tropfen 3 ×
784 ἄφορος, ον unfruchtbar 2 ×
785 ὁ λειχήν Flechte 2 ×

ἄφυλλος, ον laublos 2 ×
ἄτεκνος, ον kinderlos 2 ×

786 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 2 ×
787 βροτοφθόρος, ον Menschen vernichtend 2 ×

ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 2 ×
789 δύσοιστος, ον schwer erträglich 2 ×
792 ἀτιμοπενθής, ές über Entehrung trauernd 2 ×
794 βαρύστονος, ον schwer klagend; beklagenswert 1 ×
795 ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem Stimmrecht 2 ×
797 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 2 ×
801 θυμόω erzürnen 2 ×

ἡ ἀκαρπία Unfruchtbarkeit 1 ×
802 τὸ στάλαγμα Tropfen 1 ×
803 βρωτήρ verzehrend 1 ×

ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 2 ×
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804 πάνδικος, ον völlig gerecht 1 ×
ὑπίσχομαι = ὑπισχνέομαι 1 ×

805 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 1 ×
ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 6 ×

806 λιπαρόθρονος, ον auf glänzendem Thron 1 ×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 2 ×

807 τιμαλφέω ehren 3 ×
809 καθιππάζομαι niederreiten, mit Füßen treten 4 ×
810 βαρύκοτος, ον schwer zürnend 2 ×
812 ἀντιπενθής, ές aus Vergeltung Leiden bringend 2 ×
813 ὁ σταλαγμός das Tropfen 3 ×
814 ἄφορος, ον unfruchtbar 2 ×
815 ὁ λειχήν Flechte 2 ×

ἄφυλλος, ον laublos 2 ×
ἄτεκνος, ον kinderlos 2 ×

816 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 2 ×
817 βροτοφθόρος, ον Menschen vernichtend 2 ×

ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 2 ×
819 δύσοιστος, ον schwer erträglich 2 ×
822 ἀτιμοπενθής, ές über Entehrung trauernd 2 ×
824 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 1 ×
825 δύσκηλος, ον unheilbar (? od. Gegensatz zu εὔκηλος) 1 ×
827 ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×
828 σφρηγίζω siegeln, versiegeln 1 ×
829 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×
833 σεμνότιμος, ον erhaben 1 ×

ὁ συνοικήτωρ Mitbewohner 1 ×
834 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 1 ×
835 τὸ θύος (Brand-) Opfer 1 ×

γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×
838 παλαιόφρων, ον mit alter Weisheit 2 ×
839 ἀτίετος, ον ungeehrt; nicht ehrend 3 ×

τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 5 ×
842 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 2 ×

ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2 ×
845 δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt 2 ×
846 δυσπάλαμος, ον schwer zu überwinden 2 ×
851 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×
852 προεννέπω verkünden, ankündigen 2 ×
853 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×

τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 3 ×
854 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 3 ×
857 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 1 ×
859 αἱματηρός, ά, όν blutig 3 ×
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ἡ θηγάνη Wetzstein, Schleifstein 1 ×
860 ἄοινος, ον weinlos, nüchtern 2 ×

ἐμμανής, ές wahnsinnig 1 ×
τὸ θύμωμα Zorn 1 ×

861 ὁ ἀλέκτωρ Hahn 1 ×
863 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1 ×
864 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×
866 ἐνοίκιος, ον im Haus befindlich 1 ×
871 παλαιόφρων, ον mit alter Weisheit 2 ×
872 ἀτίετος, ον ungeehrt; nicht ehrend 3 ×

τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 5 ×
875 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 2 ×

ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2 ×
879 δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt 2 ×
880 δυσπάλαμος, ον schwer zu überwinden 2 ×
883 πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 3 ×
884 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen, traurig

umhergehen
3 ×

ἀπόξενος, ον ungastlich 1 ×
886 τὸ μείλιγμα Beschwichtigungsmittel 2 ×

τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 1 ×
888 ἐπιρρέπω sich neigen; zuwägen, verhängen 1 ×
890 ὁ γαμόρος Landbesitzer, Grundeigentümer 1 ×
893 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 1 ×

ἡ οἰζύς Unglück, Kummer 1 ×
895 εὐθενέω + pass. blühen, gedeihen 3 ×
897 σέβω = σέβομαι 8 ×
898 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 1 ×

ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung 1 ×
900 θέλγω bezaubern, betrügen 1 ×
901 ἐπικτάομαι hinzugewinnen, hinzuerwerben 2 ×
902 ἐφυμνέω besingen 1 ×
903 ἐπίσκοπος, ον das Ziel treffend, zielend auf 1 ×
904 γῆθεν auf, von der Erde 1 ×

πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1 ×
ἡ δρόσος Tau, Nass 1 ×

905 τὸ ἄημα das Wehen, der Wind 1 ×
906 εὐήλιος, ον sonnig 1 ×

ἐπιστείχω herbeischreiten, sich nähern 1 ×
907 ἐπίρρυτος, ον Zufluss habend, reichlich 1 ×
908 εὐθενέω + pass. blühen, gedeihen 3 ×
910 ἔκφορος, ον herausgetragen, exportierbar 1 ×
911 ὁ φιτυποίμην Pflanzenhüter, Gärtner 1 ×
912 ἀπένθητος, ον ohne Trauer, unbetrauert 1 ×
913 ἀρείφατος, ον = ἄρειος; von Ares getötet 1 ×
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914 πρεπτός, ή, όν ausgezeichnet, hervorragend 1 ×
915 ἀστύνικος, ον siegreich 1 ×
916 ἡ συνοικία (Wohn-) Gemeinschaft; Mietshaus 1 ×
918 παγκρατής, ές allmächtig 1 ×
920 ῥυσίβωμος, ον Altäre schützend 1 ×
921 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×
922 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 2 ×
923 ἐπίσσυτος, ον herandringend, einfallend, heftig, gewaltig 1 ×
924 ὀνήσιμος, ον nützlich 1 ×
925 ἐξαναβρύω hervorquellen lassen 1 ×
926 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×

τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×
928 δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 1 ×
929 καταναίω ansiedeln 1 ×
930 διέπω besorgen 1 ×
934 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 1 ×
937 ἀμαθύνω einäschern, zerstören, vernichten 1 ×
938 δενδροπήμων, ον Bäume schädigend 1 ×
939 ὁ φλογμός Hitze, Fieberhitze 1 ×

ὀμματοστερής, ές der Augen beraubt 1 ×
942 ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×

αἰανής, ές schmerzlich, ermüdend, hartnäckig; ewig; dunkel (?) 5 ×
ἐφέρπω herbeikriechen, herbeischleichen 3 ×

943 εὐθενέω + pass. blühen, gedeihen 3 ×
944 τὸ ἔμβρυον Junges 1 ×
947 πλουτόχθων reich an Bodenschätzen 1 ×

ἰκμαῖος, α, ον feucht, regnerisch 1 ×
948 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 2 ×

τίω ehren, schätzen 2 ×
949 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 3 ×
955 ἀμβλωπός, όν schlecht sehend 1 ×
956 ἀνδροκμής männerzermürbend 2 ×
957 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×

ἀπεν(ν)έπω verbieten 1 ×
958 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×

ἐπήρατος, ον lieblich 1 ×
960 ἀνδροτυχής, ές verheiratet 1 ×
962 ἡ μητροκασιγνήτη leibliche Schwester 1 ×
963 ὀρθονόμος, ον gerecht verteilend 1 ×
964 μετάκοινος, ον gemeinsam, Anteil habend 2 ×
965 ἐπιβριθής, ές gewichtig 1 ×
966 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 6 ×
967 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 3 ×
969 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 3 ×
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970 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 1 ×
971 ἐπωπάω beobachten 2 ×
972 ἀπαναίνομαι zurückweisen, ablehnen 1 ×
973 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×
976 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×
978 βρέμω brausen, rauschen; toben 1 ×
980 ἡ κόνις Staub, Asche 2 ×
982 ἀντίφονος, ον mordvergeltend 1 ×
983 ἁρπαλίζω empfangen, aufnehmen; fordern 1 ×
984 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×

ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 2 ×
985 κοινοφιλής, ές mit gemeinsamer Zuneigung 1 ×
994 ὀρθοδίκαιος, ον Gerechtichkeit stützend 1 ×
996 ἡ αἰσιμία Anteil, Los 1 ×
997 ἀστικός, ή, όν städtisch 1 ×
998 ἴκταρ nahe, nahe bei (gen.) 1 ×

1002 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 2 ×
1005 ἡ προπομπή Geleit, Eskorte 1 ×
1008 ἀτηρός, ά, όν verderblich, unheilvoll 1 ×
1010 πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 3 ×
1011 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×
1014 ἐπαναδιπλοίζω verdoppeln 1 ×
1018 ἡ μετοικία Umsiedlung; Wohnen im Ausland 1 ×
1021 τὸ κάτευγμα Gelübde, Gebet, Verwünschung 1 ×
1022 σελασφόρος, ον lichtbringend 1 ×
1024 ὁ πρόσπολος Diener 1 ×
1027 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 2 ×
1028 φοινικόβαπτος, ον purpurgefärbt 1 ×

τὸ ἔσθημα Kleidungsstück 1 ×
1031 εὔανδρος, ον reich an guten Männern 1 ×
1034 εὐθύφρων, ον aufrechten Sinnes 2 ×

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×
1035 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2 ×

ὁ χωρίτης Landmann; Einwohner 1 ×
1036 τὸ κεῦθος die Tiefe, das Innere 1 ×

ὠγύγιος, (α,) ον uralt 1 ×
1037 περίσεπτος, ον hochgeehrt 1 ×
1039 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2 ×
1040 εὐθύφρων, ον aufrechten Sinnes 2 ×
1041 πυρίδαπτος, ον vom Feuer verzehrt 1 ×
1043 ὀλολύζω schreien, aufschreien 2 ×

ἡ μολπή Gesang 2 ×
1044 πάνδαις ganz von Fackeln erleuchtet 1 ×
1045 παν(τ)όπτης alles sehend 1 ×
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1046 συγκαταβαίνω gemeinsam hinabgehen 1 ×
1047 ὀλολύζω schreien, aufschreien 2 ×

ἡ μολπή Gesang 2 ×
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Nach Häufigkeit

8 × σέβω = σέβομαι 22. 151. 435. 525. 697. 715. 749.
897

6 × ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 135. 221. 699. 700. 805. 966
τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 5. 310. 334. 347. 386. 400

5 × αἰανής, ές schmerzlich, ermüdend, hartnäckig; ewig;
dunkel (?)

416. 479. 572. 672. 942

ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 391. 484. 571. 615. 681
τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 195. 378. 445. 839. 872
προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 41. 176. 234. 237. 445

4 × καθιππάζομαι niederreiten, mit Füßen treten 150. 731. 779. 809
μητρῷος, α, ον mütterlich 84. 230. 261. 326

3 × αἱματηρός, ά, όν blutig 137. 715. 859
ἄμομφος, ον tadellos 413. 475. 678
ἀτίετος, ον ungeehrt; nicht ehrend 385. 839. 872
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 570. 684. 704
δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 306. 332. 345
ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 361. 949. 969
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
301. 747. 884

εὐθενέω + pass. blühen, gedeihen 895. 908. 943
ἐφέρπω herbeikriechen, herbeischleichen 314. 501. 942
ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 169. 577. 669
μητροκτονέω seine Mutter töten 202. 427. 595
μητροκτόνος, ον muttermordend 102. 281. 493
ὁ μυγμός das Stöhnen, Seufzen 117. 120. 129
ὁ μυχός Winkel, das Innere 39. 170. 180
ὁ πάλος Los 32. 742. 753
πέδοι am Boden, zu Boden 263. 479. 653
πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 775. 883. 1010
ὁ σταλαγμός das Tropfen 247. 783. 813
τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 422. 633. 746
τιμαλφέω ehren 15. 626. 807
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 853. 854. 967

2 × ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 389. 1002
ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 269. 316
ἀνδροκμής männerzermürbend 248. 956
ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 14. 803
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 264. 984
ἀντίκεντρος, ον stachelgleich, wie ein Stachel stechend 136. 466
ἀντιπενθής, ές aus Vergeltung Leiden bringend 782. 812
ἄοινος, ον weinlos, nüchtern 107. 860
ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 191. 303
ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 65. 414
ἄπτερος, ον ungeflügelt 51. 250
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 463. 611
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ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 486. 598
ἄτεκνος, ον kinderlos 785. 815
ἀτιμοπενθής, ές über Entehrung trauernd 792. 822
ἡ αὑονή Ausdörrung, Trockenheit 333. 346
ἄφερτος, ον = ἀφόρητος 146. 479
ἀφόρμικτος, ον ohne Leierbegleitung 333. 346
ἄφορος, ον unfruchtbar 784. 814
ἄφυλλος, ον laublos 785. 815
βαρύκοτος, ον schwer zürnend 780. 810
βαρυπετής, ές schwer fallend 373. 382
βροτοφθόρος, ον Menschen vernichtend 787. 817
γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 7. 293
ἡ γραῖα alte Frau 69. 150
δεσποτέω beherrschen 527. 696
δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 160. 655
δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt 845. 879
ἡ δόσις Gabe, Geschenk 7. 948
ἡ δύη Unglück, Schmerz 268. 562
δύσοιστος, ον schwer erträglich 789. 819
δυσπάλαμος, ον schwer zu überwinden 846. 880
δύσφορος, ον schwer erträglich 376. 382
ἕκητι mit Hilfe von, wegen 71. 759
ἔνθεν woher 403. 689
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 595. 609
ἐπικτάομαι hinzugewinnen, hinzuerwerben 671. 901
ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 786. 816
ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 518. 740
ἐποπτεύω erblicken, schauen 220. 224
ἐπωπάω beobachten 275. 971
τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 661. 666
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 108. 806
ἔτυμος, ον wahr 496. 533
εὐθύφρων, ον aufrechten Sinnes 1034. 1040
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1035. 1039
ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 409. 629
θυμόω erzürnen 733. 801
ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem

Stimmrecht
741. 795

καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 374. 382
ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 787. 817
ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 397. 418
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 378. 396
ἡ κόνις Staub, Asche 647. 980
κυρόω bestätigen, bekräftigen 581. 639
λάξ mit der Ferse 110. 541
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ὁ λειχήν Flechte 785. 815
λυτήριος, ον (er-) lösend 298. 646
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 180. 616
μαραίνω auslöschen 139. 280
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 485. 797
τὸ μείλιγμα Beschwichtigungsmittel 107. 886
μεταίτιος, ον mitschuldig 199. 465
μετάκοινος, ον gemeinsam, Anteil habend 351. 964
μεταῦθις nachher 478. 498
ὁ μητραλοίας Mutterschläger, Muttermörder 153. 210
ἡ μολπή Gesang 1043. 1047
μύζω 1. ächzen, seufzen 2. saugen 118. 189
ὁ νεβρός Hirschkalb 111. 246
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 138. 665
νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 477. 777
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 842. 875
ὀλολύζω schreien, aufschreien 1043. 1047
ὁ ὀμφαλός Nabel 40. 166
τὸ ὅρκωμα Eid 486. 768
παλαιόφρων, ον mit alter Weisheit 838. 871
τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 589. 776
ἡ παρακοπή Wahnsinn 329. 342
ἡ παραφορά Verrücktheit, Wahnsinn 330. 343
ποιμαίνω weiden 91. 249
πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 731. 1027
πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 236. 922
προεννέπω verkünden, ankündigen 98. 852
προσίκτωρ Schutzflehender 119. 441
προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen 466. 504
ὁ πρυμνήτης Steuermann 16. 765
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 415. 585
σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 375. 382
τανύδρομος, ον weit, sehr laufend 375. 382
τίω ehren, schätzen 171. 948
ὑπνώσσω schläfrig sein, schlafen 121. 124
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
842. 875

ὁ φονεύς Mörder 122. 425
φρενοδαλής, ές den Verstand vernichtend 330. 343
ὁ ὠγμός Seufzer 123. 126
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Alphabetisch

1 ἄγκαθεν auf die Ellenbogen gestützt 1 ×: 80
2 τὸ ἅγνισμα Reinigung 1 ×: 327
3 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×: 973
4 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×: 167
5 τὸ ἄγρευμα das Erjagte; Jagdnetz 1 ×: 460
6 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 1 ×: 746
7 ἀδμής ungebunden, ungezwungen 1 ×: 426
8 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 2 ×: 389. 1002
9 τὸ ἄημα das Wehen, der Wind 1 ×: 905

10 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×: 704
11 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×: 58
12 αἰανής, ές schmerzlich, ermüdend, hartnäckig; ewig; dunkel

(?)
5 ×: 416. 479. 572. 672. 942

13 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind,
Sturmwolke

1 ×: 404

14 αἰδοῖος, α, ον achtbar 1 ×: 705
15 αἱματηρός, ά, όν blutig 3 ×: 137. 715. 859
16 αἱματορρόφος, ον Blut schlürfend 1 ×: 193
17 αἱμ(ατ)οσταγής, ές bluttropfend 1 ×: 365
18 αἰπολέω Ziegen weiden 1 ×: 196
19 ἡ αἰσιμία Anteil, Los 1 ×: 996
20 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 1 ×: 565
21 ἡ ἀκαρπία Unfruchtbarkeit 1 ×: 801
22 ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×: 942
23 ἀκάρπωτος, ον fruchtlos, unerfüllt 1 ×: 714
24 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1 ×: 565
25 ἄκληρος, ον ohne Landlos, arm 1 ×: 352
26 ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 1 ×: 405
27 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 1 ×: 834
28 ἡ ἀκρωνία Verstümmelung (?) 1 ×: 188
29 ἀκταίνω erheben, aufrecht erhalten 1 ×: 36
30 ὁ ἄκτωρ Führer 1 ×: 399
31 ἀλαός, όν blind 1 ×: 322
32 ἀλάστορος, ον rächend 1 ×: 236
33 ὁ ἀλέκτωρ Hahn 1 ×: 861
34 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 2 ×: 269. 316
35 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×: 851
36 ἀμαθύνω einäschern, zerstören, vernichten 1 ×: 937
37 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: 238
38 ἀμβλωπός, όν schlecht sehend 1 ×: 955
39 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×: 24
40 ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 1 ×: 352
41 ἄμομφος, ον tadellos 3 ×: 413. 475. 678
42 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 1 ×: 934
43 ἀμφίβουλος, ον zögerlich 1 ×: 733
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44 ἀναίματος, ον blutleer, ohne Blutvergießen 1 ×: 302
45 ἡ ἀνάκρισις Verhör, spez. Voruntersuchung 1 ×: 363
46 ἄναρκτος, ον herrscherlos, ohne Regierung 1 ×: 526
47 ἄναρχος, ον führerlos 1 ×: 696
48 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×: 647
49 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×: 648
50 ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1 ×: 23
51 ἀνατεί schadlos, ungeschädigt, ungestraft 1 ×: 59
52 ἡ ἀνατροπή Umsturz, Zerstörung, Verwüstung 1 ×: 355
53 ἀνδρηλατέω vertreiben 1 ×: 221
54 ἀνδροκμής männerzermürbend 2 ×: 248. 956
55 ἀνδροκτονέω (Menschen) morden 1 ×: 602
56 ἀνδροτυχής, ές verheiratet 1 ×: 960
57 ἀνήλιος, ον sonnenlos 1 ×: 386
58 ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 2 ×: 14. 803
59 ἄνολβος, ον unglücklich 1 ×: 551
60 ἀντακούω dagegen hören, wieder hören 1 ×: 198
61 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 2 ×: 264. 984
62 ἀντίκεντρος, ον stachelgleich, wie ein Stachel stechend 2 ×: 136. 466
63 ἀντικτόνος, ον als Vergeltung für Mord 1 ×: 464
64 ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge 1 ×: 38
65 ἀντιπενθής, ές aus Vergeltung Leiden bringend 2 ×: 782. 812
66 ἀντίποινος, ον vergeltend 1 ×: 268
67 ἀντιπυργόω einen Gegenturm errichten 1 ×: 688
68 ἀντίτολμος, ον sich dagegen erkühnend 1 ×: 553
69 ἀντίφονος, ον mordvergeltend 1 ×: 982
70 ἀντιφωνέω antworten 1 ×: 303
71 ἀξιόμισος, ον hassenswert 1 ×: 365
72 ἄοινος, ον weinlos, nüchtern 2 ×: 107. 860
73 ἀπαναίνομαι zurückweisen, ablehnen 1 ×: 972
74 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 648
75 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×: 366
76 ἀπατιμάζω sehr entehren 1 ×: 95
77 ἀπένθητος, ον ohne Trauer, unbetrauert 1 ×: 912
78 ἀπεν(ν)έπω verbieten 1 ×: 957
79 ἀπεύχομαι fortwünschen, beten, dass etwas nicht geschieht 1 ×: 608
80 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 1 ×: 893
81 ἄπληστος, ον unersättlich 1 ×: 976
82 ἀπολακτίζω veschmähen, von sich weisen 1 ×: 141
83 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×: 457
84 ἀπόξενος, ον ungastlich 1 ×: 884
85 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 2 ×: 191. 303
86 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 215
87 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 2 ×: 65. 414
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88 ἡ ἀποφθορά Vernichtung 1 ×: 187
89 ἀπρόσκοπος, ον nicht sehend; ungesehen 1 ×: 105
90 ἄπτερος, ον ungeflügelt 2 ×: 51. 250
91 ἅπτω binden; anzünden 1 ×: 307
92 ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd 1 ×: 45
93 ἀργηστής = ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd 1 ×: 181
94 ἀρείφατος, ον = ἄρειος; von Ares getötet 1 ×: 913
95 τὸ ἀρίθμημα Zahl, Zählung 1 ×: 753
96 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 1 ×: 147
97 τὰ ἀρκύστατα mit Netzen umgebene Stelle, Falle, Netz 1 ×: 112
98 ὁ ἁρμόστωρ Befehlshaber 1 ×: 456
99 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×: 463. 611

100 ἡ ἄρνησις Leugnung 1 ×: 588
101 ἀρόω pflügen, säen 1 ×: 167
102 ἁρπαλίζω empfangen, aufnehmen; fordern 1 ×: 983
103 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 2 ×: 486. 598
104 ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 1 ×: 651
105 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 1 ×: 315
106 ἀστικός, ή, όν städtisch 1 ×: 997
107 ἀστύνικος, ον siegreich 1 ×: 915
108 ἄτεκνος, ον kinderlos 2 ×: 785. 815
109 ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 1 ×: 361
110 ἀτέρμων, ον grenzenlos, unendlich 1 ×: 634
111 ἀτηρός, ά, όν verderblich, unheilvoll 1 ×: 1008
112 ἀτίετος, ον ungeehrt; nicht ehrend 3 ×: 385. 839. 872
113 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 1 ×: 541
114 ἀτιμοπενθής, ές über Entehrung trauernd 2 ×: 792. 822
115 ὁ ἀτίτης der nicht bezahlt, bezahlen kann 1 ×: 256
116 ὁ ἀτμός Dampf, Dunst 1 ×: 138
117 ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos 1 ×: 403
118 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 1 ×: 212
119 ἡ αὑονή Ausdörrung, Trockenheit 2 ×: 333. 346
120 αὐτάδελφος, ον geschwisterlich 1 ×: 89
121 αὖτε wiederum, andererseits 1 ×: 49
122 αὐτόκλητος, ον von selbst, ungerufen 1 ×: 170
123 αὐτόπρεμνος, ον mitsamt der Wurzel, ganz und gar 1 ×: 401
124 αὐτόσσυτος, ον selbst bewegt, selbst beschleunigt 1 ×: 170
125 ἡ αὐτουργία Gewalttat, Mord; eigenhändige Arbeit 1 ×: 336
126 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×: 184
127 ἄφερτος, ον = ἀφόρητος 2 ×: 146. 479
128 ἄφθεγκτος, ον still, stimmlos; unsagbar 1 ×: 245
129 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 1 ×: 724
130 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1 ×: 448
131 ἀφιερόω entsühnen, reinigen 1 ×: 451
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132 ἀφοίβαντος, ον unrein 1 ×: 237
133 ἀφόρμικτος, ον ohne Leierbegleitung 2 ×: 333. 346
134 ἄφορος, ον unfruchtbar 2 ×: 784. 814
135 ὁ ἀφρός Schaum 1 ×: 183
136 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×: 776
137 ἄφυλλος, ον laublos 2 ×: 785. 815
138 ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 1 ×: 379
139 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×: 957
140 βαρύκοτος, ον schwer zürnend 2 ×: 780. 810
141 βαρυπετής, ές schwer fallend 2 ×: 373. 382
142 βαρύστονος, ον schwer klagend; beklagenswert 1 ×: 794
143 βδελύκτροπος, ον abscheulich, widerlich 1 ×: 52
144 βέλτατος, η, ον = βέλτιστος 1 ×: 487
145 βιβάω = βαίνω 1 ×: 76
146 βλοσυρός, ή, όν schrecklich, grausig 1 ×: 167
147 ὁ βόρβορος Schmutz, Lehm 1 ×: 694
148 ἡ βοσκή Weide 1 ×: 266
149 βουκολέω Rinder hüten 1 ×: 78
150 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 3 ×: 570. 684. 704
151 βρέμω brausen, rauschen; toben 1 ×: 978
152 βρίζω einnicken, (ein-) schlafen 1 ×: 280
153 βροτοκτονέω (Menschen) töten 1 ×: 421
154 βροτοσκόπος, ον Menschen beobachtend 1 ×: 499
155 βροτοφθόρος, ον Menschen vernichtend 2 ×: 787. 817
156 βρωτήρ verzehrend 1 ×: 803
157 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×: 835
158 ὁ γαμόρος Landbesitzer, Grundeigentümer 1 ×: 890
159 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 1 ×: 970
160 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 2 ×: 7. 293
161 γῆθεν auf, von der Erde 1 ×: 904
162 τὸ γήρυμα Schall 1 ×: 569
163 ἡ γραῖα alte Frau 2 ×: 69. 150
164 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×: 38
165 δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt 1 ×: 635
166 ὁ δέκτωρ Empfänger 1 ×: 204
167 δελτογράφος, ον auf eine Tafel schreibend 1 ×: 275
168 δενδροπήμων, ον Bäume schädigend 1 ×: 938
169 τὸ δέρος Haut, Fell 1 ×: 592
170 δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 3 ×: 306. 332. 345
171 δεσποτέω beherrschen 2 ×: 527. 696
172 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 1 ×: 160
173 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 2 ×: 160. 655
174 δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt 2 ×: 845. 879
175 διανταῖος, ον gerade durchdringend 1 ×: 334
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176 διάτορος, ον durchbohrend, durchdringend 1 ×: 567
177 διέπω besorgen 1 ×: 930
178 διερός, ά, όν frisch, lebendig; nachhom.feucht, flüssig 1 ×: 263
179 ἡ δίνη Strudel 1 ×: 559
180 διοιχνέω durchgehen 1 ×: 315
181 διόσδοτος, ον von Zeus gegeben 1 ×: 626
182 ὁ διφρηλάτης Wagenlenker 1 ×: 156
183 διχοστατέω abweichen, verschiedener Meinung sein 1 ×: 386
184 τὸ δίωγμα Verfolgung 1 ×: 139
185 δνοφερός, ή, όν dunkel 1 ×: 379
186 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 2 ×: 7. 948
187 ἡ δράκαινα Schlangenweibchen 1 ×: 128
188 ἡ δροίτη Badewanne 1 ×: 633
189 ἡ δρόσος Tau, Nass 1 ×: 904
190 ἡ δύη Unglück, Schmerz 2 ×: 268. 562
191 δυσανακόμιστος, ον schwer hinaufzubringen 1 ×: 262
192 δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 1 ×: 928
193 δυσήλιος, ον sonnenlos 1 ×: 396
194 δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 1 ×: 145
195 δύσκηλος, ον unheilbar (? od. Gegensatz zu εὔκηλος) 1 ×: 825
196 δυσοδοπαίπαλος, ον durch Felsen unzugänglich 1 ×: 387
197 δύσοιστος, ον schwer erträglich 2 ×: 789. 819
198 δυσόμματος, ον schlecht sehend 1 ×: 388
199 δυσπάλαμος, ον schwer zu überwinden 2 ×: 846. 880
200 δυσπαλής, ές schwierig, unbezwinglich 1 ×: 559
201 δυσπαρήγορος, ον schwer zu überreden 1 ×: 384
202 δύσποτος, ον untrinkbar 1 ×: 266
203 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 1 ×: 769
204 ἡ δυσσέβεια Ruchlosigkeit, Gottlosigkeit 1 ×: 533
205 δυσφιλής, ές hasserfüllt 1 ×: 54
206 δύσφορος, ον schwer erträglich 2 ×: 376. 382
207 τὸ δώρημα Gabe 1 ×: 402
208 ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung 1 ×: 898
209 ἐγκατιλλώπτω verhöhnen 1 ×: 113
210 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 1 ×: 748
211 ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 1 ×: 489
212 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 1 ×: 628
213 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 2 ×: 71. 759
214 ἐκκηραίνω vernichten, vertilgen 1 ×: 128
215 ἐκκλέπτω herausstehlen 1 ×: 153
216 ἐκκυνηγ(ετ)έω nachjagen 1 ×: 231
217 ἐκλύω lösen, befreien 1 ×: 174
218 ἐκμαρτυρέω bezeugen 1 ×: 461
219 ἐκμαστεύω aufspüren 1 ×: 247
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220 ἔκνομος, ον ungesetzlich, außerhalb des Gesetzes, verbannt 1 ×: 92
221 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1 ×: 240
222 ἔκπλυτος, ον ausgewaschen 1 ×: 281
223 ἐκφανής, ές sichtbar, deutlich 1 ×: 244
224 ἔκφορος, ον herausgetragen, exportierbar 1 ×: 910
225 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 653
226 ἡ ἐλαία Olive 1 ×: 43
227 τὸ ἔμβρυον Junges 1 ×: 944
228 ἐμέω sich übergeben 1 ×: 184
229 ἐμμανής, ές wahnsinnig 1 ×: 860
230 ἔμπας ganz und gar; trotz allem 1 ×: 229
231 ἐμπολάω Handel treiben, erwerben 1 ×: 631
232 ἐμφερής, ές ähnlich 1 ×: 412
233 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1 ×: 863
234 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 6 ×: 135. 221. 699. 700. 805. 966
235 ἔνθεν woher 2 ×: 403. 689
236 ἐνοίκιος, ον im Haus befindlich 1 ×: 866
237 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 1 ×: 402
238 ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×: 397
239 ἐξαλύσκω entkommen, entfliehen 1 ×: 111
240 ἐξαναβρύω hervorquellen lassen 1 ×: 925
241 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2 ×: 595. 609
242 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×: 191
243 ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 1 ×: 467
244 ἐπαναδιπλοίζω verdoppeln 1 ×: 1014
245 ἐπάξιος, ον verdient, wert 1 ×: 272
246 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 1 ×: 732
247 ἐπήρατος, ον lieblich 1 ×: 958
248 ἐπιβριθής, ές gewichtig 1 ×: 965
249 ἐπιδίομαι = διώκω 1 ×: 357
250 ἐπιζεύγνυμι verbinden 1 ×: 405
251 ἐπικαινόω revolutionieren 1 ×: 693
252 ἐπίκλοπος, ον diebisch, betrügerisch 1 ×: 149
253 ἐπικλώθω zuspinnen 1 ×: 335
254 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 3 ×: 361. 949. 969
255 ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×: 317
256 ἐπικτάομαι hinzugewinnen, hinzuerwerben 2 ×: 671. 901
257 ἐπινωμάω anwenden; verteilen 1 ×: 311
258 ἐπιποτάομαι darüberschweben 1 ×: 378
259 ἐπιρρέπω sich neigen; zuwägen, verhängen 1 ×: 888
260 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×: 853
261 ἡ ἐπιρροή Zufluss 1 ×: 694
262 ἐπιρροιζέω zuzischen 1 ×: 424
263 ἐπίρρυτος, ον Zufluss habend, reichlich 1 ×: 907
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264 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 2 ×: 786. 816
265 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 1 ×: 482
266 ἐπίσκοπος, ον das Ziel treffend, zielend auf 1 ×: 903
267 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 2 ×: 518. 740
268 ἐπίσπορος, ον nachgesät, nachgeboren 1 ×: 673
269 ἐπίσσυτος, ον herandringend, einfallend, heftig, gewaltig 1 ×: 923
270 ἐπιστείχω herbeischreiten, sich nähern 1 ×: 906
271 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufen

halt
1 ×: 547

272 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 371
273 ἐποπτεύω erblicken, schauen 2 ×: 220. 224
274 ἐπουρίζω (günstig) wehen 1 ×: 137
275 ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 1 ×: 649
276 ἐπωπάω beobachten 2 ×: 275. 971
277 τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον 1 ×: 501
278 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 1 ×: 564
279 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 2 ×: 661. 666
280 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
3 ×: 301. 747. 884

281 τὸ ἔσθημα Kleidungsstück 1 ×: 1028
282 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 2 ×: 108. 806
283 ἔτυμος, ον wahr 2 ×: 496. 533
284 εὔανδρος, ον reich an guten Männern 1 ×: 1031
285 εὐήλιος, ον sonnig 1 ×: 906
286 εὐθενέω + pass. blühen, gedeihen 3 ×: 895. 908. 943
287 εὐθύδικ(αι)ος, ον gerecht richtend 1 ×: 312
288 ὁ εὔθυνος Richter 1 ×: 273
289 εὐθύφρων, ον aufrechten Sinnes 2 ×: 1034. 1040
290 εὐμαθής, ές lerneifrig; leicht zu lernen 1 ×: 442
291 εὐμήχανος, ον findig, klug 1 ×: 383
292 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×: 829
293 εὐπέμπελος, ον leicht zu besänftigen (?) wegzuschicken (?) 1 ×: 476
294 εὔπομπος, ον gut geleitend 1 ×: 93
295 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2 ×: 1035. 1039
296 εὐφιλής, ές geliebt 1 ×: 197
297 ἡ εὐφρόνη Nacht 1 ×: 692
298 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×: 495
299 ἐφέζομαι darauf sitzen 1 ×: 446
300 ἐφέπω handhaben, bearbeiten 1 ×: 620
301 ἐφέρπω herbeikriechen, herbeischleichen 3 ×: 314. 501. 942
302 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 3 ×: 169. 577. 669
303 ἡ ἐφετμή Befehl 1 ×: 241
304 ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 2 ×: 409. 629
305 ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 1 ×: 370
306 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 1 ×: 531
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307 ἐφυμνέω besingen 1 ×: 902
308 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1 ×: 608
309 ἡμερόω zähmen 1 ×: 14
310 ἠμύναθον = ἤμυνα 1 ×: 438
311 θέλγω bezaubern, betrügen 1 ×: 900
312 τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 1 ×: 886
313 θελκτήριος, ον bezaubernd, beruhigend 1 ×: 81
314 θεομυσής, ές gottverhasst, -verabscheut 1 ×: 40
315 τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 1 ×: 491
316 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 5 ×: 391. 484. 571. 615. 681
317 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 1 ×: 594
318 ἡ θηγάνη Wetzstein, Schleifstein 1 ×: 859
319 θοῦρος (θούριος), θοῦρις,

θοῦρον
anstürmend, stürmisch 1 ×: 627

320 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×: 557
321 ὁ θρόμβος Klumpen, dicker Tropfen 1 ×: 184
322 θυμόω erzürnen 2 ×: 733. 801
323 τὸ θύμωμα Zorn 1 ×: 860
324 τὸ θύος (Brand-) Opfer 1 ×: 835
325 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 1 ×: 864
326 ἡ θῶμιγξ Schnur, Band, Sehne 1 ×: 182
327 ὁ ἰατρόμαντις Seher und Arzt 1 ×: 62
328 ἰκμαῖος, α, ον feucht, regnerisch 1 ×: 947
329 ἴκταρ nahe, nahe bei (gen.) 1 ×: 998
330 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 1 ×: 324
331 ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem Stimm

recht
2 ×: 741. 795

332 ἰσχναίνω vertrocknen lassen, austrocknen 1 ×: 267
333 καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 1 ×: 450
334 καθάρσιος, ον reinigend 1 ×: 449
335 καθιερόω weihen, widmen 1 ×: 304
336 καθιζάνω sich setzen 1 ×: 29
337 καθιππάζομαι niederreiten, mit Füßen treten 4 ×: 150. 731. 779. 809
338 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 1 ×: 766
339 καρανιστήρ enthauptend 1 ×: 186
340 καταναίω ansiedeln 1 ×: 929
341 καταπτήσσω sich wegducken 1 ×: 252
342 καταπτύω auf etw. spucken, verachten 1 ×: 68
343 καταρράπτω zusammennähen 1 ×: 26
344 καταρτύω vorbereiten, zubereiten 1 ×: 473
345 ἡ καταστροφή Umkehr; Ende 1 ×: 490
346 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×: 102
347 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 2 ×: 374. 382
348 καταφθατόομαι zuerst Besitz ergreifen 1 ×: 398
349 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1 ×: 727
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350 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 566
351 τὸ κάτευγμα Gelübde, Gebet, Verwünschung 1 ×: 1021
352 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 1 ×: 921
353 κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt 1 ×: 294
354 κατισχναίνω abzehren, erschöpfen 1 ×: 138
355 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 1 ×: 756
356 κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 1 ×: 121
357 κελαινόφρων, ον finster gesinnt 1 ×: 459
358 κελευθοποιός, όν Wege bahnend 1 ×: 13
359 τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 1 ×: 235
360 κέλλω bewegen, antreiben 1 ×: 10
361 ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 1 ×: 557
362 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 1 ×: 805
363 τὸ κεῦθος die Tiefe, das Innere 1 ×: 1036
364 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 2 ×: 787. 817
365 κικλήσκω = καλέω 1 ×: 508
366 κλαγγαίνω = κράζω 1 ×: 131
367 ὁ κλάδος Zweig 1 ×: 43
368 ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×: 827
369 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 2 ×: 397. 418
370 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 2 ×: 378. 396
371 τὸ κνώδαλον wildes Tier 1 ×: 644
372 κοινοφιλής, ές mit gemeinsamer Zuneigung 1 ×: 985
373 ἡ κόνις Staub, Asche 2 ×: 647. 980
374 τὸ κρύος Eis, Frost 1 ×: 161
375 κυρόω bestätigen, bekräftigen 2 ×: 581. 639
376 ὁ λαγῶς Hase 1 ×: 26
377 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 1 ×: 556
378 ἡ λά(μ)πη Schimmel, Moder, Unrat 1 ×: 386
379 λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×: 104
380 λάξ mit der Ferse 2 ×: 110. 541
381 λαπαδνός, ή, όν kraftlos, schwach 1 ×: 562
382 τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 6 ×: 5. 310. 334. 347. 386. 400
383 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×: 54
384 ὁ λειχήν Flechte 2 ×: 785. 815
385 λείχω lecken 1 ×: 106
386 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Bera

tung, Schwatzen, Plaudern
1 ×: 365

387 ὁ λευσμός Steinigung 1 ×: 189
388 τὸ λῆνος Wolle 1 ×: 44
389 ἡ λῆξις I. Los, Zuteilung, Portion II. Ende, Beendigung 1 ×: 505
390 τὸ λίβος = λιβάς Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 54
391 λιπαρόθρονος, ον auf glänzendem Thron 1 ×: 806
392 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×: 361
393 ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen 1 ×: 158
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394 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 1 ×: 734
395 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 1 ×: 377
396 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×: 174
397 λυτήριος, ον (er-) lösend 2 ×: 298. 646
398 μαινάς rasend, mänadisch 1 ×: 500
399 μαλθάσσω erweichen, lindern 1 ×: 134
400 ὁ μαλλός Wollflocke, Flechte 1 ×: 45
401 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 2 ×: 180. 616
402 μαραίνω auslöschen 2 ×: 139. 280
403 μάργος, ον rasend, toll 1 ×: 67
404 μάρπτω fassen, ergreifen 1 ×: 597
405 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 2 ×: 485. 797
406 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 643
407 ὁ μαστίκτωρ Peitscher 1 ×: 160
408 ματάω fehlen; zaudern 1 ×: 142
409 μαυρόω = ἀμαυρόω 1 ×: 359
410 μεγασθενής, ές stark 1 ×: 61
411 τὸ μείλιγμα Beschwichtigungsmittel 2 ×: 107. 886
412 μελανείμων, ον schwarzgekleidet 1 ×: 370
413 τὸ μέλημα Sorge; Liebling 1 ×: 444
414 μεσολαβής, ές in der Mitte gehalten 1 ×: 157
415 μεταίτιος, ον mitschuldig 2 ×: 199. 465
416 μετάκοινος, ον gemeinsam, Anteil habend 2 ×: 351. 964
417 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×: 771
418 μεταστένω später beklagen 1 ×: 59
419 μεταῦθις nachher 2 ×: 478. 498
420 ἡ μετοικία Umsiedlung; Wohnen im Ausland 1 ×: 1018
421 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×: 1011
422 ὁ μηνυτήρ Anzeiger, Informant 1 ×: 245
423 ὁ μητραλοίας Mutterschläger, Muttermörder 2 ×: 153. 210
424 ἡ μητροκασιγνήτη leibliche Schwester 1 ×: 962
425 μητροκτονέω seine Mutter töten 3 ×: 202. 427. 595
426 μητροκτόνος, ον muttermordend 3 ×: 102. 281. 493
427 μητροφόνος, ον muttermordend 1 ×: 256
428 ὁ μητροφόντης Muttermörder 1 ×: 268
429 μητρῷος, α, ον mütterlich 4 ×: 84. 230. 261. 326
430 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×: 607
431 ὁ μιάστωρ Rächer von Blutschuld 1 ×: 177
432 μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hin

schwinden
1 ×: 369

433 τὸ μίσημα Scheusal 1 ×: 73
434 μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 1 ×: 383
435 μοιρόκραντος, ον vom Schicksal bestimmt 1 ×: 392
436 ἡ μολπή Gesang 2 ×: 1043. 1047
437 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 1 ×: 217
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438 τὸ μόρφωμα Gestalt, Form 1 ×: 412
439 ὁ μυγμός das Stöhnen, Seufzen 3 ×: 117. 120. 129
440 μύζω 1. ächzen, seufzen 2. saugen 2 ×: 118. 189
441 τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 5 ×: 195. 378. 445. 839. 872
442 ὁ μυχός Winkel, das Innere 3 ×: 39. 170. 180
443 ὁ ναυβάτης Seemann 1 ×: 456
444 ναύπορος, ον schiffbefahren 1 ×: 10
445 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×: 958
446 ὁ νεβρός Hirschkalb 2 ×: 111. 246
447 νεόθηλος, ον neugeboren, neu entsprossen 1 ×: 450
448 νεοπαθής, ές frisch leidend 1 ×: 514
449 ἡ νεόπολις neue Stadt 1 ×: 687
450 νεοσπαδής, ές frisch, neu gezogen 1 ×: 42
451 νεόσπορος, ον neu gesät 1 ×: 659
452 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 2 ×: 138. 665
453 νηφάλιος, α, ον nüchtern, ohne Wein 1 ×: 107
454 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 2 ×: 477. 777
455 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;

entfernen
1 ×: 211

456 νυκτίσεμνος, ον ehrwürdig in der Nacht 1 ×: 108
457 ξενότιμος, ον Fremde, Gastfreunde ehrend 1 ×: 546
458 ξιφουλκός, όν das Schwert ziehend 1 ×: 592
459 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2 ×: 842. 875
460 ἡ οἰζύς Unglück, Kummer 1 ×: 893
461 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 1 ×: 515
462 ὁ οἰκτισμός das Jammern 1 ×: 189
463 ὀλολύζω schreien, aufschreien 2 ×: 1043. 1047
464 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×: 338
465 ὀμματοστερής, ές der Augen beraubt 1 ×: 939
466 ὁ ὀμφαλός Nabel 2 ×: 40. 166
467 ὀνήσιμος, ον nützlich 1 ×: 924
468 ὀξύθυμος, ον jähzornig 1 ×: 705
469 ὀξυμήνιτος, ον rasch den Zorn erregend 1 ×: 472
470 ὀρθοδίκαιος, ον Gerechtichkeit stützend 1 ×: 994
471 ὀρθονόμος, ον gerecht verteilend 1 ×: 963
472 τὸ ὅρκωμα Eid 2 ×: 486. 768
473 ὁρκωμοτέω einen Eid schwören 1 ×: 764
474 ὁ ὀρχηθμός Tanz 1 ×: 371
475 οὐπώποτε noch niemals 1 ×: 616
476 ὀφθαλμωρύχος, ον die Augen ausstechend 1 ×: 186
477 παγκρατής, ές allmächtig 1 ×: 918
478 παιδότρωτος, ον von (seinen) Kindern verwundet 1 ×: 496
479 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 1 ×: 172
480 παλαιόφρων, ον mit alter Weisheit 2 ×: 838. 871
481 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 2 ×: 589. 776
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482 παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1 ×: 448
483 πάλλευκος, ον ganz weiß 1 ×: 352
484 ὁ πάλος Los 3 ×: 32. 742. 753
485 παναίτιος, ον allschuldig, allverantwortlich 1 ×: 200
486 πάνδαις ganz von Fackeln erleuchtet 1 ×: 1044
487 πάνδικος, ον völlig gerecht 1 ×: 804
488 παν(τ)όπτης alles sehend 1 ×: 1045
489 παντομισής, ές ganz verhasst 1 ×: 644
490 παντόσεμνος, ον allehrwürdig 1 ×: 637
491 παντόφυρτος, ον allvermischt 1 ×: 554
492 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 1 ×: 552
493 ἡ παρακοπή Wahnsinn 2 ×: 329. 342
494 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: 300
495 παραπαφίσκω berücken, in die Irre führen, täuschen 1 ×: 728
496 ἡ παραφορά Verrücktheit, Wahnsinn 2 ×: 330. 343
497 παρβάδαν übertretend 1 ×: 553
498 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1 ×: 507
499 πάρορνις mit schlechter Vorbedeutung 1 ×: 770
500 παρώνυμ(ι)ος, ον abgeleitet, benannt nach 1 ×: 8
501 πατέομαι kosten, essen, zehren 1 ×: 177
502 πατέω treten, gehen; zertreten 1 ×: 110
503 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 1 ×: 635
504 πέδοι am Boden, zu Boden 3 ×: 263. 479. 653
505 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 1 ×: 265
506 πεμπάζω zählen, abzählen (an den Fingern) 1 ×: 748
507 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: 431
508 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 1 ×: 66
509 περίβαρυς, υ überschwer 1 ×: 161
510 περίρρυτος, ον umflossen 1 ×: 77
511 περίσεπτος, ον hochgeehrt 1 ×: 1037
512 περισκηνόω wie ein Zelt umhüllen 1 ×: 634
513 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
1 ×: 697

514 τὸ πίστωμα Versicherung, Bestätigung 1 ×: 214
515 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 1 ×: 620
516 πλανοστιβής, ές von Wanderern durchzogen 1 ×: 76
517 ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 1 ×: 295
518 πλατός, ή, όν nahbar 1 ×: 53
519 πλειστήρης, ες vielfach 1 ×: 763
520 ὁ πλεύμων Lunge; Qualle 1 ×: 183
521 πλουτόχθων reich an Bodenschätzen 1 ×: 947
522 ἡ ποδώκεια Schnellfüßigkeit 1 ×: 37
523 ποιμαίνω weiden 2 ×: 91. 249
524 ἡ ποίμνη Herde 1 ×: 197
525 πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 3 ×: 775. 883. 1010
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526 πολύευκτος, ον viel erbeten 1 ×: 537
527 πολυστεφής, ές vielfach bekränzt 1 ×: 39
528 πολύστονος, ον seufzerreich 1 ×: 380
529 πομπαῖος, α, ον geleitend 1 ×: 91
530 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1 ×: 1034
531 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1 ×: 904
532 τὸ πόρευμα Gang, Reise 1 ×: 239
533 ποταίνιος, ον frisch, neu, ungewöhnlich 1 ×: 282
534 τὸ πότημα Flug 1 ×: 250
535 ὁ πράκτωρ Vergelter, Rächer; in Athen: Art Gerichtsvollzie

her
1 ×: 319

536 πρεπτός, ή, όν ausgezeichnet, hervorragend 1 ×: 914
537 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 2 ×: 731. 1027
538 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 2 ×: 236. 922
539 προεννέπω verkünden, ankündigen 2 ×: 98. 852
540 προκάμνω sich vor, für etw. abmühen 1 ×: 78
541 ὁ πρόμος Führer, Fürst 1 ×: 399
542 προναῖος, α, ον vor dem Tempel 1 ×: 21
543 προνέμω vorher zuteilen; med. vorwärts weiden, vorrücken 1 ×: 313
544 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 1 ×: 898
545 ἡ προπομπή Geleit, Eskorte 1 ×: 1005
546 προπομπός, όν begleitend, eskortierend 1 ×: 206
547 προσγελάω anlachen, anlächeln 1 ×: 253
548 προσδέρκομαι anschauen 1 ×: 166
549 προσθέω herbeilaufen 1 ×: 735
550 προσίκτωρ Schutzflehender 2 ×: 119. 441
551 προσμένω abwarten, erwarten 1 ×: 497
552 ὁ πρόσπολος Diener 1 ×: 1024
553 προστρέπω bitten, anflehen 1 ×: 205
554 προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×: 238
555 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 5 ×: 41. 176. 234. 237. 445
556 ἡ προστροπή Anrufung, Flehen 1 ×: 718
557 πρόσωθεν von fern 1 ×: 65
558 προτίω vorziehen, höher ehren 1 ×: 545
559 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 1 ×: 19
560 προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen 2 ×: 466. 504
561 ὁ πρυμνήτης Steuermann 2 ×: 16. 765
562 πρωτοκτόνος, ον zum ersten Mal tötend 1 ×: 718
563 ἡ πρωτόμαντις erste Seherin 1 ×: 2
564 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×: 181
565 ὁ πτώξ Hase 1 ×: 326
566 πυρίδαπτος, ον vom Feuer verzehrt 1 ×: 1041
567 ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm 1 ×: 190
568 ῥέγκω (ῥέγχω) schnarchen 1 ×: 53
569 ῥοιβδέω rauschend schwingen 1 ×: 404
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570 ῥοφέω schlürfen, verschlingen 1 ×: 264
571 ῥυσίβωμος, ον Altäre schützend 1 ×: 920
572 σεβίζω (ver-) ehren 1 ×: 12
573 σέβω = σέβομαι 8 ×: 22. 151. 435. 525. 697. 715.

749. 897
574 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×: 926
575 σελασφόρος, ον lichtbringend 1 ×: 1022
576 σεμνότιμος, ον erhaben 1 ×: 833
577 σκέλλω ausdörren, verhärten 1 ×: 37
578 στάζω tropfen, rieseln 1 ×: 42
579 τὸ στάλαγμα Tropfen 1 ×: 802
580 ὁ σταλαγμός das Tropfen 3 ×: 247. 783. 813
581 τὸ στένος = τὸ στεῖνος Bedrängnis, Not 1 ×: 521
582 τὸ στέργηθρον Zuneigung, Liebe 1 ×: 192
583 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 1 ×: 687
584 ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×: 637
585 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 1 ×: 644
586 συγκαταβαίνω gemeinsam hinabgehen 1 ×: 1046
587 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 495
588 ὁ συνδαίτωρ Tischgenosse 1 ×: 351
589 συνδικέω als Gerichtsbeistand sprechen 1 ×: 579
590 ὁ σύνδικος Anwalt, Staatsanwalt 1 ×: 761
591 ὁ συνοικήτωρ Mitbewohner 1 ×: 833
592 ἡ συνοικία (Wohn-) Gemeinschaft; Mietshaus 1 ×: 916
593 συντέμνω beschneiden, abschneiden 1 ×: 227
594 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 2 ×: 415. 585
595 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×: 127
596 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 2 ×: 375. 382
597 σφρηγίζω siegeln, versiegeln 1 ×: 828
598 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 1 ×: 857
599 σωκέω stark sein, vermögen 1 ×: 36
600 ταγοῦχος, ον befehlshabend 1 ×: 296
601 τανύδρομος, ον weit, sehr laufend 2 ×: 375. 382
602 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 1 ×: 244
603 ὁ τερασκόπος Weissager 1 ×: 62
604 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 3 ×: 422. 633. 746
605 τιθασός, όν zahm 1 ×: 356
606 τιμαλφέω ehren 3 ×: 15. 626. 807
607 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 3 ×: 853. 854. 967
608 τίω ehren, schätzen 2 ×: 171. 948
609 τρανής, ές (τρανός) scharf, deutlich, bestimmt 1 ×: 45
610 τραυματίζω verwunden 1 ×: 246
611 τρέμω zittern, fürchten 1 ×: 523
612 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 195
613 ὑπερδικέω plädieren für, sich zum Anwalt machen von 1 ×: 652
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614 ὑπερθέω passieren, vorbeilaufen 1 ×: 562
615 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 1 ×: 824
616 ὑπέρτονος, ον sehr angespannt 1 ×: 569
617 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: 339
618 ὑπίσχομαι = ὑπισχνέομαι 1 ×: 804
619 ὑπνώσσω schläfrig sein, schlafen 2 ×: 121. 124
620 ὑπόδικος, ον strafbar 1 ×: 260
621 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
2 ×: 842. 875

622 ἡ ὑπόδυσις Nachlassen, Abnahme 1 ×: 505
623 ὑψιγέννητος, ον hochgeboren 1 ×: 43
624 ὑψίπυργος, ον mit hohen Türmen 1 ×: 688
625 ὕψιστος, η, ον höchster 1 ×: 28
626 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 926
627 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 1 ×: 634
628 φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich 1 ×: 87
629 φίλορνις Vögel liebend, beherbergend 1 ×: 23
630 ὁ φιτυποίμην Pflanzenhüter, Gärtner 1 ×: 911
631 ὁ φλογμός Hitze, Fieberhitze 1 ×: 939
632 φοινικόβαπτος, ον purpurgefärbt 1 ×: 1028
633 ὁ φονεύς Mörder 2 ×: 122. 425
634 φόνιος, ον blutig; mörderisch 1 ×: 317
635 φονολιβής, ές bluttropfend 1 ×: 164
636 ἡ φραδή Hinweis, Warnung, Kenntnis, Verständnis 1 ×: 245
637 ὁ φράτηρ Verwandter, Angehöriger derselben Bruderschaft 1 ×: 656
638 φρενοδαλής, ές den Verstand vernichtend 2 ×: 330. 343
639 φροιμιάζομαι = προοιμιάζομαι ein Vorspiel, eine Vorrede halten 1 ×: 20
640 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×: 142
641 τὸ φρούρημα Bewachung 1 ×: 706
642 φύγδα flüchtig, auf der Flucht 1 ×: 256
643 τὸ φυσίαμα das Schnaufen 1 ×: 53
644 φυσιάω atmen, schnaufen, schnarchen 1 ×: 248
645 χαλάω lösen, entspannen 1 ×: 219
646 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 1 ×: 984
647 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 1 ×: 656
648 τὸ χεῦμα Strom, Guss 1 ×: 293
649 χλοῦνις Männlichkeit (?) 1 ×: 188
650 ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×: 107
651 ἡ χοιράς verborgene Klippe 1 ×: 9
652 χοιροκτόνος, ον schweineschlachtend 1 ×: 283
653 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 1 ×: 170
654 χρηστήριος, α, ον weissagend, prophezeiend 1 ×: 241
655 χρίμπτω nahebringen 1 ×: 185
656 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 1 ×: 182
657 ὁ χωρίτης Landmann; Einwohner 1 ×: 1035
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658 ὁ ὠγμός Seufzer 2 ×: 123. 126
659 ὠγύγιος, (α,) ον uralt 1 ×: 1036
660 ὤζω o! rufen 1 ×: 124
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Prometheus

Nach Versen geordnet

1 τηλουρός, όν fern, entlegen 2 ×
2 ὁ, ἡ οἶμος Strich, Landstrich 2 ×
ἄβροτος, η, ον = ἀμβρόσιος 1 ×

5 ὑψηλόκρημνος, ον mit hohen Klippen 1 ×
λεωργός, όν verbrecherisch 1 ×
ὀχμάζω fesseln, festhalten, zähmen; halten, tragen 2 ×

6 ἀδαμάντινος, η, ον stählern 2 ×
ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 1 ×

7 πάντεχνος, ον in allen Künsten helfend 1 ×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 2 ×

10 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 7 ×
11 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
12 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 1 ×
14 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×
15 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 4 ×

δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 2 ×
16 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 1 ×
17 εὐωριάζω sorglos, unbekümmert sein, vernachlässigen 1 ×
18 ὀρθόβουλος, ον richtig ratend 1 ×

αἰπυμήτης schroff gesinnt 1 ×
19 δύσλυτος, ον schwer lösbar 1 ×

τὸ χάλκευμα das Geschmiedete: Waffe, Fessel 1 ×
20 προσπασσαλεύω annageln 1 ×

ἀπάνθρωπος, ον menschenfeindlich, unmenschlich; menschenleer 1 ×
22 σταθεύω sengen, brennen, braten 1 ×

φοιβός, ή, όν leuchtend, glänzend 1 ×
23 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 2 ×
24 ποικιλείμων, ον in buntem Gewand 1 ×
25 ἡ πάχνη Frost, Reif 1 ×

ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 1 ×
σκεδάννυμι zerstreuen 2 ×

26 ἡ ἀχθηδών Last; Ärger 1 ×
27 τρύω aufreiben, erschöpfen 1 ×

λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 3 ×
28 ἀπηύρων nur aor. wegnehmen, rauben 1 ×

φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×
29 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 2 ×
31 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1 ×
32 ὀρθοστάδην aufrecht stehend 1 ×

ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×
33 ὁ ὀδυρμός Wehklage 1 ×
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ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 1 ×
34 δυσπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×
36 κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 1 ×
40 ἀνηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein 1 ×
45 ἡ χειρωναξία Handarbeit, Gewerbe 1 ×
48 ἔμπας ganz und gar; trotz allem 1 ×
49 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×

κοιρανέω herrschen 2 ×
53 ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein 2 ×

προσδέρκομαι anschauen 3 ×
54 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×

τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) 1 ×
55 ἐγκρατής, ές mächtig; selbstbeherrscht 1 ×
56 ὁ ῥαιστήρ Hammer 1 ×

θείνω schlagen; töten 2 ×
πασσαλεύω annageln 3 ×

57 ματάω fehlen; zaudern 1 ×
58 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 1 ×

σφίγγω schnüren, festbinden, zusammenziehen 1 ×
χαλάω lösen, entspannen 5 ×

60 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 1 ×
δυσέκλυτος, ον schwer aufzulösen 1 ×

61 πορπάω anheften 1 ×
62 νωθής, ές träge; störrisch; dumm 1 ×
63 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 1 ×
64 ἀδαμάντινος, η, ον stählern 2 ×

ὁ σφήν Keil 1 ×
αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 2 ×
ἡ γνάθος Kiefer, Wange 3 ×

65 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×
διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 1 ×
πασσαλεύω annageln 3 ×

67 κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×
68 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 2 ×
69 τὸ θέαμα Anblick 2 ×

δυσθέατος, ον schwer anzusehen 2 ×
70 ἐπάξιος, ον verdient, wert 1 ×
71 ὁ μασχαλιστήρ (Schulter-) Gurt, Band 1 ×
72 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×
73 ἐπιθωΰσσω zurufen, ermuntern 2 ×
74 κιρκόω im Ringe binden 1 ×
76 θείνω schlagen; töten 2 ×

διάτορος, ον durchbohrend, durchdringend 2 ×
77 ὁ ἐπιτιμητής Tadler 1 ×
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78 γηρύω sagen, singen, rühmen 1 ×
79 μαλθακίζομαι weichlich, feige sein 2 ×

ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 5 ×
80 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×
81 τὸ ἀμφίβληστρον Netz 1 ×
83 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 4 ×
84 ἀπαντλέω wegschöpfen, vertilgen 1 ×
85 ψευδώνυμος, ον falsch benannt, unter falschem Namen 2 ×
86 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×
87 ἐκκυλίνδω herauswälzen 1 ×
88 ταχύπτερος, ον schnellbeflügelt 1 ×
89 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×
90 ἀνάριθμος, ον zahllos 1 ×

τὸ γέλασμα Lachen, Gelächter 1 ×
ἡ παμμήτωρ Allmutter 1 ×

91 παν(τ)όπτης alles sehend 1 ×
93 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 3 ×
94 διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 2 ×

μυριετής, ές zahllose Jahre lang 1 ×
95 ἀθλεύω wetteifern, sich mühen 1 ×
96 ὁ ταγός Herrscher, Herr 1 ×

100 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 10 ×
101 προεξεπίσταμαι vorher wissen 2 ×
102 σκεθρός, ά, όν genau, sorgfältig 2 ×

ποταίνιος, ον frisch, neu, ungewöhnlich 1 ×
105 ἀδήριτος, ον unbezwinglich 1 ×
108 ἐνζεύγνυμι anspannen, verwickeln in 2 ×
109 ναρθηκοπλήρωτος, ον in einen Narthex gefüllt 1 ×
110 κλοπαῖος, α, ον gestohlen, verstohlen 1 ×
112 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 4 ×
113 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×

πασσαλεύω annageln 3 ×
115 ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 3 ×

προσπέτομαι herbeifliegen 3 ×
ἀφεγγής, ές lichtlos, dunkel 1 ×

116 θεόσυτος, ον gottgesandt 2 ×
117 τερμόνιος, α, ον am Ende (der Welt) gelegen 1 ×
118 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 1 ×
119 δεσμεύω fesseln, binden 1 ×

δύσποτμος, ον unglücklich 2 ×
121 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×
122 εἰσοιχνέω hineingehen, betreten 1 ×
124 τὸ κινάθισμα das Schwirren, Rauschen 1 ×
125 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 3 ×
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126 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 2 ×
ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 2 ×
ὑποσυρίζω dazu zischen, pfeifen 1 ×

127 προσέρπω herbeikriechen, herbeikommen 2 ×
129 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 2 ×
130 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×
131 παρεῖπον bereden, überreden 1 ×
132 κραιπνοφόρος, ον schnell dahintragend, fortführend 1 ×

ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×
133 ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 3 ×

ὁ χάλυψ Stahl 1 ×
διαίσσω durchrasen 1 ×

134 ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×
θεμερῶπις ehrwürdig, sittsam blickend 1 ×

135 σεύω antreiben, jagen 1 ×
ἀπέδιλος, ον unbeschuht 1 ×
πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 1 ×

137 πολύτεκνος, ον kinderreich 1 ×
139 ἀκοίμητος, ον schlaflos 1 ×
142 προσπορπατός, ή, όν angeheftet 1 ×

ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 4 ×
143 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1 ×

ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 1 ×
ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren 1 ×

144 τὼ ὄσσε die beiden Augen 3 ×
145 ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 1 ×

προσαΐσσω hinstürmen, hineilen 1 ×
147 προσαυαίνομαι dabei vertrocknen 1 ×
148 ἀδαμαντόδετος, ον stahlgefesselt 1 ×

ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 2 ×
149 ὁ οἰακονόμος Steuermann 1 ×

νεοχμός, όν = νέος 1 ×
150 ἀθέτως freventlich 1 ×
151 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 1 ×

ἀϊστόω vernichten, unsichtbar machen 2 ×
153 νεκροδέγμων, ον Tote empfangend 1 ×

ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich 1 ×
155 ἄλυτος, ον unlösbar 1 ×

πελάζω nahebringen; sich nähern 2 ×
158 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 1 ×

τὸ κίνυγμα das Schweben, Schwebende 1 ×
159 ἐπίχαρτος, ον Schadenfreude verursachend 1 ×
160 τλησικάρδιος, ον erduldend, hartherzig 1 ×
161 ἐπιχαρής, ές angenehm, erfreulich 1 ×
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162 συνασχαλάω mitleiden, sich mitempören 3 ×
163 ἐπίκοτος, ον grollend 2 ×
164 ἄγναμπτος, ον unbeugsam 1 ×

δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 1 ×
165 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 4 ×
166 κορέννυμι sättigen 1 ×

ἡ παλάμη Hand (fläche) 1 ×
δυσάλωτος, ον schwierig zu fangen, schwer zu erobern 1 ×

168 ἡ γυιοπέδη Fessel 1 ×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern 4 ×

169 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 1 ×
171 ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 1 ×
172 μελίγλωσσος, ον honigzüngig 1 ×
173 ἡ ἐπαοιδή Zauberspruch, Beschwörung 1 ×

θέλγω bezaubern, betrügen 2 ×
174 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×

πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×
175 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 1 ×
176 χαλάω lösen, entspannen 5 ×
177 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 3 ×
179 ἡ δύη Unglück, Schmerz 4 ×

ἐπιχαλάω nachgeben, nachlassen 1 ×
180 ἐλευθεροστομέω frei reden 1 ×
181 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 2 ×

διάτορος, ον durchbohrend, durchdringend 2 ×
183 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 10 ×

κέλλω bewegen, antreiben 1 ×
184 ἀκίχητος, ον unerreichbar, uneinholbar 1 ×
185 ἀπαράμυθος, ον untröstlich; unerbittlich 1 ×
188 μαλακογνώμων, ον mildgesinnt 1 ×
189 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernichten 1 ×
190 ἀτέραμνος, ον hart, gefühllos, unerbittlich 2 ×

στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 1 ×
191 ὁ ἀρθμός Band, Bündnis, Freundschaft 1 ×
193 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×

γέγωνα sich vernehmlich machen 7 ×
194 τὸ αἰτίαμα Anklage 2 ×
195 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 4 ×
198 δύσποτμος, ον unglücklich 2 ×
200 ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben 1 ×
202 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×
206 αἱμύλος, η, ον raffiniert, gerissen 1 ×
208 ἀμοχθεί mühelos 1 ×

δεσπόζω herrschen 2 ×
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209 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×
211 προθεσπίζω vorhersagen 1 ×
214 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 3 ×
215 προσβλέπω anblicken 1 ×
218 συμπαραστατέω beistehen 1 ×
219 μελαμβαθής, ές schwarz und tief 1 ×
220 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 1 ×

παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 2 ×
223 ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 1 ×
224 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 7 ×
227 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 4 ×

σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 2 ×
230 διαστοιχίζομαι verteilen 1 ×
232 ἀϊστόω vernichten, unsichtbar machen 2 ×
233 φιτύω säen, zeugen 1 ×
234 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×
235 ἐκλύω lösen, befreien 4 ×
236 διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören 1 ×
237 ἡ πημονή = πῆμα 10 ×
241 ῥυθμίζω regeln, ordnen 1 ×

δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 1 ×
242 σιδηρόφρων, ον eisernen Sinnes 1 ×
243 συνασχαλάω mitleiden, sich mitempören 3 ×
246 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 1 ×
247 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×
248 προδέρκομαι vorhersehen 1 ×
251 τὸ ὠφέλημα Nutzen, Vorteil 3 ×
253 φλογωπός, όν feurig 2 ×

ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 4 ×
255 τὸ αἰτίαμα Anklage 2 ×
256 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 4 ×

χαλάω lösen, entspannen 5 ×
257 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 10 ×
262 ἡ ἔκλυσις Erlösung, Befreiung 1 ×
263 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 3 ×
266 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×
269 κατισχναίνω abzehren, erschöpfen 1 ×

μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 3 ×
270 ἀγείτων, ον ohne Nachbarschaft 1 ×
272 πέδοι am Boden, zu Boden 2 ×

προσέρπω herbeikriechen, herbeikommen 2 ×
274 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×
276 ἡ πημονή = πῆμα 10 ×

προσιζάνω dabei sitzen 1 ×



Einzelne Tragödien: Prometheus Nach Versen 277–337

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

277 ἐπιθωΰσσω zurufen, ermuntern 2 ×
278 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 3 ×
279 κραιπνόσυτος, ον schnell dahinfliegend 1 ×

ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 2 ×
προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×

281 ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh 1 ×
πελάζω nahebringen; sich nähern 2 ×

284 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 10 ×
285 διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 1 ×
286 πτερυγωκής, ές flügelschnell 1 ×
287 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 2 ×

ὁ εὔθυνος Richter 1 ×
288 συναλγέω mitleiden 1 ×
290 ἐπαναγκάζω zwingen 2 ×
293 ἔτυμος, ον wahr 2 ×
294 χαριτογλωσσέω nach dem Mund reden 1 ×
299 ὁ ἐπόπτης Betrachter; höchster Grad der eleusinischen Mysterien 1 ×
300 πετρηρεφής, ές steingedeckt 1 ×
301 αὐτόκτιτος, ον natürlich 1 ×

ἡ σιδηρομήτωρ Mutter des Eisens 1 ×
302 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×
303 συνασχαλάω mitleiden, sich mitempören 3 ×
304 τὸ θέαμα Anblick 2 ×
305 συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen 1 ×

ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 7 ×
306 ἡ πημονή = πῆμα 10 ×
309 μεθαρμόζω verändern, korrigieren 1 ×
311 θήγω wetzen, schärfen 1 ×
313 θακέω sitzen 2 ×
318 ὑψήγορος, ον hochredend, arrogant 2 ×
319 τὰ ἐπίχειρα Belohnung, Lohn 1 ×
320 οὐδέπω noch nicht 2 ×
324 ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 1 ×

ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1 ×
326 ἐκλύω lösen, befreien 4 ×
327 λαβροστομέω frech reden 1 ×
328 περισσόφρων überklug 1 ×
329 προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×
330 ὁθούνεκα, ὁθούνεκεν = ὅτι 1 ×
333 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×
334 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 2 ×

πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 1 ×
335 φρενόω zurechtweisen, belehren 1 ×
337 ἀντισπάω abziehen, ablenken 1 ×
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339 ἐκλύω lösen, befreien 4 ×
346 ἡ πημονή = πῆμα 10 ×
348 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 2 ×

ἕσπερος, ον abendlich, westlich 1 ×
349 ὁ κίων Säule 1 ×
350 εὐάγκαλος, ον leicht zu tragen, gut zu umarmen 1 ×
351 γηγενής, ές erdentsprossen 3 ×

ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×
353 ἑκατογκάρανος, ον hundertköpfig 1 ×
354 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 1 ×
355 σμερδνός, ή, όν = σμερδαλέος 1 ×

αἱ γαμφηλαί Kiefer, Maul 1 ×
συρίζω pfeifen 1 ×

356 ἀστράπτω blitzen 1 ×
γοργωπός, όν grimmig blickend 1 ×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 2 ×

357 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 7 ×
ἐκπέρθω ganz zerstören 1 ×

358 ἄγρυπνος, ον schlaflos, wachend 1 ×
359 ὁ καταιβάτης Herabsteiger, Herabfahrer 1 ×
360 ὑψήγορος, ον hochredend, arrogant 2 ×
361 τὸ κόμπασμα Prahlerei 1 ×
362 φεψαλόω einäschern, verbrennen 1 ×

ἐκβροντάω mit dem Blitz treffen 1 ×
363 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×

παρήορος, ον 1. Beipferd 2. leichtsinnig ? zappelnd ? 1 ×
364 ὁ στενωπός Engpass, Enge 1 ×
365 ἰπόω drücken, belasten 1 ×

ἡ ῥίζα Wurzel 2 ×
366 μυδροκτυπέω Eisen schmieden 1 ×
367 ἔνθεν woher 1 ×

ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 1 ×
368 δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen 2 ×

ἡ γνάθος Kiefer, Wange 3 ×
369 καλλίκαρπος, ον mit schöner Frucht 1 ×

λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben 2 ×
ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 2 ×

370 ἐξαναζέω emporsieden 1 ×
371 ἄπλατος, ον unnahbar, schrecklich 1 ×

πύρπνοος, ον feuerschnaubend 2 ×
ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 1 ×

372 ἀνθρακόομαι zu Asche verbrennen 1 ×
375 ἀνατλῆναι ertragen 1 ×
376 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 3 ×
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379 μαλθάσσω erweichen, lindern 2 ×
380 σφριγάω schwellen, strotzen, zum Platzen voll sein 1 ×

ἰσχναίνω vertrocknen lassen, austrocknen 1 ×
383 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×

κουφόνοος, ον leichtsinnig, gedankenlos 1 ×
ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×

385 κερδίων, ον vorteilhafter; listiger 1 ×
386 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 4 ×
389 θακέω sitzen 2 ×

παγκρατής, ές allmächtig 1 ×
393 θωΰσσω bellen; schreien 2 ×
394 λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben 2 ×

ὁ, ἡ οἶμος Strich, Landstrich 2 ×
ψαίρω streicheln, säuseln 1 ×

395 τετρασκελής, ές vierbeinig 1 ×
398 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 1 ×
399 δακρυσίστακτος, ον tränentropfend 1 ×

τὼ ὄσσε die beiden Augen 3 ×
400 ῥαδινός, ή, όν zart, schlank, biegsam 1 ×

λείβω ausgießen, vergießen 1 ×
τὸ ῥέος Fluss 3 ×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 1 ×

401 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1 ×
τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×

402 ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig 1 ×
404 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×
405 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×
406 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 1 ×
407 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 1 ×

λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 1 ×
408 μεγαλοσχήμων, ον prächtig 1 ×
409 ἀρχαιοπρεπής, ές altehrwürdig 1 ×
410 συνομαίμων, ον blutsverwandt 1 ×
411 ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 1 ×
413 μεγαλόστονος, ον sehr beklagenswert 1 ×
414 συγκάμνω mitleiden, sich mitmühen 2 ×
415 ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 1 ×
416 ἄτρεστος, ον furchtlos 1 ×
420 ἄρειος, ον kriegerisch 1 ×
421 ὑψίκρημνος, ον mit, auf hohen Felsen 1 ×
424 ὀξύπρῳρος, ον scharfbugig 1 ×

βρέμω brausen, rauschen; toben 1 ×
426 ἀκαμαντόδετος, ον unauflöslich gebunden 1 ×
427 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 2 ×
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428 ὑπέροχος, ον überragend, ausgezeichnet 1 ×
κραταιός, ή, όν gewaltig 1 ×

429 ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der Sonnenuhr 1 ×
430 ὑποστενάζω leise seufzen, darunter seufzen 1 ×
431 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×

ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×
432 συμπίτνω = συμπίπτω 1 ×

ὁ βυθός Tiefe 1 ×
433 ὑποβρέμω darunter dröhnen 1 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×
434 ἁγνόρυτος, ον rein fließend 1 ×
436 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 2 ×

ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 5 ×
437 ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue 1 ×

δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen 2 ×
438 προυσελέω misshandeln, beschimpfen 1 ×
444 ἔννους, ουν bei Sinnen, schlau 1 ×

ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 1 ×
445 ἡ μέμψις Tadel 1 ×
446 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 3 ×
449 ἀλίγκιος, ον ähnlich 1 ×
450 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 1 ×

πλινθυφής, ές aus Ziegeln erbaut 1 ×
451 πρόσειλος, ον sonnig 1 ×

ἡ ξυλουργία Zimmermannsarbeit 1 ×
452 ἡ κατῶρυξ Grube, Graben 1 ×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×
ἀήσυρος, ον windig, windschnell 1 ×

453 ὁ μύρμηξ Ameise 1 ×
ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×
ἀνήλιος, ον sonnenlos 1 ×

454 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 1 ×
τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 1 ×

455 ἀνθεμώδης, ες blühend 1 ×
ἀρόω pflügen, säen 1 ×
κάρπιμος, ον fruchtbar, fruchttragend 1 ×

457 ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 3 ×
458 δύσκριτος, ον schwer zu unterscheiden, schwer zu entscheiden 3 ×

ἡ δύσις Untergang 1 ×
459 ἔξοχος, ον hervorragend 1 ×

τὸ σόφισμα Einfall, Methode 3 ×
461 μουσομήτωρ Musenmutter 1 ×

ἡ ἐργάνη Bewirkerin, Meisterin 1 ×
462 τὸ κνώδαλον wildes Tier 1 ×
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463 ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 1 ×
τὸ σάγμα das Aufgepackte, der Packsattel, Bekleidung 1 ×

464 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2 ×
τὸ μόχθημα Mühe, Unglück 1 ×

465 φιλήνιος, ον die Zügel liebend 1 ×
466 ὑπέρπλουτος, ον überreich 1 ×

ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 2 ×
467 θαλασσόπλαγκτος, ον auf dem Meer verschlagen 1 ×
468 λινόπτερος, ον segelbeflügelt 1 ×

ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 1 ×
469 τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×
470 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 3 ×
471 ἡ πημονή = πῆμα 10 ×
472 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×
475 ἰάσιμος, ον heilbar 1 ×
479 τὸ ἀλέξημα Abwehr, Hilfe 1 ×

βρώσιμος, ον essbar 1 ×
480 χρίω salben 5 ×
481 κατασκέλλομαι austrocknen, abgezehrt werden 1 ×
482 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×

τὸ ἄκεσμα Heilmittel 1 ×
483 ἐξαμύνομαι abwehren 1 ×
484 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×

στοιχίζω in eine Reihe stellen 1 ×
486 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 1 ×

δύσκριτος, ον schwer zu unterscheiden, schwer zu entscheiden 3 ×
487 ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 1 ×

ὁ σύμβολος Begegnung; Omen 1 ×
488 γαμψῶνυξ mit krummen Klauen 1 ×

σκεθρός, ά, όν genau, sorgfältig 2 ×
492 τὸ στέργηθρον Zuneigung, Liebe 1 ×

ἡ συνεδρία Versammlung 1 ×
493 ἡ λειότης Glätte 1 ×

ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 2 ×
495 ἡ χολή Galle; Zorn 1 ×

ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen 1 ×
ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×

496 κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 1 ×
συγκαλύπτω verhüllen 2 ×

497 ἡ ὀσφύς Hüfte, Flanke 1 ×
πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×
δυστέκμαρτος, ον schwer zu erschließen 1 ×

498 ὁδόω anleiten, den rechten Weg führen 2 ×
φλογωπός, όν feurig 2 ×
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499 ἐξομματόω die Augen öffnen; erhellen, deutlich machen 1 ×
ἐπάργεμος, ον blind; dunkel, unverständlich 1 ×

501 τὸ ὠφέλημα Nutzen, Vorteil 3 ×
503 πάροιθε vorher, vor 1 ×
504 φλύω übersprudeln (von Worten), prahlen 1 ×
505 συλλήβδην zusammengefasst, in Kürze 1 ×
508 ἀκηδέω sich nicht kümmern um 1 ×
509 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 1 ×
511 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 1 ×
512 ἡ πημονή = πῆμα 10 ×
513 ἡ δύη Unglück, Schmerz 4 ×

φυγγάνω = φεύγω 1 ×
515 ὁ οἰακοστρόφος Steuermann 1 ×
516 τρίμορφος, ον dreigestaltig 1 ×

μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 2 ×
520 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 2 ×
521 συναμπέχω umhüllen, verhüllen 1 ×
523 γέγωνα sich vernehmlich machen 7 ×

συγκαλύπτω verhüllen 2 ×
525 ἡ δύη Unglück, Schmerz 4 ×
529 ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein 2 ×
530 ἡ θοίνη Festmahl 1 ×

ποτινίσσομαι hingehen, hineingehen 1 ×
531 βούφονος, ον stiertötend 1 ×

ἄσβεστος, ον unauslöschlich 1 ×
533 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 1 ×
535 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×
537 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×
538 φανός, ή, όν leuchtend, glänzend 1 ×
539 ἀλδαίνω wachsen lassen, fördern, nähren, stärken 1 ×
540 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×
541 διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 2 ×
542 τρομέω = τρέμω 1 ×
547 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 4 ×

ἡ ἄρηξις Hilfe 1 ×
548 ἡ ὀλιγοδρανία Schwäche, Ohnmacht 1 ×

ἄκικυς schwach, kraftlos, ohnmächtig 1 ×
549 ἰσόνειρος, ον traumgleich 1 ×
550 ἀλαός, όν blind 1 ×
551 παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 1 ×
553 προσοράω anblicken 1 ×
555 διαμφίδιος, ον abgesondert, verschieden 1 ×

προσπέτομαι herbeifliegen 3 ×
557 ὑμεναιόω das Hochzeitslied singen 1 ×
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558 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 1 ×
ὁμοπάτριος, ον vom gleichen Vater stammend 1 ×
τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 1 ×

560 ὁ κοινόλεκτρος Bettgenosse 1 ×
562 πέτρινος, η, ον felsig 1 ×

χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2 ×
563 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 4 ×

ὀλέκω zerstören, töten 1 ×
565 μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 2 ×
566 χρίω salben 5 ×

ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 2 ×
567 γηγενής, ές erdentsprossen 3 ×
568 μυριωπός, όν mit zahllosen Augen 1 ×

ὁ βούτης Rinderhirte 1 ×
569 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 1 ×
570 καταθνῄσκω sterben 1 ×
572 οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 1 ×

περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 2 ×
κυνηγ(ετ)έω jagen 1 ×

573 νῆστις fastend, hungernd 2 ×
παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×
ἡ ψάμμος Sand 1 ×

574 κηρόπλαστος, ον wachsgeformt 1 ×
ὀτοβέω dröhnen, lärmen 1 ×
ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 1 ×

575 ἠχέτης lärmend, laut 1 ×
ὁ ὑπνοδότης Schlafgeber 1 ×

576 πόποι ach! 1 ×
τηλέπλαγκτος, ον fernhin verschlagen 1 ×

578 ἐνζεύγνυμι anspannen, verwickeln in 2 ×
ἡ πημονή = πῆμα 10 ×

580 οἰστρήλατος, ον von der Bremse getrieben 1 ×
581 παράκοπος, ον wahnsinnig 1 ×

τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 2 ×
583 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×

τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 1 ×
584 τὸ εὖγμα Gebet; Prahlerei 1 ×
585 ἅδην, ἄδην genug 1 ×

πολύπλανος, ον weit umherirrend 1 ×
587 ἡ πημονή = πῆμα 10 ×
588 βούκερως stiergehörnt 1 ×
589 οἰστροδίνητος, ον von der Bremse getrieben 1 ×
590 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×
591 ὑπερμήκης, ες überlang, überhoch 1 ×
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593 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1 ×
594 μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 2 ×
595 ἔτυμος, ον wahr 2 ×

προσθροέω anrufen 1 ×
596 θεόσυτος, ον gottgesandt 2 ×
597 μαραίνω auslöschen 1 ×

χρίω salben 5 ×
φοιταλέος, α, ον herumirrend; herumtreibend 1 ×

599 τὸ σκίρτημα Sprung 2 ×
νῆστις fastend, hungernd 2 ×
ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 3 ×

600 λαβρόσυτος, ον heftig, hitzig 1 ×
601 ἐπίκοτος, ον grollend 2 ×

τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 1 ×
604 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 4 ×
605 ἐπαναμένω erwarten 1 ×
606 τὸ μῆχαρ Mittel, Lösung 1 ×
608 δύσπλανος, ον im Unglück wandern 2 ×
609 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 4 ×
610 ἐμπλέκω verflechten, verbinden 2 ×
611 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 1 ×
612 ὁ δοτήρ Geber, Spender 1 ×
613 τὸ ὠφέλημα Nutzen, Vorteil 3 ×
615 ἁρμοῖ eben, gerade 1 ×
618 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 4 ×

ὀχμάζω fesseln, festhalten, zähmen; halten, tragen 2 ×
620 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 4 ×
621 σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 2 ×
622 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 10 ×
626 μεγαίρω verargen, grollen 1 ×

τὸ δώρημα Gabe 1 ×
627 γεγωνίσκω schreien; verkünden 1 ×
628 θράσσω = ταράσσω 1 ×
629 προκήδομαι sich kümmern um 1 ×

μάσσων, ον = μακρότερος 1 ×
633 πολύφθορος, ον viele vernichtend; ganz vernichtet 2 ×
635 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×
637 ἀποκλα(ί)ω beweinen, beklagen 1 ×

ἀποδύρομαι bejammern 1 ×
639 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×
641 προσχρῄζω ferner wünschen 2 ×
643 θεόσσυτος, ον gottgesandt, gottbegeistert 1 ×
644 προσπέτομαι herbeifliegen 3 ×
645 ἔννυχος, ον nächtlich, in der Nacht 1 ×
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πωλέομαι häufig kommen, gehen 1 ×
646 ὁ παρθενών Mädchenzimmer 1 ×

παρηγορέω anreden, raten, trösten 2 ×
648 παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwachsen 1 ×

δηρός, ά, όν lange 2 ×
650 θάλπω erwärmen 2 ×

συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen 1 ×
651 ἀπολακτίζω veschmähen, von sich weisen 1 ×
653 ἡ ποίμνη Herde 1 ×

τὸ βούσταθμον Ochsenstall 1 ×
654 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 3 ×
655 ἡ εὐφρόνη Nacht 1 ×
657 γέγωνα sich vernehmlich machen 7 ×

νυκτίφοιτος, ον nachtwandelnd 1 ×
659 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 1 ×
661 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1 ×

αἰολόστομος, ον vieldeutig gesprochen 1 ×
662 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×

δύσκριτος, ον schwer zu unterscheiden, schwer zu entscheiden 3 ×
664 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 1 ×
665 ἡ πάτρα Vaterland 1 ×
667 πυρωπός, όν feurig 1 ×
668 ἐξαϊστόω ganz zerstören 1 ×
670 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×
671 ἐπαναγκάζω zwingen 2 ×
673 διάστροφος, ον verdreht, verkrüppelt 1 ×
674 ὁ κεράστης Hörnerschlange 1 ×

ὀξύστομος, ον mit scharfem Schnabel 2 ×
675 ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 1 ×

χρίω salben 5 ×
ἐμμανής, ές wahnsinnig 1 ×
τὸ σκίρτημα Sprung 2 ×

676 εὔποτος, ον gut zu trinken 2 ×
τὸ ῥέος Fluss 3 ×

677 γηγενής, ές erdentsprossen 3 ×
678 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×
679 τὼ ὄσσε die beiden Augen 3 ×

ὁ στίβος Pfad; Spur 1 ×
680 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×
681 οἰστροπλήξ von der Kuhbremse gestochen 1 ×
684 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 2 ×
685 συνθάλπω erwärmen; trösten 1 ×
690 δυσθέατος, ον schwer anzusehen 2 ×

δύσοιστος, ον schwer erträglich 1 ×



Einzelne Tragödien: Prometheus Nach Versen 691–730

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

691 τὸ λῦμα Schmutz, Befleckung 1 ×
δέμω erbauen 1 ×

693 ἀμφήκης, ες zweischneidig 2 ×
695 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×
696 πρωΐ früh, morgens 1 ×
697 προσμανθάνω hinzulernen 1 ×
699 προεξεπίσταμαι vorher wissen 2 ×

τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 4 ×
702 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 3 ×
704 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×
706 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 10 ×
707 ἐνθένδε von hier 1 ×

ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 3 ×
708 ἀνήροτος, ον ungepflügt 1 ×

ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 2 ×
709 ὁ νομάς Hirte; Nomade 1 ×

πλέκω flechten 1 ×
710 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 3 ×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×
εὔκυκλος, ον wohlgerundet 1 ×

711 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 1 ×
712 ἁλίστονος, ον vom Meer erdröhnend 1 ×
713 χρίμπτω nahebringen 1 ×

ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher 1 ×
ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 2 ×

714 λαιός, ά, όν links 1 ×
ὁ σιδηροτέκτων Eisenarbeiter 1 ×

716 ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 1 ×
πρόσπλατος, ον nahbar 1 ×

717 ψευδώνυμος, ον falsch benannt, unter falschem Namen 2 ×
718 εὔβατος, ον zugänglich, passierbar 1 ×

περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 2 ×
720 ὕψιστος, η, ον höchster 1 ×

ἐκφυσ(ι)άω ausschnauben 1 ×
721 ὁ κρόταφος Schläfe 1 ×

ἀστρογείτων, ον den Sternen benachbart 1 ×
722 μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 1 ×
724 στυγάνωρ Männer hassend 1 ×
726 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 3 ×
727 ἐχθρόξενος, ον Gäste hassend 1 ×

ἡ μητρυιά Stiefmutter 1 ×
728 ὁδηγέω führen, leiten 1 ×
729 στενόπορος, ον mit engem Ausgang 1 ×
730 θρασύσπλαγχνος, ον kühnen Herzens 1 ×
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731 ὁ αὐλών Schlucht, Graben; Kanal; Rohr 1 ×
ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 2 ×

738 ἐπιρρέπω sich neigen; zuwägen, verhängen 1 ×
741 οὐδέπω noch nicht 2 ×

τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×
743 κράζω schreien, rufen 1 ×

ἀναμυχθίζομαι aufseufzen, aufstöhnen 1 ×
746 δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 2 ×

ἀτηρός, ά, όν verderblich, unheilvoll 1 ×
ἡ δύη Unglück, Schmerz 4 ×

748 στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng 1 ×
749 πέδοι am Boden, zu Boden 2 ×

σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×
750 εἰσάπαξ ein für alle mal 1 ×
752 δυσπετής, ές schwierig 1 ×

ὁ ἄεθλος, ἆθλος Wettkampf, Anstrengung 1 ×
755 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 10 ×
756 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 7 ×
760 γηθέω sich freuen 1 ×
762 κενόφρων, ον hohl, nichtig 1 ×
764 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 1 ×
765 θέορτος, ον götterentsprossen 1 ×
769 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×
772 ὁ ἔγγονος Enkel, Nachkomme 1 ×

χρεών Notwendigkeit 3 ×
774 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 4 ×
775 εὐσύμβλητος, ον leicht zu verstehen 1 ×

ἡ χρησμῳδία Orakel 1 ×
779 προδείκνυμι (vorher) anzeigen 1 ×
781 σαφηνής, ές = σαφής 1 ×

ἐκλύω lösen, befreien 4 ×
784 γέγωνα sich vernehmlich machen 7 ×
787 γέγωνα sich vernehmlich machen 7 ×

προσχρῄζω ferner wünschen 2 ×
788 πολύδονος, ον viel bewegt, viel herumgetrieben 1 ×
789 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×

μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 2 ×
ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 1 ×

790 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×
791 ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 3 ×

φλογώψ flammenäugig 1 ×
ἡλιοστιβής, ές sonnenbestiegen 1 ×

792 ὁ φλοῖσβος Wogen; Kampfgewühl 1 ×
794 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×
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δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt 2 ×
795 κυκνόμορφος, ον schwanengleich 1 ×
796 μονόδους einzähnig 1 ×

προσδέρκομαι anschauen 3 ×
797 νύκτερος, ον nächtlich 1 ×

ἡ μήνη Mond 1 ×
798 κατάπτερος, ον geflügelt 1 ×
799 δρακοντόμαλλος, ον mit Schlangenvlies, -haaren 1 ×

βροτοστυγής, ές menschenverhasst 1 ×
802 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×
803 ὀξύστομος, ον mit scharfem Schnabel 2 ×

ἀκραγής, ές nicht bellend??? sehr zornig??? 1 ×
804 ὁ γρύψ Greif 1 ×

μονώψ einäugig 1 ×
805 ἱπποβάμων, ον reitend 1 ×

χρυσόρ(ρ)υτος, ον goldströmend 1 ×
806 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×
807 τηλουρός, όν fern, entlegen 2 ×
809 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×
810 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 1 ×
811 ὁ καταβαθμός Abstieg 1 ×

βύβλινος, η, ον aus Papyrus 1 ×
812 σεπτός, ή, όν rein, heilig 1 ×

εὔποτος, ον gut zu trinken 2 ×
τὸ ῥέος Fluss 3 ×

813 ὁδόω anleiten, den rechten Weg führen 2 ×
τρίγωνος, ον dreieckig 1 ×

816 ψελλός, ή, όν stammelnd, unverständlich 1 ×
δυσεύρετος, ον schwer zu finden 1 ×

817 ἐπανδιπλάζω verdoppeln; nochmals fragen 1 ×
820 γέγωνα sich vernehmlich machen 7 ×

πολύφθορος, ον viele vernichtend; ganz vernichtet 2 ×
823 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 10 ×
825 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchstehen 1 ×
828 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 10 ×

τὸ πλάνημα das Umherirren 1 ×
829 τὸ γάπεδον Boden 1 ×
830 αἰπύνωτος, ον auf steilem Bergrücken 1 ×
831 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 2 ×
832 προσήγορος, ον anredend, ansprechend 1 ×

ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×
833 αἰνικτήριος, ον rätselhaft 2 ×
835 προσσαίνω anwedeln, umschmeicheln 1 ×
836 οἰστράω unruhig, wild werden; rasen 1 ×
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παράκτιος, α, ον bei der, zu der Küste 1 ×
838 παλίμπλαγκτος, ον zurückverschlagen 1 ×

χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2 ×
839 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×
847 τὸ πρόσχωμα der angespülte Schlamm, Anschwemmung 1 ×
849 ἐπαφάω berühren, betasten 1 ×

ἀταρβής, ές furchtlos 1 ×
850 τὸ γέ(ν)νημα Nachkomme, Frucht 1 ×
852 πλατύρροος, ον breit fließend 1 ×

ἀρδεύω bewässern 1 ×
853 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 4 ×

πεντηκοντάπαις mit fünfzig Kindern 1 ×
855 θηλύσπορος, ον weiblich 1 ×
856 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×

πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×
857 ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 1 ×

ἡ πέλεια Taube 1 ×
858 θηράσιμος, ον erjagbar 1 ×
860 θηλυκτόνος, ον weiblich tötend 1 ×
861 νυκτιφρούρητος, ον nachtwachend 1 ×
863 δίθηκτος, ον zweischneidig 1 ×

βάπτω eintauchen; färben 1 ×
865 θέλγω bezaubern, betrügen 2 ×
866 σύνευνος, ον das Bett teilend, verheiratet 1 ×

ἀπαμβλύνω abstumpfen 1 ×
868 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 1 ×

μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×
870 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 4 ×
871 ἡ σπορά Saat, Geburt 1 ×
873 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 2 ×
878 ὁ σφάκελος Entzündung, Krampf 2 ×

φρενοπληγής, ές in den Wahnsinn treibend 1 ×
879 θάλπω erwärmen 2 ×

ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 2 ×
ἡ ἄρδις Pfeilspitze, Stachel 1 ×

880 χρίω salben 5 ×
ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 1 ×

881 λακτίζω treten, stampfen 1 ×
882 τροχοδινέομαι herumgewirbelt werden 1 ×

ἑλίγδην kreisend 1 ×
883 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 1 ×
884 μάργος, ον rasend, toll 1 ×

ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×
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885 θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 1 ×
886 στυγνός, ή, όν finster, mürrisch 1 ×
889 διαμυθολογέω erzählen 1 ×
890 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×
891 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 1 ×
892 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 4 ×

μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×
893 χερνήτης arm, dürftig 1 ×

ἐραστεύω = ἐράω 1 ×
895 μακραίων langlebig, alt 1 ×
896 εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνήτειρα Bettgenosse, Ehemann, -frau 1 ×
897 ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 1 ×
898 ἀστεργάνωρ unverheiratet 1 ×

παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 1 ×
899 ἀμαλάπτω zerstören 1 ×
900 δύσπλανος, ον im Unglück wandern 2 ×

ἡ ἀλητεία Wanderschaft 1 ×
903 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 2 ×

προσδέρκομαι anschauen 3 ×
904 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×

πόριμος, ον sichern, rettend, besorgend 1 ×
907 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 2 ×
909 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 7 ×
910 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 1 ×
912 ἐκπίτνω = ἐκπίπτω 1 ×

δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt 2 ×
913 ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1 ×
916 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 3 ×
917 τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×

πύρπνοος, ον feuerschnaubend 2 ×
918 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×
919 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×
920 ὁ παλαιστής Ringkämpfer 1 ×
921 δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 1 ×
924 ἡ τινάκτειρα Erschütterin 1 ×
925 τρίκροος, ον dreifach gespalten 1 ×

ἡ τρίαινα Dreizack 1 ×
σκεδάννυμι zerstreuen 2 ×

926 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×
928 θην wirklich, wahrhaftig 1 ×

ἐπιγλωσσάομαι schmähen, lästern 1 ×
930 δεσπόζω herrschen 2 ×
931 δύσλοφος, ον schwer zu tragen 1 ×
932 ἐκρίπτω hinauswerfen 1 ×
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933 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 1 ×
937 προσεύχομαι anbeten 1 ×

θώπτω schmeicheln 1 ×
940 δηρός, ά, όν lange 2 ×
941 ὁ τρόχις Läufer, Bote 1 ×
942 ὁ διάκονος Diener 1 ×
944 ὑπέρπικρος, ον übermäßig bitter 1 ×
945 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 2 ×

ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 4 ×
946 ὁ κλέπτης Dieb 1 ×
947 κομπέω klirren; prahlen 1 ×
949 αἰνικτήριος, ον rätselhaft 2 ×
952 μαλθακίζομαι weichlich, feige sein 2 ×
953 σεμνόστομος, ον erhaben gesprochen 1 ×
956 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×

ἀπενθής, ές ohne Leid 1 ×
τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 1 ×

958 κοιρανέω herrschen 2 ×
ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 1 ×

960 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 2 ×
962 ἐγκονέω eilen, geschäftig sein 1 ×
963 ἀνιστορέω befragen, erkunden 1 ×
964 τὸ αὐθάδισμα Akt der Sturheit 1 ×
965 ἡ πημονή = πῆμα 10 ×

καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 1 ×
966 ἡ λατρεία Dienst 1 ×

ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 1 ×
968 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 1 ×
970 χρεών Notwendigkeit 3 ×
971 χλιδάω üppig leben, mit etw. protzen 2 ×
972 χλιδάω üppig leben, mit etw. protzen 2 ×
974 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 1 ×
976 ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 2 ×
983 προσαυδάω ansprechen 1 ×
986 κερτομέω verspotten, verhöhnen 1 ×
987 ἄνους, ουν unverständig, dumm 1 ×
989 τὸ αἴκισμα Misshandlung, Qual 1 ×

τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×
990 γέγωνα sich vernehmlich machen 7 ×
991 χαλάω lösen, entspannen 5 ×

λυμαντήριος, α, ον zerstörerisch 1 ×
992 αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 1 ×
993 λευκόπτερος, ον weißgeflügelt 1 ×

ἡ νιφάς Schneeflocke, Schneeschauer 1 ×
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τὸ βρόντημα Donner 1 ×
994 κυκάω rühren, mischen 1 ×
995 γνάμπτω biegen, beugen 1 ×
996 χρεών Notwendigkeit 3 ×

ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 7 ×
997 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 1 ×

1000 ἡ πημονή = πῆμα 10 ×
1001 ὀχλέω wälzen; belästigen 1 ×

παρηγορέω anreden, raten, trösten 2 ×
1003 θηλύνοος, ον weibischen Sinns 1 ×
1004 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 2 ×
1005 γυναικόμιμος, ον Frauen nachahmend 1 ×

τὸ ὑπτίασμα Flehen mit erhobenen Händen, das Liegen 1 ×
1008 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×

μαλθάσσω erweichen, lindern 2 ×
ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×

1009 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 2 ×
νεοζυγής, ές frisch verheiratet 1 ×

1011 σφοδρύνομαι heftig, ungestüm sein 1 ×
τὸ σόφισμα Einfall, Methode 3 ×

1012 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 5 ×
1015 ἡ τρικυμία Gruppe von drei Wellen, gewaltige Welle 1 ×
1016 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 2 ×

ὀκρίς = ὀκριόεις 1 ×
1017 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 4 ×

βροντάω donnern 1 ×
κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getroffen 1 ×

1018 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×
1019 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 1 ×
1020 ἐκτελευτάω vollenden 1 ×
1021 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 1 ×
1022 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×

δαφοινός, όν dunkelrot, blutrot 1 ×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1 ×

1023 διαρταμέω in Stücke zerreißen 1 ×
τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 1 ×

1024 ἄκλητος, ον ungeladen 1 ×
ὁ δαιταλεύς Schmauser 1 ×
πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 1 ×

1025 κελαινόβρωτος, ον schwarz angefressen 1 ×
ἐκθοινάομαι ausfressen 1 ×

1026 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 10 ×
1027 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2 ×
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1028 ἀναύγητος, ον lichtlos, glanzlos, dunkel 1 ×
1029 κνεφαῖος, ον finster, dunkel, in der Dämmerung 1 ×
1032 ψευδηγορέω lügen 1 ×
1034 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 2 ×

ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 5 ×
1035 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 2 ×
1036 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×
1037 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 5 ×
1038 ἡ ἔρευνα Suche, Durchsuchung 1 ×

ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 2 ×
1039 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 2 ×
1041 θωΰσσω bellen; schreien 2 ×
1044 ἀμφήκης, ες zweischneidig 2 ×

ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1 ×
1045 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 2 ×

ὁ σφάκελος Entzündung, Krampf 2 ×
1046 ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 1 ×
1047 ἡ ῥίζα Wurzel 2 ×

κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×
1048 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 1 ×
1049 συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören 1 ×
1050 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 1 ×
1051 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×
1052 στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×
1053 θανατόω umbringen, töten 1 ×
1054 φρενόπληκτος, ον von Wahnsinn geschlagen 1 ×
1056 παραπαίω daneben schlagen, verrückt werden 1 ×
1057 χαλάω lösen, entspannen 5 ×
1058 ἡ πημοσύνη = πῆμα 1 ×
1059 συγκάμνω mitleiden, sich mitmühen 2 ×
1061 ἠλιθιάζω töricht handeln, reden 1 ×
1062 τὸ μύκημα das Muhen 1 ×

ἀτέραμνος, ον hart, gefühllos, unerbittlich 2 ×
1065 παρασύρω herbeizerren 1 ×
1066 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 1 ×
1068 ὁ προδότης Verräter 1 ×
1070 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×
1071 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×
1074 ἀπρόοπτος, ον unvorhergesehen 1 ×
1077 λαθραῖος, ον heimlich 1 ×
1078 ἀπέρατος, ον undurchdringlich 1 ×
1079 ἐμπλέκω verflechten, verbinden 2 ×
1081 σαλεύω erschüttern 1 ×
1082 βρύχιος, η, ον tief 1 ×
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ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 3 ×
παραμυκάομαι dazu brüllen 1 ×

1083 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 1 ×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×

1084 ἡ στεροπή Blitz 1 ×
ζάπυρος, ον sehr feurig 1 ×
ὁ στρόμβος Seeschnecke; Wirbelwind 1 ×
ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×

1085 σκιρτάω springen, hüpfen 1 ×
1087 ἀντίπνοος, ον vom Gegenwind 1 ×
1088 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×
1089 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 2 ×
1093 ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 2 ×
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Nach Häufigkeit

10 × ἡ πημονή = πῆμα 237. 276. 306. 346. 471. 512. 578.
587. 965. 1000

τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 100. 183. 257. 284. 622. 706. 755.
823. 828. 1026

7 × γέγωνα sich vernehmlich machen 193. 523. 657. 784. 787. 820. 990
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 10. 224. 305. 357. 756. 909. 996

5 × ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 79. 436. 1012. 1034. 1037
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 452. 710. 794. 809. 956
χαλάω lösen, entspannen 58. 176. 256. 991. 1057
χρίω salben 480. 566. 597. 675. 880

4 × αἰκίζομαι misshandeln, foltern 168. 195. 227. 256
τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 112. 386. 563. 620
ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 165. 774. 853. 892
ἡ δύη Unglück, Schmerz 179. 513. 525. 746
ἐκλύω lösen, befreien 235. 326. 339. 781
ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 83. 253. 547. 945
ὁ μυχός Winkel, das Innere 134. 433. 453. 839
πόντιος, α, ον Meeres-, See- 89. 431. 583. 839
τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 604. 609. 699. 870
ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 15. 142. 618. 1017

3 × ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 93. 177. 599
ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 457. 707. 791
γηγενής, ές erdentsprossen 351. 567. 677
ἡ γνάθος Kiefer, Wange 64. 368. 726
δύσκριτος, ον schwer zu unterscheiden, schwer zu entschei

den
458. 486. 662

ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 125. 263. 278
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 214. 446. 702
ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 115. 133. 1082
λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 27. 376. 654
μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 269. 710. 916
τὼ ὄσσε die beiden Augen 144. 399. 679
πασσαλεύω annageln 56. 65. 113
προσδέρκομαι anschauen 53. 796. 903
προσπέτομαι herbeifliegen 115. 555. 644
τὸ ῥέος Fluss 400. 676. 812
τὸ σόφισμα Einfall, Methode 459. 470. 1011
συνασχαλάω mitleiden, sich mitempören 162. 243. 303
χρεών Notwendigkeit 772. 970. 996
τὸ ὠφέλημα Nutzen, Vorteil 251. 501. 613

2 × ἀδαμάντινος, η, ον stählern 6. 64
αἰνικτήριος, ον rätselhaft 833. 949
ἀϊστόω vernichten, unsichtbar machen 151. 232
τὸ αἰτίαμα Anklage 194. 255
ἀμφήκης, ες zweischneidig 693. 1044
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ἀτέραμνος, ον hart, gefühllos, unerbittlich 190. 1062
αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 64. 907
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 903. 1016
ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 369. 708
δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen 368. 437
δεσπόζω herrschen 208. 930
δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt 794. 912
δηρός, ά, όν lange 648. 940
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 464. 1027
διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 94. 541
διάτορος, ον durchbohrend, durchdringend 76. 181
δυσθέατος, ον schwer anzusehen 69. 690
δύσπλανος, ον im Unglück wandern 608. 900
δύσποτμος, ον unglücklich 119. 198
δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 15. 746
ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 976. 1093
ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 713. 731
ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein 53. 529
ἐμπλέκω verflechten, verbinden 610. 1079
ἐνζεύγνυμι anspannen, verwickeln in 108. 578
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 945. 1039
ἐπαναγκάζω zwingen 290. 671
ἐπιθωΰσσω zurufen, ermuntern 73. 277
ἐπίκοτος, ον grollend 163. 601
ἐρεθίζω reizen, anstacheln 181. 1045
ἔτυμος, ον wahr 293. 595
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1035. 1038
εὔποτος, ον gut zu trinken 676. 812
θακέω sitzen 313. 389
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 279. 831
θάλπω erwärmen 650. 879
τὸ θέαμα Anblick 69. 304
θείνω schlagen; töten 56. 76
θέλγω bezaubern, betrügen 173. 865
θεόσυτος, ον gottgesandt 116. 596
θωΰσσω bellen; schreien 393. 1041
κοιρανέω herrschen 49. 958
λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben 369. 394
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig

fallen
520. 1004

ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 148. 427
μαλθακίζομαι weichlich, feige sein 79. 952
μαλθάσσω erweichen, lindern 379. 1008
τὸ μηχάνημα Erfindung 469. 989
μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 516. 789
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μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 565. 594
νῆστις fastend, hungernd 573. 599
ὁ, ἡ οἶμος Strich, Landstrich 2. 394
ὁδόω anleiten, den rechten Weg führen 498. 813
οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 68. 684
ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 566. 879
ὀξύστομος, ον mit scharfem Schnabel 674. 803
οὐδέπω noch nicht 320. 741
ὀχμάζω fesseln, festhalten, zähmen; halten, tragen 5. 618
παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 220. 873
παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 334. 1034
παρηγορέω anreden, raten, trösten 646. 1001
πέδοι am Boden, zu Boden 272. 749
πελάζω nahebringen; sich nähern 155. 281
περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 572. 718
πολύφθορος, ον viele vernichtend; ganz vernichtet 633. 820
προεξεπίσταμαι vorher wissen 101. 699
προσέρπω herbeikriechen, herbeikommen 127. 272
προσχρῄζω ferner wünschen 641. 787
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 126. 129
πύρπνοος, ον feuerschnaubend 371. 917
ἡ ῥίζα Wurzel 365. 1047
ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 126. 1089
σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 227. 621
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 7. 356
σκεδάννυμι zerstreuen 25. 925
σκεθρός, ά, όν genau, sorgfältig 102. 488
τὸ σκίρτημα Sprung 599. 675
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,

Zügel
287. 1009

συγκαλύπτω verhüllen 496. 523
συγκάμνω mitleiden, sich mitmühen 414. 1059
ὁ σφάκελος Entzündung, Krampf 878. 1045
τέγγω benetzen, befeuchten 401. 1008
τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 348. 581
τηλουρός, όν fern, entlegen 1. 807
ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 29. 960
ὑψήγορος, ον hochredend, arrogant 318. 360
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 11. 28
φλογωπός, όν feurig 253. 498
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 540. 695
χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 562. 838
χλιδάω üppig leben, mit etw. protzen 971. 972
ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 436. 466
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 23. 493
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ψευδώνυμος, ον falsch benannt, unter falschem Namen 85. 717
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Alphabetisch

1 ἄβροτος, η, ον = ἀμβρόσιος 1 ×: 2
2 ἀγείτων, ον ohne Nachbarschaft 1 ×: 270
3 ἄγναμπτος, ον unbeugsam 1 ×: 164
4 ἁγνόρυτος, ον rein fließend 1 ×: 434
5 ἄγρυπνος, ον schlaflos, wachend 1 ×: 358
6 ἀδαμάντινος, η, ον stählern 2 ×: 6. 64
7 ἀδαμαντόδετος, ον stahlgefesselt 1 ×: 148
8 ἅδην, ἄδην genug 1 ×: 585
9 ἀδήριτος, ον unbezwinglich 1 ×: 105

10 ὁ ἄεθλος, ἆθλος Wettkampf, Anstrengung 1 ×: 752
11 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 3 ×: 93. 177. 599
12 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 1 ×: 1022
13 ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 1 ×: 143
14 ἀήσυρος, ον windig, windschnell 1 ×: 452
15 ἀθέτως freventlich 1 ×: 150
16 ἀθλεύω wetteifern, sich mühen 1 ×: 95
17 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×: 302
18 αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 1 ×: 992
19 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 1 ×: 158
20 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 4 ×: 168. 195. 227. 256
21 τὸ αἴκισμα Misshandlung, Qual 1 ×: 989
22 αἱμύλος, η, ον raffiniert, gerissen 1 ×: 206
23 αἰνικτήριος, ον rätselhaft 2 ×: 833. 949
24 αἰολόστομος, ον vieldeutig gesprochen 1 ×: 661
25 αἰπυμήτης schroff gesinnt 1 ×: 18
26 αἰπύνωτος, ον auf steilem Bergrücken 1 ×: 830
27 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 1 ×: 910
28 ἀϊστόω vernichten, unsichtbar machen 2 ×: 151. 232
29 τὸ αἰτίαμα Anklage 2 ×: 194. 255
30 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 1 ×: 1036
31 ἀκαμαντόδετος, ον unauflöslich gebunden 1 ×: 426
32 τὸ ἄκεσμα Heilmittel 1 ×: 482
33 ἀκηδέω sich nicht kümmern um 1 ×: 508
34 ἄκικυς schwach, kraftlos, ohnmächtig 1 ×: 548
35 ἀκίχητος, ον unerreichbar, uneinholbar 1 ×: 184
36 ἄκλητος, ον ungeladen 1 ×: 1024
37 ἀκοίμητος, ον schlaflos 1 ×: 139
38 ἀκραγής, ές nicht bellend??? sehr zornig??? 1 ×: 803
39 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×: 884
40 ἀλαός, όν blind 1 ×: 550
41 ἀλδαίνω wachsen lassen, fördern, nähren, stärken 1 ×: 539
42 τὸ ἀλέξημα Abwehr, Hilfe 1 ×: 479
43 ἡ ἀλητεία Wanderschaft 1 ×: 900
44 ἀλίγκιος, ον ähnlich 1 ×: 449
45 ἁλίστονος, ον vom Meer erdröhnend 1 ×: 712
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46 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 1 ×: 533
47 ἄλυτος, ον unlösbar 1 ×: 155
48 ἀμαλάπτω zerstören 1 ×: 899
49 ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig 1 ×: 402
50 ἀμοχθεί mühelos 1 ×: 208
51 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 4 ×: 112. 386. 563. 620
52 ἀμφήκης, ες zweischneidig 2 ×: 693. 1044
53 τὸ ἀμφίβληστρον Netz 1 ×: 81
54 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1 ×: 661
55 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 1 ×: 868
56 ἀναμυχθίζομαι aufseufzen, aufstöhnen 1 ×: 743
57 ἀνάριθμος, ον zahllos 1 ×: 90
58 ἀνατλῆναι ertragen 1 ×: 375
59 ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 3 ×: 457. 707. 791
60 ἀναύγητος, ον lichtlos, glanzlos, dunkel 1 ×: 1028
61 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: 856
62 ἀνηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein 1 ×: 40
63 ἀνήλιος, ον sonnenlos 1 ×: 453
64 ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 1 ×: 716
65 ἀνήροτος, ον ungepflügt 1 ×: 708
66 ἀνθεμώδης, ες blühend 1 ×: 455
67 ἀνθρακόομαι zu Asche verbrennen 1 ×: 372
68 ἀνιστορέω befragen, erkunden 1 ×: 963
69 ἄνους, ουν unverständig, dumm 1 ×: 987
70 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×: 234
71 ἀντίπνοος, ον vom Gegenwind 1 ×: 1087
72 ἀντισπάω abziehen, ablenken 1 ×: 337
73 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 1 ×: 33
74 ἀπαμβλύνω abstumpfen 1 ×: 866
75 ἀπάνθρωπος, ον menschenfeindlich, unmenschlich; menschenleer 1 ×: 20
76 ἀπαντλέω wegschöpfen, vertilgen 1 ×: 84
77 ἅπαξ (nur) einmal 1 ×: 209
78 ἀπαράμυθος, ον untröstlich; unerbittlich 1 ×: 185
79 ἀπέδιλος, ον unbeschuht 1 ×: 135
80 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 174
81 ἀπενθής, ές ohne Leid 1 ×: 956
82 ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich 1 ×: 153
83 ἀπέρατος, ον undurchdringlich 1 ×: 1078
84 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×: 121
85 ἀπηύρων nur aor. wegnehmen, rauben 1 ×: 28
86 ἄπλατος, ον unnahbar, schrecklich 1 ×: 371
87 ἀποδύρομαι bejammern 1 ×: 637
88 ἀποκλα(ί)ω beweinen, beklagen 1 ×: 637
89 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×: 670
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90 ἀπολακτίζω veschmähen, von sich weisen 1 ×: 651
91 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 1 ×: 904
92 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×: 1070
93 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×: 769
94 ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 1 ×: 171
95 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×: 472
96 ἀπρόοπτος, ον unvorhergesehen 1 ×: 1074
97 ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 1 ×: 880
98 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 1 ×: 58
99 ἀρδεύω bewässern 1 ×: 852

100 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 1 ×: 1051
101 ἡ ἄρδις Pfeilspitze, Stachel 1 ×: 879
102 ἄρειος, ον kriegerisch 1 ×: 420
103 ἡ ἄρηξις Hilfe 1 ×: 547
104 ὁ ἀρθμός Band, Bündnis, Freundschaft 1 ×: 191
105 ἁρμοῖ eben, gerade 1 ×: 615
106 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 266
107 ἀρόω pflügen, säen 1 ×: 455
108 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 1 ×: 6
109 ἀρχαιοπρεπής, ές altehrwürdig 1 ×: 409
110 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 1 ×: 997
111 ἄσβεστος, ον unauslöschlich 1 ×: 531
112 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 662
113 ἀστεργάνωρ unverheiratet 1 ×: 898
114 ἀστράπτω blitzen 1 ×: 356
115 ἀστρογείτων, ον den Sternen benachbart 1 ×: 721
116 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 1 ×: 764
117 ἀταρβής, ές furchtlos 1 ×: 849
118 ἀτέραμνος, ον hart, gefühllos, unerbittlich 2 ×: 190. 1062
119 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1 ×: 31
120 ἀτηρός, ά, όν verderblich, unheilvoll 1 ×: 746
121 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 1 ×: 14
122 ἄτρεστος, ον furchtlos 1 ×: 416
123 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 5 ×: 79. 436. 1012. 1034. 1037
124 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 2 ×: 64. 907
125 τὸ αὐθάδισμα Akt der Sturheit 1 ×: 964
126 ὁ αὐλών Schlucht, Graben; Kanal; Rohr 1 ×: 731
127 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×: 32
128 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1 ×: 132
129 αὐτόκτιτος, ον natürlich 1 ×: 301
130 ἀφεγγής, ές lichtlos, dunkel 1 ×: 115
131 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×: 680
132 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 2 ×: 903. 1016
133 ἡ ἀχθηδών Last; Ärger 1 ×: 26
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134 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×: 363
135 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 1 ×: 1021
136 βάπτω eintauchen; färben 1 ×: 863
137 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1 ×: 1044
138 βούκερως stiergehörnt 1 ×: 588
139 τὸ βούσταθμον Ochsenstall 1 ×: 653
140 ὁ βούτης Rinderhirte 1 ×: 568
141 βούφονος, ον stiertötend 1 ×: 531
142 βρέμω brausen, rauschen; toben 1 ×: 424
143 βροντάω donnern 1 ×: 1017
144 τὸ βρόντημα Donner 1 ×: 993
145 βροτοστυγής, ές menschenverhasst 1 ×: 799
146 βρύχιος, η, ον tief 1 ×: 1082
147 βρώσιμος, ον essbar 1 ×: 479
148 βύβλινος, η, ον aus Papyrus 1 ×: 811
149 ὁ βυθός Tiefe 1 ×: 432
150 ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 1 ×: 897
151 αἱ γαμφηλαί Kiefer, Maul 1 ×: 355
152 γαμψῶνυξ mit krummen Klauen 1 ×: 488
153 τὸ γάπεδον Boden 1 ×: 829
154 γέγωνα sich vernehmlich machen 7 ×: 193. 523. 657. 784. 787. 820.

990
155 γεγωνίσκω schreien; verkünden 1 ×: 627
156 τὸ γέλασμα Lachen, Gelächter 1 ×: 90
157 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 4 ×: 165. 774. 853. 892
158 τὸ γέ(ν)νημα Nachkomme, Frucht 1 ×: 850
159 γηγενής, ές erdentsprossen 3 ×: 351. 567. 677
160 γηθέω sich freuen 1 ×: 760
161 γηρύω sagen, singen, rühmen 1 ×: 78
162 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 3 ×: 64. 368. 726
163 γνάμπτω biegen, beugen 1 ×: 995
164 γοργωπός, όν grimmig blickend 1 ×: 356
165 ὁ γρύψ Greif 1 ×: 804
166 ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 2 ×: 369. 708
167 ἡ γυιοπέδη Fessel 1 ×: 168
168 γυναικόμιμος, ον Frauen nachahmend 1 ×: 1005
169 ὁ δαιταλεύς Schmauser 1 ×: 1024
170 τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 1 ×: 583
171 δακρυσίστακτος, ον tränentropfend 1 ×: 399
172 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 1 ×: 164
173 δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen 2 ×: 368. 437
174 δαφοινός, όν dunkelrot, blutrot 1 ×: 1022
175 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 1 ×: 789
176 δέμω erbauen 1 ×: 691
177 δεσμεύω fesseln, binden 1 ×: 119
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178 δεσπόζω herrschen 2 ×: 208. 930
179 δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt 2 ×: 794. 912
180 δηρός, ά, όν lange 2 ×: 648. 940
181 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2 ×: 464. 1027
182 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 1 ×: 891
183 διαίσσω durchrasen 1 ×: 133
184 διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 2 ×: 94. 541
185 ὁ διάκονος Diener 1 ×: 942
186 διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 1 ×: 285
187 διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 1 ×: 65
188 διαμυθολογέω erzählen 1 ×: 889
189 διαμφίδιος, ον abgesondert, verschieden 1 ×: 555
190 διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören 1 ×: 236
191 διαρταμέω in Stücke zerreißen 1 ×: 1023
192 διαστοιχίζομαι verteilen 1 ×: 230
193 διάστροφος, ον verdreht, verkrüppelt 1 ×: 673
194 διάτορος, ον durchbohrend, durchdringend 2 ×: 76. 181
195 δίθηκτος, ον zweischneidig 1 ×: 863
196 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 1 ×: 1050
197 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 1 ×: 569
198 ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 1 ×: 574
199 ὁ δοτήρ Geber, Spender 1 ×: 612
200 δρακοντόμαλλος, ον mit Schlangenvlies, -haaren 1 ×: 799
201 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×: 832
202 ἡ δύη Unglück, Schmerz 4 ×: 179. 513. 525. 746
203 δυσάλωτος, ον schwierig zu fangen, schwer zu erobern 1 ×: 166
204 δυσέκλυτος, ον schwer aufzulösen 1 ×: 60
205 δυσεύρετος, ον schwer zu finden 1 ×: 816
206 δυσθέατος, ον schwer anzusehen 2 ×: 69. 690
207 ἡ δύσις Untergang 1 ×: 458
208 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 1 ×: 241
209 δύσκριτος, ον schwer zu unterscheiden, schwer zu entscheiden 3 ×: 458. 486. 662
210 δύσλοφος, ον schwer zu tragen 1 ×: 931
211 δύσλυτος, ον schwer lösbar 1 ×: 19
212 δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 1 ×: 921
213 δύσοιστος, ον schwer erträglich 1 ×: 690
214 δυσπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: 34
215 δυσπετής, ές schwierig 1 ×: 752
216 δύσπλανος, ον im Unglück wandern 2 ×: 608. 900
217 δύσποτμος, ον unglücklich 2 ×: 119. 198
218 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 1 ×: 966
219 δυστέκμαρτος, ον schwer zu erschließen 1 ×: 497
220 δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 2 ×: 15. 746
221 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 802
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222 τὸ δώρημα Gabe 1 ×: 626
223 ὁ ἔγγονος Enkel, Nachkomme 1 ×: 772
224 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 1 ×: 789
225 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: 72
226 ἐγκονέω eilen, geschäftig sein 1 ×: 962
227 ἐγκρατής, ές mächtig; selbstbeherrscht 1 ×: 55
228 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 1 ×: 558
229 εἰσάπαξ ein für alle mal 1 ×: 750
230 εἰσοιχνέω hineingehen, betreten 1 ×: 122
231 ἑκατογκάρανος, ον hundertköpfig 1 ×: 353
232 ἐκβροντάω mit dem Blitz treffen 1 ×: 362
233 ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 2 ×: 976. 1093
234 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 1 ×: 711
235 ἐκθοινάομαι ausfressen 1 ×: 1025
236 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 193
237 ἐκκυλίνδω herauswälzen 1 ×: 87
238 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×: 1083
239 ἡ ἔκλυσις Erlösung, Befreiung 1 ×: 262
240 ἐκλύω lösen, befreien 4 ×: 235. 326. 339. 781
241 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchste

hen
1 ×: 825

242 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 2 ×: 713. 731
243 ἐκπέρθω ganz zerstören 1 ×: 357
244 ἐκπίτνω = ἐκπίπτω 1 ×: 912
245 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 1 ×: 367
246 ἐκρίπτω hinauswerfen 1 ×: 932
247 ἐκτελευτάω vollenden 1 ×: 1020
248 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×: 535
249 ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1 ×: 913
250 ἐκφυσ(ι)άω ausschnauben 1 ×: 720
251 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 3 ×: 125. 263. 278
252 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 1 ×: 246
253 ἐλευθεροστομέω frei reden 1 ×: 180
254 ἑλίγδην kreisend 1 ×: 882
255 ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein 2 ×: 53. 529
256 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 1 ×: 1083
257 ἐμμανής, ές wahnsinnig 1 ×: 675
258 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×: 202
259 ἔμπας ganz und gar; trotz allem 1 ×: 48
260 ἐμπλέκω verflechten, verbinden 2 ×: 610. 1079
261 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 405
262 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 1 ×: 63
263 οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 1 ×: 572
264 ἐνζεύγνυμι anspannen, verwickeln in 2 ×: 108. 578
265 ἔνθεν woher 1 ×: 367
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266 ἐνθένδε von hier 1 ×: 707
267 ἔννους, ουν bei Sinnen, schlau 1 ×: 444
268 ἔννυχος, ον nächtlich, in der Nacht 1 ×: 645
269 ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 1 ×: 487
270 ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 1 ×: 415
271 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 1 ×: 12
272 ἐξαϊστόω ganz zerstören 1 ×: 668
273 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 2 ×: 945. 1039
274 ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 1 ×: 223
275 ἐξαμύνομαι abwehren 1 ×: 483
276 ἐξαναζέω emporsieden 1 ×: 370
277 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 3 ×: 214. 446. 702
278 ἐξομματόω die Augen öffnen; erhellen, deutlich machen 1 ×: 499
279 ἔξοχος, ον hervorragend 1 ×: 459
280 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 1 ×: 974
281 ἐπαναγκάζω zwingen 2 ×: 290. 671
282 ἐπαναμένω erwarten 1 ×: 605
283 ἐπανδιπλάζω verdoppeln; nochmals fragen 1 ×: 817
284 ἐπάξιος, ον verdient, wert 1 ×: 70
285 ἡ ἐπαοιδή Zauberspruch, Beschwörung 1 ×: 173
286 ἐπάργεμος, ον blind; dunkel, unverständlich 1 ×: 499
287 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×: 918
288 ἐπαφάω berühren, betasten 1 ×: 849
289 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: 49
290 ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 1 ×: 444
291 ἐπιγλωσσάομαι schmähen, lästern 1 ×: 928
292 ἐπιθωΰσσω zurufen, ermuntern 2 ×: 73. 277
293 ἐπίκοτος, ον grollend 2 ×: 163. 601
294 ἐπιρρέπω sich neigen; zuwägen, verhängen 1 ×: 738
295 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 1 ×: 664
296 ὁ ἐπιτιμητής Tadler 1 ×: 77
297 ἐπιχαλάω nachgeben, nachlassen 1 ×: 179
298 ἐπιχαρής, ές angenehm, erfreulich 1 ×: 161
299 ἐπίχαρτος, ον Schadenfreude verursachend 1 ×: 159
300 τὰ ἐπίχειρα Belohnung, Lohn 1 ×: 319
301 ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 1 ×: 411
302 ὁ ἐπόπτης Betrachter; höchster Grad der eleusinischen Mys

terien
1 ×: 299

303 ἐραστεύω = ἐράω 1 ×: 893
304 ἡ ἐργάνη Bewirkerin, Meisterin 1 ×: 461
305 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 2 ×: 181. 1045
306 ἡ ἔρευνα Suche, Durchsuchung 1 ×: 1038
307 ἕσπερος, ον abendlich, westlich 1 ×: 348
308 ἔτυμος, ον wahr 2 ×: 293. 595
309 εὐάγκαλος, ον leicht zu tragen, gut zu umarmen 1 ×: 350
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310 εὔβατος, ον zugänglich, passierbar 1 ×: 718
311 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 2 ×: 1035. 1038
312 τὸ εὖγμα Gebet; Prahlerei 1 ×: 584
313 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 1 ×: 509
314 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×: 383
315 ὁ εὔθυνος Richter 1 ×: 287
316 εὔκυκλος, ον wohlgerundet 1 ×: 710
317 ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×: 495
318 εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνή

τειρα
Bettgenosse, Ehemann, -frau 1 ×: 896

319 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1 ×: 333
320 εὔποτος, ον gut zu trinken 2 ×: 676. 812
321 εὐσύμβλητος, ον leicht zu verstehen 1 ×: 775
322 ἡ εὐφρόνη Nacht 1 ×: 655
323 εὐωριάζω sorglos, unbekümmert sein, vernachlässigen 1 ×: 17
324 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 4 ×: 83. 253. 547. 945
325 ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 1 ×: 958
326 ἐχθρόξενος, ον Gäste hassend 1 ×: 727
327 ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 1 ×: 25
328 ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 1 ×: 371
329 ζάπυρος, ον sehr feurig 1 ×: 1084
330 ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 1 ×: 463
331 ἠλιθιάζω töricht handeln, reden 1 ×: 1061
332 ἡλιοστιβής, ές sonnenbestiegen 1 ×: 791
333 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×: 482
334 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1 ×: 593
335 ἠχέτης lärmend, laut 1 ×: 575
336 ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 3 ×: 115. 133. 1082
337 θακέω sitzen 2 ×: 313. 389
338 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 2 ×: 279. 831
339 θαλασσόπλαγκτος, ον auf dem Meer verschlagen 1 ×: 467
340 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1 ×: 590
341 θάλπω erwärmen 2 ×: 650. 879
342 θανατόω umbringen, töten 1 ×: 1053
343 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: 537
344 τὸ θέαμα Anblick 2 ×: 69. 304
345 θείνω schlagen; töten 2 ×: 56. 76
346 θέλγω bezaubern, betrügen 2 ×: 173. 865
347 θεμερῶπις ehrwürdig, sittsam blickend 1 ×: 134
348 θέορτος, ον götterentsprossen 1 ×: 765
349 θεόσσυτος, ον gottgesandt, gottbegeistert 1 ×: 643
350 θεόσυτος, ον gottgesandt 2 ×: 116. 596
351 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 1 ×: 118
352 θήγω wetzen, schärfen 1 ×: 311
353 θηλυκτόνος, ον weiblich tötend 1 ×: 860
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354 θηλύνοος, ον weibischen Sinns 1 ×: 1003
355 θηλύσπορος, ον weiblich 1 ×: 855
356 θην wirklich, wahrhaftig 1 ×: 928
357 θηράσιμος, ον erjagbar 1 ×: 858
358 ἡ θοίνη Festmahl 1 ×: 530
359 θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 1 ×: 885
360 θοῦρος (θούριος), θοῦρις,

θοῦρον
anstürmend, stürmisch 1 ×: 354

361 θράσσω = ταράσσω 1 ×: 628
362 θρασύσπλαγχνος, ον kühnen Herzens 1 ×: 730
363 θώπτω schmeicheln 1 ×: 937
364 θωΰσσω bellen; schreien 2 ×: 393. 1041
365 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 1 ×: 659
366 ἰάσιμος, ον heilbar 1 ×: 475
367 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 1 ×: 558
368 ἰπόω drücken, belasten 1 ×: 365
369 ἱπποβάμων, ον reitend 1 ×: 805
370 ἰσόνειρος, ον traumgleich 1 ×: 549
371 ἰσχναίνω vertrocknen lassen, austrocknen 1 ×: 380
372 καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 1 ×: 965
373 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 1 ×: 1066
374 καλλίκαρπος, ον mit schöner Frucht 1 ×: 369
375 κάρπιμος, ον fruchtbar, fruchttragend 1 ×: 455
376 ὁ καταβαθμός Abstieg 1 ×: 811
377 καταθνῄσκω sterben 1 ×: 570
378 ὁ καταιβάτης Herabsteiger, Herabfahrer 1 ×: 359
379 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 1 ×: 175
380 κατάπτερος, ον geflügelt 1 ×: 798
381 κατασκέλλομαι austrocknen, abgezehrt werden 1 ×: 481
382 κατισχναίνω abzehren, erschöpfen 1 ×: 269
383 κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 1 ×: 36
384 κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×: 67
385 ἡ κατῶρυξ Grube, Graben 1 ×: 452
386 κελαινόβρωτος, ον schwarz angefressen 1 ×: 1025
387 κέλλω bewegen, antreiben 1 ×: 183
388 κενόφρων, ον hohl, nichtig 1 ×: 762
389 ὁ κεράστης Hörnerschlange 1 ×: 674
390 κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getrof

fen
1 ×: 1017

391 κερδίων, ον vorteilhafter; listiger 1 ×: 385
392 κερτομέω verspotten, verhöhnen 1 ×: 986
393 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 1 ×: 220
394 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: 890
395 κηρόπλαστος, ον wachsgeformt 1 ×: 574
396 τὸ κινάθισμα das Schwirren, Rauschen 1 ×: 124



Einzelne Tragödien: Prometheus Alphabetisch κι-λι

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

397 τὸ κίνυγμα das Schweben, Schwebende 1 ×: 158
398 ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 1 ×: 857
399 κιρκόω im Ringe binden 1 ×: 74
400 ὁ κίων Säule 1 ×: 349
401 ὁ κλέπτης Dieb 1 ×: 946
402 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 1 ×: 486
403 κλοπαῖος, α, ον gestohlen, verstohlen 1 ×: 110
404 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1 ×: 431
405 κνεφαῖος, ον finster, dunkel, in der Dämmerung 1 ×: 1029
406 κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 1 ×: 496
407 τὸ κνώδαλον wildes Tier 1 ×: 462
408 ὁ κοινόλεκτρος Bettgenosse 1 ×: 560
409 κοιρανέω herrschen 2 ×: 49. 958
410 τὸ κόμπασμα Prahlerei 1 ×: 361
411 κομπέω klirren; prahlen 1 ×: 947
412 ἡ κόνις Staub, Asche 1 ×: 1084
413 κορέννυμι sättigen 1 ×: 166
414 κουφόνοος, ον leichtsinnig, gedankenlos 1 ×: 383
415 κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×: 1047
416 κράζω schreien, rufen 1 ×: 743
417 κραιπνόσυτος, ον schnell dahinfliegend 1 ×: 279
418 κραιπνοφόρος, ον schnell dahintragend, fortführend 1 ×: 132
419 κραταιός, ή, όν gewaltig 1 ×: 428
420 ὁ κρόταφος Schläfe 1 ×: 721
421 κυκάω rühren, mischen 1 ×: 994
422 κυκνόμορφος, ον schwanengleich 1 ×: 795
423 κυνηγ(ετ)έω jagen 1 ×: 572
424 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1 ×: 1022
425 λαβροστομέω frech reden 1 ×: 327
426 λαβρόσυτος, ον heftig, hitzig 1 ×: 600
427 λαθραῖος, ον heimlich 1 ×: 1077
428 λαιός, ά, όν links 1 ×: 714
429 λακτίζω treten, stampfen 1 ×: 881
430 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 1 ×: 407
431 ἡ λατρεία Dienst 1 ×: 966
432 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 1 ×: 968
433 λείβω ausgießen, vergießen 1 ×: 400
434 ἡ λειότης Glätte 1 ×: 493
435 λευκόπτερος, ον weißgeflügelt 1 ×: 993
436 λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben 2 ×: 369. 394
437 λεωργός, όν verbrecherisch 1 ×: 5
438 λινόπτερος, ον segelbeflügelt 1 ×: 468
439 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fal

len
2 ×: 520. 1004

440 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1 ×: 1008
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441 ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen 1 ×: 495
442 τὸ λῦμα Schmutz, Befleckung 1 ×: 691
443 λυμαντήριος, α, ον zerstörerisch 1 ×: 991
444 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 2 ×: 148. 427
445 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 1 ×: 883
446 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 3 ×: 27. 376. 654
447 μακραίων langlebig, alt 1 ×: 895
448 μαλακογνώμων, ον mildgesinnt 1 ×: 188
449 μαλθακίζομαι weichlich, feige sein 2 ×: 79. 952
450 μαλθάσσω erweichen, lindern 2 ×: 379. 1008
451 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 1 ×: 484
452 μαραίνω auslöschen 1 ×: 597
453 μάργος, ον rasend, toll 1 ×: 884
454 μάσσων, ον = μακρότερος 1 ×: 629
455 ὁ μασχαλιστήρ (Schulter-) Gurt, Band 1 ×: 71
456 ματάω fehlen; zaudern 1 ×: 57
457 μεγαίρω verargen, grollen 1 ×: 626
458 μεγαλόστονος, ον sehr beklagenswert 1 ×: 413
459 μεγαλοσχήμων, ον prächtig 1 ×: 408
460 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 892
461 μεθαρμόζω verändern, korrigieren 1 ×: 309
462 μελαμβαθής, ές schwarz und tief 1 ×: 219
463 μελίγλωσσος, ον honigzüngig 1 ×: 172
464 ἡ μέμψις Tadel 1 ×: 445
465 μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 1 ×: 722
466 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 3 ×: 269. 710. 916
467 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 1 ×: 601
468 ἡ μήνη Mond 1 ×: 797
469 ἡ μητρυιά Stiefmutter 1 ×: 727
470 τὸ μηχάνημα Erfindung 2 ×: 469. 989
471 τὸ μῆχαρ Mittel, Lösung 1 ×: 606
472 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×: 868
473 μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 2 ×: 516. 789
474 μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 2 ×: 565. 594
475 ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 1 ×: 324
476 μονόδους einzähnig 1 ×: 796
477 μονώψ einäugig 1 ×: 804
478 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 1 ×: 933
479 μουσομήτωρ Musenmutter 1 ×: 461
480 τὸ μόχθημα Mühe, Unglück 1 ×: 464
481 μυδροκτυπέω Eisen schmieden 1 ×: 366
482 τὸ μύκημα das Muhen 1 ×: 1062
483 μυριετής, ές zahllose Jahre lang 1 ×: 94
484 μυριωπός, όν mit zahllosen Augen 1 ×: 568
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485 ὁ μύρμηξ Ameise 1 ×: 453
486 ὁ μυχός Winkel, das Innere 4 ×: 134. 433. 453. 839
487 ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 1 ×: 675
488 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 5 ×: 452. 710. 794. 809. 956
489 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 806
490 ναρθηκοπλήρωτος, ον in einen Narthex gefüllt 1 ×: 109
491 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 1 ×: 468
492 ἡ νεᾶνις Mädchen 1 ×: 704
493 νεκροδέγμων, ον Tote empfangend 1 ×: 153
494 νεοζυγής, ές frisch verheiratet 1 ×: 1009
495 νεοχμός, όν = νέος 1 ×: 149
496 νῆστις fastend, hungernd 2 ×: 573. 599
497 ἡ νιφάς Schneeflocke, Schneeschauer 1 ×: 993
498 ὁ νομάς Hirte; Nomade 1 ×: 709
499 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1 ×: 401
500 νύκτερος, ον nächtlich 1 ×: 797
501 νυκτίφοιτος, ον nachtwandelnd 1 ×: 657
502 νυκτιφρούρητος, ον nachtwachend 1 ×: 861
503 νωθής, ές träge; störrisch; dumm 1 ×: 62
504 ἡ ξυλουργία Zimmermannsarbeit 1 ×: 451
505 ὁ, ἡ οἶμος Strich, Landstrich 2 ×: 2. 394
506 ὁδηγέω führen, leiten 1 ×: 728
507 ὁδόω anleiten, den rechten Weg führen 2 ×: 498. 813
508 ὁ ὀδυρμός Wehklage 1 ×: 33
509 ὁθούνεκα, ὁθούνεκεν = ὅτι 1 ×: 330
510 ὁ οἰακονόμος Steuermann 1 ×: 149
511 ὁ οἰακοστρόφος Steuermann 1 ×: 515
512 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 1 ×: 611
513 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 1 ×: 351
514 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 2 ×: 68. 684
515 οἰστράω unruhig, wild werden; rasen 1 ×: 836
516 οἰστρήλατος, ον von der Bremse getrieben 1 ×: 580
517 οἰστροδίνητος, ον von der Bremse getrieben 1 ×: 589
518 οἰστροπλήξ von der Kuhbremse gestochen 1 ×: 681
519 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 2 ×: 566. 879
520 ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh 1 ×: 281
521 ὀκρίς = ὀκριόεις 1 ×: 1016
522 ὀλέκω zerstören, töten 1 ×: 563
523 ἡ ὀλιγοδρανία Schwäche, Ohnmacht 1 ×: 548
524 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1 ×: 678
525 ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 1 ×: 145
526 ὁμοπάτριος, ον vom gleichen Vater stammend 1 ×: 558
527 ὀξύπρῳρος, ον scharfbugig 1 ×: 424
528 ὀξύστομος, ον mit scharfem Schnabel 2 ×: 674. 803



Einzelne Tragödien: Prometheus Alphabetisch ορ-πε

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

529 ὀρθόβουλος, ον richtig ratend 1 ×: 18
530 ὀρθοστάδην aufrecht stehend 1 ×: 32
531 ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben 1 ×: 200
532 τὼ ὄσσε die beiden Augen 3 ×: 144. 399. 679
533 ἡ ὀσφύς Hüfte, Flanke 1 ×: 497
534 ὀτοβέω dröhnen, lärmen 1 ×: 574
535 οὐδέπω noch nicht 2 ×: 320. 741
536 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 1 ×: 398
537 ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren 1 ×: 143
538 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 1 ×: 810
539 ὀχλέω wälzen; belästigen 1 ×: 1001
540 ὀχμάζω fesseln, festhalten, zähmen; halten, tragen 2 ×: 5. 618
541 παγκρατής, ές allmächtig 1 ×: 389
542 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 2 ×: 220. 873
543 ὁ παλαιστής Ringkämpfer 1 ×: 920
544 ἡ παλάμη Hand (fläche) 1 ×: 166
545 παλίμπλαγκτος, ον zurückverschlagen 1 ×: 838
546 ἡ παμμήτωρ Allmutter 1 ×: 90
547 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 1 ×: 1024
548 παν(τ)όπτης alles sehend 1 ×: 91
549 πάντεχνος, ον in allen Künsten helfend 1 ×: 7
550 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 2 ×: 334. 1034
551 παράκοπος, ον wahnsinnig 1 ×: 581
552 παράκτιος, α, ον bei der, zu der Küste 1 ×: 836
553 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×: 573
554 παραμυκάομαι dazu brüllen 1 ×: 1082
555 παραπαίω daneben schlagen, verrückt werden 1 ×: 1056
556 παρασύρω herbeizerren 1 ×: 1065
557 ἡ παρειά Wange, Kiefer 1 ×: 400
558 παρεῖπον bereden, überreden 1 ×: 131
559 παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 1 ×: 551
560 παρηγορέω anreden, raten, trösten 2 ×: 646. 1001
561 παρήορος, ον 1. Beipferd 2. leichtsinnig ? zappelnd ? 1 ×: 363
562 παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwach

sen
1 ×: 648

563 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 1 ×: 898
564 ὁ παρθενών Mädchenzimmer 1 ×: 646
565 πάροιθε vorher, vor 1 ×: 503
566 πασσαλεύω annageln 3 ×: 56. 65. 113
567 ἡ πάτρα Vaterland 1 ×: 665
568 ἡ πάχνη Frost, Reif 1 ×: 25
569 πέδοι am Boden, zu Boden 2 ×: 272. 749
570 πελάζω nahebringen; sich nähern 2 ×: 155. 281
571 ἡ πέλεια Taube 1 ×: 857
572 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 1 ×: 151
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573 πεντηκοντάπαις mit fünfzig Kindern 1 ×: 853
574 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×: 247
575 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 2 ×: 572. 718
576 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 1 ×: 956
577 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1 ×: 383
578 περισσόφρων überklug 1 ×: 328
579 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 1 ×: 1019
580 πετρηρεφής, ές steingedeckt 1 ×: 300
581 πέτρινος, η, ον felsig 1 ×: 562
582 πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 1 ×: 334
583 ἡ πημονή = πῆμα 10 ×: 237. 276. 306. 346. 471. 512.

578. 587. 965. 1000
584 ἡ πημοσύνη = πῆμα 1 ×: 1058
585 τὸ πλάνημα das Umherirren 1 ×: 828
586 πλατύρροος, ον breit fließend 1 ×: 852
587 πλέκω flechten 1 ×: 709
588 πλινθυφής, ές aus Ziegeln erbaut 1 ×: 450
589 ποικιλείμων, ον in buntem Gewand 1 ×: 24
590 ἡ ποίμνη Herde 1 ×: 653
591 ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der Son

nenuhr
1 ×: 429

592 πολύδονος, ον viel bewegt, viel herumgetrieben 1 ×: 788
593 πολύπλανος, ον weit umherirrend 1 ×: 585
594 πολύτεκνος, ον kinderreich 1 ×: 137
595 πολύφθορος, ον viele vernichtend; ganz vernichtet 2 ×: 633. 820
596 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 4 ×: 89. 431. 583. 839
597 πόποι ach! 1 ×: 576
598 πόριμος, ον sichern, rettend, besorgend 1 ×: 904
599 πορπάω anheften 1 ×: 61
600 ποταίνιος, ον frisch, neu, ungewöhnlich 1 ×: 102
601 ποτινίσσομαι hingehen, hineingehen 1 ×: 530
602 προδείκνυμι (vorher) anzeigen 1 ×: 779
603 προδέρκομαι vorhersehen 1 ×: 248
604 ὁ προδότης Verräter 1 ×: 1068
605 προεξεπίσταμαι vorher wissen 2 ×: 101. 699
606 προθεσπίζω vorhersagen 1 ×: 211
607 προκήδομαι sich kümmern um 1 ×: 629
608 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×: 1071
609 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×: 279
610 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×: 86
611 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×: 741
612 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 1 ×: 406
613 προσαΐσσω hinstürmen, hineilen 1 ×: 145
614 προσαυαίνομαι dabei vertrocknen 1 ×: 147
615 προσαυδάω ansprechen 1 ×: 983
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616 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×: 130
617 προσβλέπω anblicken 1 ×: 215
618 προσδέρκομαι anschauen 3 ×: 53. 796. 903
619 πρόσειλος, ον sonnig 1 ×: 451
620 προσέρπω herbeikriechen, herbeikommen 2 ×: 127. 272
621 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 937
622 προσήγορος, ον anredend, ansprechend 1 ×: 832
623 προσθροέω anrufen 1 ×: 595
624 προσιζάνω dabei sitzen 1 ×: 276
625 προσμανθάνω hinzulernen 1 ×: 697
626 προσοράω anblicken 1 ×: 553
627 προσπασσαλεύω annageln 1 ×: 20
628 προσπέτομαι herbeifliegen 3 ×: 115. 555. 644
629 πρόσπλατος, ον nahbar 1 ×: 716
630 προσπορπατός, ή, όν angeheftet 1 ×: 142
631 προσσαίνω anwedeln, umschmeicheln 1 ×: 835
632 προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 1 ×: 329
633 προσχρῄζω ferner wünschen 2 ×: 641. 787
634 τὸ πρόσχωμα der angespülte Schlamm, Anschwemmung 1 ×: 847
635 προυσελέω misshandeln, beschimpfen 1 ×: 438
636 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×: 54
637 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 1 ×: 169
638 πρωΐ früh, morgens 1 ×: 696
639 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 926
640 πτερυγωκής, ές flügelschnell 1 ×: 286
641 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 2 ×: 126. 129
642 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 1 ×: 135
643 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×: 1022
644 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×: 174
645 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1 ×: 856
646 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 1 ×: 919
647 ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 1 ×: 1046
648 πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×: 497
649 πύρπνοος, ον feuerschnaubend 2 ×: 371. 917
650 πυρωπός, όν feurig 1 ×: 667
651 πωλέομαι häufig kommen, gehen 1 ×: 645
652 ῥαδινός, ή, όν zart, schlank, biegsam 1 ×: 400
653 ὁ ῥαιστήρ Hammer 1 ×: 56
654 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernich

ten
1 ×: 189

655 τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 1 ×: 1023
656 ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher 1 ×: 713
657 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1 ×: 790
658 τὸ ῥέος Fluss 3 ×: 400. 676. 812
659 ἡ ῥίζα Wurzel 2 ×: 365. 1047
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660 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 2 ×: 126. 1089
661 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 1 ×: 1048
662 ῥυθμίζω regeln, ordnen 1 ×: 241
663 τὸ σάγμα das Aufgepackte, der Packsattel, Bekleidung 1 ×: 463
664 σαλεύω erschüttern 1 ×: 1081
665 σαφηνής, ές = σαφής 1 ×: 781
666 σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 2 ×: 227. 621
667 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 2 ×: 7. 356
668 σεμνόστομος, ον erhaben gesprochen 1 ×: 953
669 σεπτός, ή, όν rein, heilig 1 ×: 812
670 σεύω antreiben, jagen 1 ×: 135
671 ἡ σιδηρομήτωρ Mutter des Eisens 1 ×: 301
672 ὁ σιδηροτέκτων Eisenarbeiter 1 ×: 714
673 σιδηρόφρων, ον eisernen Sinnes 1 ×: 242
674 σκεδάννυμι zerstreuen 2 ×: 25. 925
675 σκεθρός, ά, όν genau, sorgfältig 2 ×: 102. 488
676 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 749
677 σκιρτάω springen, hüpfen 1 ×: 1085
678 τὸ σκίρτημα Sprung 2 ×: 599. 675
679 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1 ×: 143
680 σμερδνός, ή, όν = σμερδαλέος 1 ×: 355
681 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 3 ×: 459. 470. 1011
682 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×: 1018
683 ἡ σπορά Saat, Geburt 1 ×: 871
684 σταθεύω sengen, brennen, braten 1 ×: 22
685 στενόπορος, ον mit engem Ausgang 1 ×: 729
686 ὁ στενωπός Engpass, Enge 1 ×: 364
687 τὸ στέργηθρον Zuneigung, Liebe 1 ×: 492
688 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×: 65
689 ἡ στεροπή Blitz 1 ×: 1084
690 στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×: 1052
691 ὁ στίβος Pfad; Spur 1 ×: 679
692 στοιχίζω in eine Reihe stellen 1 ×: 484
693 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,

Zügel
2 ×: 287. 1009

694 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 1 ×: 407
695 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 1 ×: 190

696 ὁ στρόμβος Seeschnecke; Wirbelwind 1 ×: 1084
697 στυγάνωρ Männer hassend 1 ×: 724
698 στυγνός, ή, όν finster, mürrisch 1 ×: 886
699 στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng 1 ×: 748
700 συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen 1 ×: 305
701 συγκαλύπτω verhüllen 2 ×: 496. 523
702 συγκάμνω mitleiden, sich mitmühen 2 ×: 414. 1059
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703 συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören 1 ×: 1049
704 συλλήβδην zusammengefasst, in Kürze 1 ×: 505
705 ὁ σύμβολος Begegnung; Omen 1 ×: 487
706 συμπαραστατέω beistehen 1 ×: 218
707 συμπίτνω = συμπίπτω 1 ×: 432
708 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×: 274
709 συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen 1 ×: 650
710 συναλγέω mitleiden 1 ×: 288
711 συναμπέχω umhüllen, verhüllen 1 ×: 521
712 συνασχαλάω mitleiden, sich mitempören 3 ×: 162. 243. 303
713 ἡ συνεδρία Versammlung 1 ×: 492
714 σύνευνος, ον das Bett teilend, verheiratet 1 ×: 866
715 συνθάλπω erwärmen; trösten 1 ×: 685
716 ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue 1 ×: 437
717 συνομαίμων, ον blutsverwandt 1 ×: 410
718 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 1088
719 συρίζω pfeifen 1 ×: 355
720 ὁ σφάκελος Entzündung, Krampf 2 ×: 878. 1045
721 ὁ σφήν Keil 1 ×: 64
722 σφίγγω schnüren, festbinden, zusammenziehen 1 ×: 58
723 σφοδρύνομαι heftig, ungestüm sein 1 ×: 1011
724 σφριγάω schwellen, strotzen, zum Platzen voll sein 1 ×: 380
725 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 1 ×: 16
726 ὁ ταγός Herrscher, Herr 1 ×: 96
727 ταχύπτερος, ον schnellbeflügelt 1 ×: 88
728 τέγγω benetzen, befeuchten 2 ×: 401. 1008
729 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 2 ×: 348. 581
730 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 1 ×: 454
731 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 1 ×: 511
732 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 10 ×: 100. 183. 257. 284. 622. 706.

755. 823. 828. 1026
733 τερμόνιος, α, ον am Ende (der Welt) gelegen 1 ×: 117
734 τετρασκελής, ές vierbeinig 1 ×: 395
735 τηλέπλαγκτος, ον fernhin verschlagen 1 ×: 576
736 τηλουρός, όν fern, entlegen 2 ×: 1. 807
737 ἡ τινάκτειρα Erschütterin 1 ×: 924
738 τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×: 917
739 τλησικάρδιος, ον erduldend, hartherzig 1 ×: 160
740 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 4 ×: 604. 609. 699. 870
741 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×: 80
742 ἡ τρίαινα Dreizack 1 ×: 925
743 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×: 639
744 τρίγωνος, ον dreieckig 1 ×: 813
745 τρίκροος, ον dreifach gespalten 1 ×: 925
746 ἡ τρικυμία Gruppe von drei Wellen, gewaltige Welle 1 ×: 1015
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747 τρίμορφος, ον dreigestaltig 1 ×: 516
748 τρομέω = τρέμω 1 ×: 542
749 ὁ τρόχις Läufer, Bote 1 ×: 941
750 τροχοδινέομαι herumgewirbelt werden 1 ×: 882
751 τρύω aufreiben, erschöpfen 1 ×: 27
752 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 7 ×: 10. 224. 305. 357. 756. 909.

996
753 ὑμεναιόω das Hochzeitslied singen 1 ×: 557
754 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1 ×: 113
755 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×: 404
756 ὑπερμήκης, ες überlang, überhoch 1 ×: 591
757 ὑπέροχος, ον überragend, ausgezeichnet 1 ×: 428
758 ὑπέρπικρος, ον übermäßig bitter 1 ×: 944
759 ὑπέρπλουτος, ον überreich 1 ×: 466
760 ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1 ×: 324
761 ὁ ὑπνοδότης Schlafgeber 1 ×: 575
762 ὑποβρέμω darunter dröhnen 1 ×: 433
763 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 2 ×: 29. 960
764 ὑποστενάζω leise seufzen, darunter seufzen 1 ×: 430
765 ὑποσυρίζω dazu zischen, pfeifen 1 ×: 126
766 ὑπουργέω helfen, dienen 1 ×: 635
767 τὸ ὑπτίασμα Flehen mit erhobenen Händen, das Liegen 1 ×: 1005
768 ὑψήγορος, ον hochredend, arrogant 2 ×: 318. 360
769 ὑψηλόκρημνος, ον mit hohen Klippen 1 ×: 5
770 ὑψίκρημνος, ον mit, auf hohen Felsen 1 ×: 421
771 ὕψιστος, η, ον höchster 1 ×: 720
772 φανός, ή, όν leuchtend, glänzend 1 ×: 538
773 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 4 ×: 15. 142. 618. 1017
774 φεψαλόω einäschern, verbrennen 1 ×: 362
775 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: 11. 28
776 φιλήνιος, ον die Zügel liebend 1 ×: 465
777 φιτύω säen, zeugen 1 ×: 233
778 φλογωπός, όν feurig 2 ×: 253. 498
779 φλογώψ flammenäugig 1 ×: 791
780 ὁ φλοῖσβος Wogen; Kampfgewühl 1 ×: 792
781 φλύω übersprudeln (von Worten), prahlen 1 ×: 504
782 φοιβός, ή, όν leuchtend, glänzend 1 ×: 22
783 φοιταλέος, α, ον herumirrend; herumtreibend 1 ×: 597
784 φρενοπληγής, ές in den Wahnsinn treibend 1 ×: 878
785 φρενόπληκτος, ον von Wahnsinn geschlagen 1 ×: 1054
786 φρενόω zurechtweisen, belehren 1 ×: 335
787 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 2 ×: 540. 695
788 φυγγάνω = φεύγω 1 ×: 513
789 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
1 ×: 450
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790 χαλάω lösen, entspannen 5 ×: 58. 176. 256. 991. 1057
791 τὸ χάλκευμα das Geschmiedete: Waffe, Fessel 1 ×: 19
792 ὁ χάλυψ Stahl 1 ×: 133
793 χαριτογλωσσέω nach dem Mund reden 1 ×: 294
794 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 1 ×: 454
795 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2 ×: 562. 838
796 ἡ χειρωναξία Handarbeit, Gewerbe 1 ×: 45
797 χερνήτης arm, dürftig 1 ×: 893
798 χλιδάω üppig leben, mit etw. protzen 2 ×: 971. 972
799 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 2 ×: 436. 466
800 ἡ χολή Galle; Zorn 1 ×: 495
801 χρεών Notwendigkeit 3 ×: 772. 970. 996
802 ἡ χρησμῳδία Orakel 1 ×: 775
803 χρίμπτω nahebringen 1 ×: 713
804 χρίω salben 5 ×: 480. 566. 597. 675. 880
805 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 2 ×: 23. 493
806 χρυσόρ(ρ)υτος, ον goldströmend 1 ×: 805
807 ψαίρω streicheln, säuseln 1 ×: 394
808 τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) 1 ×: 54
809 ἡ ψάμμος Sand 1 ×: 573
810 ψελλός, ή, όν stammelnd, unverständlich 1 ×: 816
811 ψευδηγορέω lügen 1 ×: 1032
812 ψευδώνυμος, ον falsch benannt, unter falschem Namen 2 ×: 85. 717
813 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 1 ×: 60
814 τὸ ὠφέλημα Nutzen, Vorteil 3 ×: 251. 501. 613
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Gesamtwerk

Nach Häufigkeit

19 × σέβω = σέβομαι Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 3 ×; A.:
5 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 8 × (Soph.: 13 ×;
Eur.: 30 ×)

τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau Pers.: 1 ×; Supp.: 4 ×; A.: 8 ×; Ch.:
2 ×; Pr.: 4 × (Eur.: 1 ×)

18 × ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht Th.: 2 ×; Supp.: 3 ×; A.: 1 ×; Ch.:
5 ×; Eu.: 6 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 16 ×;
Eur.: 31 ×)

17 × τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke Supp.: 1 ×; A.: 3 ×; Eu.: 3 ×; Pr.:
10 × (Soph.: 5 ×; Eur.: 12 ×)

16 × ἡ αἶα = ἡ γαῖα Pers.: 8 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 3 ×; A.:
2 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 2 ×;
Eur.: 17 ×)

ἡ λιτή Bitte, Gebet Pers.: 1 ×; Th.: 6 ×; Supp.: 4 ×; A.:
2 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 ×
(Soph.: 7 ×; Eur.: 11 ×)

ἡ πημονή = πῆμα Pers.: 1 ×; Supp.: 3 ×; A.: 2 ×; Pr.:
10 × (Soph.: 9 ×; Eur.: 5 ×)

ἡ χοή Guss, Trankopfer Pers.: 5 ×; Ch.: 10 ×; Eu.: 1 ×
(Soph.: 7 ×; Eur.: 14 ×)

14 × πόντιος, α, ον Meeres-, See- Pers.: 5 ×; Th.: 2 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×;
Eu.: 1 ×; Pr.: 4 × (Soph.: 6 ×; Eur.:
39 ×)

12 × ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe Pers.: 3 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.:
3 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 2 ×; Pr.: 1 ×
(Soph.: 6 ×)

αὖτε wiederum, andererseits Pers.: 1 ×; Th.: 2 ×; A.: 5 ×; Ch.: 3 ×;
Eu.: 1 ×

ἡ δύη Unglück, Schmerz Pers.: 2 ×; Th.: 1 ×; A.: 2 ×; Ch.: 1 ×;
Eu.: 2 ×; Pr.: 4 × (Soph.: 2 ×)

ἐπικραίνω vollenden, erfüllen Th.: 1 ×; Supp.: 5 ×; A.: 3 ×; Eu.: 3 ×
(Soph.: 1 ×)

εὖτε wenn, als Pers.: 3 ×; Th.: 2 ×; A.: 6 ×; Ch.: 1 ×
(Soph.: 7 ×; Eur.: 5 ×)

ὁ μυχός Winkel, das Innere A.: 1 ×; Ch.: 4 ×; Eu.: 3 ×; Pr.: 4 ×
(Soph.: 4 ×; Eur.: 27 ×)

τίω ehren, schätzen Th.: 2 ×; Supp.: 2 ×; A.: 5 ×; Ch.:
1 ×; Eu.: 2 × (Eur.: 1 ×)

11 × ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft Pers.: 2 ×; Th.: 1 ×; A.: 3 ×; Ch.: 1 ×;
Pr.: 4 × (Eur.: 11 ×)

μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt Th.: 2 ×; Supp.: 3 ×; A.: 2 ×; Ch.:
2 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×;
Eur.: 5 ×)
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ναίω (be-) wohnen, ansiedeln Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 2 ×; A.:
1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 5 × (Soph.: 19 ×;
Eur.: 46 ×)

πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen Pers.: 4 ×; Supp.: 2 ×; A.: 3 ×; Eu.:
2 × (Eur.: 5 ×)

τὸ στύγος Hass; Hassobjekt Th.: 1 ×; A.: 3 ×; Ch.: 6 ×; Eu.: 1 ×
(Soph.: 1 ×; Eur.: 4 ×)

ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft A.: 2 ×; Ch.: 2 ×; Pr.: 7 × (Soph.:
7 ×; Eur.: 25 ×)

10 × δούλιος, α, ον sklavisch Pers.: 1 ×; Th.: 4 ×; A.: 4 ×; Ch.: 1 ×
(Soph.: 1 ×; Eur.: 3 ×)

ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung A.: 4 ×; Ch.: 3 ×; Eu.: 2 ×; Pr.: 1 ×
(Soph.: 3 ×; Eur.: 7 ×)

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus A.: 7 ×; Ch.: 3 × (Soph.: 5 ×; Eur.:
91 ×)

9 × ἄφερτος, ον = ἀφόρητος A.: 5 ×; Ch.: 2 ×; Eu.: 2 ×
ἕκητι mit Hilfe von, wegen Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 5 ×; Eu.: 2 ×

(Soph.: 3 ×; Eur.: 28 ×)
ἐποπτεύω erblicken, schauen A.: 2 ×; Ch.: 5 ×; Eu.: 2 ×
ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause Th.: 2 ×; Supp.: 2 ×; A.: 2 ×; Eu.: 3 ×

(Soph.: 6 ×; Eur.: 5 ×)
θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt Pers.: 2 ×; Th.: 2 ×; A.: 4 ×; Eu.: 1 ×

(Soph.: 7 ×; Eur.: 26 ×)
ὁ κλάδος Zweig Supp.: 7 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 10 ×)
πέδοι am Boden, zu Boden Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 2 ×; Eu.: 3 ×;

Pr.: 2 ×
πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend Th.: 3 ×; Supp.: 2 ×; A.: 1 ×; Eu.: 3 ×

8 × αἰανής, ές schmerzlich, ermüdend, hartnäckig; ewig;
dunkel (?)

Pers.: 2 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 5 × (Soph.:
2 ×)

ἀκόρεστος, ον unersättlich Pers.: 2 ×; A.: 6 × (Soph.: 2 ×; Eur.:
2 ×)

ἀϋτέω schreien Pers.: 1 ×; Th.: 3 ×; A.: 2 ×; Ch.: 2 ×
(Soph.: 4 ×; Eur.: 10 ×)

βασίλειος, (α,) ον königlich Pers.: 3 ×; A.: 2 ×; Ch.: 3 × (Soph.:
1 ×; Eur.: 7 ×)

δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich Th.: 4 ×; A.: 1 ×; Ch.: 2 ×; Eu.: 1 ×
(Soph.: 4 ×; Eur.: 5 ×)

δύσφρων, ον traurig; böse Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 2 ×; A.:
3 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 4 ×)

ἡ εὐφρόνη Nacht Pers.: 2 ×; A.: 4 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 ×
(Soph.: 2 ×; Eur.: 6 ×)

θείνω schlagen; töten Pers.: 3 ×; Th.: 2 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 2 ×
(Eur.: 10 ×)

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦ
ρον

anstürmend, stürmisch Pers.: 4 ×; Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 ×;
Pr.: 1 × (Soph.: 3 ×; Eur.: 3 ×)

καταθνῄσκω sterben Pers.: 1 ×; A.: 6 ×; Pr.: 1 × (Soph.:
10 ×; Eur.: 98 ×)
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ἡ κόνις Staub, Asche Th.: 2 ×; Supp.: 2 ×; A.: 1 ×; Eu.:
2 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 8 ×; Eur.: 8 ×)

λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien Th.: 1 ×; A.: 3 ×; Ch.: 3 ×; Pr.: 1 ×
(Soph.: 3 ×; Eur.: 13 ×)

προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 5 ×
(Soph.: 3 ×; Eur.: 4 ×)

τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer Th.: 2 ×; Supp.: 2 ×; Ch.: 1 ×; Eu.:
3 × (Soph.: 4 ×; Eur.: 11 ×)

χρεών Notwendigkeit Pers.: 1 ×; Supp.: 2 ×; A.: 1 ×; Ch.:
1 ×; Pr.: 3 × (Soph.: 16 ×; Eur.:
112 ×)

7 × αἰδοῖος, α, ον achtbar Supp.: 5 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 ×
αἱματηρός, ά, όν blutig A.: 3 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 3 × (Soph.:

5 ×; Eur.: 12 ×)
γέγωνα sich vernehmlich machen Pr.: 7 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 3 ×)
δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich Th.: 1 ×; Supp.: 2 ×; A.: 1 ×; Ch.:

1 ×; Eu.: 2 ×
δόλιος, α, ον trügerisch, listig A.: 4 ×; Ch.: 2 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

4 ×; Eur.: 25 ×)
ἡ δόσις Gabe, Geschenk Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 2 ×;

Eu.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 4 ×)
ἔνθεν woher Supp.: 3 ×; A.: 1 ×; Eu.: 2 ×; Pr.: 1 ×

(Soph.: 8 ×; Eur.: 19 ×)
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten Ch.: 2 ×; Eu.: 2 ×; Pr.: 3 × (Soph.:

5 ×; Eur.: 4 ×)
ἔτυμος, ον wahr Th.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Eu.: 2 ×; Pr.:

2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 4 ×)
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen Supp.: 6 ×; A.: 1 × (Soph.: 3 ×; Eur.:

2 ×)
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 5 × (Soph.:

4 ×; Eur.: 1 ×)
ἰάπτω verwunden; entstellen Th.: 3 ×; Supp.: 2 ×; A.: 2 × (Soph.:

2 ×)
κλάζω schreien; rauschen, klappern Pers.: 1 ×; Th.: 2 ×; A.: 3 ×; Ch.: 1 ×

(Soph.: 3 ×; Eur.: 3 ×)
τὸ κνώδαλον wildes Tier Supp.: 3 ×; Ch.: 2 ×; Eu.: 1 ×; Pr.:

1 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 1 ×)
τὸ λάχος Los; Anteil, Portion Ch.: 1 ×; Eu.: 6 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.:

1 ×; Ch.: 2 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 4 ×;
Eur.: 2 ×)

τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen Ch.: 2 ×; Eu.: 5 × (Soph.: 1 ×; Eur.:
5 ×)

νῆστις fastend, hungernd A.: 4 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 2 × (Eur.: 1 ×)
νωμάω verteilen, handhaben; beobachten Pers.: 1 ×; Th.: 3 ×; A.: 1 ×; Ch.: 2 ×

(Soph.: 2 ×; Eur.: 2 ×)
πάνδικος, ον völlig gerecht Th.: 2 ×; Supp.: 2 ×; Ch.: 2 ×; Eu.:

1 × (Soph.: 4 ×)
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πανώλεθρος, ον ganz vernichtet Pers.: 1 ×; Th.: 2 ×; Supp.: 1 ×; A.:
1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 3 ×;
Eur.: 2 ×)

πάροιθε vorher, vor Pers.: 3 ×; A.: 2 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 1 ×
(Soph.: 6 ×; Eur.: 41 ×)

πατέω treten, gehen; zertreten A.: 4 ×; Ch.: 2 ×; Eu.: 1 × (Soph.:
5 ×)

πορσύνω vorbereiten, zubereiten Pers.: 2 ×; Supp.: 1 ×; A.: 2 ×; Ch.:
2 × (Soph.: 5 ×; Eur.: 9 ×)

σεβίζω (ver-) ehren Pers.: 1 ×; Supp.: 2 ×; A.: 2 ×; Ch.:
1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 4 ×; Eur.: 6 ×)

τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig Th.: 1 ×; A.: 2 ×; Ch.: 3 ×; Pr.: 1 ×
(Soph.: 3 ×; Eur.: 4 ×)

φόνιος, ον blutig; mörderisch Pers.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ch.: 3 ×; Eu.:
1 × (Soph.: 4 ×; Eur.: 47 ×)

φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern Th.: 2 ×; Supp.: 2 ×; A.: 1 ×; Pr.: 2 ×
(Soph.: 4 ×; Eur.: 7 ×)

χαλάω lösen, entspannen Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 5 × (Soph.:
5 ×; Eur.: 14 ×)

6 × ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 2 ×; Eu.:
1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 2 ×)

ἄμεμπτος, ον untadelig Pers.: 2 ×; Supp.: 3 ×; Ch.: 1 ×
(Soph.: 1 ×; Eur.: 2 ×)

τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung Supp.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 4 × (Soph.:
1 ×; Eur.: 3 ×)

ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten A.: 2 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 2 ×; Pr.: 1 ×
(Soph.: 1 ×; Eur.: 11 ×)

βρέμω brausen, rauschen; toben Th.: 3 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 ×
(Soph.: 1 ×; Eur.: 6 ×)

τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 2 ×; Ch.:
1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 3 ×)

δύσποτμος, ον unglücklich Pers.: 1 ×; Th.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Pr.:
2 × (Soph.: 8 ×; Eur.: 7 ×)

δυσφιλής, ές hasserfüllt A.: 2 ×; Ch.: 3 ×; Eu.: 1 × (Soph.:
1 ×)

δύσφορος, ον schwer erträglich Th.: 1 ×; Supp.: 2 ×; A.: 1 ×; Eu.: 2 ×
(Soph.: 6 ×; Eur.: 2 ×)

ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 2 ×; A.:
2 × (Soph.: 7 ×; Eur.: 13 ×)

ἐρέσσω rudern Pers.: 2 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 2 ×; A.:
1 × (Soph.: 4 ×; Eur.: 3 ×)

ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:
umherschweifen, traurig umhergehen

Pers.: 2 ×; A.: 1 ×; Eu.: 3 × (Soph.:
8 ×; Eur.: 23 ×)

εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend Supp.: 1 ×; A.: 2 ×; Ch.: 1 ×; Eu.:
1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 1 ×)

εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 2 ×; Eu.:
2 × (Eur.: 2 ×)

τὸ θάλπος Wärme, Hitze Th.: 2 ×; Supp.: 1 ×; A.: 2 ×; Pr.: 1 ×
(Soph.: 2 ×; Eur.: 1 ×)
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θέλγω bezaubern, betrügen Supp.: 2 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.:
2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 2 ×)

θεόθεν von Gott, von den Göttern Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; A.: 2 ×; Ch.: 2 ×
(Soph.: 1 ×; Eur.: 10 ×)

θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde A.: 4 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:
7 ×; Eur.: 15 ×)

κικλήσκω = καλέω Pers.: 1 ×; Supp.: 2 ×; A.: 2 ×; Eu.:
1 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 3 ×)

κυρόω bestätigen, bekräftigen Pers.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.:
2 × (Eur.: 2 ×)

ἡ λακίς der Fetzen; das Zerreißen, pl. zerrissene Klei
dung

Pers.: 2 ×; Supp.: 3 ×; Ch.: 1 ×

τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss Pers.: 1 ×; Th.: 3 ×; Supp.: 1 ×; A.:
1 × (Soph.: 4 ×; Eur.: 15 ×)

λυτήριος, ον (er-) lösend Th.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ch.: 1 ×; Eu.:
2 × (Soph.: 4 ×; Eur.: 1 ×)

μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam Th.: 3 ×; A.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.:
1 ×; Eur.: 3 ×)

ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης A.: 4 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:
3 ×; Eur.: 10 ×)

οἰκτίζω bemitleiden, bejammern Supp.: 3 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.:
6 ×; Eur.: 8 ×)

οὐδέπω noch nicht Pers.: 3 ×; A.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.:
1 ×; Eur.: 2 ×)

ὁ πάλος Los Th.: 3 ×; Eu.: 3 × (Soph.: 1 ×; Eur.:
3 ×)

ὁ πελανός Gussopfer, Opfer Pers.: 3 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×
(Eur.: 7 ×)

πεύθομαι = πυνθάνομαι A.: 2 ×; Ch.: 4 × (Soph.: 2 ×; Eur.:
1 ×)

πόποι ach! Pers.: 4 ×; A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:
2 ×)

τὸ πρᾶγος = πρᾶγμα Pers.: 1 ×; Th.: 4 ×; Supp.: 1 ×
(Soph.: 2 ×)

σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln Th.: 2 ×; A.: 2 ×; Ch.: 2 × (Soph.:
2 ×; Eur.: 1 ×)

σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben Th.: 1 ×; A.: 4 ×; Pr.: 1 × (Soph.:
1 ×; Eur.: 2 ×)

τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen Supp.: 1 ×; A.: 2 ×; Ch.: 1 ×; Eu.:
1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 1 ×)

τιμάορος, ον = τιμωρός rächend; helfend Supp.: 1 ×; A.: 4 ×; Ch.: 1 ×
φοίνιος, α, ον blutig, blutrot Th.: 1 ×; A.: 4 ×; Ch.: 1 × (Soph.:

12 ×; Eur.: 14 ×)
τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 3 ×; Eu.: 1 ×

(Eur.: 9 ×)
5 × τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung Th.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ch.: 1 ×; Eu.:

1 × (Soph.: 3 ×)
ἀγώνιος, ον zum Wettkampf gehörig, dem Wettkampf vor

stehend
Supp.: 4 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×)
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ὁ ἀ(ι)ετός Adler Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 2 ×; Pr.: 1 ×
(Soph.: 2 ×; Eur.: 1 ×)

αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot Th.: 2 ×; Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
(Soph.: 1 ×; Eur.: 2 ×)

ὁ αἶνος Geschichte; Lob Supp.: 2 ×; A.: 3 × (Soph.: 2 ×; Eur.:
3 ×)

ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämp
fen

Pers.: 2 ×; A.: 2 ×; Ch.: 1 × (Soph.:
1 ×)

ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 3 × (Eur.:
4 ×)

ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang A.: 2 ×; Pr.: 3 × (Eur.: 1 ×)
ἅπαξ (nur) einmal A.: 3 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

5 ×; Eur.: 6 ×)
ἀποστατέω abseits stehen; fehlen A.: 1 ×; Ch.: 2 ×; Eu.: 2 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 2 ×)
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten A.: 2 ×; Eu.: 2 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 6 ×)
ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit Pr.: 5 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 2 ×)
ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn Pers.: 2 ×; Supp.: 3 × (Eur.: 1 ×)
βρύω strotzen Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 3 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 1 ×)
ἡ γνάθος Kiefer, Wange Ch.: 2 ×; Pr.: 3 × (Eur.: 12 ×)
γοεδνός, ή, όν = γοερός Pers.: 3 ×; Supp.: 2 ×
διχόρροπος, ον schwankend, ungewiss Supp.: 2 ×; A.: 3 ×
ἡ δρόσος Tau, Nass A.: 4 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

13 ×)
δύσθεος, ον gottlos Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 3 × (Soph.:

1 ×)
ἔκδικος, ον ungerecht; rächend Th.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 2 ×

(Eur.: 4 ×)
ἐκλύω lösen, befreien Eu.: 1 ×; Pr.: 4 × (Soph.: 7 ×; Eur.:

9 ×)
ἐκχέω ausgießen, vergießen Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 2 ×; Eu.: 1 ×

(Soph.: 2 ×; Eur.: 3 ×)
ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig Supp.: 3 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 1 ×)
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 3 ×

(Soph.: 1 ×; Eur.: 4 ×)
ἐπιρρέπω sich neigen; zuwägen, verhängen A.: 3 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 ×
εὐάγγελος, ον gute Nachricht bringend A.: 5 × (Eur.: 3 ×)
εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 3 ×
θήγω wetzen, schärfen Th.: 2 ×; Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Pr.: 1 ×

(Soph.: 1 ×; Eur.: 11 ×)
ἰύζω schreien, lärmen Pers.: 2 ×; Supp.: 3 × (Soph.: 1 ×)
κατεύχομαι beten zu; verfluchen Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 2 ×; Eu.: 1 ×

(Soph.: 4 ×; Eur.: 4 ×)
κέλλω bewegen, antreiben Supp.: 2 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 ×

(Soph.: 1 ×; Eur.: 4 ×)
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ἡ λύμη Misshandlung, Schmach Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.:
2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 5 ×)

ματεύω suchen, trachten A.: 2 ×; Ch.: 3 × (Soph.: 6 ×; Eur.:
7 ×)

μεγασθενής, ές stark Th.: 3 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×
μεσημβρινός, ή, όν mittäglich Th.: 3 ×; A.: 1 ×; Pr.: 1 ×
μεταίτιος, ον mitschuldig A.: 1 ×; Ch.: 2 ×; Eu.: 2 × (Soph.:

3 ×; Eur.: 1 ×)
ὁ ναυβάτης Seemann Pers.: 2 ×; A.: 2 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

7 ×; Eur.: 10 ×)
νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahr

haft, gesund
Pers.: 2 ×; A.: 3 × (Eur.: 2 ×)

νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;
entfernen

Th.: 1 ×; Ch.: 3 ×; Eu.: 1 × (Soph.:
3 ×; Eur.: 6 ×)

τὸ οἴμωγμα Klage Th.: 2 ×; A.: 3 × (Eur.: 1 ×)
ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt Th.: 3 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.:

3 ×; Eur.: 8 ×)
τὼ ὄσσε die beiden Augen Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Pr.: 3 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 22 ×)
ὁ ὄχθος Hügel Pers.: 3 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 14 ×)
παγκρατής, ές allmächtig Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.:

1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 4 ×)
παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 2 ×

(Eur.: 1 ×)
πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos Th.: 1 ×; A.: 2 ×; Ch.: 2 × (Eur.: 2 ×)
παραστατέω beistehen, helfen Th.: 1 ×; A.: 4 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

1 ×)
ὁ πλόκαμος Locke Th.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Ch.: 2 × (Eur.:

18 ×)
ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser Pers.: 1 ×; A.: 2 ×; Ch.: 2 × (Soph.:

9 ×; Eur.: 4 ×)
πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς Pers.: 2 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 ×

(Soph.: 3 ×; Eur.: 2 ×)
προσδέρκομαι anschauen A.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 3 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 5 ×)
προσεννέπω anreden A.: 4 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

8 ×)
πρόσημαι bei etw. sitzen Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 3 ×

(Soph.: 1 ×)
προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.:

2 × (Soph.: 3 ×; Eur.: 2 ×)
ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund Supp.: 1 ×; Ch.: 3 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

1 ×)
ἡ σαγή (Aus-) Rüstung, Gepäck Pers.: 1 ×; Th.: 2 ×; Ch.: 2 × (Eur.:

1 ×)
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit A.: 2 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.:

6 ×; Eur.: 12 ×)
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τὸ σπάργανον Windel A.: 1 ×; Ch.: 4 × (Soph.: 1 ×; Eur.:
7 ×)

ἡ σποδός Asche, Staub Th.: 1 ×; A.: 3 ×; Ch.: 1 × (Soph.:
6 ×; Eur.: 4 ×)

ὁ στίβος Pfad; Spur A.: 1 ×; Ch.: 3 ×; Pr.: 1 × (Soph.:
7 ×; Eur.: 5 ×)

τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,
Zügel

Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 2 ×
(Soph.: 3 ×; Eur.: 4 ×)

σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten Th.: 2 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 ×
(Eur.: 2 ×)

τὸ τάρβος Furcht, Angst Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.:
1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 3 ×)

τέγγω benetzen, befeuchten Pers.: 3 ×; Pr.: 2 × (Soph.: 7 ×; Eur.:
20 ×)

ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = Supp.: 1 ×; A.: 4 × (Soph.: 1 ×)
ὑπέρκοπος, ον übermäßig, außerordentlich Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; A.: 2 ×; Ch.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
τὸ ὕφασμα Gewebe A.: 2 ×; Ch.: 3 × (Eur.: 7 ×)
ὕψιστος, η, ον höchster Pers.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.:

1 × (Soph.: 2 ×)
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend A.: 3 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

3 ×; Eur.: 1 ×)
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel Th.: 1 ×; Ch.: 3 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 16 ×)
φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich Th.: 4 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὁ φονεύς Mörder A.: 3 ×; Eu.: 2 × (Soph.: 16 ×; Eur.:

27 ×)
τὸ χεῖμα Winter; Sturm A.: 4 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

5 ×)
ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Pr.:

2 × (Soph.: 3 ×; Eur.: 8 ×)
χρίω salben Pr.: 5 × (Soph.: 3 ×; Eur.: 3 ×)
χρονίζω andauern, sich aufhalten Th.: 1 ×; A.: 3 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 4 ×)

4 × τὸ ἄγρευμα das Erjagte; Jagdnetz Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×
(Eur.: 1 ×)

ἀδάματος, ον unbezwungen; unbezwingbar Th.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ch.: 1 ×
(Soph.: 4 ×; Eur.: 1 ×)

ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren Supp.: 2 ×; Eu.: 2 × (Soph.: 2 ×;
Eur.: 4 ×)

αἰάζω bejammern, beklagen Pers.: 3 ×; Th.: 1 × (Soph.: 2 ×;
Eur.: 8 ×)

αἰκίζομαι misshandeln, foltern Pr.: 4 × (Soph.: 7 ×; Eur.: 1 ×)
αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.:

1 × (Soph.: 5 ×; Eur.: 11 ×)
αἱμ(ατ)οσταγής, ές bluttropfend Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×

(Eur.: 1 ×)
ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich A.: 1 ×; Ch.: 3 × (Eur.: 5 ×)
ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen Supp.: 1 ×; Eu.: 2 ×; Pr.: 1 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 4 ×

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen A.: 2 ×; Ch.: 2 × (Soph.: 3 ×; Eur.:
3 ×)

ἀναίνομαι verschmähen, absagen Supp.: 1 ×; A.: 3 × (Eur.: 12 ×)
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich Pers.: 3 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 3 ×;

Eur.: 10 ×)
ἄνατος, ον schadlos; harmlos Supp.: 3 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἀνδροκμής männerzermürbend Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 2 × (Eur.:

1 ×)
ἀνήλιος, ον sonnenlos Th.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 ×

(Soph.: 1 ×; Eur.: 5 ×)
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen Ch.: 2 ×; Eu.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

14 ×)
ἀντίδουπος, ον widerhallend Pers.: 4 ×
ἅπτω binden; anzünden Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×

(Soph.: 1 ×; Eur.: 6 ×)
ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht Th.: 1 ×; A.: 3 × (Soph.: 6 ×; Eur.:

4 ×)
ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen Pers.: 2 ×; A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

4 ×; Eur.: 8 ×)
ἄρειος, ον kriegerisch Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Pr.:

1 ×
ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ἀτίετος, ον ungeehrt; nicht ehrend Supp.: 1 ×; Eu.: 3 × (Eur.: 1 ×)
αὐτοκτόνος, ον selbst tötend, wechselweise tötend Th.: 3 ×; A.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich Supp.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.:

3 ×; Eur.: 4 ×)
ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend Th.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ch.: 1 × (Eur.:

7 ×)
βάζω sprechen, sagen Pers.: 1 ×; Th.: 2 ×; Ch.: 1 × (Eur.:

1 ×)
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung A.: 3 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
ὁ βόστρυχος Locke, Haar Ch.: 3 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

18 ×)
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube Th.: 1 ×; Eu.: 3 × (Eur.: 2 ×)
τὸ γάλα Milch Pers.: 1 ×; Ch.: 3 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 13 ×)
τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal Pers.: 2 ×; A.: 2 × (Eur.: 6 ×)
γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig Th.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 2 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 3 ×)
τὸ γένεθλον Nachwuchs Supp.: 1 ×; A.: 2 ×; Ch.: 1 × (Soph.:

4 ×; Eur.: 7 ×)
γηγενής, ές erdentsprossen Supp.: 1 ×; Pr.: 3 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 13 ×)
γήϊος, α, ον irdisch, von der Erde Th.: 1 ×; Supp.: 3 ×
δεσπόζω herrschen A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 7 ×)
δημόθροος, ον vom Volk geäußert A.: 4 ×
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δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt Eu.: 2 ×; Pr.: 2 ×
διαίνω benetzen, med. weinen Pers.: 4 ×
διανταῖος, ον gerade durchdringend Th.: 1 ×; Ch.: 2 ×; Eu.: 1 × (Eur.:

1 ×)
δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling Pers.: 1 ×; Th.: 2 ×; Ch.: 1 × (Soph.:

4 ×; Eur.: 16 ×)
ἡ δμωίς = δμωή Th.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ch.: 1 × (Eur.:

4 ×)
δύσκριτος, ον schwer zu unterscheiden, schwer zu entschei

den
A.: 1 ×; Pr.: 3 × (Soph.: 1 ×)

δύσοιστος, ον schwer erträglich Ch.: 1 ×; Eu.: 2 ×; Pr.: 1 × (Soph.:
2 ×)

τὸ δώρημα Gabe Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 ×
(Soph.: 9 ×; Eur.: 8 ×)

ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; ver
wandt

Th.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ch.: 1 ×
(Soph.: 10 ×; Eur.: 4 ×)

ἐγγράφω einschreiben, eintragen Supp.: 2 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:
1 ×; Eur.: 5 ×)

ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß Pers.: 4 × (Eur.: 2 ×)
ἐμπίτνω anfallen Supp.: 2 ×; A.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ἐξεύχομαι sich brüsten; beten Supp.: 2 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.:

1 ×)
ἐπάξιος, ον verdient, wert Th.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 ×

(Soph.: 4 ×; Eur.: 2 ×)
ἐπεικάζω erraten, vermuten Supp.: 1 ×; Ch.: 3 × (Soph.: 3 ×)
ἐπίκοτος, ον grollend Th.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 2 ×
ἡ ἐπίπνοια Inspiration Supp.: 4 ×
ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer Th.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 2 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 1 ×)
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst Supp.: 1 ×; A.: 2 ×; Eu.: 1 × (Eur.:

9 ×)
ἐπορθιάζω aufrichten, erheben Pers.: 1 ×; A.: 2 ×; Ch.: 1 ×
ἐπωπάω beobachten Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 2 ×
ἐρημόω verwüsten, verlassen Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 2 × (Eur.:

7 ×)
τὸ ἔσθημα Kleidungsstück Pers.: 2 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 1 ×)
εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen,

erfleht
Th.: 2 ×; Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.:
1 ×; Eur.: 3 ×)

εὔμορφος, ον schön, hübsch Supp.: 1 ×; A.: 2 ×; Ch.: 1 ×
εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνήτειρα Bettgenosse, Ehemann, -frau Pers.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Pr.: 1 ×

(Soph.: 1 ×; Eur.: 4 ×)
ἡ ἐφετμή Befehl Supp.: 1 ×; Ch.: 2 ×; Eu.: 1 × (Eur.:

1 ×)
ἔφημαι auf, bei etw. sitzen A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 2 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 3 ×)
ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- Pr.: 4 × (Eur.: 3 ×)
ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben Pers.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Eu.: 1 ×
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τὸ ἔχθος Hass Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ch.:
1 × (Soph.: 3 ×; Eur.: 2 ×)

ἡ ἠχώ Echo, Widerhall Pers.: 1 ×; Pr.: 3 × (Soph.: 2 ×; Eur.:
5 ×)

θρέομαι schreien, ertönen lassen, klagen Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
(Eur.: 2 ×)

ἰάλλω werfen, schleudern; schicken Ch.: 3 ×; Pr.: 1 ×
τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel Pers.: 1 ×; A.: 2 ×; Ch.: 1 × (Eur.:

2 ×)
ὁ ἶνις Sohn, Sprössling Supp.: 2 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.:

7 ×)
καθιππάζομαι niederreiten, mit Füßen treten Eu.: 4 ×
ἡ κάλυπτρα Schleier Pers.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ch.: 1 ×
ὁ καπνός Rauch Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 2 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 13 ×)
ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen Th.: 3 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

4 ×)
κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt Th.: 1 ×; Supp.: 2 ×; A.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 1 ×)
καταφθείρω zerstören Pers.: 4 × (Soph.: 1 ×)
κατοικτίζω bejammern, bemitleiden Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.:

1 × (Soph.: 4 ×; Eur.: 2 ×)
ὁ κατόπτης Aufseher Th.: 3 ×; A.: 1 × (Eur.: 1 ×)
τὸ κλαῦμα Klage Pers.: 1 ×; A.: 3 × (Soph.: 2 ×)
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung Pers.: 2 ×; Eu.: 2 × (Eur.: 4 ×)
κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich Pers.: 3 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 4 ×)
τὸ κτέανον = κτῆμα Th.: 2 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen Th.: 2 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.:

3 ×; Eur.: 5 ×)
λακτίζω treten, stampfen A.: 3 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 2 ×)
λείβω ausgießen, vergießen Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.:

1 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 7 ×)
ὁ λύκος Wolf Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×

(Eur.: 2 ×)
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch A.: 1 ×; Eu.: 2 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

6 ×; Eur.: 6 ×)
μάργος, ον rasend, toll Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.:

1 × (Eur.: 3 ×)
μάσσων, ον = μακρότερος Pers.: 2 ×; A.: 1 ×; Pr.: 1 ×
ματάω fehlen; zaudern Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.:

1 × (Soph.: 1 ×)
μεθύστερος, α, ον später (lebend) Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×

(Soph.: 2 ×)
τὸ μείλιγμα Beschwichtigungsmittel A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 2 ×
μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz Pers.: 1 ×; Supp.: 2 ×; Ch.: 1 ×

(Eur.: 2 ×)
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μετάρσιος, α, ον = μετέωρος Ch.: 1 ×; Pr.: 3 × (Soph.: 2 ×; Eur.:
6 ×)

μητροκτόνος, ον muttermordend A.: 1 ×; Eu.: 3 × (Eur.: 7 ×)
μητρῷος, α, ον mütterlich Eu.: 4 × (Soph.: 5 ×; Eur.: 5 ×)
τὸ μηχάνημα Erfindung A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 2 ×)
τὸ μῆχαρ Mittel, Lösung Supp.: 2 ×; A.: 1 ×; Pr.: 1 ×
μνήμων, ον gedenkend, erinnernd A.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.:

1 ×)
ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 2 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 9 ×)
νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- Pers.: 1 ×; Supp.: 3 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 6 ×)
νύκτερος, ον nächtlich Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Pr.: 1 ×

(Soph.: 2 ×; Eur.: 1 ×)
νυκτίπλαγκτος, ον nachtumhertreibend A.: 2 ×; Ch.: 2 ×
ὁ οἴαξ Ruder Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 2 × (Eur.:

8 ×)
ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn Supp.: 2 ×; Pr.: 2 × (Soph.: 2 ×;

Eur.: 8 ×)
ὁ ὀλολυγμός (Freuden-) Schrei Th.: 1 ×; A.: 2 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht Supp.: 2 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.:

3 ×; Eur.: 4 ×)
τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 2 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 3 ×)
παλίγκοτος, ον feindselig, widrig Supp.: 1 ×; A.: 3 ×
παν(τ)όπτης alles sehend Supp.: 2 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 1 ×)
παρηγορέω anreden, raten, trösten Pers.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 2 × (Eur.:

2 ×)
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein Supp.: 2 ×; A.: 2 × (Eur.: 1 ×)
πασσαλεύω annageln A.: 1 ×; Pr.: 3 × (Eur.: 1 ×)
πατέομαι kosten, essen, zehren Th.: 1 ×; A.: 2 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

1 ×)
πατροκτόνος, ον vatermordend Th.: 1 ×; Ch.: 3 × (Soph.: 3 ×; Eur.:

1 ×)
τὸ πίστωμα Versicherung, Bestätigung Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×
πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×
πολιοῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend Th.: 3 ×; Supp.: 1 ×
πολύανδρος, ον männerreich, volkreich Pers.: 3 ×; A.: 1 ×
πολύχρυσος, ον goldreich Pers.: 4 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 7 ×)
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 ×

(Eur.: 6 ×)
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge Pers.: 3 ×; A.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

6 ×)
ποταίνιος, ον frisch, neu, ungewöhnlich Th.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
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ποτάομαι = πέτομαι Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
(Eur.: 4 ×)

ὁ πρόμος Führer, Fürst Supp.: 1 ×; A.: 2 ×; Eu.: 1 × (Soph.:
2 ×; Eur.: 4 ×)

ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter Supp.: 4 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 3 ×)
προπομπός, όν begleitend, eskortierend Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.:

1 ×
προσαυδάω ansprechen Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 1 ×

(Soph.: 5 ×; Eur.: 5 ×)
προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen Th.: 1 ×; A.: 2 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 2 ×)
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen Pers.: 1 ×; Th.: 2 ×; Ch.: 1 × (Eur.:

3 ×)
προσοράω anblicken Pers.: 2 ×; Th.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

13 ×; Eur.: 8 ×)
ἡ προστροπή Anrufung, Flehen Pers.: 1 ×; Ch.: 2 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 3 ×)
ὁ προφήτης Deuter, Prophet Th.: 1 ×; A.: 2 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 3 ×)
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 11 ×)
πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 ×

(Soph.: 8 ×; Eur.: 18 ×)
πύρπνοος, ον feuerschnaubend Th.: 2 ×; Pr.: 2 × (Eur.: 2 ×)
τὸ ῥέος Fluss A.: 1 ×; Pr.: 3 ×
ῥέπω sinken, sich neigen Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ch.:

1 × (Soph.: 3 ×)
ἡ ῥίζα Wurzel Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 4 ×)
τὸ ῥύσιον Beute; Bußgeld, Buße Supp.: 3 ×; A.: 1 × (Soph.: 2 ×)
τὸ σέλμα Planken, Deck Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; A.: 2 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 4 ×)
ἡ σταγών Tropfen A.: 2 ×; Ch.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

6 ×)
στάζω tropfen, rieseln Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×

(Soph.: 3 ×; Eur.: 15 ×)
ὁ σταλαγμός das Tropfen Th.: 1 ×; Eu.: 3 × (Eur.: 5 ×)
τὸ στέρνον Brust; Herz Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 1 ×

(Soph.: 9 ×; Eur.: 30 ×)
τὸ στέφος = στέφανος Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 2 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 10 ×)
στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng Pers.: 3 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte Supp.: 1 ×; Ch.: 3 × (Soph.: 2 ×;

Eur.: 2 ×)
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×

(Soph.: 5 ×; Eur.: 2 ×)
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 2 × (Soph.:

4 ×; Eur.: 2 ×)
ὁ ταγός Herrscher, Herr Pers.: 3 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

1 ×)
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τελέθω werden, sein Supp.: 2 ×; A.: 2 × (Eur.: 2 ×)
ὁ τερασκόπος Weissager A.: 2 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 1 ×)
τιμαλφέω ehren A.: 1 ×; Eu.: 3 ×
ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung A.: 1 ×; Ch.: 2 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

3 ×)
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung Th.: 3 ×; A.: 1 × (Soph.: 14 ×; Eur.:

14 ×)
ὑπέρκομπος, ον überheblich Pers.: 2 ×; Th.: 2 ×
ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht Pr.: 4 × (Eur.: 3 ×)
φημίζω aussprechen, benennen A.: 3 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἡ φθογγή = φθόγγος Supp.: 1 ×; A.: 3 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

5 ×)
φράσσω einzäunen, umschließen Pers.: 1 ×; Th.: 2 ×; A.: 1 × (Eur.:

5 ×)
χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen Th.: 2 ×; Supp.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

3 ×; Eur.: 7 ×)
χρίμπτω nahebringen Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.:

1 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 8 ×)
ὠγύγιος, (α,) ον uralt Pers.: 2 ×; Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

2 ×)
ὠμός, ή, όν roh Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×

(Soph.: 3 ×; Eur.: 7 ×)
3 × ἄβυσσος, ον grundlos, unermesslich Th.: 1 ×; Supp.: 2 × (Eur.: 1 ×)

ἀγνώς unbekannt, unkenntlich Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.:
5 ×; Eur.: 2 ×)

ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung Pr.: 3 × (Soph.: 4 ×; Eur.: 1 ×)
ἀείρω = αἴρω Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 5 ×)
ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

5 ×; Eur.: 4 ×)
ὁ αἴλινος Klagegesang A.: 3 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 5 ×)
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 2 ×)
ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

1 ×)
ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam Pers.: 3 × (Soph.: 1 ×)
ἀλαός, όν blind Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

4 ×; Eur.: 1 ×)
ἀλδαίνω wachsen lassen, fördern, nähren, stärken Th.: 2 ×; Pr.: 1 ×
ἀλεύω abhalten, fernhalten Th.: 2 ×; Supp.: 1 ×
ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich Pers.: 2 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 5 ×;

Eur.: 14 ×)
ἡ ἄλοξ Furche, übh. Acker Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 2 ×)
ἀμήνιτος, ον ohne Zorn Supp.: 1 ×; A.: 2 ×
ἄμομφος, ον tadellos Eu.: 3 ×
ἀμφήκης, ες zweischneidig A.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
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τὸ ἀμφίβληστρον Netz A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:
1 ×; Eur.: 2 ×)

ἀμφίλεκτος, ον streitend; bestritten, ungewiss Th.: 1 ×; A.: 2 × (Eur.: 1 ×)
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 1 ×)
ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 1 ×)
ὁ ἀναστατήρ (ἀναστάτης) Zerstörer Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ἀνδρηλατέω vertreiben A.: 2 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert Eu.: 2 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἀνίερος, ον ungeweiht, unheilig Supp.: 1 ×; A.: 2 × (Eur.: 1 ×)
ἄνιος, ον = ἀνιαρός Pers.: 3 ×
ὁ ἀντηρέτης Gegenruderer Rightarrow Widersacher, Geg

ner
Th.: 3 ×

ἀντιτάσσω entgegenstellen Th.: 3 × (Eur.: 2 ×)
ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern Th.: 1 ×; Ch.: 2 × (Soph.: 7 ×; Eur.:

6 ×)
ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.:

1 ×)
ἄπληστος, ον unersättlich Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 3 ×)
τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung Pers.: 1 ×; A.: 2 × (Eur.: 4 ×)
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 4 ×)
ἀπόξενος, ον ungastlich A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

1 ×)
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×

(Soph.: 2 ×)
ἀπότροπος, ον fern von Menschen, abgeschieden; abweh

rend, abhaltend
Pers.: 1 ×; Ch.: 2 × (Soph.: 3 ×;
Eur.: 2 ×)

ἄπτερος, ον ungeflügelt A.: 1 ×; Eu.: 2 × (Eur.: 2 ×)
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 8 ×)
τὰ ἀρκύστατα mit Netzen umgebene Stelle, Falle, Netz Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 1 ×)
ἀρόω pflügen, säen Supp.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

2 ×)
ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer Th.: 1 ×; Supp.: 2 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 3 ×)
ἀστικός, ή, όν städtisch Supp.: 2 ×; Eu.: 1 ×
ἄτεκνος, ον kinderlos Th.: 1 ×; Eu.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

24 ×)
ἀτηρός, ά, όν verderblich, unheilvoll A.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 2 ×)
ἀτίζω verunehren, nicht respektieren Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 5 ×)
ἄτρεστος, ον furchtlos Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 1 ×)
ἡ αὔρα Brise, Hauch Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

3 ×; Eur.: 18 ×)
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ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.:
1 ×)

αὐτοφόνος, ον sich selbst, seine Verwandten tötend Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 1 ×
ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.:

8 ×; Eur.: 7 ×)
ἀφράδμων, ον unverständig Pers.: 1 ×; A.: 2 ×
βάπτω eintauchen; färben Pers.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

3 ×; Eur.: 5 ×)
βαρύνω beschweren, belasten A.: 3 × (Soph.: 5 ×; Eur.: 5 ×)
βοῦνις hügelig Supp.: 3 ×
βρίζω einnicken, (ein-) schlafen A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ὁ βρόμος Geprassel, Brausen Th.: 3 × (Eur.: 1 ×)
βροτοφθόρος, ον Menschen vernichtend Supp.: 1 ×; Eu.: 2 ×
ὁ βυθός Tiefe Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

3 ×)
γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.:

4 ×)
γάποτος, ον von der Erde getrunken Pers.: 1 ×; Ch.: 2 ×
ἡ γραῖα alte Frau A.: 1 ×; Eu.: 2 × (Eur.: 5 ×)
δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.:

1 ×)
δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen Supp.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 1 ×)
ἡ δέρη Hals, Kehle A.: 3 × (Eur.: 30 ×)
δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden Eu.: 3 × (Soph.: 3 ×; Eur.: 6 ×)
δεσποτέω beherrschen Ch.: 1 ×; Eu.: 2 × (Eur.: 1 ×)
δηρός, ά, όν lange Supp.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.: 3 ×;

Eur.: 8 ×)
διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen A.: 1 ×; Pr.: 2 × (Eur.: 6 ×)
διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.:

1 ×)
διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch Supp.: 2 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 2 ×)
διάτορος, ον durchbohrend, durchdringend Eu.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.: 1 ×)
δικηφόρος, ον Gerechtigkeit, Strafe bringend A.: 2 ×; Ch.: 1 ×
διογενής, ές zeusentsprossen Th.: 3 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 6 ×)
δνοφερός, ή, όν dunkel Pers.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 1 ×)
ὁ δορύξενος Kriegsverbündeter A.: 1 ×; Ch.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

2 ×)
δορυσσόος, ον den Speer schwingend Th.: 1 ×; Supp.: 2 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 1 ×)
ἡ δροίτη Badewanne A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×
δυσθέατος, ον schwer anzusehen Th.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.: 1 ×)
δύσθροος, ον misstönend Pers.: 3 ×
δυσπάλαμος, ον schwer zu überwinden Supp.: 1 ×; Eu.: 2 ×
δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch Th.: 1 ×; A.: 2 × (Soph.: 5 ×; Eur.:

12 ×)
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δύστονος, ον misstönend, trauernd Th.: 2 ×; Ch.: 1 ×
δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch Ch.: 1 ×; Pr.: 2 × (Eur.: 1 ×)
δύσχιμος, ον grausig, gefährlich Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.:

2 ×)
τὸ ἕδρανον Sitz Pers.: 1 ×; Supp.: 2 × (Soph.: 3 ×;

Eur.: 3 ×)
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 3 ×)
ἐκκενόω ausleeren, verwüsten Pers.: 2 ×; Th.: 1 ×
ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen Pers.: 2 ×; Th.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 3 ×)
ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten Eu.: 1 ×; Pr.: 2 × (Eur.: 8 ×)
ἐκπέρθω ganz zerstören Th.: 2 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 3 ×)
ἐκτελευτάω vollenden Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Pr.: 1 ×

(Soph.: 1 ×; Eur.: 2 ×)
ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen Th.: 1 ×; A.: 2 × (Soph.: 3 ×; Eur.:

7 ×)
ἔκτοθεν von außen, außerhalb Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 1 ×)
ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis Th.: 1 ×; Ch.: 2 × (Eur.: 1 ×)
ἡ ἐλαία Olive Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

3 ×; Eur.: 5 ×)
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell Pr.: 3 × (Eur.: 1 ×)
ἔμπαλιν rückwärts, zurück Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

3 ×; Eur.: 9 ×)
ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein A.: 2 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
ἐμφερής, ές ähnlich Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×

(Soph.: 1 ×)
ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend Supp.: 2 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 2 ×;

Eur.: 1 ×)
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen Supp.: 3 × (Eur.: 2 ×)
ἐπανθίζω verzieren, bunt machen, bemalen Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ἐπάργεμος, ον blind; dunkel, unverständlich A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 1 ×
ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen Pers.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

6 ×; Eur.: 5 ×)
ἐπίσσυτος, ον herandringend, einfallend, heftig, gewaltig A.: 2 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἐπολολύζω bejubeln Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.:

1 ×)
τὸ ἔρνος Schössling, Zweig A.: 1 ×; Eu.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

11 ×)
ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar Supp.: 3 × (Eur.: 1 ×)
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz Pers.: 1 ×; Eu.: 2 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 15 ×)
ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit Pers.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

7 ×)
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τὸ εὖγμα Gebet; Prahlerei Th.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:
1 ×)

ἡ εὐεστώ Wohlbefinden, Glückseligkeit Th.: 1 ×; A.: 2 ×
εὐθαρσής, ές kühn Supp.: 2 ×; A.: 1 × (Eur.: 1 ×)
εὐθενέω + pass. blühen, gedeihen Eu.: 3 ×
ὁ εὔθυνος Richter Pers.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 ×
εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις

Bettgenossin, Frau
Pers.: 1 ×; Ch.: 2 × (Soph.: 1 ×;
Eur.: 3 ×)

εὔποτος, ον gut zu trinken Pers.: 1 ×; Pr.: 2 ×
εὔτυκ(τ)ος, ον wohlgebaut; fertig, bereit, flink Supp.: 3 ×
ἐφάπτωρ anfassend, berührend Supp.: 3 ×
ἐφέπω handhaben, bearbeiten Pers.: 2 ×; Eu.: 1 ×
ἐφέρπω herbeikriechen, herbeischleichen Eu.: 3 × (Eur.: 1 ×)
ἐφυμνέω besingen Pers.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

3 ×)
ἐχθρόξενος, ον Gäste hassend Th.: 2 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἡ ἔχιδνα Schlange Supp.: 1 ×; Ch.: 2 × (Soph.: 4 ×;

Eur.: 7 ×)
ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal A.: 2 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.:

3 ×)
ἤτοι gewiss, bestimmt A.: 2 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

5 ×)
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung A.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

10 ×)
θανάσιμος, ον tödlich A.: 3 × (Soph.: 6 ×; Eur.: 16 ×)
θελκτήριος, ον bezaubernd, beruhigend Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.:

1 ×)
τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 2 ×)
ἡ θήκη Behälter; Grab Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 1 ×

(Soph.: 2 ×; Eur.: 1 ×)
θρασύνω ermutigen Supp.: 1 ×; A.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

2 ×)
θραύω zerbrechen, zerfetzen Pers.: 2 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 4 ×;

Eur.: 6 ×)
ὁ θρόμβος Klumpen, dicker Tropfen Ch.: 2 ×; Eu.: 1 ×
ἡ θυιάς Bakchantin, übh. rasend Th.: 2 ×; Supp.: 1 ×
ὁ θυτήρ Opferer A.: 2 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 3 ×)
θωΰσσω bellen; schreien A.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.: 3 ×; Eur.:

5 ×)
ὁ ἰατρόμαντις Seher und Arzt Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ἡ κάκη Schlechtigkeit, Feigheit, Laster Th.: 3 × (Eur.: 4 ×)
κάρβανος, ον = βάρβαρος Supp.: 2 ×; A.: 1 ×
κατασβέννυμι auslöschen Th.: 1 ×; A.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

2 ×)
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καταφθίνω hinschwinden, vergehen Pers.: 2 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 4 ×;
Eur.: 6 ×)

τὸ κάτευγμα Gelübde, Gebet, Verwünschung Th.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:
1 ×; Eur.: 1 ×)

ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei Pers.: 2 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×;
Eur.: 8 ×)

τὸ κέλευ(σ)μα Befehl Pers.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:
1 ×; Eur.: 3 ×)

κήδειος, ον zum Grab gehörig, Toten- Ch.: 3 × (Eur.: 2 ×)
ἡ κηκίς das Hervorquellende, Hervorsprudelnde A.: 1 ×; Ch.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Pr.: 1 ×
κοιρανέω herrschen Pers.: 1 ×; Pr.: 2 ×
τὸ κόμπασμα Prahlerei Th.: 2 ×; Pr.: 1 ×
κοννέω kennen Supp.: 3 ×
κτήσιος, α, ον zum Besitz gehörend Supp.: 1 ×; A.: 2 × (Soph.: 1 ×)
τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne Th.: 1 ×; A.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

5 ×)
τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel Supp.: 2 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 7 ×)
λάξ mit der Ferse Ch.: 1 ×; Eu.: 2 ×
τὰ λάφυρα Beute Th.: 2 ×; A.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

2 ×)
ὁ λέβης Kessel A.: 2 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

5 ×)
ὁ λειχήν Flechte Ch.: 1 ×; Eu.: 2 ×
λείχω lecken A.: 2 ×; Eu.: 1 ×
λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben Supp.: 1 ×; Pr.: 2 × (Eur.: 3 ×)
τὸ λίβος = λιβάς Wasser, Strom, Quelle A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig

fallen
Supp.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.: 3 ×)

λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:
5 ×; Eur.: 10 ×)

λυμαντήριος, α, ον zerstörerisch A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 1 ×
λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von Pr.: 3 × (Soph.: 1 ×)
μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 1 ×)
μαλθάσσω erweichen, lindern Eu.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
μαραίνω auslöschen Eu.: 2 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 3 ×; Eur.:

2 ×)
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel A.: 1 ×; Eu.: 2 ×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust Ch.: 3 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 31 ×)
ἡ μάτη vergebliches Bemühen, Torheit, Fehler Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
μαυρόω = ἀμαυρόω Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 ×
τὸ μέλημα Sorge; Liebling A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

1 ×)
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μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.:
1 ×; Eur.: 4 ×)

μετάκοινος, ον gemeinsam, Anteil habend Supp.: 1 ×; Eu.: 2 ×
μητροκτονέω seine Mutter töten Eu.: 3 × (Eur.: 2 ×)
τὸ μόρφωμα Gestalt, Form A.: 2 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ὁ μυγμός das Stöhnen, Seufzen Eu.: 3 ×
νεαρός, ά, όν jung A.: 3 × (Soph.: 4 ×; Eur.: 4 ×)
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen Ch.: 1 ×; Eu.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

11 ×)
νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich Ch.: 1 ×; Eu.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

9 ×)
νύχιος, α, ον nächtlich Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 9 ×)
ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester Th.: 2 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

6 ×)
ὁδόω anleiten, den rechten Weg führen A.: 1 ×; Pr.: 2 × (Eur.: 1 ×)
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück Supp.: 1 ×; Eu.: 2 × (Soph.: 8 ×;

Eur.: 9 ×)
ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten Th.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 11 ×)
ὁμόπτερος, ον = ὅμοιος Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×

(Eur.: 2 ×)
ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger Supp.: 2 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×;

Eur.: 6 ×)
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher Pers.: 2 ×; A.: 1 × (Eur.: 2 ×)
παλαιόφρων, ον mit alter Weisheit Supp.: 1 ×; Eu.: 2 ×
παλαίφατος, ον vor langer Zeit gesprochen, legendär Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.:

3 ×)
παλαίχθων Bewohner seit langer Zeit Th.: 1 ×; Supp.: 2 ×
πανάθλιος, α, ον ganz unglücklich Th.: 1 ×; Ch.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

2 ×)
πανώλης, ες ganz vernichtet Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×

(Soph.: 4 ×; Eur.: 3 ×)
ἡ παρακοπή Wahnsinn A.: 1 ×; Eu.: 2 ×
παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich A.: 2 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 8 ×)
ἡ πάτρα Vaterland Pers.: 2 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 9 ×; Eur.:

40 ×)
τὸ πεῖσμα Tau, Seil Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Eur.:

2 ×)
πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 2 ×)
τὸ πήδημα Sprung Pers.: 2 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

6 ×)
πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen Th.: 1 ×; A.: 2 × (Eur.: 1 ×)
πιπράσκω verkaufen A.: 1 ×; Ch.: 2 × (Soph.: 3 ×; Eur.:

2 ×)
πίσυνος, ον vertrauend auf Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 1 × (Eur.:

2 ×)
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ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel Pers.: 2 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 7 ×;
Eur.: 7 ×)

πλέκω flechten Pers.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:
2 ×; Eur.: 13 ×)

ὁ πλεύμων Lunge; Qualle Th.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:
3 ×; Eur.: 4 ×)

πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.:
3 ×; Eur.: 1 ×)

πλήθω voll sein Pers.: 2 ×; A.: 1 ×
ποδαπός, ή, όν (auch ποταπός) woher? von welcher Art? Supp.: 1 ×; Ch.: 2 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 4 ×)
ἡ ποίμνη Herde Supp.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

8 ×; Eur.: 7 ×)
πολύπονος, ον mühselig, leiden Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×

(Soph.: 7 ×; Eur.: 12 ×)
πολύφθορος, ον viele vernichtend; ganz vernichtet Th.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

1 ×)
ὁ πράκτωρ Vergelter, Rächer; in Athen: Art Gerichtsvoll

zieher
Supp.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:
3 ×)

αἱ πραπίδες = φρένες Supp.: 1 ×; A.: 2 × (Eur.: 3 ×)
τὸ πρέσβος Gegenstand der Verehrung Pers.: 1 ×; A.: 2 ×
προεννέπω verkünden, ankündigen Ch.: 1 ×; Eu.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

2 ×)
προλείπω im Stich lassen, aufgeben Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×; Pr.: 1 ×

(Soph.: 3 ×; Eur.: 14 ×)
προσπέτομαι herbeifliegen Pr.: 3 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 1 ×)
προσσαίνω anwedeln, umschmeicheln Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.:

1 ×)
τὰ προτέλεια Anfangsopfer A.: 3 × (Eur.: 1 ×)
ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel Pers.: 2 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
τὸ πτῶμα Fall; Leiche Supp.: 2 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 7 ×)
τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer Th.: 3 × (Eur.: 6 ×)
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

4 ×; Eur.: 5 ×)
ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit A.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.: 3 ×; Eur.:

2 ×)
σαφηνής, ές = σαφής Pers.: 2 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
σαφηνίζω erklären, verdeutlichen Ch.: 1 ×; Pr.: 2 ×
σεύω antreiben, jagen Supp.: 2 ×; Pr.: 1 ×
τὸ σίνος Schaden, Verletzung, Untergang A.: 3 ×
σκεδάννυμι zerstreuen Pers.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ἡ σκοπή Ausguck Supp.: 1 ×; A.: 2 ×
τὸ σόφισμα Einfall, Methode Pr.: 3 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 9 ×)
τὸ στέγος Dach; Haus Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 8 ×)
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τὸ στέργηθρον Zuneigung, Liebe Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.:
1 ×)

στορέννυμι, στόρνυμι, στρών
νυμι

ausbreiten, plätten A.: 2 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:
9 ×)

στροβέω herumwirbeln, herumdrehen, rollen A.: 1 ×; Ch.: 2 ×
σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt Th.: 1 ×; A.: 2 × (Eur.: 70 ×)
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Ver

trag
A.: 3 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 5 ×)

συνασχαλάω mitleiden, sich mitempören Pr.: 3 ×
σύνευνος, ον das Bett teilend, verheiratet A.: 2 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

1 ×)
συνθνῄσκω mitsterben A.: 2 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 4 ×; Eur.:

12 ×)
σύννομος, ον gemeinsam weidend Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.:

3 ×; Eur.: 2 ×)
τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen Supp.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 4 ×)
τομαῖος, (α,) ον abgeschnitten Supp.: 1 ×; Ch.: 2 × (Eur.: 1 ×)
τοξόδαμνος, ον bogenbezwingend Pers.: 3 × (Eur.: 1 ×)
ἡ τρίαινα Dreizack Supp.: 2 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 2 ×)
ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug Supp.: 1 ×; A.: 2 × (Eur.: 7 ×)
τρίβω reiben, kneten, abnutzen A.: 2 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
ἡ τροπαία Wechselwind, auflandiger Wind; Wechsel,

Umschlag, Wendung
Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 1 ×)

ὑπαντιάζω begegnen Pers.: 3 ×
ὑπερθρῴσκω überspringen Supp.: 1 ×; A.: 2 × (Eur.: 1 ×)
ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich Pers.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 1 ×
ὑπνώσσω schläfrig sein, schlafen Th.: 1 ×; Eu.: 2 × (Eur.: 2 ×)
φιλάνωρ den Mann liebend Pers.: 1 ×; A.: 2 ×
φρενόω zurechtweisen, belehren A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.:

2 ×; Eur.: 2 ×)
ὁ φρυκτός Feuerbrand, Feuerzeichen A.: 3 ×
φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
A.: 2 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 6 ×)

χαλκήλατος, ον erzgetrieben, erzgeschmiedet Th.: 2 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 3 ×)
τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude Pers.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.:

6 ×)
ἡ χέρνιψ Handwaschwasser A.: 1 ×; Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.:

1 ×; Eur.: 18 ×)
τὸ χεῦμα Strom, Guss Supp.: 2 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 5 ×)
χλιδάω üppig leben, mit etw. protzen Supp.: 1 ×; Pr.: 2 × (Soph.: 1 ×)
χρηστήριος, α, ον weissagend, prophezeiend Th.: 1 ×; A.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ψευδώνυμος, ον falsch benannt, unter falschem Namen Th.: 1 ×; Pr.: 2 ×
τὸ ψύθος = τὸ ψεῦδος A.: 3 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 2 ×

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ὠμόφρων rohen Sinns Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.:
3 ×; Eur.: 4 ×)

τὸ ὠφέλημα Nutzen, Vorteil Pr.: 3 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 1 ×)
2 × ἁβρύνω elegant behandeln, pass. sich brüsten A.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 1 ×)

ἄγαμος, ον unverheiratet Supp.: 2 × (Soph.: 3 ×; Eur.: 7 ×)
ἀγέλαστος, ον nicht lachend: ernst, finster; nicht zu verlachen A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ἄγκαθεν auf die Ellenbogen gestützt A.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ὁ ἀγός Führer, Herrscher Supp.: 2 × (Eur.: 1 ×)
ἀδαμάντινος, η, ον stählern Pr.: 2 ×
ἀδείμαντος, ον furchtlos Pers.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ἅδην, ἄδην genug A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 2 ×)
ἀδμής ungebunden, ungezwungen Supp.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἄδολος, ον truglos, ehrlich A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἄεπτος, ον = ἄελπτος Supp.: 1 ×; A.: 1 ×
ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 3 ×; Eur.:

2 ×)
ἡ ἀηδών Nachtigall A.: 2 × (Soph.: 5 ×; Eur.: 2 ×)
τὸ ἄημα das Wehen, der Wind A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind,

Sturmwolke
Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 4 ×)

ἄϊδρις unkundig, einfältig Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 3 ×)
αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft Th.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

8 ×)
αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten Th.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

5 ×)
αἰνικτήριος, ον rätselhaft Pr.: 2 ×
αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt Th.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 6 ×;

Eur.: 1 ×)
τὸ αἶπος Höhe, Gipfel A.: 2 × (Eur.: 2 ×)
ἀϊστόω vernichten, unsichtbar machen Pr.: 2 × (Soph.: 1 ×)
τὸ αἶσχος Schande Pers.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 2 ×)
τὸ αἰτίαμα Anklage Pr.: 2 × (Eur.: 1 ×)
ἄκακος, ον harmlos, unschuldig Pers.: 2 ×
ἀκέλευστος, ον unbefohlen A.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 2 ×)
ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

10 ×)
ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 5 ×; Eur.:

4 ×)
ἄκλητος, ον ungeladen Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
ὁ ἄκτωρ Führer Pers.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ἀλάστορος, ον rächend Supp.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter Supp.: 1 ×; A.: 1 ×
ὁ ἀλέκτωρ Hahn A.: 1 ×; Eu.: 1 ×
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ἀλληλοφόνοι einander tötend Th.: 1 ×; A.: 1 ×
ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἁλώσιμος, ον einnehmbar Th.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἄμισθος, ον ohne Lohn A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

1 ×)
ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 3 ×; Eur.:

7 ×)
ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwun

den
Pers.: 2 ×

ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen Pers.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 13 ×)
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich Th.: 2 × (Eur.: 2 ×)
ἀμφιθαλής, ές reich, mächtig A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ἀμφίτομος, ον zweischneidig A.: 2 × (Eur.: 2 ×)
ἄναγνος, ον unrein A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 3 ×; Eur.:

1 ×)
ἀναίτιος, ον unschuldig A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 2 ×)
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 4 ×; Eur.:

15 ×)
ὁ ἀνάκτωρ = ἄναξ Pers.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 2 ×)
ἄναλκις unkriegerisch, schwach A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen Pers.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 6 ×)
ἀνάριθμος, ον zahllos Pers.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 5 ×; Eur.:

1 ×)
ἀναστένω aufseufzen, beklagen A.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 5 ×)
ἀνατλῆναι ertragen A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
ἡ ἀναφυγή Flucht Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ἡ ἀνδρολέτειρα Mörderin Th.: 1 ×; A.: 1 ×
ὁ ἀνδρών Männergemach A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἀνθέω blühen A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 2 ×)
ἀνθονόμος, ον Blüten weidend Supp.: 2 ×
ἀνοίμωκτος, ον unbejammert Ch.: 2 ×
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich A.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 9 ×)
ἀνταῖος, α, ον gegenüber; entgegengesetzt, widrig, feindlich Pers.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×;

Eur.: 2 ×)
ἀνταμείβομαι eintauschen, zurückzahlen; antworten Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 3 ×; Eur.:

3 ×)
ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten Ch.: 2 × (Eur.: 3 ×)
ἀντάω begegnen, treffen Supp.: 2 × (Soph.: 4 ×; Eur.: 3 ×)
ἀντίκεντρος, ον stachelgleich, wie ein Stachel stechend Eu.: 2 ×
ἀντιπενθής, ές aus Vergeltung Leiden bringend Eu.: 2 ×
ἀντίπνοος, ον vom Gegenwind A.: 1 ×; Pr.: 1 ×
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ἀντίπορος, ον gegenüberliegend, entgegengesetzt Pers.: 1 ×; Supp.: 1 × (Eur.: 2 ×)
ἀντίφονος, ον mordvergeltend Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἄοινος, ον weinlos, nüchtern Eu.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ἀπαμβλύνω abstumpfen Th.: 1 ×; Pr.: 1 ×
ὁ ἄπαρχος Befehlshaber Pers.: 1 ×; A.: 1 ×
ἀπένθητος, ον ohne Trauer, unbetrauert A.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ἀπεν(ν)έπω verbieten Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

6 ×)
ἀπέρατος, ον undurchdringlich Supp.: 1 ×; Pr.: 1 ×
ἀπευκτός, όν verwünscht, verflucht Supp.: 1 ×; A.: 1 ×
ἀπεύχετος, ον verwünscht, verabscheuenswert Ch.: 2 ×
ἀπήμαντος, ον unversehrt, unbeschädigt Supp.: 1 ×; A.: 1 ×
ἡ ἀπήνη Wagen A.: 2 × (Soph.: 3 ×; Eur.: 7 ×)
ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt A.: 2 × (Eur.: 2 ×)
ἀποιμώζω beklagen, bejammern A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

3 ×)
ἀπολακτίζω veschmähen, von sich weisen Eu.: 1 ×; Pr.: 1 ×
ἄπολις, ι heimatlos, verbannt Supp.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 3 ×;

Eur.: 8 ×)
ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit Pers.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen Pers.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen A.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 6 ×)
ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen A.: 2 × (Eur.: 3 ×)
ἀποφθείρω gänzlich zerstören Ch.: 2 × (Eur.: 3 ×)
ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten A.: 2 × (Soph.: 3 ×)
ἄπριγδα anhaltend, unablässig Pers.: 2 ×
ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἀπύω rufen, anrufen Pers.: 1 ×; Th.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ ἀράχνη Spinne A.: 2 ×
ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἄρδην von Grund auf, gänzlich A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

6 ×)
ἄρδω bewässern, zu trinken geben Pers.: 2 × (Eur.: 1 ×)
ἁρπαλίζω empfangen, aufnehmen; fordern Th.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ ἀρτάνη Strick, Schlinge Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἀρτίκολλος, ον dicht, eng geleimt; passend Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 6 ×; Eur.:

8 ×)
ἄσκοπος, ον ungesehen; sorglos; ziellos A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 6 ×)
ἀσπιδηφόρος, ον schildtragend Th.: 1 ×; A.: 1 × (Eur.: 3 ×)
ἀτέραμνος, ον hart, gefühllos, unerbittlich Pr.: 2 ×
ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἀτιμοπενθής, ές über Entehrung trauernd Eu.: 2 ×
ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×
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ἡ ἀτίμωσις Entehrung A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ὁ ἀτίτης der nicht bezahlt, bezahlen kann A.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ὁ ἀτμός Dampf, Dunst A.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ἄτολμος, ον feige, vorsichtig Ch.: 1 ×; Pr.: 1 ×
αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam Pr.: 2 × (Eur.: 5 ×)
ὁ αὐθέντης Mörder, Täter A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 6 ×)
αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich Supp.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ἡ αὑονή Ausdörrung, Trockenheit Eu.: 2 ×
αὐτάδελφος, ον geschwisterlich Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 3 ×)
ὁ αὐτανέψιος leiblicher Vetter Supp.: 2 × (Eur.: 2 ×)
ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

3 ×)
ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos Pers.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 5 ×)
ὁ ἀφίκτωρ = ὁ ἱκέτης Supp.: 2 ×
ἀφόρμικτος, ον ohne Leierbegleitung Eu.: 2 ×
ἄφορος, ον unfruchtbar Eu.: 2 ×
ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich Pers.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 3 ×;

Eur.: 1 ×)
ὁ ἀφρός Schaum Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

8 ×)
ἄφυλλος, ον laublos Eu.: 2 × (Eur.: 1 ×)
ἡ ἀχηνία Armut, Mangel, Entbehrung A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis Pers.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ἄχορος, ον ohne Tanz Supp.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 1 ×)
ἡ ἀψυχία Ohnmacht; Feigheit Th.: 2 × (Eur.: 4 ×)
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich Pers.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 4 ×)
βαθύζωνος, ον tiefgegürtet Pers.: 1 ×; Ch.: 1 ×
τὸ βάκτρον Stock, Krücke A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 7 ×)
βαρυδότειρα Unglücksschenkerin Th.: 2 ×
βαρύκοτος, ον schwer zürnend Eu.: 2 ×
βαρυπετής, ές schwer fallend Eu.: 2 ×
βάσκε auf! komm! (nur im Imp.) Pers.: 2 ×
βαΰζω bellen; jammern, klagen Pers.: 1 ×; A.: 1 ×
τὸ βέλεμνον = τὸ βέλος A.: 2 × (Eur.: 1 ×)
βέλτατος, η, ον = βέλτιστος Supp.: 1 ×; Eu.: 1 ×
βέλτερος, α, ον = βελτίων Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ὁ βλαστημός Wachstum Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ἡ βολή Wurf; Wunde Th.: 1 ×; A.: 1 × (Eur.: 9 ×)
βούθυτος, ον zum (Rinder-) Opfer gehörig, von Opfern

begleitet
Supp.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×;
Eur.: 3 ×)

βουκολέω Rinder hüten A.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ὁ βούλαρχος Ratgeber Supp.: 2 ×
βούλιος, ον klug Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ὁ βραβεύ(τη)ς (Schieds-) Richter; Lenker, Befehlshaber Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

4 ×)
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βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein Th.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 3 ×;
Eur.: 1 ×)

βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein;
belasten, beschweren

Pers.: 1 ×; Th.: 1 × (Soph.: 1 ×;
Eur.: 3 ×)

βροτοστυγής, ές menschenverhasst Ch.: 1 ×; Pr.: 1 ×
ὁ βρόχος Schlinge Supp.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 28 ×)
βρύχιος, η, ον tief Pers.: 1 ×; Pr.: 1 ×
βύσσινος, η, ον aus Flachs Pers.: 1 ×; Th.: 1 × (Eur.: 1 ×)
γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend Th.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 3 ×)
ὁ γαμόρος Landbesitzer, Grundeigentümer Supp.: 1 ×; Eu.: 1 ×
γειτονέω benachbart sein Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×
τὸ γέμος Fracht, Last, Füllung A.: 2 × (Soph.: 1 ×)
τὸ γένειον Kinn Pers.: 1 ×; Th.: 1 × (Soph.: 2 ×;

Eur.: 11 ×)
ὁ γενέτης Vater, Erzeuger Supp.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 10 ×)
γῆθεν auf, von der Erde Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

2 ×)
γηραιός, ά, όν alt, betagt Pers.: 1 ×; Supp.: 1 × (Eur.: 5 ×)
γηρύω sagen, singen, rühmen Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 3 ×)
ὁ γίγας Gigant Th.: 1 ×; A.: 1 × (Eur.: 3 ×)
ὁ γόμφος Pflock, Nagel Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ὁ γύης Ackerland, Saatfeld Pr.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 10 ×)
δαιμονάω rasend, besessen sein Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 1 ×)
δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern Supp.: 1 ×; Pr.: 1 ×
δάσκιος, ον sehr schattig, dicht Pers.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 1 ×)
δαφοινός, όν dunkelrot, blutrot Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 1 ×)
δεμνιοτήρης, ες das Bett hütend A.: 2 ×
δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig Pers.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 3 ×)
τὸ δῆγμα Biss A.: 2 ×
ἡ δῆρις Streit Supp.: 1 ×; A.: 1 ×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend Pr.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 7 ×)
διέπω besorgen Pers.: 1 ×; Eu.: 1 ×
διήκω hindurchgehen Th.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×)
δίθρονος, ον auf zwei Thronen A.: 2 ×
δινέω herumdrehen, herumwirbeln Th.: 2 ×
διόσδοτος, ον von Zeus gegeben A.: 1 ×; Eu.: 1 ×
δίπαις mit, von zwei Kindern Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×
δίπους zweifüßig Supp.: 1 ×; A.: 1 ×
διχοστατέω abweichen, verschiedener Meinung sein A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 1 ×)
δίψιος, α, ον durstig A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

1 ×)
ὁ διωγμός Verfolgungsjagd Supp.: 2 × (Eur.: 6 ×)
δολόμητις listig gesinnt Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×



Gesamtwerk, nach Häufigkeit 2 ×

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

δολόω überlisten A.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 2 ×)
ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte Pers.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 3 ×)
δορίπονος, ον speerleidend Th.: 2 × (Eur.: 2 ×)
ὁ δρασμός Flucht Pers.: 2 × (Eur.: 4 ×)
δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ δυσβουλία schlechter Rat, Wahnwitz Th.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἡ δύσις Untergang A.: 1 ×; Pr.: 1 ×
δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt Pers.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

9 ×)
δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 2 ×)
δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz Pers.: 1 ×; A.: 1 ×
δυσπάλαιστος, ον schwer niederzuringen Supp.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 2 ×)
δύσπλανος, ον im Unglück wandern Pr.: 2 ×
ἡ δυσπραξία Unglück, Pech Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

8 ×)
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden Th.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 1 ×)
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 3 ×;

Eur.: 7 ×)
ἔγγειος, ον (ἔγγαιος) im, auf dem Land, in der Erde Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ἔγκοτος, ον grimmig, wütend Ch.: 2 ×
τὸ ἑδώλιον Sitz, Wohnsitz Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

2 ×)
ἡ ἔθειρα Haar Pers.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 4 ×)
εἶα auf! los! A.: 2 × (Eur.: 12 ×)
ἕκαθεν (von) fern Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ἑκηβόλος, ον ferntreffend Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

5 ×)
ἐκκλέπτω herausstehlen A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 3 ×; Eur.:

9 ×)
ἐκμαρτυρέω bezeugen A.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἐκπίνω austrinken A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

5 ×)
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt Pers.: 2 ×
ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet Pers.: 2 × (Eur.: 4 ×)
ἐκσῴζω retten, bewahren Pers.: 2 × (Soph.: 9 ×; Eur.: 25 ×)
ἐκτελέω vollenden, vollbringen Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐκτρέπω abbiegen Th.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 4 ×; Eur.:

2 ×)
ἐκφθίνω ganz vernichten, ganz aufbrauchen Pers.: 2 ×
ἐκφυσ(ι)άω ausschnauben A.: 1 ×; Pr.: 1 ×
ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein Pr.: 2 ×
ἐμμανής, ές wahnsinnig Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

3 ×)
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ἔμπας ganz und gar; trotz allem Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 2 ×)
ἐμπλέκω verflechten, verbinden Pr.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 4 ×)
ἔνδημος, ον einheimisch, eingeboren Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×
οἱ ἔνεροι die Unterirdischen Pers.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

4 ×)
ἐνζεύγνυμι anspannen, verwickeln in Pr.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 5 ×)
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω Pr.: 2 × (Soph.: 6 ×; Eur.: 14 ×)
ἐξαμάω ganz abmähen Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

2 ×)
ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern Pers.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 5 ×)
ἐξαπόλλυμι völlig zerstören A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

2 ×)
ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen Ch.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 8 ×)
ἐξεγείρω aufwecken A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

4 ×)
ἐξεικάζω anpassen, ähnlich machen Th.: 1 ×; A.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἐξιστορέω untersuchen, erkunden Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 3 ×)
ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἔξοχος, ον hervorragend A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 2 ×)
ἐπακτός, όν importiert, ausländisch Th.: 2 × (Soph.: 4 ×; Eur.: 4 ×)
ἐπαλαλάζω den Schlachtschrei erheben Th.: 2 ×
ἐπαναγκάζω zwingen Pr.: 2 ×
ἐπαναμένω erwarten Pers.: 1 ×; Pr.: 1 ×
ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 2 ×)
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen Th.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 4 ×; Eur.:

3 ×)
ἐπεισφέρω hineinbringen A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐπιγλωσσάομαι schmähen, lästern Ch.: 1 ×; Pr.: 1 ×
ἐπιζεύγνυμι verbinden Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ἐπιθωΰσσω zurufen, ermuntern Pr.: 2 × (Eur.: 1 ×)
ἐπικτάομαι hinzugewinnen, hinzuerwerben Eu.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ἐπιμαίνομαι verrückt sein nach Th.: 1 ×; A.: 1 ×
ἐπίμομφος, ον tadelnswert A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ἐπινωμάω anwenden; verteilen Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

1 ×)
ἐπιποτάομαι darüberschweben Pers.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ἡ ἐπιρροή Zufluss A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἐπιρροθέω dazu lärmen Ch.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 3 ×)
ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen Eu.: 2 × (Eur.: 2 ×)
ἐπισπάω heranziehen Pers.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 5 ×)
ἐπισπένδω darüber gießen A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ἐπίστρεπτος, ον die Augen auf sich ziehend; schön, glücklich Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×
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ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Auf
enhalt

Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 3 ×; Eur.:
3 ×)

τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe Pers.: 1 ×; Th.: 1 × (Soph.: 2 ×;
Eur.: 1 ×)

ἐπιτύμβιος, α, ον am Grab A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐπίχαρτος, ον Schadenfreude verursachend A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἐποικτείρω bemitleiden A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 9 ×; Eur.:

2 ×)
ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest Pers.: 2 × (Eur.: 1 ×)
τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 3 ×)
ἐρεθίζω reizen, anstacheln Pr.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 2 ×)
ἐρείκω zerbrechen, zerreißen, zerteilen Pers.: 1 ×; A.: 1 ×
τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

3 ×)
ἕρκειος, α, ον zum Hof gehörig; beschirmend Ch.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 2 ×)
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher A.: 2 × (Eur.: 2 ×)
ἔσωθεν (von) innen, innerhalb Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

14 ×)
ὁ ἔτης Verwandter, Gefährte, (Mit-) Bürger, Privat

mann
Supp.: 1 ×; A.: 1 ×

εὔεδρος, ον auf gutem Sitz Th.: 2 ×
εὐθύδικ(αι)ος, ον gerecht richtend A.: 1 ×; Eu.: 1 ×
εὐθύνω ausrichten, lenken Pers.: 2 × (Soph.: 3 ×; Eur.: 7 ×)
εὐθύφρων, ον aufrechten Sinnes Eu.: 2 ×
εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen Th.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 1 ×)
εὔκυκλος, ον wohlgerundet Th.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 1 ×)
εὐμαρής, ές bequem, leicht Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

4 ×)
εὔσημος, ον verständlich, klar Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
εὐσύμβολος, ον leicht verständlich; umgänglich Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×
εὔτολμος, ον kühn A.: 2 ×
εὐτραφής, ές wohlgenährt Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 3 ×)
εὐφιλής, ές geliebt A.: 1 ×; Eu.: 1 ×
εὔχαλκος, ον aus gutem Erz Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×
εὐώδης, ες duftend, wohlriechend Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἐφέζομαι darauf sitzen A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἐφηλόω annageln Supp.: 1 ×; A.: 1 ×
ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben A.: 1 ×; Pr.: 1 ×
ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz Th.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 2 ×)
ζευκτήριος, α, ον verbindend, überjochend Pers.: 1 ×; A.: 1 ×
ζωπυρέω anfachen Th.: 1 ×; A.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἧλιξ gleichaltrig Pers.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 10 ×)
θακέω sitzen Pr.: 2 × (Soph.: 6 ×; Eur.: 1 ×)
θάλπω erwärmen Pr.: 2 × (Soph.: 5 ×; Eur.: 1 ×)
θανατηφόρος, ον todbringend A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×)
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τὸ θέαμα Anblick Pr.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 8 ×)
θελεμός, όν willig, ruhig Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×
τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung Supp.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 2 ×)
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

1 ×)
θεομήστωρ gottberaten Pers.: 2 ×
θεόσυτος, ον gottgesandt Pr.: 2 ×
θερίζω mähen, ernten Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
θερμαίνω erwärmen, erhitzen Pers.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 4 ×)
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

3 ×)
ἡ θηγάνη Wetzstein, Schleifstein A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×)
θρασύστομος, ον dreist redend Th.: 1 ×; A.: 1 ×
τὸ θραῦμα Bruchstück, Fragment Pers.: 1 ×; A.: 1 ×
θρεπτήριος, α, ον nährend; ernährt, gewachsen Ch.: 2 × (Soph.: 1 ×)
θυμόω erzürnen Eu.: 2 × (Soph.: 5 ×; Eur.: 7 ×)
τὸ θύος (Brand-) Opfer A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 1 ×)
θύραθεν (von) außen Th.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 3 ×)
ἡ θῶμιγξ Schnur, Band, Sehne Pers.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ἰδού sieh da! A.: 2 × (Soph.: 8 ×; Eur.: 42 ×)
ἴκταρ nahe, nahe bei (gen.) A.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen Supp.: 2 ×
ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 4 ×; Eur.:

1 ×)
ἱππηδόν wie ein Pferd, wie ein Reiter Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- Th.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 6 ×)
ἱππιοχάρμης wagenkampffroh Pers.: 2 ×
ἱπποβάμων, ον reitend Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἰσόθεος, ον gottgleich Pers.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 2 ×)
ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem

Stimmrecht
Eu.: 2 × (Eur.: 1 ×)

ἰσχναίνω vertrocknen lassen, austrocknen Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 1 ×)
καθάρσιος, ον reinigend Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

5 ×)
καινίζω erneuern, etwas Neues, Ungewöhnliches her

vorbringen
A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:
1 ×)

ὁ κακόμαντις Schlimmes voraussehend Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×
καλλίπρῳρος, ον mit schönem Bug Th.: 1 ×; A.: 1 × (Eur.: 1 ×)
τὸ κάλυμμα Verhüllung, Schleier, Kopftuch A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 3 ×; Eur.:

1 ×)
καρανόω vollenden, erfüllen Ch.: 2 ×
καταισχύνω beschämen Th.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 3 ×;

Eur.: 11 ×)
καταλήγω aufhören A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
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καταξιόω für würdig halten; befehlen Th.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×)
καταπτύω auf etw. spucken, verachten Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 1 ×)
καταστρέφω unterwerfen; beenden Pers.: 1 ×; A.: 1 ×
ἡ καταστροφή Umkehr; Ende Supp.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×)
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen Eu.: 2 ×
κατισχναίνω abzehren, erschöpfen Eu.: 1 ×; Pr.: 1 ×
κάτωθεν von unten; unterhalb Pers.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×;

Eur.: 2 ×)
καχλάζω klatschen, plätschern, tosen Th.: 2 × (Eur.: 1 ×)
κενόω ausleeren Pers.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 3 ×)
κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz

getroffen
Th.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:
11 ×)

ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 4 ×)
τὸ κεῦθος die Tiefe, das Innere Supp.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 1 ×)
ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck Eu.: 2 × (Soph.: 4 ×; Eur.: 4 ×)
κινητήριος, α, ον beweglich; bewegend Supp.: 2 ×
ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei Th.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

2 ×)
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen Pers.: 1 ×; Supp.: 1 × (Eur.: 5 ×)
ὁ κλητήρ = κῆρυξ Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ὁ κλόνος Schlachtgetümmel Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ὁ κλύδων Schwall, Woge Pers.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 4 ×; Eur.:

18 ×)
τὸ κλυδώνιον Gewoge, kleine Welle Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 2 ×)
κοιλογάστωρ mit hohlem Bauch, hungrig Th.: 2 ×
ὁ κοινόλεκτρος Bettgenosse A.: 1 ×; Pr.: 1 ×
κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×
ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung Supp.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 4 ×)
ὁ κόραξ Rabe Supp.: 1 ×; A.: 1 ×
ὁ κόρυμβος Spitze, Steven, Hinterteil; Strauß, Traube Pers.: 2 × (Eur.: 1 ×)
τὸ κράνος Helm Th.: 2 × (Eur.: 2 ×)
κραταίλεως, ων hartsteinig, felsig A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 1 ×)
τὸ κρύος Eis, Frost Th.: 1 ×; Eu.: 1 ×
κυανῶπις dunkeläugig Pers.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ὁ κώδων Glocke Th.: 2 × (Soph.: 1 ×)
τὸ κώκυμα das Jammern, Klagen Pers.: 2 × (Soph.: 3 ×; Eur.: 1 ×)
κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ἡ λαβή Griff, Haltegriff Supp.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×)
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend Pers.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

8 ×)
λαθραῖος, ον heimlich A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 4 ×; Eur.:

4 ×)
λακάζω schreien Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×
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ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:
2 ×)

λαπάσσω ausleeren, ausplündern Th.: 2 ×
τὸ λέπαδνον Brustgurt, Jochriemen Pers.: 1 ×; A.: 1 ×
τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge A.: 2 × (Eur.: 7 ×)
ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung,

Beratung, Schwatzen, Plaudern
Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:
2 ×)

λευκοστεφής, ές weißbekränzt Supp.: 2 ×
λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend A.: 2 × (Eur.: 8 ×)
ἡ λιθάς Stein(regen) Th.: 2 ×
λινοσινής, ές Leinen zerreißend Supp.: 2 ×
λίπτομαι gieren nach Th.: 2 ×
λιτανός, ή, όν bittend, flehend Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×
ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ὁ λοιμός Pest, Seuche Pers.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὁ λοχίτης Kamerad; Krieger, Soldate A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×)
λυπρός, ά, όν = λυπηρός Pers.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 28 ×)
ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 12 ×)
ὁ λυτήρ Löser, Erlöser Th.: 1 ×; Supp.: 1 × (Eur.: 1 ×)
μαλθακίζομαι weichlich, feige sein Pr.: 2 × (Eur.: 1 ×)
μάομαι, μαίομαι trachten, streben Ch.: 2 × (Soph.: 2 ×)
ὁ μάρπτις Räuber Supp.: 2 ×
μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×
μελαμπαγής, ές schwarzgeronnen, übh. schwarz Th.: 1 ×; A.: 1 ×
μέλπω spielen, singen, besingen A.: 2 × (Eur.: 15 ×)
μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterb

licher, Mensch
Supp.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 1 ×)

μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:
1 ×)

τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 4 ×)
μεταῦθις nachher Eu.: 2 ×
ὁ μητραλοίας Mutterschläger, Muttermörder Eu.: 2 ×
μητρόθεν mütterlicherseits Ch.: 2 × (Eur.: 2 ×)
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

11 ×)
ὁ μιάστωρ Rächer von Blutschuld Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 3 ×; Eur.:

4 ×)
μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden,

hinschwinden
Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×)

τὸ μίσημα Scheusal Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:
1 ×)

τὸ μῖσος Hass A.: 2 × (Soph.: 7 ×; Eur.: 8 ×)
μοιρόκραντος, ον vom Schicksal bestimmt Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ἡ μολπή Gesang Eu.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 13 ×)
μύζω 1. ächzen, seufzen 2. saugen Eu.: 2 ×
ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn Supp.: 1 ×; Pr.: 1 ×
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μωμάομαι tadeln, kritisieren Th.: 1 ×; A.: 1 ×
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

11 ×)
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig Pers.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 2 ×)
ναύφρακτος, ον schiffumzäunt Pers.: 2 × (Eur.: 1 ×)
νεάζω jung, jugendlich sein Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

2 ×)
νεαίρετος, ον gerade erobert, gefangen A.: 2 ×
ἡ νεᾶνις Mädchen Eu.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

28 ×)
ὁ νεβρός Hirschkalb Eu.: 2 × (Eur.: 7 ×)
νεόκοτος, ον neuartig Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×
ἡ νεολαία Jugend, Jungvolk Pers.: 1 ×; Supp.: 1 × (Eur.: 1 ×)
νεοχμός, όν = νέος Pers.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

6 ×)
νήνεμος, ον windstill A.: 2 × (Eur.: 2 ×)
ὁ νομάς Hirte; Nomade Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 3 ×)
ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen Supp.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×;

Eur.: 3 ×)
ξιφοδήλητος, ον vom Schwert getötet A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ξυνός, ή, όν = κοινός Th.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 2 ×;

Eur.: 1 ×)
ὁ, ἡ οἶμος Strich, Landstrich Pr.: 2 ×
ὅδιος, ον zum Weg, zur Reise gehörig A.: 2 ×
ὁ οἰακοστρόφος Steuermann Th.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 5 ×;

Eur.: 4 ×)
οἰκουρός, όν das Haus hütend, Hausherr A.: 2 × (Eur.: 2 ×)
ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh Th.: 1 ×; Pr.: 1 ×
ὀλολύζω schreien, aufschreien Eu.: 2 × (Eur.: 3 ×)
ἡ ὁμήγυρις Versammlung A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ὀμματόω mit Augen versehen; erläutern Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ὁ ὀμφαλός Nabel Eu.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 5 ×)
ὀξύστομος, ον mit scharfem Schnabel Pr.: 2 × (Eur.: 1 ×)
ὁ ὀπηδός Begleiter Supp.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 10 ×)
ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht Supp.: 2 × (Soph.: 1 ×)
τὸ ὄρεγμα das Ausstrecken, Anbieten Ch.: 2 × (Eur.: 2 ×)
τὸ ὅρκωμα Eid Eu.: 2 ×
ὁρκωμοτέω einen Eid schwören Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen Th.: 1 ×; A.: 1 ×
ὁ ὄτοβος das Krachen, Dröhnen Th.: 2 × (Soph.: 2 ×)
οὐρίζω unter günstigen Wind bringen, günstig wehen Pers.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω Th.: 2 ×
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ἡ ὄχθη Ufer, Damm Th.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:
1 ×)

ὀχμάζω fesseln, festhalten, zähmen; halten, tragen Pr.: 2 × (Eur.: 3 ×)
πάγκακος, ον sehr schlecht Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

7 ×)
πάγκλαυ(σ)τος, ον ganz beklagenswert, tränenreich Pers.: 1 ×; Th.: 1 × (Soph.: 3 ×)
πάγκοινος, ον allen gemeinsam Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 3 ×; Eur.:

1 ×)
παίδειος, α, ον von, für Kinder A.: 2 × (Soph.: 1 ×)
παιώνιος, α, ον heilend, helfend Pers.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 2 ×)
ὁ παλαιστής Ringkämpfer A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
ἡ παλάμη Hand (fläche) Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 2 ×)
παλίντροπος, ον abgewandt; entgegengesetzt Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
πάμμικτος, ον ganz vermischt Pers.: 2 ×
παναίτιος, ον allschuldig, allverantwortlich A.: 1 ×; Eu.: 1 ×
παναληθής, ές ganz wahr Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×
πανδάκρυτος, ον ganz beweint, ganz unglücklich; voller Tränen Th.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 2 ×)
πάνδοκος, ον alle aufnehmend Th.: 1 ×; Ch.: 1 ×
πάνδυρτος, ον immer klagend Pers.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 1 ×)
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung Th.: 1 ×; A.: 1 × (Eur.: 2 ×)
παν(τ)αρκής, ές allen helfend Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×
πάομαι = κτάομαι A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 4 ×)
παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken Pr.: 2 × (Soph.: 2 ×)
παραμελέω vernachlässigen, missachten Th.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ἡ παραφορά Verrücktheit, Wahnsinn Eu.: 2 ×
ἡ παρειά Wange, Kiefer Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 3 ×;

Eur.: 3 ×)
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 22 ×)
ἡ παρουσία Anwesenheit Pers.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 4 ×;

Eur.: 7 ×)
παρώνυμ(ι)ος, ον abgeleitet, benannt nach Pers.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen Th.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 1 ×)
πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater Th.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 2 ×)
παῦρος, ον wenig, klein, kurz Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 4 ×; Eur.:

3 ×)
ἡ πάχνη Frost, Reif A.: 1 ×; Pr.: 1 ×
πεδοστιβής, ές auf der Erde schreitend Pers.: 1 ×; Supp.: 1 × (Eur.: 2 ×)
πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer Pers.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 2 ×)
πελάζω nahebringen; sich nähern Pr.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 1 ×)
ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube Th.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 2 ×;

Eur.: 1 ×)
ὁ πενθητήρ der Trauernde Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×
πεντηκοντάπαις mit fünfzig Kindern Supp.: 1 ×; Pr.: 1 ×
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τὸ πέπλωμα Kleidung Th.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 1 ×;
Eur.: 1 ×)

πέπων weich; lieb, traut; mild; feige A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×)
περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen Pr.: 2 × (Eur.: 3 ×)
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie Th.: 1 ×; Supp.: 1 × (Eur.: 2 ×)
περίθυμος, ον sehr zornig Th.: 1 ×; Ch.: 1 ×
περίκλυστος, η, ον seeumspült Pers.: 2 × (Eur.: 1 ×)
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade Th.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 7 ×; Eur.:

10 ×)
ὁ πηλός Ton, Lehm A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde Supp.: 2 ×
ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer;

Angriff; Strom, Guss
Pers.: 1 ×; Th.: 1 × (Eur.: 11 ×)

πλαγκτός, ή, όν unstet, ungewiss, schwankend Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 4 ×; Eur.:

28 ×)
τὸ πλεύρωμα Seite, Flanke Th.: 1 ×; Ch.: 1 ×
πληθύνω vermehren, vergrößern Supp.: 1 ×; A.: 1 ×
πλουτίζω bereichern, reich machen A.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend A.: 2 × (Eur.: 1 ×)
ποδώκης, ες fußschnell Th.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ποιμαίνω weiden Eu.: 2 × (Eur.: 2 ×)
ποιόνομος, ον grasreich Supp.: 1 ×; A.: 1 ×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten Th.: 1 ×; Ch.: 1 ×
πολισσονόμος, ον stadtverwaltend, staatlich Pers.: 1 ×; Ch.: 1 ×
πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint Pers.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 3 ×)
πολύθρηνος, ον vielklagend A.: 2 ×
πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Eur.: 4 ×)
πολυκτόνος, ον mörderisch A.: 2 × (Eur.: 5 ×)
πολύμνηστος, ον viel erinnert; viel erinnernd A.: 2 ×
πολύστονος, ον seufzerreich Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

7 ×)
πολύτεκνος, ον kinderreich Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 1 ×)
πόμπιμος, ον geleitend Th.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 6 ×)
ὁ πορθητής (πορθήτωρ) Zerstörer A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ἡ πόρτις Kalb, junge Kuh, Färse Supp.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur A.: 2 ×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen Pers.: 2 × (Soph.: 1 ×)
πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt Eu.: 2 × (Eur.: 1 ×)
ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees Th.: 1 ×; A.: 1 ×
πρόδρομος, ον voranlaufend Th.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 1 ×)
προεξεπίσταμαι vorher wissen Pr.: 2 ×
πρόκακος, ον überaus schlecht Pers.: 2 ×
πρόκωπος, ον am Griff haltend, gehalten; bereit A.: 2 × (Eur.: 1 ×)
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen Th.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×)
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ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 6 ×;
Eur.: 9 ×)

πρόπαρ vor (gen.); vorher, früher Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Eur.: 3 ×)
προσέρπω herbeikriechen, herbeikommen Pr.: 2 × (Soph.: 5 ×)
προσεύχομαι anbeten A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

8 ×)
προσιζάνω dabei sitzen Th.: 1 ×; Pr.: 1 ×
προσικνέομαι erreichen, ankommen A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
προσίκτωρ Schutzflehender Eu.: 2 ×
προσμηχανάομαι zusätzlich ausdenken, befestigen Th.: 2 ×
προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen Pers.: 2 × (Soph.: 3 ×; Eur.: 19 ×)
ὁ πρόσπολος Diener Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 13 ×; Eur.:

49 ×)
προστατήριος, ον vorschwebend, vorstehend, schirmend Th.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×)
προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen Eu.: 1 ×; Pr.: 1 ×
προσφερής, ές ähnlich A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 5 ×)
τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

10 ×)
πρόσφθογγος, ον anredend Pers.: 2 ×
προσφωνέω ansprechen, anrufen Supp.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 6 ×;

Eur.: 4 ×)
προσχρῄζω ferner wünschen Pr.: 2 × (Soph.: 6 ×)
προτίω vorziehen, höher ehren A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὁ πρυμνήτης Steuermann Eu.: 2 ×
πρυμνόθεν von Grund auf, mitsamt der Wurzel Th.: 2 ×
ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 1 ×)
πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 9 ×)
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken Pers.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

8 ×)
πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 7 ×)
πτώσιμος, ον gefallen (ἅπαξ) A.: 2 ×
πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkün

det
Ch.: 2 × (Eur.: 1 ×)

τὸ πύλωμα Tor Th.: 2 × (Eur.: 4 ×)
πυργηρέομαι belagert werden Th.: 2 × (Eur.: 3 ×)
πυρφόρος, ον feuertragend Th.: 2 × (Soph.: 7 ×; Eur.: 2 ×)
ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, ver

nichten
Pers.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×)

ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend Th.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 3 ×)
ὁ ῥόθος das Rauschen, Brausen Pers.: 2 ×
τὸ ῥῦμα I. Schutz II. das Ziehen, Schlepptau, Bogen

schuss
Pers.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 1 ×;
Eur.: 1 ×)

ὁ σειραφόρος Handpferd (das an der Leine geht) A.: 2 ×
σεμνότιμος, ον erhaben Ch.: 1 ×; Eu.: 1 ×
σιδηρόπληκτος, ον von Eisen geschlagen Th.: 2 ×
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σιδηρόφρων, ον eisernen Sinnes Th.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 1 ×)
σκεθρός, ά, όν genau, sorgfältig Pr.: 2 ×
τὸ σκίρτημα Sprung Pr.: 2 × (Eur.: 3 ×)
σκοτεινός, ή, όν dunkel Ch.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 6 ×)
σταδαῖος, α, ον fest, aufrecht stehend Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×
ὁ στάχυς Ähre Pers.: 1 ×; Supp.: 1 × (Eur.: 8 ×)
ἡ στεροπή Blitz Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 3 ×;

Eur.: 1 ×)
τὸ στῖφος Masse, Schar Pers.: 2 ×
ὁ στολμός = ἡ στολή Supp.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 7 ×)
στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll Pers.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 4 ×)
ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen Th.: 2 × (Soph.: 5 ×)
στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen Pers.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 9 ×)
ὁ στρόφος Seil, Band, Gürtel Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×
συγκαλύπτω verhüllen Pr.: 2 × (Eur.: 1 ×)
συγκάμνω mitleiden, sich mitmühen Pr.: 2 × (Soph.: 2 ×; Eur.: 2 ×)
συγκαταβαίνω gemeinsam hinabgehen Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 1 ×)
σύγκολλος, ον zusammengeleimt; zusammenhängend, ent

sprechend
Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×

ἡ συλλαβή Griff; Silbe Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×
συμβολέω begegnen Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×
συμπίτνω = συμπίπτω Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 2 ×)
συμπρεπής, ές passend Th.: 1 ×; Supp.: 1 ×
σύμφρων einmütig A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
συναινέω zustimmen A.: 2 × (Soph.: 4 ×)
ὁ σύνδικος Anwalt, Staatsanwalt Supp.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ἡ συνεμβολή Zusammeneintauchen Pers.: 1 ×; A.: 1 ×
συνέστιος, ον Herd-, Hausgenosse Th.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

2 ×)
συνθάπτω mitbestatten Th.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 3 ×)
ἡ συνοικία (Wohn-) Gemeinschaft; Mietshaus Supp.: 1 ×; Eu.: 1 ×
συνόμνυμι gemeinsam schwören A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×)
συντέμνω beschneiden, abschneiden Supp.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 3 ×)
ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

5 ×)
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte Th.: 1 ×; Supp.: 1 × (Soph.: 3 ×;

Eur.: 9 ×)
συρίζω pfeifen Th.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 5 ×)
ὁ σφάκελος Entzündung, Krampf Pr.: 2 × (Eur.: 1 ×)
σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher Eu.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 3 ×)
σφυρήλατος, ον gehämmert, geschmiedet Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×
τανύδρομος, ον weit, sehr laufend Eu.: 2 ×
ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×
ταχύνω antreiben; sich beeilen Pers.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 4 ×;

Eur.: 2 ×)
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τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären Th.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 3 ×; Eur.:
8 ×)

τέλλω vollenden, vollziehen; aufgehen A.: 2 × (Soph.: 1 ×)
τευχηστήρ gewappnet Pers.: 1 ×; Th.: 1 ×
τηλουρός, όν fern, entlegen Pr.: 2 × (Eur.: 2 ×)
τίπτε = τί ποτε Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×)
τλησικάρδιος, ον erduldend, hartherzig A.: 1 ×; Pr.: 1 ×
τόθεν darauf, danach Pers.: 1 ×; A.: 1 ×
τοξουλκός, όν bogenspannend Pers.: 2 ×
τρανής, ές (τρανός) scharf, deutlich, bestimmt A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
τρέμω zittern, fürchten Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 4 ×; Eur.:

8 ×)
τριπλόος, η, ον dreifach Pers.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 4 ×)
τρίσκαλμος, ον mit drei Ruderpflöcken Pers.: 2 ×
τρομέω = τρέμω Pers.: 1 ×; Pr.: 1 ×
ὑδρηλός, ή, όν wässrig, feucht Pers.: 1 ×; Supp.: 1 × (Eur.: 2 ×)
τὸ ὕλαγμα Gebell A.: 2 × (Eur.: 1 ×)
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel A.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
ὕπερθεν (von) oben Th.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

3 ×)
ὑπερπόντιος, ον überseeisch Supp.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὑπέρφευ übermäßig, allzu sehr Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Eur.: 2 ×)
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Eur.: 1 ×)
ὑπέρφρων, ον hochmütig, arrogant Th.: 2 × (Soph.: 1 ×; Eur.: 1 ×)
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
Eu.: 2 × (Soph.: 1 ×)

ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen Pr.: 2 × (Eur.: 2 ×)
ὑποσπανίζομαι entbehren, Mangel leiden an Pers.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὑπουργέω helfen, dienen Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 4 ×; Eur.:

6 ×)
τὸ ὑπτίασμα Flehen mit erhobenen Händen, das Liegen A.: 1 ×; Pr.: 1 ×
ὑστερόποινος, ον spät strafend A.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ὑφέρπω darunterkriechen, sich verbreiten A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ὑψήγορος, ον hochredend, arrogant Pr.: 2 ×
ὑψίπυργος, ον mit hohen Türmen Supp.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×;

Eur.: 1 ×)
φαιδρύνω reinigen; erfreuen A.: 2 × (Eur.: 1 ×)
φέρασπις schildtragend Pers.: 1 ×; A.: 1 ×
τὸ φέρμα das Getragene, bes. Leibesfrucht Supp.: 1 ×; A.: 1 ×
ὁ φθόρος = ἡ φθορά Th.: 1 ×; A.: 1 ×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig Pr.: 2 ×
φίλοικτος, ον mitleidig A.: 2 ×
φιλόμαστος, ον die Brust liebend A.: 2 ×
φιλόμαχος, ον kampfliebend Th.: 1 ×; A.: 1 ×
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φιλόξενος, ον gastfreundlich Supp.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 4 ×)
φιτύω säen, zeugen Supp.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 3 ×;

Eur.: 2 ×)
φλέω Überfluss haben, strotzen A.: 2 ×
φλογωπός, όν feurig Pr.: 2 ×
φλύω übersprudeln (von Worten), prahlen Th.: 1 ×; Pr.: 1 ×
φονολιβής, ές bluttropfend A.: 1 ×; Eu.: 1 ×
ἡ φραδή Hinweis, Warnung, Kenntnis, Verständnis Ch.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 1 ×)
φρενοδαλής, ές den Verstand vernichtend Eu.: 2 ×
φροιμιάζομαι = προοιμιάζομαι ein Vorspiel, eine Vorrede

halten
A.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 1 ×)

τὸ φρούρημα Bewachung Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:
2 ×)

τὸ φρύαγμα das Schnauben Th.: 2 × (Soph.: 1 ×)
ἡ φρυκτωρία Feuersignal A.: 2 ×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Eur.: 9 ×)
ἡ φυλλάς Laub A.: 2 × (Soph.: 3 ×; Eur.: 3 ×)
τὸ χάλκευμα das Geschmiedete: Waffe, Fessel Ch.: 1 ×; Pr.: 1 ×
χαμαιπετής, ές zu Boden fallend, auf dem Boden liegend A.: 1 ×; Ch.: 1 × (Eur.: 3 ×)
χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen Pr.: 2 × (Soph.: 4 ×; Eur.: 3 ×)
τὸ χείρωμα Eroberung; Gewalttat Th.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×)
ἡ χειρωναξία Handarbeit, Gewerbe Ch.: 1 ×; Pr.: 1 ×
ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle Pers.: 1 ×; A.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

8 ×)
χλίω schwelgen Supp.: 1 ×; Ch.: 1 ×
ἡ χνόη Radnabe Th.: 2 × (Soph.: 2 ×)
ἡ χοιράς verborgene Klippe Pers.: 1 ×; Eu.: 1 × (Eur.: 2 ×)
ἡ χολή Galle; Zorn Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Soph.: 1 ×; Eur.:

1 ×)
ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe Pr.: 2 × (Eur.: 10 ×)
χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt Th.: 1 ×; Eu.: 1 × (Soph.: 2 ×; Eur.:

8 ×)
ἡ ψακάς Getröpfel, Tropfen A.: 2 × (Eur.: 1 ×)
τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) Ch.: 1 ×; Pr.: 1 × (Eur.: 2 ×)
ὁ ὠγμός Seufzer Eu.: 2 ×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind Supp.: 1 ×; Ch.: 1 × (Soph.: 2 ×;

Eur.: 12 ×)
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Alphabetisch

1 ἡ ἀβλάβεια Schadlosigkeit 1 ×: A. 1024
2 ἀβουκόλητος, ον vernachlässigt, unbesorgt 1 ×: Supp. 929
3 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 1 ×: Th. 750
4 ἁβροβάτης weichlich gehend 1 ×: Pers. 1072
5 ἁβρόγοος, ον weibisch klagend 1 ×: Pers. 541
6 ἁβροδίαιτος, ον weichlich lebend 1 ×: Pers. 41
7 ἁβροπενθής, ές weichlich trauernd 1 ×: Pers. 135
8 ἁβρόπηνος, ον zart gewebt 1 ×: A. 690
9 ἄβροτος, η, ον = ἀμβρόσιος 1 ×: Pr. 2

10 ἁβροχίτων mit weichem Mantel, weichen Decken 1 ×: Pers. 543
11 ἁβρύνω elegant behandeln, pass. sich brüsten 2 ×: A. 919.1205
12 ἄβυσσος, ον grundlos, unermesslich 3 ×: Th. 950; Supp. 470.1058
13 ἀγάζω übermäßig preisen (?) = ἀγανακτέω (?) 1 ×: Supp. 1061
14 ἀγάλακτος, ον milchlos 1 ×: A. 718
15 ἄγαμος, ον unverheiratet 2 ×: Supp. 143.153
16 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 1 ×: A. 101
17 ἀγάστονος, ον vielklagend; beweinenswert 1 ×: Th. 99
18 ὁ ἄγγαρος reitender Bote 1 ×: A. 282
19 ἀγδαβάται Name eines persischen Volksstammes? 1 ×: Pers. 925
20 ἀγείτων, ον ohne Nachbarschaft 1 ×: Pr. 270
21 ἀγέλαστος, ον nicht lachend: ernst, finster; nicht zu verlachen 2 ×: A. 794; Ch. 30
22 ἡ ἀγή das Brechen; Brandung 1 ×: Pers. 425
23 ἡ ἄγη Verwunderung; Neid, Mißgunst 1 ×: A. 131
24 ἄγκαθεν auf die Ellenbogen gestützt 2 ×: A. 3; Eu. 80
25 ἡ ἄγκυρα Anker 1 ×: Ch. 662
26 ἡ ἀγκυρουχία das Vor-Anker-Liegen 1 ×: Supp. 766
27 τὸ ἀγλάϊσμα Zierde, Ehre 1 ×: Ch. 193
28 τὸ ἀγλάισμα Schmuck, Zierde 1 ×: A. 1312
29 ἄγναμπτος, ον unbeugsam 1 ×: Pr. 164
30 ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 1 ×: Supp. 226
31 τὸ ἅγνισμα Reinigung 1 ×: Eu. 327
32 ἁγνόρυτος, ον rein fließend 1 ×: Pr. 434
33 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 3 ×: Supp. 993; A. 1051; Ch. 677
34 ἄγοος, ον unbeklagt 1 ×: Th. 1063
35 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 2 ×: A. 90; Eu. 973
36 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 5 ×: Th. 1017; Supp. 375.376; Ch.

155; Eu. 167
37 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 2 ×: Supp. 248.905
38 ὁ ἀγρέτης Führer 1 ×: Pers. 1002
39 τὸ ἄγρευμα das Erjagte; Jagdnetz 4 ×: Th. 607; A. 1048; Ch. 998; Eu.

460
40 ἀγρέω fangen, fassen 1 ×: A. 126
41 ἀγρόνομος, ον auf dem Land lebend; Weiden, Felder bietend 1 ×: A. 142
42 ἄγρυπνος, ον schlaflos, wachend 1 ×: Pr. 358
43 ὁ ἀγύρτης Bettelpriester (der Kybele) 1 ×: A. 1273
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44 ἀγχίαλος, ον nah am Meer 1 ×: Pers. 890
45 ἀγχιγείτων, ον benachbart 1 ×: Pers. 886
46 ἀγχίπτολις nah der Stadt, benachbart 1 ×: Th. 501
47 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 1 ×: Eu. 746
48 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1 ×: A. 1263
49 ἀγώνιος, ον zum Wettkampf gehörig, dem Wettkampf vorste

hend
5 ×: Supp. 189.242.333.355; A.
513

50 ἄδαιτος, ον ungenießbar 1 ×: A. 151
51 ἀδαμάντινος, η, ον stählern 2 ×: Pr. 6.64
52 ἀδαμαντόδετος, ον stahlgefesselt 1 ×: Pr. 148
53 ἀδάματος, ον unbezwungen; unbezwingbar 4 ×: Th. 233; Supp. 143.153; Ch.

55
54 ἀδείμαντος, ον furchtlos 2 ×: Pers. 162; Ch. 771
55 ἅδην, ἄδην genug 2 ×: A. 828; Pr. 585
56 ἀδήριτος, ον unbezwinglich 1 ×: Pr. 105
57 ἀδμής ungebunden, ungezwungen 2 ×: Supp. 149; Eu. 426
58 ἄδμητος, η, ον ungezähmt 1 ×: Supp. 149
59 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 2 ×: A. 95; Ch. 955
60 ἄδρεπτος, ον ungepflückt 1 ×: Supp. 663
61 ὁ ἄεθλος, ἆθλος Wettkampf, Anstrengung 1 ×: Pr. 752
62 ἀείζως, ων immer lebend 1 ×: Supp. 988
63 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 3 ×: Pr. 93.177.599
64 ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 1 ×: Pers. 760
65 ἀείρω = αἴρω 3 ×: Pers. 660; Th. 759; A. 1525
66 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 1 ×: Supp. 553
67 ἀεξίφυλλος, ον laubreich 1 ×: A. 697
68 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 1 ×: Supp. 856
69 ἄεπτος, ον = ἄελπτος 2 ×: Supp. 908; A. 141
70 ἀέριος, α, ον luftig, neblig 1 ×: Supp. 75
71 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 5 ×: Pers. 205; A. 138; Ch. 247.

258; Pr. 1022
72 ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 2 ×: Ch. 1017; Pr. 143
73 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 4 ×: Supp. 652.884; Eu. 389.1002
74 ἡ ἀηδών Nachtigall 2 ×: A. 1145.1146
75 τὸ ἄημα das Wehen, der Wind 2 ×: A. 1418; Eu. 905
76 ἄημι wehen, blasen 1 ×: Ch. 391
77 ἀήσυρος, ον windig, windschnell 1 ×: Pr. 452
78 ἀθέλεος, ον unwillig 1 ×: Supp. 862
79 ἄθελκτος, ον unerbittlich 1 ×: Supp. 1055
80 ἀθέρμαντος, ον unerhitzt 1 ×: Ch. 629
81 ἀθέτως freventlich 1 ×: Pr. 150
82 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 3 ×: Supp. 561; A. 371; Eu. 704
83 ἀθλεύω wetteifern, sich mühen 1 ×: Pr. 95
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84 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 16 ×: Pers. 2.59.132.250.486.
495.646.1073; Th. 306; Supp.
254.547.555; A. 112.429; Eu. 58;
Pr. 302

85 αἰάζω bejammern, beklagen 4 ×: Pers. 922.931.1068; Th. 847
86 αἰανής, ές schmerzlich, ermüdend, hartnäckig; ewig; dunkel

(?)
8 ×: Pers. 636.941; Ch. 68; Eu.
416.479.572.672.942

87 αἰγίλιψ steil, jäh, felsig 1 ×: Supp. 794
88 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind,

Sturmwolke
2 ×: Ch. 592; Eu. 404

89 ὁ αἰγυπιός Geier 1 ×: A. 49
90 ἀιδνός, ή, όν verborgen, unsichtbar, dunkel 1 ×: Supp. 781
91 αἰδοῖος, α, ον achtbar 7 ×: Supp. 28.192.194.455.491;

A. 600; Eu. 705
92 ἄϊδρις unkundig, einfältig 2 ×: Supp. 453; A. 1105
93 αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 1 ×: Pr. 992
94 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 2 ×: Th. 81; Pr. 158
95 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 2 ×: Th. 448; A. 1435
96 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 4 ×: Pr. 168.195.227.256
97 τὸ αἴκισμα Misshandlung, Qual 1 ×: Pr. 989
98 ὁ αἴλινος Klagegesang 3 ×: A. 121.139.159
99 αἱμάσσω blutig machen, mit Blut beflecken 4 ×: Pers. 595; Th. 275; Supp. 477;

A. 1589
100 αἱματηρός, ά, όν blutig 7 ×: A. 815.1067.1534; Ch. 474;

Eu. 137.715.859
101 αἱματηφόρος, ον blutig 1 ×: Th. 420
102 αἱματίζω mit Blut beflecken 1 ×: Supp. 662
103 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 5 ×: Th. 348.755; Supp. 1044; A.

698; Ch. 468
104 αἱματολοιχός, όν blutleckend 1 ×: A. 1478
105 αἱματορρόφος, ον Blut schlürfend 1 ×: Eu. 193
106 αἱμ(ατ)οσταγής, ές bluttropfend 4 ×: Th. 836; A. 1309; Ch. 842; Eu.

365
107 αἱματοσφαγής, ές von Mordblut 1 ×: Pers. 816
108 αἱματόω mit Blut beflecken 1 ×: A. 1656
109 αἱμύλος, η, ον raffiniert, gerissen 1 ×: Pr. 206
110 αἰνιγματώδης, ες rätselhaft 1 ×: Supp. 464
111 αἰνικτήριος, ον rätselhaft 2 ×: Pr. 833.949
112 αἰνολαμπής, ές furchtbar leuchtend 1 ×: A. 388
113 αἰνόλεκτρος, ον in grässlicher Ehe 1 ×: A. 713
114 αἰνόμορος, ον schrecklichen Todes, schlimmem Tod geweiht 1 ×: Th. 904
115 ὁ αἰνοπατήρ Unglücksvater 1 ×: Ch. 315
116 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 5 ×: Supp. 534.1023; A. 780.1483.

1547
117 αἰολόμητις listigen Sinns 1 ×: Supp. 1036
118 αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt 2 ×: Th. 494; Supp. 328
119 αἰολόστομος, ον vieldeutig gesprochen 1 ×: Pr. 661
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120 αἰπολέω Ziegen weiden 1 ×: Eu. 196
121 τὸ αἶπος Höhe, Gipfel 2 ×: A. 285.309
122 αἰπυμήτης schroff gesinnt 1 ×: Pr. 18
123 αἰπύνωτος, ον auf steilem Bergrücken 1 ×: Pr. 830
124 ἡ αἰσιμία Anteil, Los 1 ×: Eu. 996
125 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1 ×: A. 104
126 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 6 ×: Pers. 811; Supp. 881; A. 466.

527; Eu. 565; Pr. 910
127 ἀϊστόω vernichten, unsichtbar machen 2 ×: Pr. 151.232
128 τὸ αἶσχος Schande 2 ×: Pers. 332; Supp. 1008
129 αἰσχρόμητις Schlimmes planend 1 ×: A. 222
130 ὁ αἰσχυντήρ Entehrer 1 ×: Ch. 990
131 τὸ αἰτίαμα Anklage 2 ×: Pr. 194.255
132 αἰχμάζω den Speer werfen 1 ×: Pers. 756
133 αἰχμήεις, εσσα, εν speerbewaffnet 1 ×: Pers. 137
134 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 3 ×: A. 808; Ch. 624; Pr. 1036
135 ἀκάκης unschädlich, unschuldig 1 ×: Pers. 855
136 ἄκακος, ον harmlos, unschuldig 2 ×: Pers. 663.671
137 ἀκαμαντόδετος, ον unauflöslich gebunden 1 ×: Pr. 426
138 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 1 ×: Pers. 901
139 ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×: Ch. 455
140 ἡ ἀκαρπία Unfruchtbarkeit 1 ×: Eu. 801
141 ἄκαρπος, ον unfruchtbar, nutzlos 1 ×: Eu. 942
142 ἀκάρπωτος, ον fruchtlos, unerfüllt 1 ×: Eu. 714
143 ἀκασκαῖος, ον ruhig, sanft 1 ×: A. 741
144 ἀκέλευστος, ον unbefohlen 2 ×: A. 731.979
145 τὸ ἄκεσμα Heilmittel 1 ×: Pr. 482
146 ἀκηδέω sich nicht kümmern um 1 ×: Pr. 508
147 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 2 ×: Pers. 614; A. 661
148 ἀκίθαρις, ι ohne Leier 1 ×: Supp. 681
149 ἄκικυς schwach, kraftlos, ohnmächtig 1 ×: Pr. 548
150 ἀκίχητος, ον unerreichbar, uneinholbar 1 ×: Pr. 184
151 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 2 ×: Th. 696; Eu. 565
152 ἄκληρος, ον ohne Landlos, arm 1 ×: Eu. 352
153 ἄκλητος, ον ungeladen 2 ×: Ch. 838; Pr. 1024
154 ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 3 ×: Pers. 441; Th. 11; Eu. 405
155 ὁ ἄκμων Amboss 1 ×: Pers. 51
156 ἀκοίμητος, ον schlaflos 1 ×: Pr. 139
157 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 1 ×: Pers. 684
158 ἀκόμπαστος, ον nicht prahlend 1 ×: Th. 538
159 ἄκομπος, ον nicht prahlend 1 ×: Th. 554
160 ἀκόρεστος, ον unersättlich 8 ×: Pers. 545.998; A. 756.1002.

1117.1143.1331.1484
161 ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam 3 ×: Pers. 374.422.470
162 ἀκραγής, ές nicht bellend??? sehr zornig??? 1 ×: Pr. 803
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163 ἄκραντος, ον unvollendet, nichtig, vergeblich 4 ×: A. 249; Ch. 65.70.882
164 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×: Pr. 884
165 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: Supp. 371
166 ἀκριτόφυρτος, ον ohne Unterschied durcheinander gemengt 1 ×: Th. 360
167 ἀκρόβολος, ον von weit geworfen 1 ×: Th. 158
168 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 1 ×: Eu. 834
169 ἄκρυπτος, ον unverborgen 1 ×: Supp. 296
170 ἡ ἀκρωνία Verstümmelung (?) 1 ×: Eu. 188
171 ἀκταίνω erheben, aufrecht erhalten 1 ×: Eu. 36
172 ὁ ἄκτωρ Führer 2 ×: Pers. 557; Eu. 399
173 ἄκυμος, ον ohne Wellen, ruhig 1 ×: A. 566
174 ἀλαίνω = ἀλάομαι 1 ×: A. 82
175 ἀλαός, όν blind 3 ×: Ch. 815; Eu. 322; Pr. 550
176 ἀλάστορος, ον rächend 2 ×: Supp. 415; Eu. 236
177 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 1 ×: Pers. 990
178 ἀλδαίνω wachsen lassen, fördern, nähren, stärken 3 ×: Th. 12.557; Pr. 539
179 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 2 ×: Supp. 752; A. 1551
180 τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett 1 ×: A. 322
181 ὁ ἀλέκτωρ Hahn 2 ×: A. 1671; Eu. 861
182 τὸ ἀλέξημα Abwehr, Hilfe 1 ×: Pr. 479
183 ἀλεξητήριος, α, ον abwehrend, helfend 1 ×: Th. 8
184 ἀλεύω abhalten, fernhalten 3 ×: Th. 88.141; Supp. 528
185 ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 1 ×: A. 194
186 ὁ ἀληθόμαντις wahrer Prophet 1 ×: A. 1241
187 ἡ ἀλητεία Wanderschaft 1 ×: Pr. 900
188 ἀλίγκιος, ον ähnlich 1 ×: Pr. 449
189 ἁλίδονος, ον im Meer treibend 1 ×: Pers. 275
190 ἀλίμενος, ον hafenlos 1 ×: Supp. 768
191 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 3 ×: Pers. 130.880; Supp. 14
192 ἁλίρροθος, ον meeresrauschend 1 ×: Pers. 367
193 ἁλίρρυτος, ον meerbespült 1 ×: Supp. 868
194 ἁλίστονος, ον vom Meer erdröhnend 1 ×: Pr. 712
195 ἄλιστος, ον unerbittlich, ohne Bitten 1 ×: A. 413
196 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 4 ×: Supp. 416; Eu. 269.316; Pr.

533
197 ἁλίτυπος, ον meergeschlagen 1 ×: Pers. 945
198 ἀλκίφρων, ον mutig 1 ×: Pers. 92
199 ἡ ἀλλαγή Veränderung; Tausch 1 ×: A. 482
200 ἀλληλοφόνοι einander tötend 2 ×: Th. 931; A. 1576
201 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 1 ×: Th. 1076
202 ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd 2 ×: Supp. 973; A. 1200
203 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×: Eu. 851
204 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 1 ×: Pers. 397
205 ἁλμήεις, εσσα, εν salzig 1 ×: Supp. 844
206 ἀλοίδορος, ον untadelig; nicht tadelnd 1 ×: A. 412
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207 ἡ ἄλοξ Furche, übh. Acker 3 ×: Th. 593; A. 1015; Ch. 25
208 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 1 ×: A. 946
209 ἄλπνιστος, η, ον süßester, angenehmster 1 ×: Pers. 982
210 ἡ ἄλυξις das Entkommen 1 ×: A. 1299
211 ἀλύσσω (vor Schmerz) außer sich sein; toll, berauscht sein 1 ×: Supp. 784
212 ἄλυτος, ον unlösbar 1 ×: Pr. 155
213 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 1 ×: Th. 391
214 ἀλφεσίβοιος, ον Rinder nährend 1 ×: Supp. 855
215 ἀλφηστής brotessend oder erwerbsam, arbeitsam 1 ×: Th. 770
216 ἡ ἅλως Dreschplatz, Tenne 1 ×: Th. 489
217 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 2 ×: Th. 635; A. 10
218 ἀμάδα = ναῦν 1 ×: Supp. 847
219 ἀμαθύνω einäschern, zerstören, vernichten 1 ×: Eu. 937
220 ἀμαλάπτω zerstören 1 ×: Pr. 899
221 ἁμαξήρης, ες von einem, für einen Wagen 1 ×: A. 1054
222 ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 1 ×: A. 1664
223 τὰ ἁμάρτια Strafe 1 ×: A. 537
224 ἁμαρτίνοος, ον verwirrten Geistes 1 ×: Supp. 542
225 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 4 ×: A. 466.546; Ch. 157.853
226 ἀμάχετος, ον unbesiegbar 1 ×: Th. 86
227 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 5 ×: Pers. 90.855; A. 733.769; Ch.

55
228 ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 1 ×: A. 1044
229 ἀμβλύνω abstumpfen 1 ×: Th. 844
230 ἀμβλύς, εῖα, ύ stumpf 1 ×: Eu. 238
231 ἀμβλωπός, όν schlecht sehend 1 ×: Eu. 955
232 ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig 2 ×: Supp. 642; Pr. 402
233 ἄμ(ε)ικτος, ον ungemischt, rein; wild, ungesellig 1 ×: A. 321
234 ἀμείλιχος, ον unbarmherzig 1 ×: Ch. 623
235 ἄμεμπτος, ον untadelig 6 ×: Pers. 168.692; Supp. 269.581.

629; Ch. 510
236 ἡ ἀμεμφία Tadellosigkeit 1 ×: Th. 909
237 ἀμήνιτος, ον ohne Zorn 3 ×: Supp. 975; A. 649.1036
238 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 5 ×: Pers. 458; Supp. 379; A. 1113.

1177.1530
239 ἀμίαντος, ον unbefleckt, rein 1 ×: Pers. 578
240 ἄμισθος, ον ohne Lohn 2 ×: A. 979; Ch. 733
241 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 1 ×: Eu. 24
242 ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen 1 ×: Th. 606
243 ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 2 ×: Th. 733; Eu. 352
244 ἄμομφος, ον tadellos 3 ×: Eu. 413.475.678
245 ἀμοχθεί mühelos 1 ×: Pr. 208
246 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 1 ×: Pers. 615
247 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1 ×: Pers. 848
248 ἀμπλακεῖν = ἁμαρτάνω 2 ×: Supp. 916; A. 1212
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249 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 6 ×: Supp. 230; Eu. 934; Pr. 112.
386.563.620

250 ὁ ἀμπυκτήρ Stirnriemen 1 ×: Th. 461
251 τὸ ἀμπύκωμα Stirnband 1 ×: Supp. 235
252 ὁ ἄμπυξ Stirnband 1 ×: Supp. 431
253 τὸ ἄμυγμα das Zerkratzen, Zerreißen 1 ×: Ch. 24
254 ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwunden 2 ×: Pers. 115.161
255 ἀμφήκης, ες zweischneidig 3 ×: A. 1149; Pr. 693.1044
256 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1 ×: Th. 175
257 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 2 ×: Pers. 50.72
258 τὸ ἀμφίβληστρον Netz 3 ×: A. 1382; Ch. 492; Pr. 81
259 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 2 ×: Th. 298.863
260 ἀμφίβουλος, ον zögerlich 1 ×: Eu. 733
261 ἀμφίζευκτος, ον von beiden Seiten verbunden 1 ×: Pers. 130
262 ἀμφιθαλής, ές reich, mächtig 2 ×: A. 1144; Ch. 394
263 ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 2 ×: A. 1015; Ch. 331
264 ἀμφίλεκτος, ον streitend; bestritten, ungewiss 3 ×: Th. 810; A. 881.1585
265 ἀμφίλογος, ον strittig, ungewiss 1 ×: Pers. 904
266 ἀμφινεικής, ές umworben 1 ×: A. 686
267 ἀμφίπολις die Stadt umfassend 1 ×: Ch. 75
268 ἡ ἀμφίσβαινα Schlange 1 ×: A. 1233
269 ἀμφίστροφος, ον schnell wendend 1 ×: Supp. 882
270 ἀμφιτειχής, ές die Mauer umgebend 1 ×: Th. 290
271 ἀμφίτομος, ον zweischneidig 2 ×: A. 1496.1520
272 ἀμφιχάσκω verschlingen 1 ×: Ch. 545
273 ἄμωμος, ον untadelig 1 ×: Pers. 185
274 τὸ ἀναβόαμα Aufschrei 1 ×: Ch. 34
275 ἀναβοάω aufschreien 1 ×: Pers. 572
276 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1 ×: Pr. 661
277 ἄναγνος, ον unrein 2 ×: A. 220; Ch. 986
278 ἀναδαίω entzünden 1 ×: A. 305
279 ἀναίθω anzünden 1 ×: Ch. 536
280 ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 1 ×: Supp. 196
281 ἀναίματος, ον blutleer, ohne Blutvergießen 1 ×: Eu. 302
282 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 4 ×: Supp. 801; A. 300.583.1652
283 ἀναίρω emporheben 1 ×: Th. 812
284 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 1 ×: A. 77
285 ἀναίτιος, ον unschuldig 2 ×: A. 1505; Ch. 873
286 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 2 ×: Pers. 621; A. 1021
287 ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 1 ×: Pers. 989
288 ἡ ἀνάκρισις Verhör, spez. Voruntersuchung 1 ×: Eu. 363
289 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×: Ch. 237
290 ὁ ἀνάκτωρ = ἄναξ 2 ×: Pers. 651; Ch. 356
291 ἀνακωκύω laut jammern 1 ×: Pers. 468
292 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 2 ×: A. 1224; Pr. 868
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293 ὁ ἀναλυτήρ Befreier 1 ×: Ch. 161
294 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×: Supp. 476
295 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1 ×: Pers. 1052
296 ἀναμπλάκητος, ον ohne Fehl, ohne Verfehlung 1 ×: A. 345
297 ἀναμυχθίζομαι aufseufzen, aufstöhnen 1 ×: Pr. 743
298 ἡ ἀνανδρία Unmännlichkeit, Feigheit 1 ×: Pers. 755
299 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 4 ×: Pers. 166.289.298; Supp. 287
300 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 1 ×: Ch. 382
301 ἀναπετής, ές auffliegend 1 ×: Supp. 781
302 ἀναπίπτω zurückfallen, sich zurücklehnen 1 ×: A. 1599
303 ἀναπομπός, όν zurücksendend 1 ×: Pers. 649
304 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 1 ×: Ch. 228
305 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 2 ×: Pers. 254.294
306 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: Ch. 131
307 ἀνάριθμος, ον zahllos 2 ×: Pers. 40; Pr. 90
308 ἄναρκτος, ον herrscherlos, ohne Regierung 1 ×: Eu. 526
309 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 1 ×: A. 511
310 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 3 ×: Th. 1030; Supp. 907; A. 883
311 ἄναρχος, ον führerlos 1 ×: Eu. 696
312 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1 ×: Eu. 647
313 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 3 ×: Pers. 107; A. 589; Eu. 648
314 ὁ ἀναστατήρ (ἀναστάτης) Zerstörer 3 ×: Th. 1015; A. 1227; Ch. 303
315 ἀναστενάζω aufseufzen 1 ×: Ch. 335
316 ἀναστένω aufseufzen, beklagen 2 ×: A. 546.1285
317 ἡ ἀναστροφή Umsturz; Umkehr 1 ×: Eu. 23
318 ἀνατεί schadlos, ungeschädigt, ungestraft 1 ×: Eu. 59
319 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 1 ×: Th. 535
320 ἀνατλῆναι ertragen 2 ×: A. 716; Pr. 375
321 ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 5 ×: A. 7.1180; Pr. 457.707.791
322 ἄνατος, ον schadlos; harmlos 4 ×: Supp. 356.359.410; A. 1211
323 ἡ ἀνατροπή Umsturz, Zerstörung, Verwüstung 1 ×: Eu. 355
324 ἀναύγητος, ον lichtlos, glanzlos, dunkel 1 ×: Pr. 1028
325 ἀναύδητος, ον unaussprechlich 1 ×: Th. 897
326 ἄναυς Unglücksschiff 1 ×: Pers. 680
327 ἡ ἀναφυγή Flucht 2 ×: Supp. 806; Ch. 943
328 ἀνδρακάς Mann für Mann 1 ×: A. 1595
329 ἀνδρειφόντης männertötend 1 ×: Th. 572
330 ἀνδρηλατέω vertreiben 3 ×: A. 1419.1586; Eu. 221
331 ὁ ἀνδρηλάτης Vertreiber 1 ×: Th. 637
332 ἀνδρόβουλος, ον wie ein Mann planend 1 ×: A. 11
333 ἀνδροδάϊκτος, ον männertötend 1 ×: Ch. 860
334 ἀνδροθνής mörderisch 1 ×: A. 814
335 ἀνδροκμής männerzermürbend 4 ×: Supp. 678; Ch. 889; Eu. 248.

956
336 ἡ ἀνδροκτασία das Männertöten (bes. in der Schlacht) 1 ×: Th. 693
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337 ἀνδροκτονέω (Menschen) morden 1 ×: Eu. 602
338 ἡ ἀνδρολέτειρα Mörderin 2 ×: Th. 314; A. 1465
339 ἀνδρόπαις knabenhafter Mann 1 ×: Th. 533
340 ἡ ἀνδροπλήθεια Männermenge 1 ×: Pers. 235
341 ἀνδροτυχής, ές verheiratet 1 ×: Eu. 960
342 ὁ ἀνδρών Männergemach 2 ×: A. 244; Ch. 712
343 ἀνέδην ungehindert, ungehemmt 1 ×: Supp. 14
344 ἀνελληνόστολος, ον ungriechisch gekleidet 1 ×: Supp. 234
345 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: Pr. 856
346 ἡ ἄνη Vollendung, Erfüllung 1 ×: Th. 713
347 ἀνηβάω wieder jung werden 1 ×: Supp. 606
348 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1 ×: Ch. 516
349 ἀνηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein 1 ×: Pr. 40
350 ἀνήλιος, ον sonnenlos 4 ×: Th. 858; Ch. 51; Eu. 386; Pr.

453
351 ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 3 ×: Eu. 14.803; Pr. 716
352 ἀνήροτος, ον ungepflügt 1 ×: Pr. 708
353 ἀνθαλίσκομαι seinerseits erobert werden 1 ×: A. 340
354 ἀνθεμίζομαι abpflücken 1 ×: Supp. 73
355 ἀνθεμουργός, όν in Blüten arbeitend 1 ×: Pers. 612
356 ἀνθεμώδης, ες blühend 1 ×: Pr. 455
357 ἀνθέω blühen 2 ×: A. 659; Ch. 1009
358 ἀνθονόμος, ον Blüten weidend 2 ×: Supp. 43.539
359 ἀνθρακόομαι zu Asche verbrennen 1 ×: Pr. 372
360 ἀνιδεῖν emporblicken 1 ×: Ch. 808
361 ἀνίερος, ον ungeweiht, unheilig 3 ×: Supp. 757; A. 220.769
362 ἄνιος, ον = ἀνιαρός 3 ×: Pers. 256.1055.1061
363 ἄνιπτος, ον ungewaschen 1 ×: A. 1460
364 ἀνιστορέω befragen, erkunden 1 ×: Pr. 963
365 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1 ×: A. 93
366 ἀνοιμώζω laut klagen 1 ×: Pers. 465
367 ἀνοίμωκτος, ον unbejammert 2 ×: Ch. 433.511
368 ἄνολβος, ον unglücklich 1 ×: Eu. 551
369 ἀνολολύζω aufschreien 1 ×: A. 587
370 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 2 ×: A. 151.1142
371 ἄνοστος, ον ohne Heimkehr 1 ×: Th. 857
372 ἀνοτοτύζω aufjammern 1 ×: A. 1074
373 ἄνους, ουν unverständig, dumm 1 ×: Pr. 987
374 ἀνταῖος, α, ον gegenüber; entgegengesetzt, widrig, feindlich 2 ×: Pers. 604; Ch. 588
375 ἀντακούω dagegen hören, wieder hören 1 ×: Eu. 198
376 ἀνταλαλάζω zurückrufen 1 ×: Pers. 390
377 ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 1 ×: Ch. 133
378 ἀνταμείβομαι eintauschen, zurückzahlen; antworten 2 ×: Th. 1049; Ch. 123
379 ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten 2 ×: Ch. 121.274
380 ἀντάω begegnen, treffen 2 ×: Supp. 36.324
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381 ἀντεράω Liebe erwidern 1 ×: A. 544
382 ἀντήλιος, ον der Sonne zugewandt, nach Osten blickend 1 ×: A. 519
383 ἀντήνωρ anstatt eines Mannes 1 ×: A. 443
384 ὁ ἀντηρέτης Gegenruderer Rightarrow Widersacher, Gegner 3 ×: Th. 283.595.992
385 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 1 ×: Pr. 234
386 ἀντιδέχομαι seinerseits erhalten 1 ×: Ch. 916
387 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 4 ×: Ch. 94.498; Eu. 264.984
388 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 1 ×: A. 41
389 ἀντίδουλος, ον anstelle eines Sklaven, wie ein Sklave 1 ×: Ch. 135
390 ἀντίδουπος, ον widerhallend 4 ×: Pers. 121.1040.1048.1066
391 ἀντικαταθνῄσκω als Vergeltung sterben 1 ×: Ch. 144
392 ἀντίκεντρος, ον stachelgleich, wie ein Stachel stechend 2 ×: Eu. 136.466
393 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: Ch. 192
394 ἀντικτόνος, ον als Vergeltung für Mord 1 ×: Eu. 464
395 ἀντιλάμπω entgegenleuchten 1 ×: A. 294
396 ἀντίμισθος, ον als Belohnung, Vergeltung 1 ×: Supp. 270
397 ἀντίμοιρος, ον = ἐναντίος 1 ×: Ch. 319
398 ἀντίμολπος, ον entgegentönend 1 ×: A. 17
399 ἀντινικάω seinerseit besiegen 1 ×: Ch. 499
400 ὁ ἀντίπαις bloßer Knabe, kleiner Junge 1 ×: Eu. 38
401 ἀντιπενθής, ές aus Vergeltung Leiden bringend 2 ×: Eu. 782.812
402 ἀντίπνοος, ον vom Gegenwind 2 ×: A. 147; Pr. 1087
403 τὰ ἀντίποινα Zahlung, Vergeltung 1 ×: Pers. 476
404 ἀντίποινος, ον vergeltend 1 ×: Eu. 268
405 ἀντίπορος, ον gegenüberliegend, entgegengesetzt 2 ×: Pers. 67; Supp. 544
406 ἀντιπυργόω einen Gegenturm errichten 1 ×: Eu. 688
407 ἀντιρρέπω aufwiegen 1 ×: A. 574
408 ἀντισηκόω aufwiegen 1 ×: Pers. 437
409 ἀντισπάω abziehen, ablenken 1 ×: Pr. 337
410 ὁ ἀντιστάτης Gegner 1 ×: Th. 519
411 ἀντιτάσσω entgegenstellen 3 ×: Th. 395.408.621
412 ἀντιτίνω zurückzahlen; med. bestrafen 1 ×: A. 1263
413 ἀντίτολμος, ον sich dagegen erkühnend 1 ×: Eu. 553
414 ἄντιτος, ον vergolten, gerächt 1 ×: A. 1429
415 ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 1 ×: Th. 521
416 ἀντίφερνος, ον statt der Mitgift, Aussteuer 1 ×: A. 406
417 ἀντίφονος, ον mordvergeltend 2 ×: Th. 893; Eu. 982
418 ἀντιφωνέω antworten 1 ×: Eu. 303
419 ἀντλέω schöpfen 1 ×: Ch. 748
420 ὁ ἄντλος Schiffswasser, allg. Wasser; wogendes, stürmi

sches Meer
1 ×: Th. 796

421 ἀνωφελής, ές nutzlos, schädlich 1 ×: Pr. 33
422 ἀνωφέλητος, ον nutzlos 1 ×: Ch. 752
423 ἀξιόμισος, ον hassenswert 1 ×: Eu. 365
424 ἀξονήλατος, ον sich um die Achse drehend 1 ×: Supp. 181
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425 ἀξύστατος, ον = ἄμαχος (?) 1 ×: A. 1467
426 ὁ ἄξων Achse 1 ×: Th. 153
427 ὁ ἄοζος (Opfer-) Diener 1 ×: A. 231
428 ἄοινος, ον weinlos, nüchtern 2 ×: Eu. 107.860
429 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1 ×: Supp. 465
430 ἀπαθής, ές unbewegt, ungerührt 1 ×: Pers. 862
431 ἡ ἀπαιόλη Betrug 1 ×: Ch. 1002
432 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 1 ×: Ch. 398
433 ἀπαλέξω abwehren 1 ×: Supp. 1052
434 ἀπαμβλύνω abstumpfen 2 ×: Th. 715; Pr. 866
435 ἀπαναίνομαι zurückweisen, ablehnen 1 ×: Eu. 972
436 ἀπανθίζω abpflücken 1 ×: A. 1662
437 ἀπάνθρωπος, ον menschenfeindlich, unmenschlich; menschenleer 1 ×: Pr. 20
438 ἀπαντλέω wegschöpfen, vertilgen 1 ×: Pr. 84
439 ἅπαξ (nur) einmal 5 ×: A. 873.1018.1322; Eu. 648;

Pr. 209
440 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 1 ×: Eu. 366
441 ἄπαππος, ον ohne Großvater 1 ×: A. 311
442 ἀπαράμυθος, ον untröstlich; unerbittlich 1 ×: Pr. 185
443 ἀπαρκέω genügen 1 ×: A. 379
444 ἄπαρνος, ον abstreitend, verleugnend 1 ×: Supp. 1039
445 ἀπαρτίζω vollenden 1 ×: Th. 374
446 ὁ ἄπαρχος Befehlshaber 2 ×: Pers. 327; A. 1227
447 ἀπατιμάζω sehr entehren 1 ×: Eu. 95
448 ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 1 ×: Supp. 574
449 ἀπέδικον nur im Aor. wegwerfen, hinwerfen 1 ×: A. 1410
450 ἀπέδιλος, ον unbeschuht 1 ×: Pr. 135
451 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: Pr. 174
452 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 3 ×: Th. 471; Ch. 293.569
453 ἀπειρόδακρυς, υ unerfahren im Weinen 1 ×: Supp. 72
454 ἀπενθής, ές ohne Leid 1 ×: Pr. 956
455 ἀπένθητος, ον ohne Trauer, unbetrauert 2 ×: A. 895; Eu. 912
456 ἀπεν(ν)έπω verbieten 2 ×: Th. 1053; Eu. 957
457 ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich 1 ×: Pr. 153
458 ἀπέρατος, ον undurchdringlich 2 ×: Supp. 1049; Pr. 1078
459 ἀπεράω ausspeien, ausleeren 1 ×: A. 1599
460 ἀπέρωτος, ον unliebsam 1 ×: Ch. 600
461 ἀπευθύνω (gerade) richten, lenken 1 ×: A. 1667
462 ἀπευκτός, όν verwünscht, verflucht 2 ×: Supp. 790; A. 638
463 ἀπεύχετος, ον verwünscht, verabscheuenswert 2 ×: Ch. 155.625
464 ἀπεύχομαι fortwünschen, beten, dass etwas nicht geschieht 1 ×: Eu. 608
465 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1 ×: Pr. 121
466 ἀπήμαντος, ον unversehrt, unbeschädigt 2 ×: Supp. 576; A. 379
467 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 3 ×: Supp. 186; A. 554; Eu. 893
468 ἡ ἀπήνη Wagen 2 ×: A. 906.1039
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469 ἀπηύρων nur aor. wegnehmen, rauben 1 ×: Pr. 28
470 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×: A. 268
471 ἄπλατος, ον unnahbar, schrecklich 1 ×: Pr. 371
472 ἄπληστος, ον unersättlich 3 ×: Supp. 742; A. 102; Eu. 976
473 ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 2 ×: A. 147.188
474 ἁπλωστί = ἁπλῶς 1 ×: Ch. 121
475 ἀπογυμνάζω vollständig üben 1 ×: Th. 441
476 ἀποδύρομαι bejammern 1 ×: Pr. 637
477 ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 1 ×: Ch. 676
478 ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 1 ×: A. 318
479 ἀποθραύω abbrechen 1 ×: Pers. 410
480 ἀποιμώζω beklagen, bejammern 2 ×: A. 329; Ch. 1014
481 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 3 ×: Pers. 808; A. 1420.1670
482 ἀποκλάζω ausrufen 1 ×: A. 156
483 ἀποκλα(ί)ω beweinen, beklagen 1 ×: Pr. 637
484 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×: Pr. 670
485 ἡ ἀποκοπή das Abschlagen, Abschneiden 1 ×: Supp. 841
486 ἀποκωκύω bejammern 1 ×: A. 1544
487 ἀπολακτίζω veschmähen, von sich weisen 2 ×: Eu. 141; Pr. 651
488 ὁ ἀπολακτισμός das Wegtreten 1 ×: Supp. 937
489 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 3 ×: A. 769; Ch. 55; Pr. 904
490 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 2 ×: Supp. 853; Eu. 457
491 ἀπόμουσος, ον musenfern, ungebildet 1 ×: A. 801
492 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 2 ×: Pers. 861; Supp. 100
493 ἀπόξενος, ον ungastlich 3 ×: A. 1282; Ch. 1042; Eu. 884
494 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 1 ×: A. 1024
495 ἀπόπολις, ι fern der Stadt, verbannt 1 ×: A. 1410
496 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 6 ×: A. 980.1192; Ch. 197; Eu.

191.303; Pr. 1070
497 ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert 1 ×: Pers. 348
498 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×: A. 1294
499 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: Pers. 507
500 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 3 ×: Supp. 484; Ch. 914; Eu. 215
501 ἀπορφανίζομαι zum Waisen werden 1 ×: Ch. 249
502 ἀποσκήπτω befallen, (sich) werfen auf 1 ×: Pers. 740
503 ἀποστάζω abtropfen 1 ×: Supp. 579
504 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 5 ×: A. 1104; Ch. 444.826; Eu. 65.

414
505 ἀποστέγω abhalten, schützen 1 ×: Th. 234
506 ἀποστείχω fortgehen 1 ×: Supp. 769
507 ἀποστέργω verschmähen, verabscheuen 1 ×: A. 499
508 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 1 ×: Pr. 769
509 ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 1 ×: Pr. 171
510 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 2 ×: Pers. 392; Pr. 472
511 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 2 ×: A. 1338.1503
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512 ἄποτμος, ον unglücklich, elend 1 ×: Pers. 280
513 ἡ ἀποτροπή Abwendung, Verhinderung 1 ×: Pers. 217
514 ἀπότροπος, ον fern von Menschen, abgeschieden; abwehrend,

abhaltend
3 ×: Pers. 203; Ch. 42.155

515 ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 2 ×: A. 915.1259
516 ἀποφθείρω gänzlich zerstören 2 ×: Ch. 256.258
517 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 2 ×: A. 857.1454
518 ἡ ἀποφθορά Vernichtung 1 ×: Eu. 187
519 ἀποχρήματος, ον des Vermögens beraubend 1 ×: Ch. 275
520 ἀποψιλόω enthaaren, entblößen 1 ×: Ch. 695
521 ἄπριγδα anhaltend, unablässig 2 ×: Pers. 1057.1063
522 ἀπρικτόπληκτος, ον unablässig geschlagen 1 ×: Ch. 425
523 ἀπρομήθητος, ον unvorhergesehen 1 ×: Supp. 357
524 ἀπρόξενος, ον ohne einen Vertreter (πρόξενος) 1 ×: Supp. 239
525 ἀπρόοπτος, ον unvorhergesehen 1 ×: Pr. 1074
526 ἀπρόσδεικτος, ον worauf man nicht zeigen darf 1 ×: Supp. 795
527 ἀπρόσκοπος, ον nicht sehend; ungesehen 1 ×: Eu. 105
528 ἀπρόσοιστος, ον unnahbar 1 ×: Pers. 91
529 ἄπτερος, ον ungeflügelt 3 ×: A. 276; Eu. 51.250
530 ἅπτω binden; anzünden 4 ×: Th. 222; A. 295; Ch. 868; Eu.

307
531 ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 2 ×: A. 70; Pr. 880
532 ἀπύω rufen, anrufen 2 ×: Pers. 124; Th. 206
533 ὁ ἀραγμός das Rasseln, Getöse 1 ×: Th. 249
534 ἀραῖος, α, ον fluchend, verflucht 4 ×: Th. 898; A. 237.1398.1565
535 ἀραρότως fest, stark 1 ×: Supp. 945
536 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 4 ×: Pers. 460.1054; A. 505; Pr. 58
537 ἡ ἀράχνη Spinne 2 ×: A. 1492.1516
538 ὁ ἄραχνος = ἀράχνης Spinne 1 ×: Supp. 887
539 ἡ ἀρβύλη (starker, fester) Schuh 1 ×: A. 944
540 ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd 2 ×: Th. 60; Eu. 45
541 ἀργηστής = ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd 1 ×: Eu. 181
542 ἀργυροστερής, ές Silber raubend 1 ×: Ch. 1002
543 ἀργυρότοιχος, ον mit Silberwänden 1 ×: A. 1538
544 ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 1 ×: A. 949
545 ἀρδεύω bewässern 1 ×: Pr. 852
546 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 2 ×: A. 234; Pr. 1051
547 ἡ ἄρδις Pfeilspitze, Stachel 1 ×: Pr. 879
548 ἄρδω bewässern, zu trinken geben 2 ×: Pers. 487.806
549 ἄρειος, ον kriegerisch 4 ×: Pers. 1026; Th. 121; Supp.

859; Pr. 420
550 ἀρείφατος, ον = ἄρειος; von Ares getötet 1 ×: Eu. 913
551 ἡ ἄρηξις Hilfe 1 ×: Pr. 547
552 ὁ ἀρθμός Band, Bündnis, Freundschaft 1 ×: Pr. 191
553 ἀρίδακρυς, υ tränenreich 1 ×: Pers. 948
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554 τὸ ἀρίθμημα Zahl, Zählung 1 ×: Eu. 753
555 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 3 ×: A. 1116; Ch. 1000; Eu. 147
556 τὰ ἀρκύστατα mit Netzen umgebene Stelle, Falle, Netz 3 ×: Pers. 99; A. 1375; Eu. 112
557 ἁρματόκτυπος, ον wagendröhnend 1 ×: Th. 204
558 ἁρμοῖ eben, gerade 1 ×: Pr. 615
559 ὁ ἁρμόστωρ Befehlshaber 1 ×: Eu. 456
560 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 5 ×: A. 1380.1664; Eu. 463.611;

Pr. 266
561 ἡ ἄρνησις Leugnung 1 ×: Eu. 588
562 τὸ ἄρος Nutzen, Hilfe 1 ×: Supp. 885
563 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 1 ×: Supp. 637
564 ἀρόω pflügen, säen 3 ×: Supp. 1007; Eu. 167; Pr. 455
565 ἡ ἁρπαγή Raub 1 ×: A. 534
566 ἁρπαλίζω empfangen, aufnehmen; fordern 2 ×: Th. 243; Eu. 983
567 ἁρπάξανδρος, α, ον männerraubend 1 ×: Th. 776
568 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 2 ×: Supp. 190; Pr. 6
569 ἀρρυσίαστος, ον nicht verschleppt 1 ×: Supp. 610
570 ἀρσενογενής, ές männlich 1 ×: Supp. 818
571 ἀρσενοπληθής, ές mit einer Menge von Männern 1 ×: Supp. 29
572 ἡ ἀρτάνη Strick, Schlinge 2 ×: Supp. 160; A. 875
573 ἡ ἀρτιζυγία junge Ehe 1 ×: Pers. 542
574 ἀρτίκολλος, ον dicht, eng geleimt; passend 2 ×: Th. 373; Ch. 580
575 ἀρτιτρεφής, ές gerade genährt 1 ×: Th. 350
576 ἀρτίτροφος, ον gerade genährt 1 ×: Th. 333
577 ἀρτίφρων, ον verständig 1 ×: Th. 778
578 ἀρχαιόπλουτος, ον seit langer Zeit reich 1 ×: A. 1043
579 ἀρχαιοπρεπής, ές altehrwürdig 1 ×: Pr. 409
580 ἀρχέλαος, ον volksführend 1 ×: Pers. 297
581 ἀρχηγενής, ές verursachend 1 ×: A. 1628
582 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 3 ×: Th. 999; Supp. 184.251
583 ὁ ἀρχηγός Gründer; Anführer, Leiter 1 ×: A. 259
584 ἀρχικός, ή, όν herrschaftlich 1 ×: Ch. 260
585 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 12 ×: Pers. 414.731.1024; Th.

183; Supp. 774; A. 47.73.226; Ch.
477; Eu. 486.598; Pr. 997

586 ἄσαντος, ον nicht zu besänftigen 1 ×: Ch. 421
587 ἄσβεστος, ον unauslöschlich 1 ×: Pr. 531
588 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 2 ×: A. 1596; Pr. 662
589 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 1 ×: Pers. 484
590 ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 1 ×: Eu. 651
591 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 4 ×: Th. 826; A. 1341; Ch. 1018;

Eu. 315
592 ἄσκοπος, ον ungesehen; sorglos; ziellos 2 ×: A. 462; Ch. 816
593 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln;

sich sträuben
1 ×: Pers. 977



Gesamtwerk, alphabetisch ασ–ατ

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

594 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 1 ×: A. 1555
595 ἀσπιδηφόρος, ον schildtragend 2 ×: Th. 19; A. 825
596 ὁ ἀσπίστωρ der Beschildete, Schildträger 1 ×: A. 403
597 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 1 ×: A. 1235
598 ἀστεργάνωρ unverheiratet 1 ×: Pr. 898
599 ἀστιβής, ές unbetreten; weglos 1 ×: Th. 858
600 ἀστικός, ή, όν städtisch 3 ×: Supp. 501.618; Eu. 997
601 ὁ ἀστόξενος öffentlicher Gast 1 ×: Supp. 356
602 ἀστραβίζω reiten (?) 1 ×: Supp. 285
603 ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×: Th. 430
604 ἀστράπτω blitzen 1 ×: Pr. 356
605 ἀστρογείτων, ον den Sternen benachbart 1 ×: Pr. 721
606 ἄστροφος, ον ohne sich umzudrehen, fest 1 ×: Ch. 99
607 ὁ ἀστυάναξ Stadtbeherrscher 1 ×: Supp. 1018
608 ἀστυγειτονέομαι benachbart sein 1 ×: Supp. 286
609 ἀστυγείτων, ον benachbart 1 ×: A. 309
610 ἀστυδρομέομαι durcheilen 1 ×: Th. 221
611 ἀστύνικος, ον siegreich 1 ×: Eu. 915
612 ἀστυνόμος, ον stadtschützend 1 ×: A. 88
613 ἡ ἀσυλία Unverletzlichkeit, Asylrecht 1 ×: Supp. 610
614 ἀσυνήμων, ον unverständig 1 ×: A. 1060
615 ἀσφάδᾳστος, ον ohne Zucken 1 ×: A. 1293
616 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 1 ×: Supp. 149
617 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 1 ×: Pr. 764
618 ἀσώδης, ες schlammig 1 ×: Supp. 31
619 ἄσωτος, ον verdorben, verschwenderisch 1 ×: A. 1597
620 ἀτάομαι leiden, zu Schaden kommen 1 ×: A. 1656
621 ἀταρβής, ές furchtlos 1 ×: Pr. 849
622 ἀταύρωτος, ον unverheiratet, jungfräulich 1 ×: A. 245
623 ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen 1 ×: Pers. 910
624 ἄτεκνος, ον kinderlos 3 ×: Th. 828; Eu. 785.815
625 ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 1 ×: Eu. 361
626 ἀτέλευτος, ον endlos 1 ×: A. 1451
627 ἀτενής, ές angespannt, straff 1 ×: A. 71
628 ἀτέραμνος, ον hart, gefühllos, unerbittlich 2 ×: Pr. 190.1062
629 ἄτερθε = ἄτερ 1 ×: Supp. 782
630 ἀτέρμων, ον grenzenlos, unendlich 1 ×: Eu. 634
631 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 2 ×: Supp. 685; Pr. 31
632 ἀτημέλητος, ον vernachlässigt 1 ×: A. 891
633 ἀτηρός, ά, όν verderblich, unheilvoll 3 ×: A. 1484; Eu. 1008; Pr. 746
634 ἀτίετος, ον ungeehrt; nicht ehrend 4 ×: Supp. 853; Eu. 385.839.872
635 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 3 ×: Th. 441; Supp. 733; Eu. 541
636 ὁ ἀτιμαστήρ Entehrer 1 ×: Th. 637
637 ἀτιμοπενθής, ές über Entehrung trauernd 2 ×: Eu. 792.822
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638 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 2 ×: Supp. 645; Ch. 636
639 ἡ ἀτίμωσις Entehrung 2 ×: A. 703; Ch. 435
640 ὁ ἀτίτης der nicht bezahlt, bezahlen kann 2 ×: A. 72; Eu. 256
641 ἄτλητος, ον unerträglich 1 ×: A. 408
642 ὁ ἀτμός Dampf, Dunst 2 ×: A. 1311; Eu. 138
643 ἄτολμος, ον feige, vorsichtig 2 ×: Ch. 630; Pr. 14
644 ἄτρεστος, ον furchtlos 3 ×: Supp. 240; A. 1402; Pr. 416
645 ἀτρίακτος, ον unbesiegt, unüberwindlich 1 ×: Ch. 339
646 ἀτρύμων nicht aufgerieben 1 ×: Th. 875
647 ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos 1 ×: Eu. 403
648 ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×: Ch. 532
649 αὐαίνω austrocknen, welken lassen 1 ×: Ch. 260
650 ἡ αὐθάδεια Sturheit, Schroffheit 5 ×: Pr. 79.436.1012.1034.1037
651 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 2 ×: Pr. 64.907
652 τὸ αὐθάδισμα Akt der Sturheit 1 ×: Pr. 964
653 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 2 ×: A. 1573; Eu. 212
654 αὐθήμερος, ον am selben Tag 1 ×: Pers. 456
655 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 2 ×: Supp. 474.828
656 ὁ αὐλών Schlucht, Graben; Kanal; Rohr 1 ×: Pr. 731
657 ἡ αὑονή Ausdörrung, Trockenheit 2 ×: Eu. 333.346
658 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1 ×: Pr. 32
659 ἡ αὔρα Brise, Hauch 3 ×: Supp. 871; A. 692; Pr. 132
660 αὐτάδελφος, ον geschwisterlich 2 ×: Th. 718; Eu. 89
661 ὁ αὐτανέψιος leiblicher Vetter 2 ×: Supp. 933.984
662 αὖτε wiederum, andererseits 12 ×: Pers. 183; Th. 5.970; A. 330.

512.553.558.1078; Ch. 410.415.
980; Eu. 49

663 ἀϋτέω schreien 8 ×: Pers. 1058; Th. 144.384.639;
A. 927.1344; Ch. 311.881

664 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 3 ×: Pers. 395; Th. 146; Ch. 564
665 αὐτόβουλος, ον eigenwillig 1 ×: Th. 1053
666 αὐτογενής, ές selbst produziert, selbst entstanden 1 ×: Supp. 8
667 αὐτοδάικτος, ον selbst getötet; gegenseitig getötet 1 ×: Th. 735
668 αὐτόδηλος, ον selbstverständlich 1 ×: Th. 848
669 αὐτοδίδακτος, ον selbst gelehrt 1 ×: A. 992
670 αὐτόκλητος, ον von selbst, ungerufen 1 ×: Eu. 170
671 αὐτόκτιτος, ον natürlich 1 ×: Pr. 301
672 αὐτοκτόνος, ον selbst tötend, wechselweise tötend 4 ×: Th. 681.734.807; A. 1635
673 αὐτόκωπος, ον mit Klinge und Griff aus einem Guss 1 ×: Ch. 163
674 ὁ αὐτόμαρτυς Augenzeuge 1 ×: A. 989
675 αὐτοπήμων, ον sein eigenes Leid beklagend 1 ×: Th. 916
676 αὐτόπρεμνος, ον mitsamt der Wurzel, ganz und gar 1 ×: Eu. 401
677 αὐτόσσυτος, ον selbst bewegt, selbst beschleunigt 1 ×: Eu. 170
678 αὐτόστονος, ον sich selbst beklagend 1 ×: Th. 916
679 αὐτότοκος, ον mitsamt der Leibesfrucht 1 ×: A. 137
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680 ἡ αὐτουργία Gewalttat, Mord; eigenhändige Arbeit 1 ×: Eu. 336
681 αὐτοφόνος, ον sich selbst, seine Verwandten tötend 3 ×: Th. 850; Supp. 65; A. 1091
682 αὐτόφορτος, ον mit eigenem Gepäck 1 ×: Ch. 675
683 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 1 ×: Supp. 592
684 αὐτόχθονος, ον mitsamt dem Land 1 ×: A. 536
685 ἀφάλλομαι abspringen, herabspringen 1 ×: Pers. 305
686 ἡ ἀφάνεια Unsicherheit; Zerstörung 1 ×: A. 384
687 ἄφαρκτος, ον ungeschützt 1 ×: Ch. 186
688 ἀφεγγής, ές lichtlos, dunkel 1 ×: Pr. 115
689 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: A. 195
690 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 1 ×: Eu. 184
691 ἄφερκτος, ον ausgeschlossen 1 ×: Ch. 446
692 ἄφερτος, ον = ἀφόρητος 9 ×: A. 386.396.564.1103.1600;

Ch. 442.469; Eu. 146.479
693 ἄφθεγκτος, ον still, stimmlos; unsagbar 1 ×: Eu. 245
694 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 2 ×: Ch. 1037; Eu. 724
695 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 2 ×: Pers. 206; Eu. 448
696 ἀφθόνητος, ον unbeneidet 1 ×: A. 939
697 ἀφιερόω entsühnen, reinigen 1 ×: Eu. 451
698 ὁ ἀφίκτωρ = ὁ ἱκέτης 2 ×: Supp. 1.241
699 ἄφιλος, ον freundlos, ohne Freunde 3 ×: Th. 522; A. 805; Ch. 295
700 ἡ ἄφιξις Ankunft 1 ×: Supp. 483
701 ἀφνίδιος, ον plötzlich 1 ×: Pr. 680
702 ἀφοίβαντος, ον unrein 1 ×: Eu. 237
703 ἀφόρμικτος, ον ohne Leierbegleitung 2 ×: Eu. 333.346
704 ἄφορος, ον unfruchtbar 2 ×: Eu. 784.814
705 ἀφράδμων, ον unverständig 3 ×: Pers. 417; A. 290.1401
706 ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 2 ×: Pers. 165; Supp. 95
707 ἀφρόντιστος, ον unbekümmert, sorglos 1 ×: A. 1377
708 ὁ ἀφρός Schaum 2 ×: Th. 60; Eu. 183
709 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 4 ×: Supp. 110; Eu. 776; Pr. 903.

1016
710 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×: A. 337
711 ἄφυλλος, ον laublos 2 ×: Eu. 785.815
712 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 1 ×: Pers. 819
713 ἀχάλκευτος, ον ungeschmiedet 1 ×: Ch. 493
714 ἀχάριτος, ον unansehnlich; undankbar 1 ×: Ch. 42
715 ἀχείματος, ον ohne Sturm, windstill 1 ×: Supp. 136
716 ἀχέω = ἰαχέω schreien, lärmen 1 ×: Th. 869
717 ἡ ἀχηνία Armut, Mangel, Entbehrung 2 ×: A. 418; Ch. 301
718 ἡ ἀχθηδών Last; Ärger 1 ×: Pr. 26
719 ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 2 ×: Pers. 667; Eu. 379
720 ἄχορος, ον ohne Tanz 2 ×: Supp. 635.681
721 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1 ×: Pr. 363
722 ἀχρήματος, ον arm, ohne Geld 1 ×: Pers. 167
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723 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 4 ×: Th. 26; Supp. 246.580; Ch.
559

724 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 1 ×: Pr. 1021
725 ἡ ἀψυχία Ohnmacht; Feigheit 2 ×: Th. 259.383
726 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×: Th. 192
727 ἀωρόνυκτος, ον in tiefer Nacht, mitternächtlich 1 ×: Ch. 34
728 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 2 ×: Pers. 496; Eu. 957
729 τὸ ἄωτον Wollflocke, Vlies; das Beste, Feinste 1 ×: Supp. 666
730 τὸ βάγμα Sprache 1 ×: Pers. 636
731 βάζω sprechen, sagen 4 ×: Pers. 593; Th. 483.571; Ch.

882
732 βαθύβουλος, ον tief ratend 1 ×: Pers. 142
733 βαθύζωνος, ον tiefgegürtet 2 ×: Pers. 155; Ch. 169
734 βαθύκολπος, ον mit tiefem Gewandbausch; sehr tief 1 ×: Th. 864
735 βαθύπλουτος, ον sehr reich 1 ×: Supp. 554
736 βαθύχαος, ον von alter Abkunft 1 ×: Supp. 859
737 βαθύχθων, ον tiefgründig 1 ×: Th. 306
738 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 2 ×: A. 202; Ch. 362
739 βακχάω bakchantisch rasen 1 ×: Th. 498
740 ὁ βαλλήν Herrscher, König 1 ×: Pers. 657
741 βάπτω eintauchen; färben 3 ×: Pers. 317; Ch. 1011; Pr. 863
742 ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 5 ×: Pers. 553.1075; Supp. 837.

873.882
743 βαρύδικος, ον schwer strafend 1 ×: Ch. 936
744 βαρυδότειρα Unglücksschenkerin 2 ×: Th. 975.986
745 βαρύκοτος, ον schwer zürnend 2 ×: Eu. 780.810
746 βαρύμηνις, ι (auch βαρυμή

νιος)
schwer zürnend 1 ×: A. 1482

747 βαρύνω beschweren, belasten 3 ×: A. 189.836.1463
748 βαρυπετής, ές schwer fallend 2 ×: Eu. 373.382
749 βαρύστονος, ον schwer klagend; beklagenswert 1 ×: Eu. 794
750 βαρύτιμος, ον schwer strafend 1 ×: Supp. 24
751 βασίλειος, (α,) ον königlich 8 ×: Pers. 8.66.661; A. 96.157;

Ch. 343.724.1065
752 βάσκε auf! komm! (nur im Imp.) 2 ×: Pers. 663.671
753 βαΰζω bellen; jammern, klagen 2 ×: Pers. 13; A. 449
754 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 4 ×: A. 239.612.960; Ch. 1013
755 βδελύκτροπος, ον abscheulich, widerlich 1 ×: Eu. 52
756 βέβηλος, ον ungeweiht, profan 1 ×: Supp. 509
757 τὸ βέλεμνον = τὸ βέλος 2 ×: A. 1496.1520
758 βέλτατος, η, ον = βέλτιστος 2 ×: Supp. 1054; Eu. 487
759 βέλτερος, α, ον = βελτίων 2 ×: Th. 337; Supp. 1069
760 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×: Ch. 799
761 βιβάω = βαίνω 1 ×: Eu. 76
762 ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 1 ×: Supp. 947
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763 βιβρώσκω essen 1 ×: A. 1097
764 τὸ βλάστημα Spross, Abkömmling 1 ×: Th. 533
765 ὁ βλαστημός Wachstum 2 ×: Th. 12; Supp. 318
766 βλαψίφρων, ον sinnbeschädigend 1 ×: Th. 725
767 ἡ βληχή Geblök, Geschrei 1 ×: Th. 348
768 βλοσυρός, ή, όν schrecklich, grausig 1 ×: Eu. 167
769 βλοσυρόφρων wild gesinnt 1 ×: Supp. 833
770 τὸ βόαμα Geschrei 1 ×: A. 920
771 ὁ βοηλάτης Ochsentreiber, Viehtreiber 1 ×: Supp. 307
772 βοητής, βοᾶτις schreiend 1 ×: Pers. 575
773 ἡ βολή Wurf; Wunde 2 ×: Th. 430; A. 1329
774 ὁ βόλος Netzwurf, Fang 1 ×: Pers. 424
775 ὁ βόρβορος Schmutz, Lehm 1 ×: Eu. 694
776 ἡ βοσκή Weide 1 ×: Eu. 266
777 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 4 ×: Ch. 168.178.229; Pr. 1044
778 τὸ βοτόν Vieh 1 ×: Supp. 691
779 βουθόρος, ον Kühe bespringend 1 ×: Supp. 301
780 βούθυτος, ον zum (Rinder-) Opfer gehörig, von Opfern beglei

tet
2 ×: Supp. 706; Ch. 261

781 βούκερως stiergehörnt 1 ×: Pr. 588
782 βουκολέω Rinder hüten 2 ×: A. 669; Eu. 78
783 ὁ βούκολος Rinderhirt 1 ×: Supp. 557
784 ὁ βούλαρχος Ratgeber 2 ×: Supp. 11.970
785 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 4 ×: Th. 575; Eu. 570.684.704
786 βούλιος, ον klug 2 ×: Supp. 599; Ch. 672
787 βοῦνις hügelig 3 ×: Supp. 117.128.776
788 τὸ βούσταθμον Ochsenstall 1 ×: Pr. 653
789 ὁ βούτης Rinderhirte 1 ×: Pr. 568
790 βούφονος, ον stiertötend 1 ×: Pr. 531
791 βούχιλος, ον Rinder nährend 1 ×: Supp. 540
792 ὁ βραβεύ(τη)ς (Schieds-) Richter; Lenker, Befehlshaber 2 ×: Pers. 302; A. 230
793 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 2 ×: Th. 623; Supp. 730
794 ὁ βραχίων Arm 1 ×: Supp. 747
795 βρέμω brausen, rauschen; toben 6 ×: Th. 85.350.378; A. 1030; Eu.

978; Pr. 424
796 βρίζω einnicken, (ein-) schlafen 3 ×: A. 275; Ch. 897; Eu. 280
797 βριθύς, εῖα, ύ schwer 1 ×: A. 200
798 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belas

ten, beschweren
2 ×: Pers. 346; Th. 153

799 ὁ βρόμος Geprassel, Brausen 3 ×: Th. 213.463.476
800 βροντάω donnern 1 ×: Pr. 1017
801 τὸ βρόντημα Donner 1 ×: Pr. 993
802 βροτοκτονέω (Menschen) töten 1 ×: Eu. 421
803 βροτολοιγός, όν menschenverderbend 1 ×: Supp. 665
804 βροτοσκόπος, ον Menschen beobachtend 1 ×: Eu. 499
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805 βροτοστυγής, ές menschenverhasst 2 ×: Ch. 51; Pr. 799
806 βροτοφθόρος, ον Menschen vernichtend 3 ×: Supp. 264; Eu. 787.817
807 ὁ βρόχος Schlinge 2 ×: Supp. 788; Ch. 557
808 βρυάζω schwellen, strotzen 1 ×: Supp. 878
809 βρύχιος, η, ον tief 2 ×: Pers. 397; Pr. 1082
810 βρύω strotzen 5 ×: Supp. 966; A. 169; Ch. 64.69.

588
811 βρώσιμος, ον essbar 1 ×: Pr. 479
812 βρωτήρ verzehrend 1 ×: Eu. 803
813 βύβλινος, η, ον aus Papyrus 1 ×: Pr. 811
814 ἡ βύβλος = ἡ βίβλος 1 ×: Supp. 761
815 ὁ βυθός Tiefe 3 ×: Supp. 408; Ch. 507; Pr. 432
816 βύσσινος, η, ον aus Flachs 2 ×: Pers. 125; Th. 1039
817 βυσσόφρων = βαθύφρων tiefsinnend (ἅπαξ) 1 ×: Ch. 651
818 τὸ γάγγαμον (kleines, rundes) Netz 1 ×: A. 361
819 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 2 ×: Th. 310; Supp. 816
820 γαιονόμος, ον das Land bewohnend 1 ×: Supp. 54
821 τὸ γάλα Milch 4 ×: Pers. 611; Ch. 533.546.898
822 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1 ×: A. 740
823 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 1 ×: A. 708
824 ὁ γαμέτης Ehemann, Bräutigam 2 ×: Supp. 165; Pr. 897
825 τὸ γαμήλευμα = ὁ γάμος (ἅπαξ) 1 ×: Ch. 625
826 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 3 ×: Supp. 805; Ch. 487; Eu. 835
827 ὁ γαμόρος Landbesitzer, Grundeigentümer 2 ×: Supp. 613; Eu. 890
828 αἱ γαμφηλαί Kiefer, Maul 1 ×: Pr. 355
829 γαμψῶνυξ mit krummen Klauen 1 ×: Pr. 488
830 γανάω glänzen, frisch sein; glänzend machen 1 ×: Supp. 1019
831 τὸ γάνος Glanz, Zierde; Erquickung, Labsal 4 ×: Pers. 483.615; A. 579.1392
832 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 1 ×: Eu. 970
833 τὸ γάπεδον Boden 1 ×: Pr. 829
834 γάποτος, ον von der Erde getrunken 3 ×: Pers. 621; Ch. 97.164
835 γέγωνα sich vernehmlich machen 7 ×: Pr. 193.523.657.784.787.

820.990
836 γεγωνίσκω schreien; verkünden 1 ×: Pr. 627
837 γεγωνός, όν laut gerufen, vernehmlich 1 ×: Th. 443
838 γειτονέω benachbart sein 2 ×: Pers. 311; Supp. 780
839 τὸ γέλασμα Lachen, Gelächter 1 ×: Pr. 90
840 γεμίζω füllen, anfüllen 1 ×: A. 444
841 τὸ γέμος Fracht, Last, Füllung 2 ×: A. 613.1221
842 γενέθλιος, ον zur Geburt, zur Familie gehörig 4 ×: Th. 639; Ch. 912; Eu. 7.293
843 τὸ γένεθλον Nachwuchs 4 ×: Supp. 290; A. 783.914; Ch.

258
844 ἡ γενειάς Bart 1 ×: Pers. 316
845 τὸ γένειον Kinn 2 ×: Pers. 1056; Th. 666
846 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 2 ×: Supp. 77.206
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847 ἡ γέννα Geburt, Abstammung, Nachkommenschaft 11 ×: Pers. 932.946; Th. 749; A.
118.760.1477; Ch. 247; Pr. 165.
774.853.892

848 τὸ γέ(ν)νημα Nachkomme, Frucht 1 ×: Pr. 850
849 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 1 ×: Th. 122
850 γεραιόφρων altersweise 1 ×: Supp. 361
851 γεραίρω ehren, rühmen 1 ×: A. 722
852 γεραρός, ή, όν majestätisch, stattlich; alt 1 ×: Supp. 667
853 γηγενής, ές erdentsprossen 4 ×: Supp. 250; Pr. 351.567.677
854 γῆθεν auf, von der Erde 2 ×: Th. 247; Eu. 904
855 γηθέω sich freuen 1 ×: Pr. 760
856 γήϊος, α, ον irdisch, von der Erde 4 ×: Th. 735; Supp. 156.826.835
857 γηραιός, ά, όν alt, betagt 2 ×: Pers. 854; Supp. 606
858 γηραλέος, ά, όν = γηραιός 1 ×: Pers. 171
859 τὸ γήρυμα Schall 1 ×: Eu. 569
860 γηρύω sagen, singen, rühmen 2 ×: Supp. 460; Pr. 78
861 ὁ γίγας Gigant 2 ×: Th. 424; A. 692
862 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 5 ×: Ch. 280.325; Pr. 64.368.726
863 γνάμπτω biegen, beugen 1 ×: Pr. 995
864 γνάπτω, κνάπτω (Wolle) krempeln, kämmen 1 ×: Pers. 576
865 τὸ γνῶμα Kennzeichen, Beweis; Meinung 1 ×: A. 1352
866 ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger 1 ×: A. 1130
867 ὁ γνωτός Verwandter, Bruder 1 ×: Ch. 702
868 γοεδνός, ή, όν = γοερός 5 ×: Pers. 676.1057.1063; Supp.

73.194
869 γοερός, ά, όν klagend, jammernd 1 ×: A. 1176
870 ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 1 ×: Ch. 822
871 ὁ γόμος Ladung, Fracht 1 ×: Supp. 444
872 γομφόδετος, ον nägelbefestigt 1 ×: Supp. 846
873 ὁ γόμφος Pflock, Nagel 2 ×: Th. 542; Supp. 945
874 γομφόω nageln, mit Nägeln befestigen 1 ×: Supp. 440
875 γονίας plötzlich hereinbrechend (?) 1 ×: Ch. 1067
876 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 1 ×: Th. 537
877 γοργῶπις grimmig blickend 1 ×: A. 302
878 γοργωπός, όν grimmig blickend 1 ×: Pr. 356
879 ἡ γραῖα alte Frau 3 ×: A. 295; Eu. 69.150
880 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×: Eu. 38
881 ὁ γρύψ Greif 1 ×: Pr. 804
882 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 1 ×: Supp. 550
883 ὁ γύης Ackerland, Saatfeld 2 ×: Pr. 369.708
884 γυιοβαρής, ές gliederbeschwerend 1 ×: A. 63
885 ἡ γυιοπέδη Fessel 1 ×: Pr. 168
886 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×: Th. 624
887 γυναικόβουλος, ον von einer Frau geplant 1 ×: Ch. 626
888 γυναικογήρυτος, ον von einer Frau verkündet 1 ×: A. 487
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889 γυναικόμιμος, ον Frauen nachahmend 1 ×: Pr. 1005
890 γυναικοπληθής, ές aus Frauen bestehend 1 ×: Pers. 123
891 γυναικόποινος, ον frauenrächend 1 ×: A. 225
892 γυπιάς zum Geier gehörig 1 ×: Supp. 796
893 δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt 1 ×: Eu. 635
894 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 3 ×: Supp. 680; A. 208; Ch. 396
895 ὁ δαϊκτήρ Mörder 1 ×: Th. 916
896 ὁ δαΐκτωρ Mörder 1 ×: Supp. 798
897 δαιμονάω rasend, besessen sein 2 ×: Th. 1001; Ch. 566
898 δαϊόφρων, ον unglücklich 1 ×: Th. 917
899 ἡ δάϊς Krieg, Schlacht 1 ×: Th. 925
900 ὁ δαιταλεύς Schmauser 1 ×: Pr. 1024
901 δακνάζω = δάκνω 1 ×: Pers. 572
902 τὸ δάκος beißendes, gefährliches Tier 6 ×: Th. 558; Supp. 898; A. 824.

1232; Ch. 530; Pr. 583
903 τὸ δάκρυμα Träne 1 ×: Pers. 134
904 δακρυογόνος, ον Tränen hervorrufend 1 ×: Supp. 682
905 δακρυοπετής, ες Tränen hervorrufend 1 ×: Supp. 113
906 δακρυσίστακτος, ον tränentropfend 1 ×: Pr. 399
907 δακρυχέων Tränen vergießend 1 ×: Th. 919
908 δακτυλόδεικτος, ον mit dem Finger gezeigt 1 ×: A. 1332
909 ὁ δαλός Feuerbrand 1 ×: Ch. 608
910 ἡ δάμαλις Kalb, junge Kuh 1 ×: Supp. 351
911 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 2 ×: Supp. 905; Pr. 164
912 δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen 3 ×: Supp. 70; Pr. 368.437
913 δάσκιος, ον sehr schattig, dicht 2 ×: Pers. 316; Supp. 94
914 δασμοφορέω Tribut zahlen 1 ×: Pers. 586
915 δατήριος, α, ον zerteilend 1 ×: Th. 711
916 ὁ δατητής Verteiler 1 ×: Th. 945
917 δαυλός, όν dick, dicht 1 ×: Supp. 93
918 δαφνηφόρος, ον mit Lorbeer 1 ×: Supp. 706
919 δαφοινός, όν dunkelrot, blutrot 2 ×: Ch. 607; Pr. 1022
920 δειματόω erschrecken, einschüchtern 1 ×: Ch. 845
921 δεισήνωρ männerfürchtend 1 ×: A. 154
922 ἡ δεκάς Zehnzahl 1 ×: Pers. 340
923 ὁ δέκτωρ Empfänger 1 ×: Eu. 204
924 δελτογράφος, ον auf eine Tafel schreibend 1 ×: Eu. 275
925 δελτόομαι sich einprägen 1 ×: Supp. 179
926 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 1 ×: Pr. 789
927 δεμνιοτήρης, ες das Bett hütend 2 ×: A. 53.1449
928 δέμω erbauen 1 ×: Pr. 691
929 δενδροπήμων, ον Bäume schädigend 1 ×: Eu. 938
930 δεξιώνυμος, ον = δέξιος 1 ×: Supp. 607
931 τὸ δέργμα Blick, Anblick 1 ×: Pers. 82
932 ἡ δέρη Hals, Kehle 3 ×: A. 329.875.1265



Gesamtwerk, alphabetisch δε–δι

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

933 τὸ δέρος Haut, Fell 1 ×: Eu. 592
934 δεσμεύω fesseln, binden 1 ×: Pr. 119
935 δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 3 ×: Eu. 306.332.345
936 τὸ δέσμωμα Band, Fessel 1 ×: Pers. 745
937 δεσπόζω herrschen 4 ×: A. 543; Ch. 188; Pr. 208.930
938 δεσπόσιος, ον zum Herrn gehörig 1 ×: Supp. 845
939 δεσπόσυνος, ον dem Herrn gehörig 2 ×: Pers. 587; Ch. 942
940 δεσποτέω beherrschen 3 ×: Ch. 104; Eu. 527.696
941 τὸ δῆγμα Biss 2 ×: A. 791.1164
942 δηϊάλωτος, ον (vom Feind) gefangen 1 ×: Th. 72
943 δήϊος, η, ον 1. brennend, lodernd 2. feindlich 8 ×: Th. 117.146.222.277; A. 559;

Ch. 429.430; Eu. 160
944 ὁ δημήγορος Volksredner 1 ×: Supp. 623
945 ἡ δημηλασία Verbannung 1 ×: Supp. 6
946 δημήλατος, ον vom Volk vertrieben 1 ×: Supp. 614
947 δημιοπληθής, ές was das Volk in Menge hat 1 ×: A. 129
948 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 7 ×: Th. 177; Supp. 370.957; A.

640; Ch. 57; Eu. 160.655
949 δημόθροος, ον vom Volk geäußert 4 ×: A. 883.938.1409.1413
950 δημόκραντος, ον vom Volk beschlossen 1 ×: A. 457
951 δημόπρακτος, ον vom Volk verfügt 1 ×: Supp. 942
952 δημορριφής, ές vom Volk geworfen 1 ×: A. 1616
953 δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt 4 ×: Eu. 845.879; Pr. 794.912
954 δηξίθυμος, ον herzzerreißend 1 ×: A. 743
955 δήποτε einmal, eigentlich 1 ×: A. 577
956 ἡ δῆρις Streit 2 ×: Supp. 412; A. 942
957 δηρόβιος, ον langlebend 1 ×: Th. 524
958 δηρός, ά, όν lange 3 ×: Supp. 516; Pr. 648.940
959 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×: Pers. 638
960 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 1 ×: A. 313
961 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2 ×: Pr. 464.1027
962 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×: Th. 351
963 ὁ διάδρομος Durchgang 1 ×: Th. 191
964 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 1 ×: Pr. 891
965 δίαιμος, ον blutig 1 ×: Supp. 847
966 διαίνω benetzen, med. weinen 4 ×: Pers. 257.1038.1047.1065
967 διαίσσω durchrasen 1 ×: Pr. 133
968 διακληρόω zulosen, auslosen 1 ×: Supp. 978
969 διακναίω aufreiben, zerreiben, quälen 3 ×: A. 65; Pr. 94.541
970 ὁ διάκονος Diener 1 ×: Pr. 942
971 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 1 ×: Th. 817
972 ὁ διαλλακτήρ Versöhner 1 ×: Th. 908
973 διαμαθύνω zerstören, vernichten, vertilgen 1 ×: A. 824
974 διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 3 ×: Th. 334; Supp. 543; Pr. 285
975 διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 3 ×: Supp. 548.945; Pr. 65
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976 διαμυδαλέος, α, ον ganz durchnässt 1 ×: Pers. 539
977 διαμυθολογέω erzählen 1 ×: Pr. 889
978 διαμφίδιος, ον abgesondert, verschieden 1 ×: Pr. 555
979 διανταῖος, ον gerade durchdringend 4 ×: Th. 895; Ch. 184.640; Eu. 334
980 διαπάλλω durchschütteln, losen, durchs Los zuteilen 1 ×: Th. 731
981 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×: Th. 989
982 διαπεύθομαι = διαπυνθάνομαι herausfinden, erfahren 1 ×: A. 807
983 ὁ διάπλοος Durchfahrt 1 ×: Pers. 382
984 διαπόντιος, ον über dem Meer 1 ×: Ch. 352
985 διαπορθέω völlig zerstören 1 ×: Pers. 714
986 διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 1 ×: Pers. 1007
987 διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 1 ×: Th. 842
988 διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören 1 ×: Pr. 236
989 διαρροθέω durchbrausen 1 ×: Th. 192
990 διαρρύδαν zerfließend 1 ×: Ch. 67
991 διαρταμέω in Stücke zerreißen 1 ×: Pr. 1023
992 διασπαράσσω zerreißen 1 ×: Pers. 195
993 διαστοιχίζομαι verteilen 1 ×: Pr. 230
994 διάστροφος, ον verdreht, verkrüppelt 1 ×: Pr. 673
995 διατέμνω zerschneiden 1 ×: Supp. 545
996 διατιμάω sehr ehren 1 ×: Th. 1047
997 ἡ διατομή das Zerschneiden 1 ×: Th. 934
998 διάτορος, ον durchbohrend, durchdringend 3 ×: Eu. 567; Pr. 76.181
999 ὁ δίαυλος Doppelrennen; Lauf 1 ×: A. 344

1000 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 4 ×: Pers. 1032; Th. 782.849; Ch.
792

1001 διεκπεράω durchdringen, durchqueren 1 ×: Pers. 485
1002 διέπω besorgen 2 ×: Pers. 106; Eu. 930
1003 διερός, ά, όν frisch, lebendig; nachhom.feucht, flüssig 1 ×: Eu. 263
1004 διήκω hindurchgehen 2 ×: Th. 900; A. 476
1005 διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 1 ×: A. 319
1006 δίθηκτος, ον zweischneidig 1 ×: Pr. 863
1007 δίθρονος, ον auf zwei Thronen 2 ×: A. 43.108
1008 διίημι hindurchschicken, durchlassen 1 ×: Pers. 505
1009 δικηφόρος, ον Gerechtigkeit, Strafe bringend 3 ×: A. 525.1577; Ch. 120
1010 δίλογχος, ον mit doppelter Spitze 1 ×: A. 643
1011 δίμοιρος, ον zwei Drittel 1 ×: Supp. 1070
1012 δίμορος, ον doppelt tötend 1 ×: Th. 850
1013 δινέω herumdrehen, herumwirbeln 2 ×: Th. 462.490
1014 ἡ δίνη Strudel 1 ×: Eu. 559
1015 διογενής, ές zeusentsprossen 3 ×: Th. 128.301.528
1016 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 1 ×: Pr. 1050
1017 διοιχνέω durchgehen 1 ×: Eu. 315
1018 δίομαι sich scheuen, fürchten; verfolgen, jagen 1 ×: Pers. 700
1019 ὁ δίοπος Verwalter, Aufseher 1 ×: Pers. 44
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1020 διόρνυμαι durcheilen 1 ×: Supp. 552
1021 διόσδοτος, ον von Zeus gegeben 2 ×: A. 1391; Eu. 626
1022 δίπαις mit, von zwei Kindern 2 ×: Supp. 319; Ch. 334
1023 ἡ δίπλαξ doppelt gefalteter, großer Mantel 1 ×: Pers. 277
1024 ἡ διπλόη Schwachstelle, Bruchstelle 1 ×: Th. 972
1025 διπλοίζω = διπλασιάζω 1 ×: A. 835
1026 δίπους zweifüßig 2 ×: Supp. 895; A. 1258
1027 δίρρυμος, ον mit zwei Deichseln 1 ×: Pers. 47
1028 δίσκηπτρος, ον mit zwei Szeptern 1 ×: A. 43
1029 δίυγρος, ον nass; blass 1 ×: Th. 985
1030 ὁ διφρηλάτης Wagenlenker 1 ×: Eu. 156
1031 δίφροντις zweifelnd 1 ×: Ch. 196
1032 δίφυιος, ον doppelt, zweifach 1 ×: A. 1469
1033 διχῇ = δίχα zweifach 1 ×: Supp. 544
1034 διχόθεν von zwei Seiten 1 ×: Pers. 76
1035 διχόρροπος, ον schwankend, ungewiss 5 ×: Supp. 605.982; A. 349.815.

1272
1036 διχοστατέω abweichen, verschiedener Meinung sein 2 ×: A. 323; Eu. 386
1037 διχόφρων, ον zwiefach gesinnt 1 ×: Th. 899
1038 δίψιος, α, ον durstig 2 ×: A. 495; Ch. 185
1039 τὸ δίψος Durst 1 ×: Ch. 756
1040 τὸ δίωγμα Verfolgung 1 ×: Eu. 139
1041 ὁ διωγμός Verfolgungsjagd 2 ×: Supp. 148.1046
1042 ἡ δμωίς = δμωή 4 ×: Th. 363; Supp. 335.977; Ch.

719
1043 δνοφερός, ή, όν dunkel 3 ×: Pers. 536; Ch. 811; Eu. 379
1044 ὁ δνόφος Dunkelheit, Finsternis 1 ×: Ch. 52
1045 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 7 ×: A. 155.1495.1519.1523; Ch.

726.955; Pr. 569
1046 δολιόφρων listig gesinnt 1 ×: Ch. 947
1047 δολόμητις listig gesinnt 2 ×: Pers. 93; Supp. 750
1048 δολόφονος, ον listig tötend 1 ×: A. 1129
1049 δολόω überlisten 2 ×: A. 273.1636
1050 τὸ δόλωμα List 1 ×: Ch. 1003
1051 δομοσφαλής, ές das Haus erschütternd 1 ×: A. 1533
1052 ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 2 ×: Pers. 494; Pr. 574
1053 δορίγαμβρος, ον Speerbraut 1 ×: A. 686
1054 δορικανής, ές speergetötet 1 ×: Supp. 987
1055 δορικμής vom Speer getötet 1 ×: Ch. 365
1056 δορίμαργος, ον speerrasend 1 ×: Th. 687
1057 δορίπαλτος, ον speerschwingend 1 ×: A. 116
1058 δο(υ)ρίπληκτος, ον vom Speer geschlagen 1 ×: Th. 278
1059 δορίπονος, ον speerleidend 2 ×: Th. 169.628
1060 δοριτίνακτος, ον speererschüttert 1 ×: Th. 155
1061 δορίτμητος, ον vom Speer zerschnitten 1 ×: Ch. 347
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1062 δορύκρανος, ον speerköpfig 1 ×: Pers. 148
1063 ὁ δορύξενος Kriegsverbündeter 3 ×: A. 880; Ch. 562.914
1064 δορυπαγής, ές mit festen Balken 1 ×: Supp. 743
1065 δορυσθενής, ές speergewaltig 1 ×: Ch. 160
1066 δορυσσόος, ον den Speer schwingend 3 ×: Th. 125; Supp. 182.985
1067 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 7 ×: Pers. 1041; Th. 361; A. 1014;

Ch. 95.782; Eu. 7.948
1068 ὁ δοτήρ Geber, Spender 1 ×: Pr. 612
1069 δούλιος, α, ον sklavisch 10 ×: Pers. 50; Th. 75.323.471.

793; A. 953.1041.1084.1226; Ch.
77

1070 ἡ δουλοσύνη = δουλεία 1 ×: Th. 111
1071 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 1 ×: Ch. 376
1072 δουρικλειτός, όν (δουρι

κλυτός)
speerberühmt 1 ×: Pers. 85

1073 δοχμόλοφος, ον mit schrägem Helmbusch 1 ×: Th. 114
1074 ἡ δράκαινα Schlangenweibchen 1 ×: Eu. 128
1075 δρακονθόμιλος, ον mit Schlangengewimmel 1 ×: Supp. 267
1076 δρακοντόμαλλος, ον mit Schlangenvlies, -haaren 1 ×: Pr. 799
1077 τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 1 ×: Pers. 247
1078 δράσιμος, ον tatkräftig 1 ×: Th. 554
1079 ὁ δρασμός Flucht 2 ×: Pers. 360.370
1080 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 1 ×: Th. 1041
1081 δρέπω pflücken 1 ×: Th. 718
1082 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 2 ×: A. 1501; Ch. 391
1083 ἡ δροίτη Badewanne 3 ×: A. 1540; Ch. 999; Eu. 633
1084 ἡ δρόσος Tau, Nass 5 ×: A. 141.336.561.1390; Eu.

904
1085 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 1 ×: Pr. 832
1086 ἡ δύη Unglück, Schmerz 12 ×: Pers. 1010.1039; Th. 228; A.

1151.1622; Ch. 443; Eu. 268.562;
Pr. 179.513.525.746

1087 δύϊος, α, ον unglücklich 1 ×: Supp. 829
1088 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 2 ×: Pers. 675; A. 6
1089 δύρομαι = ὀδύρομαι Schmerzen haben, klagen 1 ×: Pers. 582
1090 δύσαγνος, ον unrein 1 ×: Supp. 751
1091 δυσάδελφος, ον unglücklich in seinem Bruder 1 ×: Th. 871
1092 δυσαιανής, ές sehr unheilvoll 1 ×: Pers. 281
1093 δυσαλγής, ές sehr schmerzlich 1 ×: A. 1165
1094 δυσάλωτος, ον schwierig zu fangen, schwer zu erobern 1 ×: Pr. 166
1095 δυσανακόμιστος, ον schwer hinaufzubringen 1 ×: Eu. 262
1096 δυσανάκριτος, ον schwer zu unterscheiden 1 ×: Supp. 126
1097 δυσάνωρ mit einem schlechten Mann 1 ×: Supp. 1063
1098 δυσάρεστος, ον schwer zufriedenzustellen, schwierig 1 ×: Eu. 928
1099 δύσαρκτος, ον schwer zu beherrschen 1 ×: Ch. 1024
1100 ἡ δυσαυλία schlechtes Lager 1 ×: A. 555
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1101 δύσβατος, ον unpassierbar, schwer zugänglich 1 ×: Pers. 1073
1102 δυσβάϋκτος, ον übel heulend 1 ×: Pers. 574
1103 ἡ δυσβουλία schlechter Rat, Wahnwitz 2 ×: Th. 802; A. 1609
1104 δυσδάκρυτος, ον bitter beweint 1 ×: A. 442
1105 δύσδαμαρ unglücklich verheiratet 1 ×: A. 1319
1106 δύσεδρος, ον durch seinen Wohnsitz Unglück bringend 1 ×: A. 746
1107 δυσέκλυτος, ον schwer aufzulösen 1 ×: Pr. 60
1108 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×: Ch. 412
1109 ὁ δυσευνήτωρ übler Bettgenosse 1 ×: Th. 293
1110 δυσεύρετος, ον schwer zu finden 1 ×: Pr. 816
1111 δυσήλιος, ον sonnenlos 1 ×: Eu. 396
1112 δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 1 ×: Eu. 145
1113 δυσθέατος, ον schwer anzusehen 3 ×: Th. 978; Pr. 69.690
1114 δύσθεος, ον gottlos 5 ×: Supp. 422; A. 1590; Ch. 46.

191.525
1115 δύσθροος, ον misstönend 3 ×: Pers. 636.942.1077
1116 δυσίατος, ον schwer zu heilen 1 ×: A. 1103
1117 ἡ δύσις Untergang 2 ×: A. 826; Pr. 458
1118 δύσκαπνος, ον rauchgeschwärzt 1 ×: A. 774
1119 δυσκατάπαυστος, ον schwer zu bremsen 1 ×: Ch. 470
1120 δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill 1 ×: Th. 867
1121 δύσκηλος, ον unheilbar (? od. Gegensatz zu εὔκηλος) 1 ×: Eu. 825
1122 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 2 ×: Pers. 444; Pr. 241
1123 δύσκριτος, ον schwer zu unterscheiden, schwer zu entscheiden 4 ×: A. 981; Pr. 458.486.662
1124 δυσκύμαντος, ον stürmisch wogend 1 ×: A. 653
1125 δύσλεκτος, ον schwer zu sagen 1 ×: Pers. 702
1126 δύσλοφος, ον schwer zu tragen 1 ×: Pr. 931
1127 δύσλυτος, ον schwer lösbar 1 ×: Pr. 19
1128 δυσμαθέω schwer erkennen 1 ×: Ch. 225
1129 δυσμαθής, ές schwer zu lernen; langsam, träge im Lernen 1 ×: A. 1255
1130 δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 2 ×: A. 1561; Pr. 921
1131 δυσμενέων feindlich 1 ×: Th. 234
1132 ἡ δυσμή Untergang 1 ×: Pers. 232
1133 ἡ δυσμήτηρ Unglücksmutter 1 ×: Supp. 67
1134 δυσμηχανέω hilflos sein 1 ×: A. 1360
1135 δυσοδοπαίπαλος, ον durch Felsen unzugänglich 1 ×: Eu. 387
1136 δυσοίζω in Angst sein, fürchten; jammern 1 ×: A. 1316
1137 δύσοιμος, ον unglücklich 1 ×: Ch. 945
1138 δύσοιστος, ον schwer erträglich 4 ×: Ch. 745; Eu. 789.819; Pr. 690
1139 δυσόμιλος, ον durch seine Gesellschaft Unglück bringend 1 ×: A. 746
1140 δυσόμματος, ον schlecht sehend 1 ×: Eu. 388
1141 δύσορμος, ον mit schlechtem Ankerplatz 2 ×: Pers. 448; A. 193
1142 δύσορνις von schlechter Vorbedeutung 1 ×: Th. 838
1143 δυσπάλαιστος, ον schwer niederzuringen 2 ×: Supp. 468; Ch. 692
1144 δυσπάλαμος, ον schwer zu überwinden 3 ×: Supp. 867; Eu. 846.880
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1145 δυσπαλής, ές schwierig, unbezwinglich 1 ×: Eu. 559
1146 δυσπαράβουλος, ον schwer zu überreden 1 ×: Supp. 108
1147 δυσπαράθελκτος, ον schwer zu bezaubern 1 ×: Supp. 386
1148 δυσπαραίτητος, ον unerbittlich 1 ×: Pr. 34
1149 δυσπαρήγορος, ον schwer zu überreden 1 ×: Eu. 384
1150 δύσπεμπτος, ον schwer wegzuschicken 1 ×: A. 1190
1151 δυσπετής, ές schwierig 1 ×: Pr. 752
1152 δύσπλανος, ον im Unglück wandern 2 ×: Pr. 608.900
1153 δυσπολέμητος, ον schwer zu bekriegen 1 ×: Supp. 648
1154 δυσπόλεμος, ον unglücklich im Krieg 1 ×: Pers. 1013
1155 δυσπόνητος, ον mühsam 1 ×: Pers. 515
1156 δύσποτμος, ον unglücklich 6 ×: Pers. 272; Th. 814.820; Supp.

306; Pr. 119.198
1157 δύσποτος, ον untrinkbar 1 ×: Eu. 266
1158 δυσπραγέω Unglück haben 1 ×: A. 790
1159 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 2 ×: Eu. 769; Pr. 966
1160 ἡ δυσσέβεια Ruchlosigkeit, Gottlosigkeit 1 ×: Eu. 533
1161 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 3 ×: Th. 598; A. 219.758
1162 δυστέκμαρτος, ον schwer zu erschließen 1 ×: Pr. 497
1163 δυστερπής, ές unerfreulich 1 ×: Ch. 277
1164 δύστλητος, ον schwer erträglich 1 ×: A. 1571
1165 δύστονος, ον misstönend, trauernd 3 ×: Th. 984.998; Ch. 469
1166 δύσφατος, ον unaussprechlich 1 ×: A. 1152
1167 δυσφημέω Böses reden, beleidigen 1 ×: A. 1078
1168 δυσφιλής, ές hasserfüllt 6 ×: A. 1232.1641; Ch. 624.637.

1058; Eu. 54
1169 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2 ×: Th. 780; Supp. 513
1170 δύσφορος, ον schwer erträglich 6 ×: Th. 657; Supp. 818.834; A.

859; Eu. 376.382
1171 δύσφρων, ον traurig; böse 8 ×: Pers. 552; Th. 875; Supp. 394.

511; A. 547.608.834; Ch. 278
1172 δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 3 ×: Ch. 271; Pr. 15.746
1173 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 2 ×: Supp. 568; Pr. 802
1174 δύσχιμος, ον grausig, gefährlich 3 ×: Pers. 567; Th. 503; Ch. 186
1175 δωματῖτις zum Haus gehörig 1 ×: A. 968
1176 δωματόομαι ein Haus besitzen 1 ×: Supp. 958
1177 δωματοφθορέω das Haus zerstören 1 ×: A. 948
1178 τὸ δώρημα Gabe 4 ×: Pers. 523; A. 955; Eu. 402; Pr.

626
1179 ὁ ἑβδομαγέτης der Führer des siebten Tages 1 ×: Th. 800
1180 ἔγγειος, ον (ἔγγαιος) im, auf dem Land, in der Erde 2 ×: Pers. 922; Supp. 59
1181 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 4 ×: Th. 582; Supp. 331.983; Ch.

466
1182 ὁ ἔγγονος Enkel, Nachkomme 1 ×: Pr. 772
1183 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 4 ×: Supp. 946.991; Ch. 699; Pr.

789
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1184 ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung 1 ×: Eu. 898
1185 ἐγκατασκήπτω intr. einschlagen, eindringen, tr. darauf schleu

dern
1 ×: Pers. 514

1186 ἐγκατιλλώπτω verhöhnen 1 ×: Eu. 113
1187 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: Pr. 72
1188 ἐγκονέω eilen, geschäftig sein 1 ×: Pr. 962
1189 ἐγκοτέω zürnen 1 ×: Ch. 41
1190 ἔγκοτος, ον grimmig, wütend 2 ×: Ch. 924.1054
1191 ὁ ἔγκοτος Groll 1 ×: Ch. 392
1192 ἐγκρατής, ές mächtig; selbstbeherrscht 1 ×: Pr. 55
1193 ἐγχέω eingießen, einschenken 1 ×: A. 322
1194 ἐγχλίω übermütig behandeln, beleidigen 1 ×: Supp. 914
1195 ἐγχρονίζω verzögern; chronisch werden 1 ×: Ch. 956
1196 ἔγχωρος, ον = ἐγχώριος 1 ×: Supp. 976
1197 ἐδανός, ή, όν essbar 1 ×: A. 1407
1198 τὸ ἔδεθλον = τὸ ἕδος 1 ×: A. 776
1199 ἔδικον werfen, schleudern 1 ×: Ch. 99
1200 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 1 ×: Pr. 558
1201 τὸ ἕδρανον Sitz 3 ×: Pers. 4; Supp. 103.852
1202 τὸ ἑδώλιον Sitz, Wohnsitz 2 ×: Th. 455; Ch. 71
1203 ἡ ἔθειρα Haar 2 ×: Pers. 1062; Ch. 175
1204 εἶα auf! los! 2 ×: A. 1650.1651
1205 τὸ εἴκασμα Abbildung 1 ×: Th. 523
1206 εἰσαΐσσω hineinstürmen 1 ×: A. 1181
1207 εἰσαμείβω hineingehen 1 ×: Th. 558
1208 εἰσάπαξ ein für alle mal 1 ×: Pr. 750
1209 εἰσθρῴσκω hineinspringen 1 ×: Th. 454
1210 εἰσικνέομαι eindringen 1 ×: Supp. 556
1211 εἰσκομίζω hineinbringen 1 ×: A. 951
1212 εἰσοιχνέω hineingehen, betreten 1 ×: Pr. 122
1213 εἰσόπιν nach 1 ×: Supp. 617
1214 ἕκαθεν (von) fern 2 ×: Supp. 421; Ch. 317
1215 ἑκάτη fernhintreffend 1 ×: Supp. 676
1216 ἑκατογκάρανος, ον hundertköpfig 1 ×: Pr. 353
1217 ἐκβάζω aussprechen, verkünden 1 ×: A. 498
1218 ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 1 ×: Supp. 771
1219 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 3 ×: Th. 769; Supp. 421; Eu. 748
1220 ἐκβροντάω mit dem Blitz treffen 1 ×: Pr. 362
1221 ἔκδικος, ον ungerecht; rächend 5 ×: Th. 607; Ch. 996; Eu. 489; Pr.

976.1093
1222 ἡ ἐκδοχή Übernahme, Empfang, Nachfolge 1 ×: A. 299
1223 ἐκδρακοντόομαι zur Schlange werden 1 ×: Ch. 549
1224 ἐκδύω ausziehen 1 ×: A. 1269
1225 ἐκζέω überkochen 1 ×: Th. 709
1226 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 2 ×: Eu. 628; Pr. 711
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1227 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 9 ×: Pers. 337; A. 874; Ch. 214.
436.437.701.996; Eu. 71.759

1228 ἐκθαμνίζω ausrotten 1 ×: Th. 72
1229 ἐκθοινάομαι ausfressen 1 ×: Pr. 1025
1230 ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen 1 ×: Pers. 457
1231 ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1 ×: Supp. 264
1232 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×: A. 270
1233 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: Pr. 193
1234 ἐκκαρπίζομαι als Frucht hervorbringen 1 ×: Th. 601
1235 ἐκκενόω ausleeren, verwüsten 3 ×: Pers. 549.761; Th. 330
1236 ἐκκηραίνω vernichten, vertilgen 1 ×: Eu. 128
1237 ἐκκλέπτω herausstehlen 2 ×: A. 662; Eu. 153
1238 ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 3 ×: Pers. 340.803; Th. 57
1239 ἔκκρουστος, ον ausgehämmert 1 ×: Th. 542
1240 ἐκκυλίνδω herauswälzen 1 ×: Pr. 87
1241 ἐκκυνηγ(ετ)έω nachjagen 1 ×: Eu. 231
1242 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×: Pr. 1083
1243 ἐκλαπάζω herauswerfen 1 ×: Th. 456
1244 ἡ ἔκλυσις Erlösung, Befreiung 1 ×: Pr. 262
1245 ἐκλύω lösen, befreien 5 ×: Eu. 174; Pr. 235.326.339.781
1246 ἐκμαρτυρέω bezeugen 2 ×: A. 1196; Eu. 461
1247 ἐκμαστεύω aufspüren 1 ×: Eu. 247
1248 ἐκμοχθέω mühsam beenden, erringen; eine Mühe durchste

hen
1 ×: Pr. 825

1249 ἔκνομος, ον ungesetzlich, außerhalb des Gesetzes, verbannt 1 ×: Eu. 92
1250 ἐκπαγλέομαι bewundern, erstaunt sein 1 ×: Ch. 217
1251 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 2 ×: A. 862; Ch. 548
1252 ἐκπάτιος, ον außerordentlich, ungeheuer 1 ×: A. 50
1253 τὸ ἐκπέραμα Ausgang 1 ×: Ch. 655
1254 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 3 ×: Eu. 240; Pr. 713.731
1255 ἐκπέρθω ganz zerstören 3 ×: Th. 427.467; Pr. 357
1256 ἐκπεύθομαι nachforschen, nachfragen 1 ×: Pers. 955
1257 τὸ ἐκπήδημα das Überspringen 1 ×: A. 1376
1258 ἐκπιδύομαι hervorsprudeln 1 ×: Pers. 815
1259 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1 ×: Pers. 430
1260 ἐκπίνω austrinken 2 ×: A. 1398; Ch. 66
1261 ἐκπίτνω = ἐκπίπτω 1 ×: Pr. 912
1262 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: Pers. 606
1263 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 2 ×: Pers. 367.385
1264 ἔκπλυτος, ον ausgewaschen 1 ×: Eu. 281
1265 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 6 ×: Pers. 723; Th. 840; Supp. 102.

472; A. 582.1275
1266 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×: Pers. 184.442
1267 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 1 ×: Pr. 367
1268 ἐκρίπτω hinauswerfen 1 ×: Pr. 932
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1269 ἐκσῴζω retten, bewahren 2 ×: Pers. 360.451
1270 ἐκτελευτάω vollenden 3 ×: Pers. 741; Supp. 411; Pr. 1020
1271 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 2 ×: Pers. 228; A. 105
1272 ἐκτελής, ές vollendet 1 ×: Pers. 218
1273 ἐκτήκω ausschmelzen, hinschwinden lassen 1 ×: Pr. 535
1274 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 3 ×: Th. 548; A. 1562.1582
1275 ἔκτοθεν von außen, außerhalb 3 ×: Pers. 871; Th. 629; Ch. 473
1276 ἐκτολυπεύω abwickeln, vollenden 1 ×: A. 1032
1277 ἐκτρέπω abbiegen 2 ×: Th. 628; A. 1464
1278 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: Ch. 750
1279 ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1 ×: Pr. 913
1280 ἐκτυφλόω blenden, erblinden lassen 1 ×: Ch. 536
1281 ἐκφανής, ές sichtbar, deutlich 1 ×: Eu. 244
1282 ἐκφάτως ausgesprochen, mit lauter Stimme (?) 1 ×: A. 706
1283 ἐκφθίνω ganz vernichten, ganz aufbrauchen 2 ×: Pers. 678.927
1284 ἐκφοβέω sehr erschrecken; pass. fürchten 1 ×: Pers. 606
1285 ἡ ἐκφορά das Heraustragen: Bestattung, Begräbnis 3 ×: Th. 1024; Ch. 9.430
1286 ἔκφορος, ον herausgetragen, exportierbar 1 ×: Eu. 910
1287 ἐκφυσ(ι)άω ausschnauben 2 ×: A. 1389; Pr. 720
1288 ἐκχέω ausgießen, vergießen 5 ×: Pers. 826; A. 1029; Ch. 97.

520; Eu. 653
1289 ἡ ἐλαία Olive 3 ×: Pers. 617; A. 494; Eu. 43
1290 ἐλαιόφυτος, ον mit Oliven bepflanzt 1 ×: Pers. 882
1291 ἕλανδρος Männer zerstörend 1 ×: A. 689
1292 ὁ ἐλατήρ (An-) Treiber 1 ×: Pers. 32
1293 ἐλατήριος, α, ον vertreibend 1 ×: Ch. 968
1294 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 3 ×: Pr. 125.263.278
1295 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 1 ×: Pr. 246
1296 ἑλειοβάτης sumpfdurchschreitend 1 ×: Pers. 39
1297 ἕλειος, ον sumpfig 1 ×: Pers. 494
1298 ἑλέναυς Schiffe zerstörend 1 ×: A. 689
1299 ἑλέπολις städteeinnehmend 1 ×: A. 690
1300 ἐλευθεροστομέω frei reden 1 ×: Pr. 180
1301 ἐλευθερόστομος, ον freisprechend 1 ×: Supp. 948
1302 ἑλίγδην kreisend 1 ×: Pr. 882
1303 ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein 2 ×: Pr. 53.529
1304 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 1 ×: Pr. 1083
1305 ἑλίτροχος, ον radwirbelnd 1 ×: Th. 205
1306 ἑλκαίνω an einer Wunde leidend 1 ×: Ch. 843
1307 ἑλκοποιός, όν Wunden schlagend 1 ×: Th. 398
1308 τὸ ἕλκος Wunde 1 ×: A. 640
1309 τὸ ἕλωρ Raub, Beute 1 ×: Supp. 800
1310 ἡ ἔμβασις Eingang; Fuß, Tritt 1 ×: A. 945
1311 ἐμβατεύω betreten, hineingehen 1 ×: Pers. 449
1312 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 4 ×: Pers. 279.336.409.562
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1313 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 1 ×: Pers. 415
1314 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×: Pers. 693
1315 ἐμβριμάομαι hineinschnauben 1 ×: Th. 461
1316 τὸ ἔμβρυον Junges 1 ×: Eu. 944
1317 ἐμέω sich übergeben 1 ×: Eu. 184
1318 ἐμμανής, ές wahnsinnig 2 ×: Eu. 860; Pr. 675
1319 ἔμμοτος, ον als Pflaster aufgelegt 1 ×: Ch. 471
1320 ἔμπαιος, ον 1. einschlagend, plötzlich hereinbrechend 2. kun

dig, erfahren in
1 ×: A. 187

1321 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 3 ×: Pers. 223; A. 1424; Pr. 202
1322 ἔμπας ganz und gar; trotz allem 2 ×: Eu. 229; Pr. 48
1323 ἐμπατέω hineingehen, auf etw. treten 1 ×: A. 1434
1324 ἐμπίτνω anfallen 4 ×: Supp. 120.131; A. 1175.1468
1325 ἐμπλέκω verflechten, verbinden 2 ×: Pr. 610.1079
1326 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×: A. 671
1327 ἐμπολάω Handel treiben, erwerben 1 ×: Eu. 631
1328 ἐμπρεπής, ές sichtbar, auffällig 1 ×: Supp. 115
1329 ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein 3 ×: A. 6.1428; Ch. 355
1330 ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 1 ×: Ch. 485
1331 ἐμφερής, ές ähnlich 3 ×: Supp. 279; Ch. 206; Eu. 412
1332 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1 ×: Eu. 863
1333 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 1 ×: Supp. 123
1334 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×: Pers. 453
1335 ἐνάλλομαι hineinspringen 1 ×: Pers. 516
1336 ἐνδακρύω in etw. weinen 1 ×: A. 541
1337 ἐνδατέομαι teilen; sprechen von 1 ×: Th. 578
1338 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: Pr. 405
1339 ἔνδημος, ον einheimisch, eingeboren 2 ×: Supp. 683; Ch. 570
1340 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 18 ×: Th. 405.673; Supp. 82.590.

814; A. 996; Ch. 330.462.638.
812.988; Eu. 135.221.699.700.
805.966; Pr. 63

1341 ἔνδροσος, ον betaut 1 ×: A. 12
1342 ἐνδυναστεύω darin herrschen 1 ×: Pers. 691
1343 ἐνέζομαι sich in, auf etw. setzen 1 ×: Pers. 140
1344 οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 2 ×: Pers. 629; Pr. 572
1345 ἐνέρτερος, α, ον unterirdisch, aus der Unterwelt 1 ×: Ch. 286
1346 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×: Supp. 169
1347 ἐνζεύγνυμι anspannen, verwickeln in 2 ×: Pr. 108.578
1348 ἔνθεν woher 7 ×: Supp. 540.583.856; A. 248;

Eu. 403.689; Pr. 367
1349 ἐνθένδε von hier 1 ×: Pr. 707
1350 ἔνθηρος, ον wild, grimmig 1 ×: A. 562
1351 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 1 ×: A. 590
1352 ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 5 ×: Supp. 384.404.565; A. 1473;

Ch. 483
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1353 ἔννους, ουν bei Sinnen, schlau 1 ×: Pr. 444
1354 ἔννυχος, ον nächtlich, in der Nacht 1 ×: Pr. 645
1355 ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 1 ×: Pr. 487
1356 ἐνοίκιος, ον im Haus befindlich 1 ×: Eu. 866
1357 ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 3 ×: Supp. 537.611; Pr. 415
1358 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 1 ×: Pers. 194
1359 ἐντελής, ές ganz, vollständig 1 ×: Ch. 250
1360 ἐντέμνω einschneiden; opfern 1 ×: A. 17
1361 τὸ ἔντερον Eingeweide 1 ×: A. 1221
1362 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1 ×: A. 1261
1363 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 1 ×: Pr. 12
1364 ἔντοσθε von innen; innerhalb 1 ×: Pers. 991
1365 ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend 1 ×: A. 1128
1366 ἐνώπιος, ον gegenüberliegend 1 ×: Supp. 146
1367 ἐξαγίζω als unrein verbannen 1 ×: A. 641
1368 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1 ×: A. 934
1369 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 1 ×: Eu. 402
1370 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 1 ×: A. 954
1371 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1 ×: Supp. 514
1372 ἐξαϊστόω ganz zerstören 1 ×: Pr. 668
1373 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 1 ×: A. 662
1374 ἐξακούω hören, vernehmen 1 ×: Eu. 397
1375 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 2 ×: Th. 15; Ch. 503
1376 ἐξαλύσκω entkommen, entfliehen 1 ×: Eu. 111
1377 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 2 ×: Pr. 945.1039
1378 ἐξαμάω ganz abmähen 2 ×: Pers. 822; A. 1655
1379 ἐξαμείβω wechseln, vertauschen; durchwandern 2 ×: Pers. 130; Pr. 223
1380 ἐξαμέλγω ausmelken 1 ×: Ch. 898
1381 ἐξαμύνομαι abwehren 1 ×: Pr. 483
1382 ἐξαναβρύω hervorquellen lassen 1 ×: Eu. 925
1383 ἐξαναζέω emporsieden 1 ×: Pr. 370
1384 ἐξαναλίσκω ganz verwenden, erschöpfen, zerstören 1 ×: A. 678
1385 ἐξαναστρέφω umdrehen 1 ×: Pers. 812
1386 ἐξανθέω aufblühen, hervorknospen, ausbrechen 1 ×: Pers. 821
1387 ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 2 ×: A. 528; Ch. 837
1388 ἐξαποφθείρω ganz zerstören 1 ×: Pers. 464
1389 ἐξαρκής, ές ausreichend 1 ×: Pers. 237
1390 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 2 ×: Ch. 151.272
1391 ἐξαυχέω laut prahlen 1 ×: A. 872
1392 ἐξαφρίζω abschäumen, austoben lassen 1 ×: A. 1067
1393 ἐξεγείρω aufwecken 2 ×: A. 892; Ch. 495
1394 ἐξεικάζω anpassen, ähnlich machen 2 ×: Th. 445; A. 1244
1395 ἐξεσθ(ί)ω aufessen 1 ×: Ch. 281
1396 τὸ ἐξεύρημα Erfindung 1 ×: Th. 649



Gesamtwerk, alphabetisch εξ–επ

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

1397 ἐξεύχομαι sich brüsten; beten 4 ×: Supp. 272.275; A. 533; Ch.
215

1398 ἔξηβος, ον jenseits der Jugend 1 ×: Th. 11
1399 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 7 ×: Ch. 118.552; Eu. 595.609; Pr.

214.446.702
1400 ἐξιστορέω untersuchen, erkunden 2 ×: Th. 506; Ch. 678
1401 ἐξιχνεύω aufspüren 1 ×: A. 368
1402 ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 2 ×: Supp. 438; A. 666
1403 ἐξομματόω die Augen öffnen; erhellen, deutlich machen 1 ×: Pr. 499
1404 ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter 1 ×: A. 114
1405 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 3 ×: Supp. 98.683.702
1406 ἐξορθιάζω laut aufschreien; aufrecht stehen 1 ×: Ch. 271
1407 ἐξορίνω aufreizen 1 ×: A. 1631
1408 ἐξοτρύνω antreiben 1 ×: Th. 693
1409 ἔξοχος, ον hervorragend 2 ×: A. 1622; Pr. 459
1410 ἐξυπτιάζω den Kopf zurückwerfen, die Nase hochtragen 1 ×: Th. 577
1411 ἐξώλης, ες völlig zerstört, vernichtet; verderblich 1 ×: Supp. 741
1412 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 1 ×: Eu. 191
1413 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 1 ×: A. 1021
1414 ἐπαισθάνομαι wahrnehmen 1 ×: A. 85
1415 ἐπαισχύνομαι sich für, über etw. schämen 1 ×: A. 1373
1416 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 1 ×: Pr. 974
1417 ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 1 ×: Eu. 467
1418 ἐπαΐω hören; bemerken, wahrnehmen 1 ×: Supp. 759
1419 ἐπακούω zuhören, hören 1 ×: Ch. 725
1420 ἐπακρίζω den Gipfel erreichen 1 ×: Ch. 932
1421 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 2 ×: Th. 583.1019
1422 ἐπαλαλάζω den Schlachtschrei erheben 2 ×: Th. 497.953
1423 ἐπαλκής, ές wehrhaft 1 ×: Ch. 415
1424 ὁ ἐπαμβατήρ Angreifer 1 ×: Ch. 280
1425 ἐπαναγκάζω zwingen 2 ×: Pr. 290.671
1426 ἐπαναδιπλοίζω verdoppeln 1 ×: Eu. 1014
1427 ἐπαναθρῴσκω hinaufspringen 1 ×: Pers. 359
1428 ἐπαναμένω erwarten 2 ×: Pers. 807; Pr. 605
1429 ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen 2 ×: A. 27; Ch. 282
1430 ἐπανδιπλάζω verdoppeln; nochmals fragen 1 ×: Pr. 817
1431 ἐπανερωτάω nachfragen 1 ×: Pers. 973
1432 ἐπανθίζω verzieren, bunt machen, bemalen 3 ×: Th. 951; A. 1458; Ch. 150
1433 ἐπάξιος, ον verdient, wert 4 ×: Th. 865; Ch. 95; Eu. 272; Pr.

70
1434 ἡ ἐπαοιδή Zauberspruch, Beschwörung 1 ×: Pr. 173
1435 ἐπάργεμος, ον blind; dunkel, unverständlich 3 ×: A. 1113; Ch. 665; Pr. 499
1436 ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen 1 ×: Ch. 725
1437 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 2 ×: Th. 93; Pr. 918
1438 ἐπασσυτεροτριβής, ές schnell nacheinander treffend 1 ×: Ch. 426
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1439 ὁ ἔπαυλος Stallung 1 ×: Pers. 870
1440 ἐπαύω zurufen 1 ×: Ch. 828
1441 ἐπαφάω berühren, betasten 1 ×: Pr. 849
1442 ἡ ἐπαφή Berührung 1 ×: Supp. 17
1443 ἐπαχθής, ές beschwerlich, lästig 1 ×: Pr. 49
1444 ἐπεγχύδην hinzugeschüttet 1 ×: A. 1137
1445 ἐπεικάζω erraten, vermuten 4 ×: Supp. 244; Ch. 14.567.976
1446 ἐπεισφέρω hineinbringen 2 ×: A. 864; Ch. 648
1447 ἐπέκεινα jenseits 1 ×: Supp. 257
1448 ἐπεκχωρέω danach ausrücken 1 ×: Pers. 401
1449 ἐπέλπομαι hoffen 1 ×: A. 1032
1450 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1 ×: Th. 634
1451 ἐπενδίδωμι dazugeben 1 ×: A. 1386
1452 ἐπεξιακχάζω dazu jubeln, zujubeln 1 ×: Th. 635
1453 ἐπέτειος, (α,) ον (all-) jährlich; ein Jahr dauernd 1 ×: A. 1015
1454 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 1 ×: Pers. 620
1455 ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 2 ×: A. 542; Pr. 444
1456 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 3 ×: A. 1420; Ch. 980; Eu. 732
1457 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 5 ×: Pers. 243; Th. 34; Supp. 195.

401.611
1458 ἐπήρατος, ον lieblich 1 ×: Eu. 958
1459 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1 ×: Pers. 1054
1460 ἡ ἐπιβούλευσις Anschlag 1 ×: Th. 29
1461 ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 1 ×: Supp. 587
1462 ἐπιβριθής, ές gewichtig 1 ×: Eu. 965
1463 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×: A. 1598
1464 ἐπιγλωσσάομαι schmähen, lästern 2 ×: Ch. 1045; Pr. 928
1465 ὁ ἐπίγονος Nachkomme 1 ×: Th. 903
1466 ἐπιδεσπόζω herrschen über 1 ×: Pers. 241
1467 ἐπιδίομαι = διώκω 1 ×: Eu. 357
1468 ἐπίδρομος, ον erstürmbar 1 ×: Supp. 124
1469 ἐπιζεύγνυμι verbinden 2 ×: Ch. 1044; Eu. 405
1470 ἐπίζηλος, ον beneidenswert 1 ×: A. 939
1471 ἐπιθεάζω die Götter anrufen 1 ×: Ch. 856
1472 ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ)

danach opfern
1 ×: A. 1504

1473 ἐπιθωΰσσω zurufen, ermuntern 2 ×: Pr. 73.277
1474 ἐπικαινόω revolutionieren 1 ×: Eu. 693
1475 ἐπικείρω abschneiden, niedermähen 1 ×: Pers. 921
1476 ἐπικέλομαι anrufen 1 ×: Supp. 40
1477 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 1 ×: A. 800
1478 ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×: Th. 634
1479 ἐπίκλοπος, ον diebisch, betrügerisch 1 ×: Eu. 149
1480 ἐπικλώθω zuspinnen 1 ×: Eu. 335
1481 ἐπίκοτος, ον grollend 4 ×: Th. 786; Ch. 628; Pr. 163.601



Gesamtwerk, alphabetisch επ–επ

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

1482 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 12 ×: Th. 887; Supp. 13.46.375.
624.689; A. 744.1340.1546; Eu.
361.949.969

1483 ἐπικρούω hineinschlagen, daraufschlagen 1 ×: A. 203
1484 ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×: Eu. 317
1485 ἐπικτάομαι hinzugewinnen, hinzuerwerben 2 ×: Eu. 671.901
1486 ἐπικύρω begegnen, finden, antreffen 1 ×: Pers. 853
1487 ἡ ἐπιλαβή das Anfassen, der Griff 1 ×: Supp. 432
1488 ἐπιλέγω hinzufügen; med. überlegen, lesen, auslesen 1 ×: Supp. 972
1489 ἐπιλείβω (Wein) daraufgießen 1 ×: A. 69
1490 ἡ ἐπίλυσις Erlösung 1 ×: Th. 132
1491 ἐπιμαίνομαι verrückt sein nach 2 ×: Th. 155; A. 1427
1492 ἐπιμαστίδιος, ον an der Brust 1 ×: Th. 349
1493 ἐπιμέλπω dazu singen 1 ×: Th. 870
1494 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1 ×: Ch. 623
1495 ὁ ἐπίμολος Eindringling (ἅπαξ) 1 ×: Th. 629
1496 ἐπίμομφος, ον tadelnswert 2 ×: A. 553; Ch. 830
1497 ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 1 ×: A. 485
1498 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 1 ×: A. 173
1499 ἐπινωμάω anwenden; verteilen 2 ×: Th. 727; Eu. 311
1500 ἐπιξενόομαι gastlich aufnehmen; gastlichen Umgang haben;

sich als Gastgeschenk nehmen
1 ×: A. 1320

1501 τὸ ἐπίξηνον Henkersblock, Hackblock 1 ×: A. 1277
1502 1 ×: Supp. 822
1503 ἐπίπας, πασα, παν = σύμπας gesamt 1 ×: Pers. 42
1504 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 1 ×: A. 1095
1505 ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 1 ×: Th. 343
1506 ἡ ἐπίπνοια Inspiration 4 ×: Supp. 17.44.577.1043
1507 ἐπιποτάομαι darüberschweben 2 ×: Pers. 667; Eu. 378
1508 ἐπιρρέπω sich neigen; zuwägen, verhängen 5 ×: A. 251.708.1042; Eu. 888; Pr.

738
1509 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×: Eu. 853
1510 ἐπιρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1 ×: Pers. 1030
1511 ἡ ἐπιρροή Zufluss 2 ×: A. 1510; Eu. 694
1512 ἐπιρροθέω dazu lärmen 2 ×: Ch. 427.458
1513 ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend 1 ×: Th. 368
1514 ἐπιρροιζέω zuzischen 1 ×: Eu. 424
1515 ἐπιρρύομαι retten, bewahren 1 ×: Th. 165
1516 ἐπίρρυτος, ον Zufluss habend, reichlich 1 ×: Eu. 907
1517 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 2 ×: Eu. 786.816
1518 τὸ ἐπίσημα Zeichen, Devise 1 ×: Th. 659
1519 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 3 ×: Pers. 104; Eu. 482; Pr. 664
1520 ἐπίσκοπος, ον das Ziel treffend, zielend auf 1 ×: Eu. 903
1521 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 4 ×: Th. 272; Ch. 126; Eu. 518.740
1522 ἐπισκοτέω verdunkeln, überschatten 1 ×: Ch. 61
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1523 ἐπισπάω heranziehen 2 ×: Pers. 477; Supp. 909
1524 ἐπισπένδω darüber gießen 2 ×: A. 1395; Ch. 149
1525 ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen 1 ×: Th. 689
1526 ἐπίσπορος, ον nachgesät, nachgeboren 1 ×: Eu. 673
1527 ἐπίσσυτος, ον herandringend, einfallend, heftig, gewaltig 3 ×: A. 887.1150; Eu. 923
1528 ἐπισταθμάομαι bei sich abwägen, überlegen 1 ×: A. 164
1529 ὁ ἐπιστάτης Leiter, Vorsteher 1 ×: Pers. 379
1530 ἐπιστείχω herbeischreiten, sich nähern 1 ×: Eu. 906
1531 ἐπιστενάζω bestöhnen 1 ×: Pers. 727
1532 ἐπιστενάχω bejammern, beklagen 1 ×: A. 790
1533 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×: Pers. 780
1534 ἐπίστρεπτος, ον die Augen auf sich ziehend; schön, glücklich 2 ×: Supp. 997; Ch. 350
1535 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1 ×: Supp. 508
1536 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufen

halt
2 ×: Th. 648; Eu. 547

1537 ἐπίστροφος, ον verkehrend mit, beteiligt an 1 ×: A. 397
1538 ἐπιστρωφάω oft besuchen, hingehen 1 ×: A. 972
1539 ἐπισχεθεῖν = ἐπέχω 1 ×: Th. 453
1540 ὁ ἐπιτιμητής Tadler 1 ×: Pr. 77
1541 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 2 ×: Pers. 823; Th. 1021
1542 ἐπιτυμβίδιος, ον am Grab 1 ×: Ch. 342
1543 ἐπιτύμβιος, α, ον am Grab 2 ×: A. 1547; Ch. 334
1544 ἐπιτυχής, ές treffend, erfolgreich 1 ×: Supp. 744
1545 ἐπιφθέγγομαι dazu klingen, sagen 1 ×: Ch. 457
1546 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 4 ×: Supp. 201; A. 135.921; Eu.

371
1547 ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden 1 ×: Pers. 395
1548 ἐπίφοβος, ον furchtbar 1 ×: A. 1152
1549 ἐπιχαλάω nachgeben, nachlassen 1 ×: Pr. 179
1550 ἐπιχαρής, ές angenehm, erfreulich 1 ×: Pr. 161
1551 ἐπίχαρις, ι liebenswürdig, charmant 1 ×: Th. 910
1552 ἐπίχαρτος, ον Schadenfreude verursachend 2 ×: A. 722; Pr. 159
1553 τὰ ἐπίχειρα Belohnung, Lohn 1 ×: Pr. 319
1554 ἐπίψογος, ον tadelnswert 1 ×: A. 611
1555 ὁ ἔποικος Siedler, Kolonist 1 ×: Pr. 411
1556 ἐποικτείρω bemitleiden 2 ×: A. 1069; Ch. 130
1557 ἐποικτίζω beklagen 1 ×: A. 1221
1558 ἔποικτος, ον jammervoll 1 ×: A. 1614
1559 ἐποιμώζω beklagen 1 ×: Ch. 547
1560 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 1 ×: Ch. 956
1561 ἐπολολύζω bejubeln 3 ×: Th. 825; A. 1236; Ch. 942
1562 ἐποπτεύω erblicken, schauen 9 ×: A. 1270.1579; Ch. 1.489.583.

985.1063; Eu. 220.224
1563 ὁ ἐπόπτης Betrachter; höchster Grad der eleusinischen Mys

terien
1 ×: Pr. 299



Gesamtwerk, alphabetisch επ–εσ

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

1564 ὁ ἐποπτής, ἐποπτήρ Aufseher, Schützer 1 ×: Th. 640
1565 ἐπορθιάζω aufrichten, erheben 4 ×: Pers. 1050; A. 29.1120; Ch.

955
1566 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 1 ×: Supp. 187
1567 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 1 ×: Th. 698
1568 ἐπουρίζω (günstig) wehen 1 ×: Eu. 137
1569 ἔποχος, ον reitend auf, sattelfest 2 ×: Pers. 45.54
1570 ἑπτάπυλος, ον siebentorig 1 ×: Th. 165
1571 ἑπτατειχεῖς siebenfach 1 ×: Th. 284
1572 ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 1 ×: Eu. 649
1573 ἐπῳδός, όν besingend, bezaubernd 1 ×: A. 1418
1574 ἡ ἐπωνυμία Beiname, Bezeichnung 1 ×: Th. 829
1575 ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 1 ×: Supp. 45
1576 ἐπωπάω beobachten 4 ×: Supp. 879; Ch. 693; Eu. 275.

971
1577 ἡ ἐπωπή Ausguck, Warte 1 ×: Supp. 539
1578 ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 1 ×: A. 605
1579 ἐραστεύω = ἐράω 1 ×: Pr. 893
1580 ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt 1 ×: Th. 864
1581 ἡ ἐργάνη Bewirkerin, Meisterin 1 ×: Pr. 461
1582 τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον 2 ×: Th. 556; Eu. 501
1583 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 2 ×: Pr. 181.1045
1584 ἡ ἐρείκη Heide(kraut), Erika 1 ×: A. 295
1585 ἐρείκω zerbrechen, zerreißen, zerteilen 2 ×: Pers. 1060; A. 655
1586 τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 2 ×: Pers. 425; A. 660
1587 ἐρειψίτοιχος, ον Wände umstürzend 1 ×: Th. 882
1588 ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 1 ×: A. 1390
1589 ἐρέσσω rudern 6 ×: Pers. 422.1046; Th. 855;

Supp. 541.723; A. 52
1590 ὁ ἐρέτης Ruderer 1 ×: Pers. 39
1591 τὸ ἐρετμόν Ruder 1 ×: A. 52
1592 ἡ ἔρευνα Suche, Durchsuchung 1 ×: Pr. 1038
1593 ἐρημόω verwüsten, verlassen 4 ×: Pers. 298; Supp. 516; A. 260.

1070
1594 ἐρίδματος, ον fest gebaut (?) 1 ×: A. 1461
1595 ἐρικύμων sehr schwanger, fruchtbar 1 ×: A. 118
1596 ἐριόστεπτος, ον mit Wolle umwunden 1 ×: Supp. 22
1597 ἕρκειος, α, ον zum Hof gehörig; beschirmend 2 ×: Ch. 561.571
1598 ἑρκεῖος, (α,) ον zum Vorhof gehörig 1 ×: Ch. 653
1599 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 3 ×: Supp. 580; A. 1007; Eu. 564
1600 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 2 ×: A. 616.1062
1601 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 3 ×: A. 1525; Eu. 661.666
1602 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umher

schweifen, traurig umhergehen
6 ×: Pers. 732.964; A. 419; Eu.
301.747.884

1603 τὸ ἔσθημα Kleidungsstück 4 ×: Pers. 836.848; A. 562; Eu.
1028
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1604 τὸ ἔσθος Gewand 1 ×: Th. 872
1605 ἔσθω = ἐσθίω 1 ×: A. 1597
1606 ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 3 ×: Supp. 30.223.684
1607 ἕσπερος, ον abendlich, westlich 1 ×: Pr. 348
1608 ἑστιοῦχος, ον den Herd schirmend, einen Herd habend 1 ×: Pers. 511
1609 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 3 ×: Pers. 205; Eu. 108.806
1610 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 2 ×: Pers. 11; A. 992
1611 ἔτειος, α, ον jährlich; ein Jahr dauernd 1 ×: A. 2
1612 ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite Über

gewicht verleihend
1 ×: Pers. 952

1613 ἑτερορρεπής, ές bald hierhin, bald dorthin sich neigend 1 ×: Supp. 403
1614 ἑτερόφωνος, ον fremdsprachig 1 ×: Th. 170
1615 ὁ ἔτης Verwandter, Gefährte, (Mit-) Bürger, Privatmann 2 ×: Supp. 247; A. 767
1616 ἔτυμος, ον wahr 7 ×: Th. 82.919; Supp. 81; Eu.

496.533; Pr. 293.595
1617 εὐάγγελος, ον gute Nachricht bringend 5 ×: A. 21.262.264.475.646
1618 εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar

(?)
1 ×: Pers. 466

1619 εὐάγκαλος, ον leicht zu tragen, gut zu umarmen 1 ×: Pr. 350
1620 εὐαίων glücklich, beglückend 1 ×: Pers. 711
1621 εὔανδρος, ον reich an guten Männern 1 ×: Eu. 1031
1622 εὔαρκτος, ον leicht lenkbar 1 ×: Pers. 193
1623 εὔβατος, ον zugänglich, passierbar 1 ×: Pr. 718
1624 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 3 ×: Pers. 749; Pr. 1035.1038
1625 εὔβουλος, ον wohlberaten 1 ×: Ch. 696
1626 εὔγλωσσος, ον beredt, zungenfertig 1 ×: Supp. 775
1627 τὸ εὖγμα Gebet; Prahlerei 3 ×: Th. 267; Ch. 463; Pr. 584
1628 εὐδάκρυτος, ον beklagenswert 1 ×: Ch. 181
1629 εὔδειπνος, ον mit gutem Essen, üppig 1 ×: Ch. 484
1630 ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×: Th. 795
1631 εὔδοξος, ον berühmt 1 ×: Ch. 303
1632 εὔεδρος, ον auf gutem Sitz 2 ×: Th. 97.319
1633 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1 ×: Pers. 324
1634 εὐείμων, ον gutgekleidet 1 ×: Pers. 181
1635 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 1 ×: Pr. 509
1636 εὐέξοδος, ον leicht zu verlassen 1 ×: Pers. 688
1637 εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert 1 ×: Supp. 955
1638 ἡ εὐεστώ Wohlbefinden, Glückseligkeit 3 ×: Th. 187; A. 647.929
1639 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 1 ×: Pr. 383
1640 εὐήλιος, ον sonnig 1 ×: Eu. 906
1641 εὐήρετμος, ον mit gutem Ruder 1 ×: Pers. 376
1642 εὐθαρσής, ές kühn 3 ×: Supp. 249.969; A. 930
1643 εὐθενέω + pass. blühen, gedeihen 3 ×: Eu. 895.908.943
1644 εὔθετος, ον gut aufgestellt 1 ×: A. 444
1645 εὐθήμων ordnend, rhythmisch 1 ×: Ch. 84
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1646 εὐθήρατος, ον leicht zu fangen, leicht zu erjagen 1 ×: Supp. 87
1647 εὐθνήσιμος, ον mit leichtem Tod 1 ×: A. 1293
1648 εὔθοινος, ον gut schmausend 1 ×: Ch. 257
1649 εὐθύδικ(αι)ος, ον gerecht richtend 2 ×: A. 761; Eu. 312
1650 ὁ εὔθυνος Richter 3 ×: Pers. 828; Eu. 273; Pr. 287
1651 ὁ εὐθυντήρ Richter, Leiter 1 ×: Supp. 717
1652 εὐθυντήριος, ον lenkend, herrschend 1 ×: Pers. 764
1653 εὐθύνω ausrichten, lenken 2 ×: Pers. 411.773
1654 εὐθυπορέω gerade vorwärtsfahren 1 ×: A. 1005
1655 εὐθύφρων, ον aufrechten Sinnes 2 ×: Eu. 1034.1040
1656 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 2 ×: Th. 238.590
1657 εὐκοινόμητις auf das öffentliche Wohl bedacht 1 ×: Supp. 700
1658 εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig 1 ×: Pers. 481
1659 εὔκραιρος, ον mit schönen Hörnern 1 ×: Supp. 300
1660 εὔκριτος, ον leicht zu entscheiden 1 ×: Supp. 397
1661 εὔκρυπτος, ον leicht zu verbergen 1 ×: A. 623
1662 εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen,

erfleht
4 ×: Th. 723.841; Supp. 632; A.
1387

1663 εὐκτέανος, ον wohlhabend 1 ×: Pers. 897
1664 εὔκυκλος, ον wohlgerundet 2 ×: Th. 642; Pr. 710
1665 εὐλογέω preisen 1 ×: A. 580
1666 εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 5 ×: Pers. 830; Th. 508; Supp. 47.

252.591
1667 εὐμαθεῖν leicht lernen 1 ×: A. 584
1668 εὐμαθής, ές lerneifrig; leicht zu lernen 1 ×: Eu. 442
1669 εὐμαρής, ές bequem, leicht 2 ×: Supp. 339; A. 1326
1670 ἡ εὔμαρις orientalischer Schuh 1 ×: Pers. 660
1671 εὔμετρος, ον gut bemessen, gut berechnet 1 ×: A. 1010
1672 εὐμήχανος, ον findig, klug 1 ×: Eu. 383
1673 ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×: Pr. 495
1674 εὔμορφος, ον schön, hübsch 4 ×: Supp. 1003; A. 416.454; Ch.

490
1675 εὐναῖος, α, ον im Bett; ehelich 1 ×: Supp. 332
1676 τὸ εὐνατήριον Schlafgemach 1 ×: Pers. 160
1677 εὐνητήρ (εὐνήτωρ), εὐνή

τειρα
Bettgenosse, Ehemann, -frau 4 ×: Pers. 137.157; Supp. 665; Pr.

896
1678 εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις Bett

genossin, Frau
3 ×: Pers. 289; Ch. 247.795

1679 εὔξε(ι)νος, ον gastlich 1 ×: Ch. 712
1680 εὔορκος, ον eidestreu 1 ×: Ch. 979
1681 τὸ εὐόρκωμα Eidestreue 1 ×: Ch. 901
1682 εὐπάλαμος, ον mit geschickten Händen: kunstfertig, kunstvoll 1 ×: A. 1531
1683 εὐπάτωρ von edlem Vater 1 ×: Pers. 970
1684 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 6 ×: Supp. 623; A. 274.982; Ch.

259; Eu. 829; Pr. 333
1685 εὐπέμπελος, ον leicht zu besänftigen (?) wegzuschicken (?) 1 ×: Eu. 476
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1686 ἡ εὔπλοια gute Fahrt 1 ×: Supp. 1045
1687 εὔποκος, ον mit guter Wolle 1 ×: A. 1416
1688 εὔπομπος, ον gut geleitend 1 ×: Eu. 93
1689 εὔποτμος, ον glücklich 1 ×: A. 246
1690 εὔποτος, ον gut zu trinken 3 ×: Pers. 611; Pr. 676.812
1691 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×: Th. 224
1692 εὔπρεπτος, ον ansehnlich 1 ×: Supp. 722
1693 εὐπρόσωπος, ον mit schönem Gesicht, schön anzusehen 1 ×: Ch. 969
1694 εὔρις mit guter Nase 1 ×: A. 1093
1695 εὐροέω in gutem Fluss, erfolgreich sein 1 ×: Pers. 601
1696 εὐρύπορος, ον mit breiten Wegen 1 ×: Pers. 108
1697 εὐσεβέω fromm sein, fromm handeln 1 ×: Supp. 853
1698 εὔσημος, ον verständlich, klar 2 ×: Supp. 714; A. 818
1699 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 1 ×: Ch. 694
1700 εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 1 ×: Pers. 795
1701 εὐστομέω schön singen 1 ×: Ch. 997
1702 εὐσύμβλητος, ον leicht zu verstehen 1 ×: Pr. 775
1703 εὐσύμβολος, ον leicht verständlich; umgänglich 2 ×: Supp. 701; Ch. 170
1704 εὖτε wenn, als 12 ×: Pers. 230.364.854; Th. 338.

745; A. 12.188.308.423.565.986;
Ch. 743

1705 εὔτεκνος, ον mit Kindern gesegnet 1 ×: Supp. 275
1706 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: Th. 491
1707 εὐτλήμων, ον standhaftig, mutig 1 ×: Pers. 28
1708 εὔτολμος, ον kühn 2 ×: A. 1298.1302
1709 εὐτράπεζος, ον gastlich 1 ×: A. 244
1710 εὐτραφής, ές wohlgenährt 2 ×: Th. 308; Ch. 898
1711 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×: Th. 92
1712 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 1 ×: A. 1651
1713 εὐτυκάζομαι bereit machen 1 ×: Th. 148
1714 εὔτυκ(τ)ος, ον wohlgebaut; fertig, bereit, flink 3 ×: Supp. 959.974.994
1715 εὐφεγγής, ές glänzend, hell 1 ×: Pers. 387
1716 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 6 ×: Pers. 389; Supp. 512; A. 28.

596; Eu. 1035.1039
1717 εὔφθογγος, ον wohlklingend 1 ×: Ch. 341
1718 εὐφιλής, ές geliebt 2 ×: A. 34; Eu. 197
1719 εὐφίλητος, η, ον wohgeliebt 1 ×: Th. 107
1720 εὐφιλόπαις Liebling der Kinder 1 ×: A. 721
1721 εὐφόρητος, ον erträglich 1 ×: Ch. 353
1722 ἡ εὐφρόνη Nacht 8 ×: Pers. 180.221; A. 265.279.

337.522; Eu. 692; Pr. 655
1723 εὐφύλακτος, ον gut bewacht 1 ×: Supp. 998
1724 εὔφωνος, ον gut bei Stimme, klangvoll 1 ×: A. 1187
1725 εὔχαλκος, ον aus gutem Erz 2 ×: Pers. 456; Th. 459
1726 εὐχείρωτος, ον leicht zu überwinden, einfach 1 ×: Pers. 452
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1727 ἡ εὐχέρεια Gleichgültigkeit, Mutwille, Frevel; Leichtigkeit 1 ×: Eu. 495
1728 ἡ εὐψυχία Großmut, Mut 1 ×: Pers. 326
1729 εὔψυχος, ον beherzt 1 ×: Pers. 394
1730 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 2 ×: Pers. 617; A. 597
1731 εὐωριάζω sorglos, unbekümmert sein, vernachlässigen 1 ×: Pr. 17
1732 ἐφάπτωρ anfassend, berührend 3 ×: Supp. 313.535.728
1733 ἡ ἔφαψις Berührung 1 ×: Supp. 45
1734 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×: Ch. 866
1735 ἐφέζομαι darauf sitzen 2 ×: A. 664; Eu. 446
1736 ἐφέπω handhaben, bearbeiten 3 ×: Pers. 38.552; Eu. 620
1737 ἐφέρπω herbeikriechen, herbeischleichen 3 ×: Eu. 314.501.942
1738 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 9 ×: Th. 73.853; Supp. 365.503; A.

851.1310; Eu. 169.577.669
1739 οἱ ἐφέται Befehlshaber 1 ×: Pers. 79
1740 ἡ ἐφετμή Befehl 4 ×: Supp. 206; Ch. 300.685; Eu.

241
1741 ἐφηβάω mannhaft werden 1 ×: Th. 665
1742 ἐφηλόω annageln 2 ×: Supp. 944; A. 492
1743 ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 4 ×: A. 1217; Ch. 501; Eu. 409.629
1744 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 4 ×: Pr. 83.253.547.945
1745 ἐφίζω darauf setzen; sitzen 1 ×: Supp. 651
1746 ἐφικνέομαι kommen, hinzukommen, erreichen 1 ×: Ch. 1033
1747 ἐφίμερος, ον ersehnt, geliebt 1 ×: Ch. 840
1748 ἔφλαδον aor. zerreißen (intr.) 1 ×: Ch. 28
1749 ἐφοδεύω die Runde machen, Wache gehen 1 ×: Ch. 728
1750 ἡ ἔφοδος Zugang; Angriff 1 ×: Eu. 370
1751 ἐφολκός, όν 1) verlockend 2) säumig, träge 1 ×: Supp. 200
1752 ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 2 ×: A. 1642; Pr. 958
1753 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 7 ×: Supp. 1.145.531.646.811.

1030; A. 1538
1754 ἐφορεύω = ἐφοράω; das Ephorenamt ausüben 4 ×: Pers. 7; Supp. 627.677; Eu.

531
1755 ἐφορμαίνω losstürzen auf 1 ×: Pers. 208
1756 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 1 ×: Pers. 462
1757 ἐφυμνέω besingen 3 ×: Pers. 393; Ch. 386; Eu. 902
1758 ἐχενηΐς Schiffe festhaltend 1 ×: A. 147
1759 τὸ ἔχθος Hass 4 ×: Pers. 284; Th. 938; Supp. 332;

Ch. 101
1760 ἐχθρόξενος, ον Gäste hassend 3 ×: Th. 606.621; Pr. 727
1761 ἔχθω hassen 1 ×: A. 417
1762 ἡ ἔχιδνα Schlange 3 ×: Supp. 896; Ch. 249.994
1763 ἐχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 1 ×: Pers. 78
1764 ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 1 ×: Pr. 25
1765 ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 3 ×: A. 656.665; Pr. 371
1766 ζαπληθής, ές sehr voll 1 ×: Pers. 316
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1767 ζάπυρος, ον sehr feurig 1 ×: Pr. 1084
1768 ζαχρεῖος, ον sehr bedürftig, sehr begehrend 1 ×: Supp. 194
1769 ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 2 ×: Th. 75; Pr. 463
1770 ζευκτήριος, α, ον verbindend, überjochend 2 ×: Pers. 736; A. 529
1771 ζέω sieden, kochen 1 ×: Th. 708
1772 ἡ ζόη = ἡ ζωή 1 ×: Th. 939
1773 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 1 ×: Pers. 839
1774 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3 ×: Supp. 457; Ch. 992; Eu. 608
1775 ζωπυρέω anfachen 2 ×: Th. 289; A. 1033
1776 ζώφυτος, ον fruchtbar 1 ×: Supp. 857
1777 ὁ ἡγητήρ Führer 1 ×: Supp. 239
1778 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 1 ×: A. 1159
1779 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 1 ×: Supp. 352
1780 ἠλιθιάζω töricht handeln, reden 1 ×: Pr. 1061
1781 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 1 ×: A. 366
1782 ἧλιξ gleichaltrig 2 ×: Pers. 681; Ch. 608
1783 ἡλιόκτυπος, ον sonnenverbrannt 1 ×: Supp. 155
1784 ἡλιοστιβής, ές sonnenbestiegen 1 ×: Pr. 791
1785 ἡμερεύω den Tag verbringen 1 ×: Ch. 710
1786 ἡμερήσιος, α, ον zum Tage gehörig, Tages- 1 ×: A. 22
1787 ἡμερολεγδόν Tag für Tag zählend; tagtäglich 1 ×: Pers. 63
1788 ὁ ἡμεροσκόπος Späher, Tageswächter 1 ×: Th. 66
1789 ἡμερόφαντος, ον bei Tag erschienen 1 ×: A. 82
1790 ἡμερόω zähmen 1 ×: Eu. 14
1791 ἠμύναθον = ἤμυνα 1 ×: Eu. 438
1792 ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 1 ×: Ch. 591
1793 ἡνιοστροφέω lenken 1 ×: Ch. 1022
1794 ἠπειρογενής, ές auf dem Festland geboren 1 ×: Pers. 42
1795 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 1 ×: Pr. 482
1796 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1 ×: Pr. 593
1797 ἤτοι gewiss, bestimmt 3 ×: A. 662.849; Ch. 497
1798 ἠχέτης lärmend, laut 1 ×: Pr. 575
1799 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 1 ×: Pers. 388
1800 ἠχήεις, εσσα, εν klingend, dröhnend 1 ×: Th. 915
1801 ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 4 ×: Pers. 391; Pr. 115.133.1082
1802 θακέω sitzen 2 ×: Pr. 313.389
1803 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 3 ×: A. 519; Pr. 279.831
1804 ἡ θαλαμήπολος Kammerfrau 1 ×: Th. 359
1805 θαλασσόπλαγκτος, ον auf dem Meer verschlagen 1 ×: Pr. 467
1806 θαλασσόπληκτος, ον meergeschlagen 1 ×: Pers. 307
1807 ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 1 ×: Ch. 1035
1808 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 6 ×: Th. 431.446; Supp. 747; A.

565.969; Pr. 590
1809 θάλπω erwärmen 2 ×: Pr. 650.879
1810 ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 1 ×: A. 1316
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1811 θανάσιμος, ον tödlich 3 ×: A. 1019.1276.1445
1812 θανατηφόρος, ον todbringend 2 ×: A. 1176; Ch. 369
1813 θανατόω umbringen, töten 1 ×: Pr. 1053
1814 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1 ×: Pr. 537
1815 θαρσύνω ermutigen 1 ×: Pers. 216
1816 τὸ θέαμα Anblick 2 ×: Pr. 69.304
1817 θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 1 ×: A. 1297
1818 θείνω schlagen; töten 8 ×: Pers. 303.418.966; Th. 382.

957; Ch. 387; Pr. 56.76
1819 θέλγω bezaubern, betrügen 6 ×: Supp. 572.1055; Ch. 420; Eu.

900; Pr. 173.865
1820 θελεμός, όν willig, ruhig 2 ×: Th. 707; Supp. 1027
1821 θέλεος, ον willig 1 ×: Supp. 862
1822 τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 2 ×: Supp. 1004; Eu. 886
1823 θελκτήριος, ον bezaubernd, beruhigend 3 ×: Supp. 447; Ch. 670; Eu. 81
1824 θέλκτωρ bezaubernd 1 ×: Supp. 1040
1825 θεμερῶπις ehrwürdig, sittsam blickend 1 ×: Pr. 134
1826 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 2 ×: Th. 694; Ch. 645
1827 θεοβλαβέω gottgeschädigt sein 1 ×: Pers. 831
1828 θεόθεν von Gott, von den Göttern 6 ×: Pers. 102; Th. 324; A. 105.

131; Ch. 39.941
1829 θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×: Pers. 500
1830 θεόκλυτος, ον die Götter rufend 1 ×: Th. 142
1831 θεόκραντος, ον von Gott bewirkt 1 ×: A. 1488
1832 θεομανής, ές von den Göttern mit Wahnsinn gestraft 1 ×: Th. 653
1833 θεομήστωρ gottberaten 2 ×: Pers. 654.655
1834 θεομυσής, ές gottverhasst, -verabscheut 1 ×: Eu. 40
1835 θεόπτυστος, ον gottverachtet 1 ×: Th. 604
1836 θέορτος, ον götterentsprossen 1 ×: Pr. 765
1837 θεόσσυτος, ον gottgesandt, gottbegeistert 1 ×: Pr. 643
1838 θεοστύγητος, ον gottverhasst 1 ×: Ch. 635
1839 θεόσυτος, ον gottgesandt 2 ×: Pr. 116.596
1840 θεοτίμητος, ον von den Göttern geehrt 1 ×: A. 1337
1841 θεότρεπτος, ον von den Göttern gewendet 1 ×: Pers. 904
1842 θεοφόρητος, ον gottbegeistert, inspiriert 1 ×: A. 1140
1843 θεόφορος, ον gottbegeistert, inspiriert 1 ×: A. 1150
1844 θεραποντίς zur Dienerin gehörig 1 ×: Supp. 979
1845 θερίζω mähen, ernten 2 ×: Supp. 638; A. 536
1846 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 2 ×: Pers. 505; Ch. 1004
1847 θερμόνους, ουν hitzköpfig 1 ×: A. 1172
1848 τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 3 ×: Supp. 708; A. 1564; Eu. 491
1849 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 7 ×: Supp. 1034; A. 304; Eu. 391.

484.571.615.681
1850 θεσπιῳδέω prophetisch singen 1 ×: A. 1161
1851 θεσπιῳδός, όν göttlich redend, gottbegeistert 1 ×: A. 1134
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1852 θεσφατηλόγος, ον prophezeiend 1 ×: A. 1441
1853 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 9 ×: Pers. 740.801; Th. 618.844;

A. 1113.1130.1132.1321; Eu. 594
1854 ἡ θεωρίς Festschiff 1 ×: Th. 857
1855 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 2 ×: Ch. 246; Pr. 118
1856 ἡ θηγάνη Wetzstein, Schleifstein 2 ×: A. 1536; Eu. 859
1857 θηγάνω wetzen, schärfen 1 ×: A. 1535
1858 θήγω wetzen, schärfen 5 ×: Th. 715.943; Supp. 186; A.

1262; Pr. 311
1859 ἡ θήκη Behälter; Grab 3 ×: Pers. 405; Supp. 25; A. 453
1860 θηλυγενής, ές weibisch 1 ×: Supp. 28
1861 θηλυκρατής, ές Frauen beherrschend 1 ×: Ch. 600
1862 θηλυκτόνος, ον weiblich tötend 1 ×: Pr. 860
1863 θηλύνοος, ον weibischen Sinns 1 ×: Pr. 1003
1864 θηλύσπορος, ον weiblich 1 ×: Pr. 855
1865 θην wirklich, wahrhaftig 1 ×: Pr. 928
1866 θηράσιμος, ον erjagbar 1 ×: Pr. 858
1867 θήρειος, ον tierisch 1 ×: Ch. 232
1868 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×: Pers. 818
1869 θοάζω I. eilen, hasten II. sitzen 1 ×: Supp. 595
1870 ὁ θοινατήρ Gastgeber 1 ×: A. 1502
1871 ἡ θοίνη Festmahl 1 ×: Pr. 530
1872 θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 1 ×: Pr. 885
1873 θοῦρος (θούριος), θοῦρις,

θοῦρον
anstürmend, stürmisch 8 ×: Pers. 73.137.718.754; Th. 42;

A. 112; Eu. 627; Pr. 354
1874 θράσσω = ταράσσω 1 ×: Pr. 628
1875 θρασύνω ermutigen 3 ×: Supp. 772; A. 222.1188
1876 θρασύσπλαγχνος, ον kühnen Herzens 1 ×: Pr. 730
1877 θρασυστομέω dreist reden 1 ×: Supp. 203
1878 θρασύστομος, ον dreist redend 2 ×: Th. 612; A. 1399
1879 τὸ θραῦμα Bruchstück, Fragment 2 ×: Pers. 425; A. 1166
1880 θραύω zerbrechen, zerfetzen 3 ×: Pers. 196.416; Eu. 557
1881 θρέομαι schreien, ertönen lassen, klagen 4 ×: Th. 78; Supp. 112; A. 1165;

Ch. 970
1882 θρεπτήριος, α, ον nährend; ernährt, gewachsen 2 ×: Ch. 6.545
1883 ὁ θρηνητήρ der Klagende 1 ×: Pers. 938
1884 ὁ θρηνητής Weiner, Wehklager 1 ×: A. 1075
1885 θριγκόω oben umzäunen, einfassen; auf den Gipfel führen,

vollenden
1 ×: A. 1283

1886 ὁ θρόμβος Klumpen, dicker Tropfen 3 ×: Ch. 533.546; Eu. 184
1887 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×: A. 1595
1888 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1 ×: A. 819
1889 θυηπολέω opfern 1 ×: A. 262
1890 θυηπόλος, ον opfernd 1 ×: Pers. 202
1891 θυηφάγος, ον Opfer verzehrend 1 ×: A. 597
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1892 ἡ θυιάς Bakchantin, übh. rasend 3 ×: Th. 498.836; Supp. 564
1893 θυμαλγής, ές herzbetrübend 1 ×: A. 1031
1894 ἡ θυμέλη Herd, Altar 1 ×: Supp. 669
1895 θυμηδής, ές gefällig, erfreulich 1 ×: Supp. 962
1896 θυμόμαντις aus der eigenen Seele wahrsagend 1 ×: Pers. 224
1897 θυμοπληθής, ές zornerfüllt 1 ×: Th. 687
1898 θυμοφθόρος, ον herzvernichtend, lebenszerstörend 1 ×: A. 103
1899 θυμόω erzürnen 2 ×: Eu. 733.801
1900 τὸ θύμωμα Zorn 1 ×: Eu. 860
1901 ὁ θύννος Thunfisch 1 ×: Pers. 424
1902 τὸ θύος (Brand-) Opfer 2 ×: A. 1409; Eu. 835
1903 θυοσκέω opfern 1 ×: A. 87
1904 θύραθεν (von) außen 2 ×: Th. 68.193
1905 θυραῖος, α, ον an, vor der Tür, draußen, in der Fremde 6 ×: A. 90.837.1055.1608; Ch.

115; Eu. 864
1906 θυροκόπος, ον an die Tür klopfend 1 ×: A. 1195
1907 ὁ θυρωρός Türhüter 1 ×: Ch. 565
1908 θυστάς zum Opfer gehörig 1 ×: Th. 269
1909 ὁ θυτήρ Opferer 3 ×: A. 224.241; Ch. 255
1910 ἡ θῶμιγξ Schnur, Band, Sehne 2 ×: Pers. 461; Eu. 182
1911 ὁ θωμός Haufe, Schober 1 ×: A. 295
1912 θώπτω schmeicheln 1 ×: Pr. 937
1913 τὸ θωρακεῖον Brustweher, Zinne 1 ×: Th. 32
1914 θωΰσσω bellen; schreien 3 ×: A. 893; Pr. 393.1041
1915 ἡ ἰά = ἡ βοή Stimme, Schrei 1 ×: Pers. 936
1916 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 1 ×: Supp. 651
1917 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 4 ×: Ch. 22.45.497; Pr. 659
1918 ἰάπτω verwunden; entstellen 7 ×: Th. 299.525.544; Supp. 96.

547; A. 510.1548
1919 ἰάσιμος, ον heilbar 1 ×: Pr. 475
1920 ὁ ἰατρόμαντις Seher und Arzt 3 ×: Supp. 263; A. 1623; Eu. 62
1921 ἡ ἰαχή Geschrei 1 ×: Pers. 940
1922 ἰδού sieh da! 2 ×: A. 1125.1269
1923 ἴδρις kundig, wissend 1 ×: A. 446
1924 τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 4 ×: Pers. 811; A. 339.527; Ch.

1036
1925 ἱεροδόκος, ον Opfer empfangend 1 ×: Supp. 363
1926 ἰήϊος, α, ον der mit iē angerufen wird; trauervoll 1 ×: A. 146
1927 ἡ ἰηλεμίστρια Klageweib 1 ×: Ch. 424
1928 ὁ ἰήλεμος Klage 1 ×: Supp. 115
1929 ἰθαγενής, ές in gerader Abstammung; rechtmäßig, ehelich,

echt geboren, eingeboren
1 ×: Pers. 306

1930 ἡ ἰθύς Wunsch, Vorhaben, Unternehmung 1 ×: Pers. 860
1931 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 1 ×: Ch. 74
1932 ἱκεταδόκος, ον Schutzflehende aufnehmend 1 ×: Supp. 713
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1933 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 1 ×: Supp. 192
1934 ἰκμαῖος, α, ον feucht, regnerisch 1 ×: Eu. 947
1935 ἴκταρ nahe, nahe bei (gen.) 2 ×: A. 116; Eu. 998
1936 ὁ ἱκτήρ = ἱκέτης 1 ×: Supp. 479
1937 ὁ ἵκτωρ = ἱκέτης 1 ×: Supp. 653
1938 ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 2 ×: Supp. 117.128
1939 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 2 ×: Pers. 233; A. 940
1940 ὁ ἶνις Sohn, Sprössling 4 ×: Supp. 42.251; A. 718; Eu. 324
1941 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 1 ×: Pr. 558
1942 ὁ ἴουλος Milchbart, erster Bartwuchs 1 ×: Th. 534
1943 ἰπόω drücken, belasten 1 ×: Pr. 365
1944 ἱππηδόν wie ein Pferd, wie ein Reiter 2 ×: Th. 328; Supp. 431
1945 ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber 1 ×: Pers. 126
1946 ὁ ἱππιάναξ Reiterkönig 1 ×: Pers. 996
1947 ἵππιος, α, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 2 ×: Th. 122.130
1948 ἱππιοχάρμης wagenkampffroh 2 ×: Pers. 29.106
1949 ἱπποβάμων, ον reitend 2 ×: Supp. 284; Pr. 805
1950 ὁ ἱπποβάτης Reiter 1 ×: Pers. 26
1951 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1 ×: Th. 80
1952 ἰσάργυρος, ον mit Silber aufzuwiegen 1 ×: A. 959
1953 ἰσοδαίμων, ον göttergleich 1 ×: Pers. 634
1954 ἰσόθεος, ον gottgleich 2 ×: Pers. 80.856
1955 ἰσόνειρος, ον traumgleich 1 ×: Pr. 549
1956 ἰσόπαις gleich einem Kind 1 ×: A. 75
1957 ἰσόπρεσβυς, υ gleich einem alten Mann 1 ×: A. 78
1958 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×: Pers. 346
1959 ἰσόψηφος, ον mit gleicher Stimmenzahl, mit gleichem Stimm

recht
2 ×: Eu. 741.795

1960 ἰσόψυχος, ον gleichgesinnt 1 ×: A. 1470
1961 ἱστοτριβής, ές den Mast reibend 1 ×: A. 1443
1962 ἰσχναίνω vertrocknen lassen, austrocknen 2 ×: Eu. 267; Pr. 380
1963 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 1 ×: Ch. 1052
1964 ὁ ἰυγμός das Jauchzen 1 ×: Ch. 26
1965 ὁ ἴυγξ Wendehals; Betörung, Verlangen 1 ×: Pers. 988
1966 ἰύζω schreien, lärmen 5 ×: Pers. 280.1042; Supp. 808.

872.874
1967 τὸ ἴχαρ Lebenskraft 1 ×: Supp. 850
1968 ἰχθύβολος, ον Fische werfend 1 ×: Th. 131
1969 ἰχνοσκοπέω nachspüren 1 ×: Ch. 227
1970 ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum 1 ×: A. 1480
1971 καθαιμάσσω blutig machen, mit Blut bespritzen 1 ×: Eu. 450
1972 τὸ κάθαρμα Schmutz, Abfall; Reinigung 1 ×: Ch. 98
1973 καθάρσιος, ον reinigend 2 ×: Th. 680; Eu. 449
1974 καθιερόω weihen, widmen 1 ×: Eu. 304
1975 καθιζάνω sich setzen 1 ×: Eu. 29
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1976 καθιππάζομαι niederreiten, mit Füßen treten 4 ×: Eu. 150.731.779.809
1977 καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 1 ×: Pr. 965
1978 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 1 ×: Th. 226
1979 καινίζω erneuern, etwas Neues, Ungewöhnliches hervor

bringen
2 ×: A. 1071; Ch. 492

1980 καινοπηγής, ές neu gemacht 1 ×: Th. 642
1981 καινοπήμων neu leidend 1 ×: Th. 363
1982 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 1 ×: Eu. 766
1983 κακάγγελος, ον schlimme Nachricht bringend 1 ×: A. 636
1984 ἡ κάκη Schlechtigkeit, Feigheit, Laster 3 ×: Th. 192.315.616
1985 ὁ κακόμαντις Schlimmes voraussehend 2 ×: Pers. 10; Th. 722
1986 κακομέλετος, ον mit übler Melodie 1 ×: Pers. 936
1987 κακόποτμος, ον unglückselig 1 ×: A. 1136
1988 κακορρήμων, ον schlecht redend, Unheil verkündend 1 ×: A. 1155
1989 κακόσπλαγχνος, ον feige 1 ×: Th. 237
1990 κακόστρωτος, ον schlecht gedeckt, rauh 1 ×: A. 556
1991 κακόσχολος, ον nichtsnutzig 1 ×: A. 193
1992 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 1 ×: Pr. 1066
1993 ἡ κακουχία Verwüstung, Misshandlung 1 ×: Th. 668
1994 κακόφατις übelklingend 1 ×: Pers. 936
1995 κακοφρονέω böswillig sein 1 ×: A. 1174
1996 κακόφρων, ον böswillig 1 ×: A. 100
1997 καλλίκαρπος, ον mit schöner Frucht 1 ×: Pr. 369
1998 καλλίπαις mit schönem Kind 1 ×: A. 762
1999 καλλίπρῳρος, ον mit schönem Bug 2 ×: Th. 533; A. 235
2000 καλλίρροος, ον schön fließend 1 ×: Pers. 201
2001 τὸ κάλυμμα Verhüllung, Schleier, Kopftuch 2 ×: A. 1178; Ch. 494
2002 ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe 1 ×: A. 1392
2003 ἡ κάλυπτρα Schleier 4 ×: Pers. 537; Supp. 122.133; Ch.

811
2004 ἡ κάμαξ Pfahl 1 ×: A. 66
2005 ὁ κάμηλος Kamel 1 ×: Supp. 285
2006 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 1 ×: Supp. 183
2007 καμψίπους das Bein beugend: schnell 1 ×: Th. 791
2008 καναχής, ές rauschend, schallend 1 ×: Ch. 152
2009 καπηλεύω Kleinhandel betreiben, feilschen 1 ×: Th. 545
2010 ὁ καπνός Rauch 4 ×: Th. 341; Supp. 779; A. 497.

818
2011 καρανιστήρ enthauptend 1 ×: Eu. 186
2012 καρανόω vollenden, erfüllen 2 ×: Ch. 528.705
2013 καρβάν = κάρβανος = βάρβαρος 1 ×: Supp. 118
2014 κάρβανος, ον = βάρβαρος 3 ×: Supp. 130.914; A. 1061
2015 καρδιόδηκτος, ον herznagend 1 ×: A. 1471
2016 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 1 ×: Ch. 396
2017 κάρπιμος, ον fruchtbar, fruchttragend 1 ×: Pr. 455



Gesamtwerk, alphabetisch κα–κα

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

2018 καρποτελής, ές fruchtvollendend 1 ×: Supp. 688
2019 καρπόω Frucht tragen 1 ×: Pers. 821
2020 τὸ κάρπωμα Ernte 1 ×: Supp. 1001
2021 ὁ καταβαθμός Abstieg 1 ×: Pr. 811
2022 ὁ κατάγελως Spott, Hohn 1 ×: A. 1264
2023 καταθάπτω begraben 1 ×: A. 1553
2024 καταθνῄσκω sterben 8 ×: Pers. 276; A. 873.1289.1304.

1364.1553.1610; Pr. 570
2025 ὁ καταιβάτης Herabsteiger, Herabfahrer 1 ×: Pr. 359
2026 καταιγίζω herabstürmen, stürmisch herabfahren 1 ×: Th. 63
2027 καταίθω niederbrennen, einäschern 1 ×: Ch. 607
2028 καταινέω zustimmen, zugestehen 1 ×: Ch. 706
2029 καταίσιος, ον = αἴσιος 1 ×: A. 1598
2030 ὁ καταισχυντήρ Entehrer 1 ×: A. 1363
2031 καταισχύνω beschämen 2 ×: Th. 546; Supp. 996
2032 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 1 ×: Pers. 916
2033 κατακάρφομαι einschrumpfen, vertrocknen 1 ×: A. 80
2034 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1 ×: Th. 1078
2035 κατακρατέω beherrschen, überwältigen, besiegen 1 ×: Pers. 102
2036 κατακρύπτω verbergen 1 ×: Pers. 536
2037 καταλήγω aufhören 2 ×: A. 1479; Ch. 1075
2038 ἡ καταλλαγή Wechsel, Veränderung 1 ×: Th. 767
2039 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 1 ×: Pr. 175
2040 κατάμομφος, ον tadelnswert 1 ×: A. 145
2041 καταναίω ansiedeln 1 ×: Eu. 929
2042 καταξαίνω zerkratzen, zerschlagen; aufreiben, erschöpfen 1 ×: A. 197
2043 καταξενόομαι gastlich aufgenommen werden 1 ×: Ch. 706
2044 καταξιόω für würdig halten; befehlen 2 ×: Th. 667; A. 572
2045 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×: A. 1553
2046 καταπνέω herabblasen, herabwehen; inspirieren 1 ×: A. 105
2047 κατάπτερος, ον geflügelt 1 ×: Pr. 798
2048 καταπτήσσω sich wegducken 1 ×: Eu. 252
2049 καταπτύω auf etw. spucken, verachten 2 ×: Ch. 633; Eu. 68
2050 ἡ κατάρα Fluch 1 ×: Th. 725
2051 καταρράπτω zusammennähen 1 ×: Eu. 26
2052 καταρρινάω ausfeilen 1 ×: Supp. 747
2053 καταρρίπτω hinabwerfen, umstürzen 1 ×: A. 884
2054 καταρτύω vorbereiten, zubereiten 1 ×: Eu. 473
2055 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: Pers. 351
2056 κατασβέννυμι auslöschen 3 ×: Th. 584; A. 888.958
2057 κατασθμαίνω entgegenschnauben 1 ×: Th. 393
2058 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 1 ×: A. 525
2059 ἡ κατασκαφή Zerstörung, das Abtragen 4 ×: Th. 46.1008.1037; Ch. 50
2060 κατασκέλλομαι austrocknen, abgezehrt werden 1 ×: Pr. 481
2061 τὸ κατασκήνωμα Decke, Vorhang 1 ×: Ch. 999
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2062 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×: Supp. 327
2063 κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 4 ×: Th. 384; Supp. 346.354; A.

493
2064 κατασποδέω niederstrecken, niederhauen 1 ×: Th. 810
2065 καταστρέφω unterwerfen; beenden 2 ×: Pers. 787; A. 956
2066 ἡ καταστροφή Umkehr; Ende 2 ×: Supp. 442; Eu. 490
2067 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×: Eu. 102
2068 κατασφραγίζω versiegeln 1 ×: Supp. 947
2069 κατασχεθεῖν = κατέχω 1 ×: Supp. 1066
2070 καταυχέω stolz sein auf 1 ×: Pers. 352
2071 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 2 ×: Eu. 374.382
2072 καταφθατόομαι zuerst Besitz ergreifen 1 ×: Eu. 398
2073 καταφθείρω zerstören 4 ×: Pers. 251.345.716.729
2074 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 3 ×: Pers. 319.377; Eu. 727
2075 ἡ καταφθορά Zerstörung, Tod 1 ×: Ch. 211
2076 καταψακάζω (-ψεκάζω) beträufeln, benetzen 1 ×: A. 561
2077 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: Eu. 566
2078 κατεναρίζω töten 1 ×: Ch. 347
2079 κατερείκω zerreißen, zerschroten 1 ×: Pers. 538
2080 τὸ κάτευγμα Gelübde, Gebet, Verwünschung 3 ×: Th. 709; Ch. 218; Eu. 1021
2081 ἡ κατευχή Gebet, Gelübde 1 ×: Ch. 477
2082 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 5 ×: Th. 633; A. 1250; Ch. 88.139;

Eu. 921
2083 ὁ κατήγορος Ankläger 1 ×: Th. 439
2084 κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt 1 ×: Eu. 294
2085 κατισχναίνω abzehren, erschöpfen 2 ×: Eu. 138; Pr. 269
2086 κατοικίζω besiedeln, ansiedeln, gründen 1 ×: Eu. 756
2087 κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 4 ×: Pers. 1062; Supp. 904; Eu.

121; Pr. 36
2088 κάτοικτος, ον bejammernswert 1 ×: A. 1285
2089 κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×: Pr. 67
2090 κατόλλυμαι ganz zugrunde gehen 1 ×: Pers. 670
2091 κατολολύζω beschreien 1 ×: A. 1118
2092 ὁ κατόπτης Aufseher 4 ×: Th. 36.41.369; A. 307
2093 τὸ κάτοπτρον Spiegel 1 ×: A. 839
2094 κάτοχος, ον besessen, inspiriert 1 ×: Pers. 223
2095 κάτωθεν von unten; unterhalb 2 ×: Pers. 697; Ch. 382
2096 ἡ κατῶρυξ Grube, Graben 1 ×: Pr. 452
2097 καχλάζω klatschen, plätschern, tosen 2 ×: Th. 115.761
2098 κελαδέω tönen, schreien 1 ×: Ch. 609
2099 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 3 ×: Pers. 388.605; Ch. 341
2100 κελαινόβρωτος, ον schwarz angefressen 1 ×: Pr. 1025
2101 κελαινόομαι sich verfinstern 1 ×: Ch. 414
2102 κελαινόφρων, ον finster gesinnt 1 ×: Eu. 459
2103 κελαινόχρως schwarzfarbig 1 ×: Supp. 785
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2104 κελευθοποιός, όν Wege bahnend 1 ×: Eu. 13
2105 τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 3 ×: Pers. 397; Ch. 751; Eu. 235
2106 κέλλω bewegen, antreiben 5 ×: Supp. 15.331; A. 696; Eu. 10;

Pr. 183
2107 κεναγγής, ες aushungernd 1 ×: A. 188
2108 ἡ κενανδρία Männerleere 1 ×: Pers. 730
2109 κένανδρος, ον männerleer 1 ×: Pers. 119
2110 κενόφρων, ον hohl, nichtig 1 ×: Pr. 762
2111 κενόω ausleeren 2 ×: Pers. 718; Supp. 660
2112 κεντροδαλῆτις mit Stacheln folternd 1 ×: Supp. 564
2113 ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 1 ×: Eu. 557
2114 ὁ κεράστης Hörnerschlange 1 ×: Pr. 674
2115 κεραύνιος, α, ον zum Blitz, zum Donner gehörig, vom Blitz getrof

fen
2 ×: Th. 430; Pr. 1017

2116 κερδίων, ον vorteilhafter; listiger 1 ×: Pr. 385
2117 κεροτυπέω (mit dem Horn) treffen 1 ×: A. 655
2118 κερτομέω verspotten, verhöhnen 1 ×: Pr. 986
2119 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 2 ×: Eu. 805; Pr. 220
2120 τὸ κεῦθος die Tiefe, das Innere 2 ×: Supp. 778; Eu. 1036
2121 κήδειος, ον zum Grab gehörig, Toten- 3 ×: Ch. 87.226.538
2122 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1 ×: Supp. 76
2123 κήδεος, η, ον lieb, teuer 1 ×: Th. 984
2124 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 1 ×: Pr. 890
2125 ἡ κηκίς das Hervorquellende, Hervorsprudelnde 3 ×: A. 960; Ch. 268.1012
2126 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 2 ×: Eu. 787.817
2127 κηραίνω A. bange, besorgt sein B. verderben, schädigen 1 ×: Supp. 999
2128 κηρόπλαστος, ον wachsgeformt 1 ×: Pr. 574
2129 τὸ κηρύκευμα Verkündung 1 ×: Th. 651
2130 κηρυκεύω Herold sein, als Herold verkündigen 1 ×: Supp. 221
2131 κικλήσκω = καλέω 6 ×: Pers. 654; Supp. 212.217; A.

712.1477; Eu. 508
2132 τὸ κινάθισμα das Schwirren, Rauschen 1 ×: Pr. 124
2133 κινητήριος, α, ον beweglich; bewegend 2 ×: Supp. 307.448
2134 τὸ κίνυγμα das Schweben, Schwebende 1 ×: Pr. 158
2135 κινύρομαι jammern, klagen 1 ×: Th. 123
2136 κινύσσω = κινέω 1 ×: Ch. 196
2137 κιρκήλατος, ον vom Falken gejagt 1 ×: Supp. 62
2138 ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 3 ×: Pers. 207; Supp. 224; Pr. 857
2139 κιρκόω im Ringe binden 1 ×: Pr. 74
2140 ὁ κίων Säule 1 ×: Pr. 349
2141 κλαγγαίνω = κράζω 1 ×: Eu. 131
2142 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 2 ×: Th. 381; A. 1152
2143 ὁ κλάδος Zweig 9 ×: Supp. 22.159.241.334.354.

481.506; A. 494; Eu. 43



Gesamtwerk, alphabetisch κλ–κο

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

2144 κλάζω schreien; rauschen, klappern 7 ×: Pers. 948; Th. 205.386; A. 48.
173.201; Ch. 535

2145 κλάριος durch das Los verteilend 1 ×: Supp. 360
2146 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1 ×: A. 1554
2147 τὸ κλαῦμα Klage 4 ×: Pers. 705; A. 887.1148.1628
2148 κλειδοῦχος, ον die Schlüssel haltend, bewahrend, schützend 1 ×: Supp. 291
2149 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 1 ×: Th. 396
2150 ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×: Eu. 827
2151 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 2 ×: Pers. 723; Supp. 956
2152 ὁ κλέπτης Dieb 1 ×: Pr. 946
2153 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 10 ×: A. 228.863.874.927; Ch.

505.853.1043; Eu. 397.418; Pr.
486

2154 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schlie
ßen, verschließen

1 ×: A. 631

2155 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×: Th. 55
2156 ὁ κλητήρ = κῆρυξ 2 ×: Th. 574; Supp. 622
2157 ὁ κλόνος Schlachtgetümmel 2 ×: Pers. 107; A. 404
2158 κλοπαῖος, α, ον gestohlen, verstohlen 1 ×: Pr. 110
2159 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×: A. 534
2160 ὁ κλύδων Schwall, Woge 2 ×: Pers. 599; Pr. 431
2161 τὸ κλυδώνιον Gewoge, kleine Welle 2 ×: Th. 795; Ch. 183
2162 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 1 ×: A. 1182
2163 ὁ κλωστήρ Spindel; Faden, Gespinst, Knäuel 1 ×: Ch. 507
2164 ὁ κναφεύς Walker 1 ×: Ch. 760
2165 κνεφάζω verdunkeln, überschatten 1 ×: A. 131
2166 κνεφαῖος, ον finster, dunkel, in der Dämmerung 1 ×: Pr. 1029
2167 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 4 ×: Pers. 357.365; Eu. 378.396
2168 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 1 ×: Th. 676
2169 κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 1 ×: Pr. 496
2170 κνισόω räuchern, verbrennen 1 ×: Ch. 485
2171 τὸ κνώδαλον wildes Tier 7 ×: Supp. 264.762.1000; Ch. 587.

601; Eu. 644; Pr. 462
2172 κοιλογάστωρ mit hohlem Bauch, hungrig 2 ×: Th. 496.1035
2173 ἡ κοινοβωμία Altargemeinschaft 1 ×: Supp. 222
2174 ὁ κοινόλεκτρος Bettgenosse 2 ×: A. 1441; Pr. 560
2175 κοινοφιλής, ές mit gemeinsamer Zuneigung 1 ×: Eu. 985
2176 κοιρανέω herrschen 3 ×: Pers. 214; Pr. 49.958
2177 ὁ κολαστής Strafer 1 ×: Pers. 827
2178 κολλάω leimen, kleben 1 ×: A. 1566
2179 ὁ κολοσσός Statue 1 ×: A. 416
2180 κολούω verkürzen, verstümmeln 1 ×: Pers. 1035
2181 κολπίας bauschig 1 ×: Pers. 1060
2182 ὁ κολυμβητήρ Taucher 1 ×: Supp. 408
2183 τὸ κόμιστρον Bringlohn, Lohn für Aufbewahrung 1 ×: A. 965
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2184 ὁ κομμός das Schlagen; Totenklage 1 ×: Ch. 423
2185 τὸ κόμπασμα Prahlerei 3 ×: Th. 551.794; Pr. 361
2186 κομπέω klirren; prahlen 1 ×: Pr. 947
2187 ὁ κόναβος Getöse, Gerassel, Getümmel 1 ×: Th. 160
2188 ἡ κόνις Staub, Asche 8 ×: Th. 81.736; Supp. 180.783; A.

495; Eu. 647.980; Pr. 1084
2189 κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen 2 ×: Pers. 163; Th. 60
2190 κοννέω kennen 3 ×: Supp. 118.130.164
2191 τὸ κόπανον h. = κοπίς Schwert, Messer 1 ×: Ch. 860
2192 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 2 ×: Supp. 209; Ch. 23
2193 ὁ κόραξ Rabe 2 ×: Supp. 751; A. 1473
2194 κορέννυμι sättigen 1 ×: Pr. 166
2195 ἡ κορκορυγή Getöse, Lärm 1 ×: Th. 345
2196 ἡ κόρση Schläfe, Backe, Haar (?) 1 ×: Ch. 282
2197 ὁ κόρυμβος Spitze, Steven, Hinterteil; Strauß, Traube 2 ×: Pers. 411.659
2198 ἡ κόσμησις Anordnung; Schmuck 1 ×: Th. 479
2199 κοταίνω zürnen 1 ×: Th. 485
2200 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 1 ×: Ch. 226
2201 κούριμος, η, ον abgeschoren 1 ×: Ch. 180
2202 κουροβόρος, ον Kinder verzehrend 1 ×: A. 1512
2203 κουφόνοος, ον leichtsinnig, gedankenlos 1 ×: Pr. 383
2204 κραδαίνω schwingen, schütteln 1 ×: Pr. 1047
2205 κράζω schreien, rufen 1 ×: Pr. 743
2206 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 1 ×: Pers. 95
2207 κραιπνόσυτος, ον schnell dahinfliegend 1 ×: Pr. 279
2208 κραιπνοφόρος, ον schnell dahintragend, fortführend 1 ×: Pr. 132
2209 τὸ κράνος Helm 2 ×: Th. 385.459
2210 κραταίλεως, ων hartsteinig, felsig 2 ×: A. 666; Ch. 7 a
2211 κραταιός, ή, όν gewaltig 1 ×: Pr. 428
2212 κρεισσότεκνος, ον besser als Kinder 1 ×: Th. 784
2213 κρε(ί)ων herrschend, gebietend 1 ×: Supp. 574
2214 κρέκω weben; spielen (ein Instrument) 1 ×: Ch. 822
2215 κρεμάννυμι aufhängen 1 ×: Th. 229
2216 κρεμάς überhängend, abschüssig 1 ×: Supp. 795
2217 κρεοβόρος, ον fleischessend 1 ×: Supp. 287
2218 κρεοκοπέω zerfleischen 1 ×: Pers. 463
2219 κρεουργός, όν Fleisch schlachtend, produzierend 1 ×: A. 1592
2220 κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig 1 ×: Pers. 483
2221 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 1 ×: Pers. 815
2222 κριθ(ι)άω ausgelassen, übermütig sein 1 ×: A. 1641
2223 ἡ κριθή Gerste 1 ×: Supp. 953
2224 τὸ κρῖμα Urteil 1 ×: Supp. 397
2225 κροκόβαπτος, ον safrangefärbt 1 ×: Pers. 660
2226 κροκοβαφής, ές safrangefärbt 1 ×: A. 1121
2227 ἡ κρόκος Safran 1 ×: A. 239



Gesamtwerk, alphabetisch κρ–λα

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

2228 ὁ κρόταφος Schläfe 1 ×: Pr. 721
2229 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×: Ch. 428
2230 ὁ κροτησμός das Krachen, Schlagen 1 ×: Th. 561
2231 κρύβδα heimlich vor 1 ×: Ch. 177
2232 τὸ κρύος Eis, Frost 2 ×: Th. 834; Eu. 161
2233 κρυπτάδιος, α, ον heimlich 1 ×: Ch. 946
2234 κρυσταλλοπήξ gefroren 1 ×: Pers. 501
2235 κρυφαῖος, α, ον versteckt, heimlich 4 ×: Pers. 360.370.385; Ch. 83
2236 τὸ κτέανον = κτῆμα 4 ×: Th. 729.903; A. 1574; Ch. 943
2237 ἡ κτεάτειρα Erwerberin 1 ×: A. 356
2238 ὁ κτείς Kamm 1 ×: A. 1594
2239 κτήσιος, α, ον zum Besitz gehörend 3 ×: Supp. 445; A. 1009.1038
2240 κυανῶπις dunkeläugig 2 ×: Pers. 559; Supp. 743
2241 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×: Th. 414
2242 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 1 ×: Supp. 13
2243 κυκάω rühren, mischen 1 ×: Pr. 994
2244 κυκλωτός, ή, όν gerundet 1 ×: Th. 540
2245 κυκνόμορφος, ον schwanengleich 1 ×: Pr. 795
2246 ὁ κύκνος Schwan 1 ×: A. 1444
2247 κυμαίνω wogen, schwellen 1 ×: Th. 443
2248 κυματίας wogig 1 ×: Supp. 546
2249 κυνηγ(ετ)έω jagen 1 ×: Pr. 572
2250 ὁ κυνηγός Jäger 1 ×: A. 694
2251 κυνοθρασής, ές hundsfrech 1 ×: Supp. 758
2252 κυνόφρων, ον hündisch gesinnt 1 ×: Ch. 621
2253 κυπτός, ή, όν gebückt 1 ×: Ch. 773
2254 κυρίσσω stoßen, rammen 1 ×: Pers. 310
2255 τὸ κῦρος Herrschaft; Bestätigung 1 ×: Supp. 391
2256 κυρόω bestätigen, bekräftigen 6 ×: Pers. 227.521; Supp. 603; Ch.

874; Eu. 581.639
2257 τὸ κύτος Behälter, Hohlraum; Urne 3 ×: Th. 495; A. 322.816
2258 τὰ κύφελλα Nebel, Wolken 1 ×: Supp. 793
2259 ὁ κώδων Glocke 2 ×: Th. 386.399
2260 τὸ κώκυμα das Jammern, Klagen 2 ×: Pers. 332.427
2261 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 4 ×: Th. 243.690; A. 1160; Ch. 150
2262 κωκύω klagen, jammern 1 ×: A. 1313
2263 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: A. 1189
2264 ὁ κώνωψ Mücke 1 ×: A. 892
2265 κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 1 ×: Pers. 416
2266 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 2 ×: Th. 202; Ch. 881
2267 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 2 ×: Supp. 935; Ch. 498
2268 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 2 ×: Pers. 110; Pr. 1022
2269 λαβροστομέω frech reden 1 ×: Pr. 327
2270 λαβρόσυτος, ον heftig, hitzig 1 ×: Pr. 600
2271 λάγινος, η, ον vom Hasen 1 ×: A. 118
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2272 ὁ λαγοδαίτης Hasenesser (ἅπαξ) 1 ×: A. 123
2273 ὁ λαγῶς Hase 1 ×: Eu. 26
2274 λαθραῖος, ον heimlich 2 ×: A. 1230; Pr. 1077
2275 ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 1 ×: Supp. 33
2276 λαιός, ά, όν links 1 ×: Pr. 714
2277 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 3 ×: Supp. 715.723; Eu. 556
2278 λακάζω schreien 2 ×: Th. 186; Supp. 872
2279 ἡ λακίς der Fetzen; das Zerreißen, pl. zerrissene Kleidung 6 ×: Pers. 125.835; Supp. 120.131.

904; Ch. 28
2280 λακτίζω treten, stampfen 4 ×: A. 383.885.1624; Pr. 881
2281 τὸ λάκτισμα Tritt 1 ×: A. 1601
2282 ὁ λαμπαδηφόρος Fackelträger 1 ×: A. 312
2283 ἡ λά(μ)πη Schimmel, Moder, Unrat 1 ×: Eu. 386
2284 λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×: Eu. 104
2285 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 2 ×: A. 22; Ch. 537
2286 ἡ λαμπτηρουχία das Fackelhalten 1 ×: A. 890
2287 λάξ mit der Ferse 3 ×: Ch. 642; Eu. 110.541
2288 ἡ λάξις Parzelle, Landlos 1 ×: Th. 948
2289 ὁ λαοδάμας Volksbezwinger 1 ×: Th. 343
2290 λαοπόρος, ον volkbefördernd 1 ×: Pers. 106
2291 λαπαδνός, ή, όν kraftlos, schwach 1 ×: Eu. 562
2292 λαπάσσω ausleeren, ausplündern 2 ×: Th. 47.531
2293 λαπάττω ausleeren, ausplündern 1 ×: A. 130
2294 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 8 ×: Th. 153; A. 614.865.1426;

Ch. 35.39.787; Pr. 407
2295 ἡ λατρεία Dienst 1 ×: Pr. 966
2296 λατρεύω dienen, in Knechtschaft sein 1 ×: Pr. 968
2297 τὸ λάτρον Bezahlung 1 ×: Supp. 1011
2298 τὰ λάφυρα Beute 3 ×: Th. 277.479; A. 578
2299 ἡ λαχή Los, Anteil 1 ×: Th. 914
2300 τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 7 ×: Ch. 361; Eu. 5.310.334.347.

386.400
2301 ἡ λέαινα Löwin 1 ×: A. 1258
2302 ὁ λέβης Kessel 3 ×: A. 444.1129; Ch. 686
2303 λείβω ausgießen, vergießen 4 ×: Th. 51; Supp. 981; Eu. 54; Pr.

400
2304 λειμώνιος, α, ον Wiesen- 1 ×: A. 560
2305 ἡ λειότης Glätte 1 ×: Pr. 493
2306 ὁ λειχήν Flechte 3 ×: Ch. 281; Eu. 785.815
2307 λείχω lecken 3 ×: A. 828.1229; Eu. 106
2308 λεκτός, ή, όν auserlesen 1 ×: Pers. 795
2309 τὸ λέπαδνον Brustgurt, Jochriemen 2 ×: Pers. 191; A. 218
2310 τὸ λέπας (nackter) Fels, Berg, Vorgebirge 2 ×: A. 283.298
2311 λεπτόδομος, ον leicht gebaut 1 ×: Pers. 104
2312 λεπτοψάμαθος, ον feinsandig 1 ×: Supp. 3
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2313 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Bera
tung, Schwatzen, Plaudern

2 ×: Ch. 665; Eu. 365

2314 λεύκασπις mit weißem Schild 1 ×: Th. 91
2315 λευκήρης, ες weiß 1 ×: Pers. 1056
2316 λευκόπτερος, ον weißgeflügelt 1 ×: Pr. 993
2317 λευκόπωλος, ον mit weißen Pferden 1 ×: Pers. 386
2318 λευκοστεφής, ές weißbekränzt 2 ×: Supp. 191.334
2319 λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben 3 ×: Supp. 508; Pr. 369.394
2320 λεύσιμος, ον die Steinigung wert, betreffend 2 ×: A. 1118.1616
2321 ὁ λευσμός Steinigung 1 ×: Eu. 189
2322 ὁ λευστήρ Steiniger 1 ×: Th. 199
2323 λεχαῖος, η, ον zum Lager gehörig, für ein Lager; zum Anker

gehörig
1 ×: Th. 293

2324 λεωργός, όν verbrecherisch 1 ×: Pr. 5
2325 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 1 ×: Th. 331
2326 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 6 ×: Pers. 55; Th. 448.616.706;

Supp. 364; A. 122
2327 τὸ λῆνος Wolle 1 ×: Eu. 44
2328 ἡ λῆξις I. Los, Zuteilung, Portion II. Ende, Beendigung 1 ×: Eu. 505
2329 ἡ λιβάς Quelle, Strom, Fluss 1 ×: Pers. 613
2330 τὸ λίβος = λιβάς Wasser, Strom, Quelle 3 ×: A. 1428; Ch. 447; Eu. 54
2331 λιγαίνω (laut, hell) schreien; singen 1 ×: Th. 874
2332 ἡ λιγνύς (dicker) Qualm, Flugasche, Rauch (mit Feuer

darin)
1 ×: Th. 494

2333 λιγύς, λίγεια, λιγύ schrill, laut 1 ×: A. 1146
2334 ἡ λιθάς Stein(regen) 2 ×: Th. 158.213
2335 λιμοθνής vor Hunger sterbend (ἅπαξ) 1 ×: A. 1274
2336 λινόδεσμος, ον flachsgebunden 1 ×: Pers. 68
2337 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 1 ×: Ch. 507
2338 λινόπτερος, ον segelbeflügelt 1 ×: Pr. 468
2339 λινορραφής, ές aus Leinen genäht 1 ×: Supp. 135
2340 λινοσινής, ές Leinen zerreißend 2 ×: Supp. 120.131
2341 λινοφθόρος, ον leinenzerreißend 1 ×: Ch. 27
2342 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fal

len
3 ×: Supp. 1028; Pr. 520.1004

2343 λιπαρόθρονος, ον auf glänzendem Thron 1 ×: Eu. 806
2344 λιπερνής arm, ausgestoßen 1 ×: Supp. 362
2345 λιπόναυς die Schiffe im Stich lassend 1 ×: A. 212
2346 τὸ λίπος Fett, Schmalz, Öl 1 ×: A. 1428
2347 λίπτομαι gieren nach 2 ×: Th. 355.380
2348 ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe 1 ×: Supp. 794
2349 λιτανός, ή, όν bittend, flehend 2 ×: Th. 102; Supp. 809
2350 ἡ λιτή Bitte, Gebet 16 ×: Pers. 499; Th. 142.172.214.

320.626.640; Supp. 174.270.378.
521; A. 228.396; Ch. 462; Eu. 361;
Pr. 1008
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2351 ὁ λίψ Tropfen, Guss 1 ×: Ch. 292
2352 ἡ λιψουρία Harndrang 1 ×: Ch. 756
2353 ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen 2 ×: Eu. 158; Pr. 495
2354 ὁ λοιμός Pest, Seuche 2 ×: Pers. 715; Supp. 659
2355 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 3 ×: A. 120; Ch. 500; Eu. 734
2356 λουτροδάϊκτος, ον im Bad erschlagen 1 ×: Ch. 1071
2357 ὁ λοχαγέτης Hauptmann, Anführer 1 ×: Th. 42
2358 τὸ λόχευμα Geburt 1 ×: A. 1392
2359 ὁ λοχισμός Hinterhalt 1 ×: A. 404
2360 ὁ λοχίτης Kamerad; Krieger, Soldate 2 ×: A. 1650; Ch. 768
2361 λυκοδίωκτος, ον von Wölfen verfolgt 1 ×: Supp. 351
2362 ὁ λύκος Wolf 4 ×: Th. 1036; Supp. 760; A. 1259;

Ch. 421
2363 τὸ λῦμα Schmutz, Befleckung 1 ×: Pr. 691
2364 λυμαντήριος, α, ον zerstörerisch 3 ×: A. 1438; Ch. 764; Pr. 991
2365 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 5 ×: Th. 880; Supp. 877; Eu. 377;

Pr. 148.427
2366 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 2 ×: Pers. 1034; Eu. 174
2367 λύσιμος, ον lösend; lösbar 1 ×: Supp. 811
2368 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 2 ×: Ch. 288; Pr. 883
2369 ὁ λυτήρ Löser, Erlöser 2 ×: Th. 941; Supp. 807
2370 λυτήριος, ον (er-) lösend 6 ×: Th. 175; Supp. 268.1072; Ch.

820; Eu. 298.646
2371 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×: Ch. 48
2372 λώϊον besser, vorteilhafter 1 ×: A. 1053
2373 λωτίζομαι sich das Beste nehmen 1 ×: Supp. 963
2374 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 3 ×: Pr. 27.376.654
2375 ἡ μᾶζα Roggenbrot 1 ×: A. 1041
2376 τὸ μάθος das Lernen 1 ×: A. 177
2377 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 1 ×: Ch. 43
2378 μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen 1 ×: Supp. 895
2379 μαινάς rasend, mänadisch 1 ×: Eu. 500
2380 μαινόλης, μαινόλις rasend, verrückt 1 ×: Supp. 109
2381 μαίομαι durchforschen, trachten, streben, suchen 1 ×: Ch. 786
2382 μακαρίτης, μακαρῖτις = μακάριος selig 1 ×: Pers. 633
2383 ἡ μάκελλα Spaten, Hacke 1 ×: A. 526
2384 μακιστήρ = μακρός 1 ×: Pers. 698
2385 μακραίων langlebig, alt 1 ×: Pr. 895
2386 μακρηγορέω lange reden 1 ×: Th. 1052
2387 μακροβίοτος, ον lang(lebig) 1 ×: Pers. 263
2388 μαλακογνώμων, ον mildgesinnt 1 ×: Pr. 188
2389 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 3 ×: Pers. 62; A. 141; Ch. 325
2390 μαλθακίζομαι weichlich, feige sein 2 ×: Pr. 79.952
2391 μαλθάσσω erweichen, lindern 3 ×: Eu. 134; Pr. 379.1008
2392 ὁ μαλλός Wollflocke, Flechte 1 ×: Eu. 45
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2393 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 4 ×: A. 1098; Eu. 180.616; Pr. 484
2394 μαντιπολέω prophezeien 1 ×: A. 979
2395 μάομαι, μαίομαι trachten, streben 2 ×: Ch. 45.441
2396 ἡ μάραγνα Peitsche 1 ×: Ch. 375
2397 μαραίνω auslöschen 3 ×: Eu. 139.280; Pr. 597
2398 μαργάω rasen 1 ×: Th. 380
2399 μαργόομαι rasend sein 1 ×: Supp. 758
2400 μάργος, ον rasend, toll 4 ×: Th. 475; Supp. 741; Eu. 67;

Pr. 884
2401 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 1 ×: Th. 401
2402 ὁ μάρπτις Räuber 2 ×: Supp. 826.827
2403 μάρπτω fassen, ergreifen 1 ×: Eu. 597
2404 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 3 ×: A. 1095; Eu. 485.797
2405 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: Eu. 643
2406 μάσσων, ον = μακρότερος 4 ×: Pers. 440.708; A. 598; Pr. 629
2407 ἡ μάστειρα Sucherin 1 ×: Supp. 163
2408 μαστήριος geschickt im Suchen 1 ×: Supp. 920
2409 μαστικτήρ stechend 1 ×: Supp. 466
2410 ὁ μαστίκτωρ Peitscher 1 ×: Eu. 160
2411 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 3 ×: Ch. 531.545.897
2412 μασχαλίζω verstümmeln 1 ×: Ch. 439
2413 ὁ μασχαλιστήρ (Schulter-) Gurt, Band 1 ×: Pr. 71
2414 ματᾴζω töricht handeln, reden 1 ×: A. 996
2415 ματάω fehlen; zaudern 4 ×: Th. 37; Supp. 886; Eu. 142;

Pr. 57
2416 ματεύω suchen, trachten 5 ×: A. 1094.1099; Ch. 219.330.

892
2417 ἡ μάτη vergebliches Bemühen, Torheit, Fehler 3 ×: Supp. 820; A. 730; Ch. 918
2418 μαυρόω = ἀμαυρόω 3 ×: Pers. 223; A. 296; Eu. 359
2419 μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 1 ×: Pers. 56
2420 μάχλος, ον wolllüstig 1 ×: Supp. 636
2421 μεγαίρω verargen, grollen 1 ×: Pr. 626
2422 μεγάλατος, ον ganz vernichtet 1 ×: Pers. 1016
2423 μεγαλαυχέω prahlen 1 ×: A. 1528
2424 μεγάλαυχος, ον prahlerisch, arrogant 2 ×: Pers. 533; Th. 1054
2425 μεγαλήγορος, ον prahlerisch 1 ×: Th. 565
2426 μεγαλόμητις, ι hochfahrend 1 ×: A. 1426
2427 μεγαλόστονος, ον sehr beklagenswert 1 ×: Pr. 413
2428 μεγαλοσχήμων, ον prächtig 1 ×: Pr. 408
2429 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: Pr. 892
2430 μεγασθενής, ές stark 5 ×: Th. 70.977.988; Ch. 269; Eu.

61
2431 μεγαυχής, ές prahlerisch 1 ×: Pers. 642
2432 μεγιστότιμος, ον am höchsten geehrt 1 ×: Supp. 709
2433 μεθαρμόζω verändern, korrigieren 1 ×: Pr. 309
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2434 τὸ μέθυ Wein 1 ×: Supp. 953
2435 μεθύστερος, α, ον später (lebend) 4 ×: Pers. 207; Th. 581; A. 425; Ch.

516
2436 τὸ μείλιγμα Beschwichtigungsmittel 4 ×: A. 1439; Ch. 15; Eu. 107.886
2437 μειλικτήριος, ον besänftigend 1 ×: Pers. 610
2438 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 1 ×: Supp. 1029
2439 μειξόμβροτος, ον halbgöttlich 1 ×: Supp. 568
2440 μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen 1 ×: A. 913
2441 μείων, ον (auch μειότερος) kleiner, geringer 1 ×: Ch. 519
2442 μελαγκέρως, ων schwarzhornig 1 ×: A. 1127
2443 μελάγκροκος, ον mit schwarzem Tuch 1 ×: Th. 857
2444 μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 4 ×: Pers. 301; Supp. 719.745; Ch.

11
2445 μελαγχίτων dunkel gekleidet 1 ×: Pers. 114
2446 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 10 ×: A. 116.518.770.851.957.

1434.1576; Ch. 343.790.1065
2447 μελαμβαθής, ές schwarz und tief 1 ×: Pr. 219
2448 μελαμπαγής, ές schwarzgeronnen, übh. schwarz 2 ×: Th. 737; A. 392
2449 μελάναιγις mit schwarzer Aigis 1 ×: Th. 699
2450 μελάνδετος, ον schwarzumwickelt 1 ×: Th. 43
2451 μελανείμων, ον schwarzgekleidet 1 ×: Eu. 370
2452 μελανθής, ές schwarz 1 ×: Supp. 154
2453 μελανόζυξ mit schwarzen Ruderbänken 1 ×: Supp. 530
2454 μελεοπαθής, ές schrecklich leidend 1 ×: Th. 963
2455 μελεοπόνος, ον schrecklich handelnd 1 ×: Th. 963
2456 τὸ μέλημα Sorge; Liebling 3 ×: A. 1551; Ch. 235; Eu. 444
2457 τὸ μέλι Honig 1 ×: Pers. 612
2458 μελίγλωσσος, ον honigzüngig 1 ×: Pr. 172
2459 μελίζω singen, besingen 1 ×: A. 1176
2460 ἡ μέλισσα Biene 1 ×: Pers. 129
2461 ἡ μελλώ = μέλλησις 1 ×: A. 1356
2462 μελοτυπέω ein Lied stampfen, taktmäßig singen 1 ×: A. 1153
2463 μέλπω spielen, singen, besingen 2 ×: A. 245.1445
2464 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 1 ×: Th. 686
2465 ἡ μέμψις Tadel 1 ×: Pr. 445
2466 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterbli

cher, Mensch
2 ×: Supp. 90; Ch. 1018

2467 μέσακτος, ον mitten am Ufer (mitten zwischen zwei Ufern) 1 ×: Pers. 890
2468 μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 5 ×: Th. 381.431.446; A. 565; Pr.

722
2469 μεσολαβής, ές in der Mitte gehalten 1 ×: Eu. 157
2470 μεσόμφαλος, ον in der Mitte gelegen 3 ×: Th. 747; A. 1056; Ch. 1036
2471 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×: Pers. 435
2472 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 2 ×: Supp. 111; A. 221
2473 μεταίτιος, ον mitschuldig 5 ×: A. 811; Ch. 100.134; Eu. 199.

465
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2474 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 2 ×: Th. 197; Ch. 63
2475 μεταίχμιος, ον in der Mitte (zwischen zwei Armeen) 1 ×: Ch. 589
2476 μετακοιμίζομαι eingeschläfert werden 1 ×: Ch. 1076
2477 μετάκοινος, ον gemeinsam, Anteil habend 3 ×: Supp. 1038; Eu. 351.964
2478 μεταλλάσσω verändern, austauschen 1 ×: Th. 707
2479 μεταμανθάνω umlernen 1 ×: A. 709
2480 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 1 ×: Eu. 771
2481 μεταπτοιέω sich flüchten 1 ×: Supp. 332
2482 μεταρρυθμίζω umformen, reformieren 1 ×: Pers. 747
2483 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 4 ×: Ch. 846; Pr. 269.710.916
2484 μεταστένω später beklagen 1 ×: Eu. 59
2485 μετάτροπος, ον umkehrend, sich umdrehend 1 ×: Pers. 943
2486 μεταῦθις nachher 2 ×: Eu. 478.498
2487 μετεμπίπλημι mitanfüllen 1 ×: Supp. 444
2488 μετοικέω Metöke sein 1 ×: Supp. 609
2489 ἡ μετοικία Umsiedlung; Wohnen im Ausland 1 ×: Eu. 1018
2490 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 7 ×: Pers. 319; Th. 548; Supp. 994;

A. 57; Ch. 684.971; Eu. 1011
2491 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 1 ×: Pr. 601
2492 μηλόβοτος, ον Schafe weidend 1 ×: Supp. 548
2493 μηλοτρόφος, ον schafenährend 1 ×: Pers. 763
2494 μηλοφόνος, ον Schafe schlachtend 1 ×: A. 730
2495 ἡ μήνη Mond 1 ×: Pr. 797
2496 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 1 ×: Ch. 278
2497 ὁ μηνυτήρ Anzeiger, Informant 1 ×: Eu. 245
2498 ὁ μητραλοίας Mutterschläger, Muttermörder 2 ×: Eu. 153.210
2499 μητρόθεν mütterlicherseits 2 ×: Ch. 609.750
2500 ἡ μητροκασιγνήτη leibliche Schwester 1 ×: Eu. 962
2501 μητροκτονέω seine Mutter töten 3 ×: Eu. 202.427.595
2502 μητροκτόνος, ον muttermordend 4 ×: A. 1281; Eu. 102.281.493
2503 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 1 ×: Pers. 895
2504 μητροφόνος, ον muttermordend 1 ×: Eu. 256
2505 ὁ μητροφόντης Muttermörder 1 ×: Eu. 268
2506 ἡ μητρυιά Stiefmutter 1 ×: Pr. 727
2507 μητρῷος, α, ον mütterlich 4 ×: Eu. 84.230.261.326
2508 τὸ μηχάνημα Erfindung 4 ×: A. 1127; Ch. 981; Pr. 469.989
2509 μηχανορραφέω Listen weben 1 ×: Ch. 221
2510 τὸ μῆχαρ Mittel, Lösung 4 ×: Supp. 394.594; A. 199; Pr.

606
2511 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 2 ×: Eu. 607; Pr. 868
2512 ὁ μιάστωρ Rächer von Blutschuld 2 ×: Ch. 944; Eu. 177
2513 μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hin

schwinden
2 ×: Th. 921; Eu. 369

2514 μινύρομαι trällern, singen, summen 1 ×: A. 16
2515 μινυρός, ά, όν wimmernd; piepend 1 ×: A. 1165
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2516 μιξόθροος, ον durcheinander schreiend 1 ×: Th. 331
2517 τὸ μίσημα Scheusal 2 ×: Th. 186; Eu. 73
2518 μισόθεος, ον die Götter hassend 1 ×: A. 1090
2519 τὸ μῖσος Hass 2 ×: A. 1411.1413
2520 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 1 ×: Th. 49
2521 μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 4 ×: A. 155; Eu. 383; Pr. 516.789
2522 μνησιπήμων, ον schmerzhaft erinnernd 1 ×: A. 180
2523 μνήστωρ gedenken an 1 ×: Th. 180
2524 μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 6 ×: Th. 827.975.986; A. 137; Pr.

565.594
2525 μοιράω (ver-) teilen, zuteilen 1 ×: Th. 906
2526 μοιρόκραντος, ον vom Schicksal bestimmt 2 ×: Ch. 611; Eu. 392
2527 ἡ μολπή Gesang 2 ×: Eu. 1043.1047
2528 μολπηδόν gesangsweise 1 ×: Pers. 389
2529 ἡ μομφή Tadel 1 ×: Th. 1010
2530 ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 1 ×: Pr. 324
2531 μονογενής, ές einziger, einzigartig 1 ×: A. 898
2532 μονόδους einzähnig 1 ×: Pr. 796
2533 μονόζυξ allein 1 ×: Pers. 139
2534 μονόκλαυτος, ον nur von einem geweint 1 ×: Th. 1064
2535 μονόμαχος, ον alleinkämpfend, im Zweikampf; Subst. auch Gla

diator
1 ×: Th. 798

2536 μονόρρυθμος, ον von einem bewohnt 1 ×: Supp. 961
2537 μονόσκηπτρος, ον alleinherrschend 1 ×: Supp. 374
2538 μονοστιβής, ές allein gehend 1 ×: Ch. 768
2539 μονόφρουρος, ον allein wachend 1 ×: A. 257
2540 μονόφρων, ον allein in seiner Meinung 1 ×: A. 757
2541 μονόψηφος, ον allein entscheidend 1 ×: Supp. 373
2542 μονόω vereinzeln, alleinlassen 1 ×: Supp. 749
2543 μονώψ einäugig 1 ×: Pr. 804
2544 μόριμος, ον poet. = μόρσιμος 1 ×: Ch. 361
2545 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 11 ×: Th. 263.281; Supp. 46.787.

1047; A. 157.1048; Ch. 103.464;
Eu. 217; Pr. 933

2546 τὸ μόρφωμα Gestalt, Form 3 ×: A. 873.1218; Eu. 412
2547 μουσομήτωρ Musenmutter 1 ×: Pr. 461
2548 τὸ μόχθημα Mühe, Unglück 1 ×: Pr. 464
2549 ὁ μοχλός Hebel, Balken 1 ×: Ch. 879
2550 ὁ μυγμός das Stöhnen, Seufzen 3 ×: Eu. 117.120.129
2551 μυδροκτυπέω Eisen schmieden 1 ×: Pr. 366
2552 ὁ μυελός Mark 1 ×: A. 76
2553 μύζω 1. ächzen, seufzen 2. saugen 2 ×: Eu. 118.189
2554 τὸ μύκημα das Muhen 1 ×: Pr. 1062
2555 μυκτηρόκομπος, ον aus den Nüstern dröhnend 1 ×: Th. 464
2556 ἡ (σ)μύραινα Muräne, Seeaal 1 ×: Ch. 994
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2557 μυριετής, ές zahllose Jahre lang 1 ×: Pr. 94
2558 ὁ μυριόνταρχος Herrscher über Zehntausend 1 ×: Pers. 314
2559 ὁ μυριοταγός Herrscher über Unzählige 1 ×: Pers. 993
2560 μυριωπός, όν mit zahllosen Augen 1 ×: Pr. 568
2561 ὁ μύρμηξ Ameise 1 ×: Pr. 453
2562 τὸ μύσαγμα Schmutz, Befleckung 1 ×: Supp. 995
2563 τὸ μύσος Befleckung, Verbrechen 7 ×: Ch. 650.967; Eu. 195.378.

445.839.872
2564 μύχιος, ον zuinnerst, im Winkel 1 ×: Pers. 875
2565 ὁ μυχός Winkel, das Innere 12 ×: A. 96; Ch. 35.446.801.954;

Eu. 39.170.180; Pr. 134.433.453.
839

2566 μύω zusammenpressen, schließen 1 ×: Supp. 353
2567 ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 2 ×: Supp. 307; Pr. 675
2568 μωμάομαι tadeln, kritisieren 2 ×: Th. 508; A. 277
2569 μωραίνω toll, töricht sein; töricht machen 1 ×: Pers. 719
2570 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 11 ×: Pers. 186; Th. 731; Supp.

959.971; A. 335; Ch. 807; Pr. 452.
710.794.809.956

2571 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 2 ×: Ch. 1058; Pr. 806
2572 ναρθηκοπλήρωτος, ον in einen Narthex gefüllt 1 ×: Pr. 109
2573 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×: Pers. 420
2574 ὁ ναυβάτης Seemann 5 ×: Pers. 375.1011; A. 405.987;

Eu. 456
2575 ναυκληρέω Reeder, Schiffsbesitzer sein 1 ×: Th. 652
2576 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 1 ×: Supp. 177
2577 ναύπορος, ον schiffbefahren 1 ×: Eu. 10
2578 ναύστολος, ον schifffahrend 1 ×: Th. 857
2579 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 2 ×: Pers. 728; Supp. 441
2580 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 6 ×: A. 631.899.1234.1442; Ch.

202; Pr. 468
2581 ναύφρακτος, ον schiffumzäunt 2 ×: Pers. 951.1028
2582 νεάγγελτος, ον gerade gemeldet 1 ×: Ch. 736
2583 νεάζω jung, jugendlich sein 2 ×: Supp. 105; A. 765
2584 νεαίρετος, ον gerade erobert, gefangen 2 ×: A. 1063.1065
2585 ἡ νεᾶνις Mädchen 2 ×: Eu. 958; Pr. 704
2586 νεαρός, ά, όν jung 3 ×: A. 76.359.1504
2587 ὁ νεβρός Hirschkalb 2 ×: Eu. 111.246
2588 ἡ νείκη = τὸ νεῖκος 1 ×: A. 1378
2589 νειλοθερής, ές am Nil gebräunt 1 ×: Supp. 71
2590 ἡ νεῖρα Unterleib; das Innerste (?) 1 ×: A. 1479
2591 ν(ε)ίφω schneien 1 ×: Th. 213
2592 νεκροδέγμων, ον Tote empfangend 1 ×: Pr. 153
2593 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 1 ×: Th. 235
2594 ὁ νεμέτωρ Rächer 1 ×: Th. 485
2595 νεόγαμος, ον frisch verheiratet 1 ×: A. 1179
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2596 νεογενής, ές neugeboren 1 ×: Ch. 530
2597 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 1 ×: A. 1163
2598 νεόδρεπτος, ον frisch gepflückt 1 ×: Supp. 334
2599 νεόδροπος, ον frisch gepflückt 1 ×: Supp. 354
2600 νεοζυγής, ές frisch verheiratet 1 ×: Pr. 1009
2601 νεόθηλος, ον neugeboren, neu entsprossen 1 ×: Eu. 450
2602 νεόκοτος, ον neuartig 2 ×: Pers. 256; Th. 803
2603 νεοκράς neu gemischt 1 ×: Ch. 344
2604 ἡ νεολαία Jugend, Jungvolk 2 ×: Pers. 670; Supp. 687
2605 νεοπαθής, ές frisch leidend 1 ×: Eu. 514
2606 ἡ νεόπολις neue Stadt 1 ×: Eu. 687
2607 νεόρρυτος, ον eben erst gezogen 1 ×: A. 1351
2608 νεοσπαδής, ές frisch, neu gezogen 1 ×: Eu. 42
2609 νεόσπορος, ον neu gesät 1 ×: Eu. 659
2610 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 4 ×: Th. 503; A. 825; Ch. 256.501
2611 νεότομος, ον frisch geschnitten 1 ×: Ch. 25
2612 νεότροφος, ον gerade erzogen 1 ×: A. 724
2613 νεοχμός, όν = νέος 2 ×: Pers. 693; Pr. 149
2614 νεόω erneuern 1 ×: Supp. 534
2615 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 1 ×: Supp. 373
2616 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: Supp. 780
2617 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 3 ×: Ch. 757; Eu. 138.665
2618 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 4 ×: Pers. 279; Supp. 2.719.826
2619 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 1 ×: Pers. 246
2620 νήνεμος, ον windstill 2 ×: A. 566.740
2621 νῆστις fastend, hungernd 7 ×: A. 193.331.1016.1621; Ch.

250; Pr. 573.599
2622 νηφάλιος, α, ον nüchtern, ohne Wein 1 ×: Eu. 107
2623 νικηφόρος, ον siegbringend, siegreich 3 ×: Ch. 148; Eu. 477.777
2624 ἡ νιφάς Schneeflocke, Schneeschauer 1 ×: Pr. 993
2625 ὁ νομάς Hirte; Nomade 2 ×: Supp. 284; Pr. 709
2626 τὸ νόμευμα Herde, Vieh 1 ×: A. 1416
2627 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft,

gesund
5 ×: Pers. 261.797; A. 343.618.
1238

2628 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von;
entfernen

5 ×: Th. 982; Ch. 438.491.620;
Eu. 211

2629 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1 ×: Pr. 401
2630 τὸ νουθέτημα Warnung, Zurechtweisung 1 ×: Pers. 830
2631 νύκτερος, ον nächtlich 4 ×: Pers. 176; Th. 367; A. 4; Pr.

797
2632 νυκτηγορέω bei Nacht besprechen 1 ×: Th. 29
2633 νυκτηρεφής, ές von Nacht bedeckt 1 ×: A. 460
2634 νυκτίπλαγκτος, ον nachtumhertreibend 4 ×: A. 12.330; Ch. 524.751
2635 νυκτίσεμνος, ον ehrwürdig in der Nacht 1 ×: Eu. 108
2636 νυκτίφοιτος, ον nachtwandelnd 1 ×: Pr. 657
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2637 νυκτιφρούρητος, ον nachtwachend 1 ×: Pr. 861
2638 νυμφικός, ή, όν bräutlich 1 ×: Ch. 71
2639 ὁ νυμφίος Bräutigam 1 ×: Th. 757
2640 νυμφόκλαυτος, ον Unglücksbraut 1 ×: A. 749
2641 νυμφότιμος, ον die Braut ehrend 1 ×: A. 705
2642 νύχιος, α, ον nächtlich 3 ×: Pers. 953; A. 588; Ch. 728
2643 νωθής, ές träge; störrisch; dumm 1 ×: Pr. 62
2644 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 7 ×: Pers. 321; Th. 3.25.542; A.

781; Ch. 163.285
2645 νώνυμος, ον namenlos 1 ×: Pers. 1003
2646 νωτίζω (sich) rückwärts wenden; den Rücken bedecken 1 ×: A. 286
2647 ξενότιμος, ον Fremde, Gastfreunde ehrend 1 ×: Eu. 546
2648 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 2 ×: Supp. 927; Ch. 702
2649 ξιφηφόρος, ον schwerttragend 1 ×: Ch. 584
2650 ξιφοδήλητος, ον vom Schwert getötet 2 ×: A. 1529; Ch. 729
2651 ξιφουλκός, όν das Schwert ziehend 1 ×: Eu. 592
2652 ξουθός, ή, όν geschwind, wirbelnd, zwitschernd; goldgelb 1 ×: A. 1142
2653 ἡ ξυλουργία Zimmermannsarbeit 1 ×: Pr. 451
2654 ξυνός, ή, όν = κοινός 2 ×: Th. 76; Supp. 367
2655 ξύνουρος, ον verwandt, ähnlich 1 ×: A. 495
2656 τὸ ξυρόν Rasiermesser 1 ×: Ch. 883
2657 ὁ, ἡ φλέδων (unnützer) Schwätzer 1 ×: A. 1195
2658 ὁ, ἡ οἶμος Strich, Landstrich 2 ×: Pr. 2.394
2659 ὁ, ἡ κάσις Bruder, Schwester 3 ×: Th. 494.674; A. 494
2660 τὰ ὀβρίκαλα die Jungen 1 ×: A. 143
2661 ὁδηγέω führen, leiten 1 ×: Pr. 728
2662 ὅδιος, ον zum Weg, zur Reise gehörig 2 ×: A. 104.157
2663 τὸ ὅδισμα Weg 1 ×: Pers. 71
2664 ὁ ὁδοίπορος Wanderer, Reisender 1 ×: A. 901
2665 ὁδόω anleiten, den rechten Weg führen 3 ×: A. 177; Pr. 498.813
2666 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 3 ×: Supp. 563; Eu. 842.875
2667 τὸ ὄδυρμα Wehklage 1 ×: Ch. 508
2668 ὁ ὀδυρμός Wehklage 1 ×: Pr. 33
2669 ὄζω riechen, stinken 1 ×: A. 1310
2670 ὁθούνεκα, ὁθούνεκεν = ὅτι 1 ×: Pr. 330
2671 ὁ οἰακονόμος Steuermann 1 ×: Pr. 149
2672 οἰακοστροφέω steuern 1 ×: Pers. 767
2673 ὁ οἰακοστρόφος Steuermann 2 ×: Th. 62; Pr. 515
2674 ὁ οἴαξ Ruder 4 ×: Th. 3; Supp. 717; A. 663.802
2675 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 1 ×: Pr. 611
2676 ἡ οἰζύς Unglück, Kummer 1 ×: Eu. 893
2677 ὁ οἰκητήρ Bewohner 1 ×: Th. 19
2678 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 2 ×: Supp. 952; Pr. 351
2679 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: Supp. 390
2680 ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter 1 ×: A. 155
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2681 οἰκουρέω das Haus hüten 1 ×: A. 809
2682 οἰκουρός, όν das Haus hütend, Hausherr 2 ×: A. 1225.1626
2683 ὁ οἰκοφύλαξ Hauswächter 1 ×: Supp. 26
2684 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 6 ×: Supp. 486.639.1031; Eu. 515;

Pr. 68.684
2685 ὁ οἰκτισμός das Jammern 1 ×: Eu. 189
2686 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 1 ×: Pers. 426
2687 τὸ οἴμωγμα Klage 5 ×: Th. 8.1023; A. 1346.1366.

1384
2688 οἰνόομαι berauscht werden, sich berauschen 1 ×: Supp. 409
2689 ὁ οἰοβούκολος Hirte einer einzigen Kuh 1 ×: Supp. 304
2690 οἰόφρων einsam 1 ×: Supp. 795
2691 ὀιστοδέγμων Pfeile aufnehmend 1 ×: Pers. 1020
2692 οἰστράω unruhig, wild werden; rasen 1 ×: Pr. 836
2693 οἰστρήλατος, ον von der Bremse getrieben 1 ×: Pr. 580
2694 οἰστροδίνητος, ον von der Bremse getrieben 1 ×: Pr. 589
2695 οἰστροδόνητος, ον von der Bremse getrieben 1 ×: Supp. 573
2696 οἰστρόδονος, ον von der Bremse gejagt 1 ×: Supp. 16
2697 οἰστροπλήξ von der Kuhbremse gestochen 1 ×: Pr. 681
2698 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 4 ×: Supp. 308.541; Pr. 566.879
2699 οἰωνόθροος, ον vogelrufend 1 ×: A. 56
2700 οἰωνοκτόνος, ον Vögel tötend 1 ×: A. 563
2701 ὁ οἰωνοπόλος Vogelschauer 1 ×: Supp. 57
2702 ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh 2 ×: Th. 300; Pr. 281
2703 ὀκρίς = ὀκριόεις 1 ×: Pr. 1016
2704 ὀλβίζω glücklich machen; glücklich preisen 1 ×: A. 928
2705 ὀλέκω zerstören, töten 1 ×: Pr. 563
2706 ἡ ὀλιγοδρανία Schwäche, Ohnmacht 1 ×: Pr. 548
2707 ἡ ὁλκή das Schleppen, Ziehen; Gewicht 1 ×: Supp. 884
2708 ὁ ὀλολυγμός (Freuden-) Schrei 4 ×: Th. 268; A. 28.595; Ch. 386
2709 ὀλολύζω schreien, aufschreien 2 ×: Eu. 1043.1047
2710 ὀλοόφρων verderblich gesinnt, listig 1 ×: Supp. 750
2711 ὁμαίμων, ον (ὅμαιμος) blutsverwandt, verschwistert 1 ×: Th. 351
2712 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 3 ×: Th. 1022; Eu. 338; Pr. 678
2713 ἡ ὁμαυλία das Zusammenleben, Beiwohnen 1 ×: Ch. 599
2714 ὀμβροκτύπος, ον regenprasselnd 1 ×: A. 656
2715 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: A. 1533
2716 ὀμβροφόρος, ον regenbringend 1 ×: Supp. 35
2717 ἡ ὁμήγυρις Versammlung 2 ×: A. 4; Ch. 10
2718 ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 1 ×: Pr. 145
2719 ὀμματοστερής, ές der Augen beraubt 1 ×: Eu. 939
2720 ὀμματόω mit Augen versehen; erläutern 2 ×: Supp. 467; Ch. 854
2721 ὁμοδέμνιος, ον das Bett teilend 1 ×: A. 1108
2722 ὁμοιοπρεπής, ές gleich aussehend 1 ×: A. 793
2723 ὁμοπάτριος, ον vom gleichen Vater stammend 1 ×: Pr. 558
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2724 ὁμόπτερος, ον = ὅμοιος 3 ×: Pers. 559; Supp. 224; Ch. 174
2725 ὁμόσπλαγχνος, ον vom selben Mutterleib geboren 1 ×: Th. 890
2726 ὁμόσπορος, ον zusammen gesät: verschwistert, verwandt 5 ×: Th. 804.932.933; A. 1509;

Ch. 242
2727 ὁμόστολος, ον begleitend, dienend 1 ×: Supp. 496
2728 ὁμότοιχος, ον benachbart 1 ×: A. 1004
2729 ὁμόφωνος, ον gleichsprachig, gleichtönend 1 ×: A. 158
2730 ὁ ὀμφαλός Nabel 2 ×: Eu. 40.166
2731 ἡ ὄμφαξ unreife Traube 1 ×: A. 970
2732 ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 1 ×: Supp. 808
2733 ὁ ὀνειρόμαντις Traumdeuter 1 ×: Ch. 33
2734 ὀνειρόφαντος, ον im Traum erschienen 1 ×: A. 420
2735 ὀνήσιμος, ον nützlich 1 ×: Eu. 924
2736 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×: A. 350
2737 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 1 ×: Supp. 337
2738 ὀνοτάζω tadeln, med. verschmähen 1 ×: Supp. 10
2739 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 1 ×: Ch. 25
2740 τὸ ὄξος saurer Wein; Essig 1 ×: A. 322
2741 ὀξυβόας laut schreiend 1 ×: A. 57
2742 ὀξύγοος, ον laut klagend 1 ×: Th. 320
2743 ὀξύθυμος, ον jähzornig 1 ×: Eu. 705
2744 ὀξυκάρδιος, ον jähzornig 1 ×: Th. 906
2745 ὀξυμήνιτος, ον rasch den Zorn erregend 1 ×: Eu. 472
2746 ὀξύμολπος, ον laut singend 1 ×: Th. 1023
2747 ὀξυπευκής, ές scharf, bitter 1 ×: Ch. 640
2748 ὀξύπρῳρος, ον scharfbugig 1 ×: Pr. 424
2749 ὀξύστομος, ον mit scharfem Schnabel 2 ×: Pr. 674.803
2750 ὀξύχειρ rauflustig, streitsüchtig 1 ×: Ch. 23
2751 ὀπαδέω begleiten 1 ×: A. 426
2752 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 3 ×: Supp. 492.954; Ch. 769
2753 ὁ ὀπηδός Begleiter 2 ×: Supp. 985.1022
2754 ὁ ὀπισθόπους Begleiter, Diener 1 ×: Ch. 713
2755 ἡ ὁπλή Huf 1 ×: Th. 83
2756 ὁ ὁπλισμός Bewaffnung 1 ×: A. 405
2757 ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge 1 ×: Supp. 185
2758 ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 1 ×: A. 1097
2759 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 2 ×: Supp. 998.1015
2760 ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; ver

langen
1 ×: Ch. 454

2761 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 1 ×: Th. 179
2762 τὸ ὄρεγμα das Ausstrecken, Anbieten 2 ×: Ch. 426.799
2763 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×: A. 497
2764 ὀρεσκόος, ον in den Bergen lebend; wild 1 ×: Th. 532
2765 ὀρθιάζω laut sprechen, schreien 1 ×: Pers. 687
2766 ὀρθόβουλος, ον richtig ratend 1 ×: Pr. 18



Gesamtwerk, alphabetisch ορ–οφ

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

2767 ὀρθοδαής, ές recht wissend, recht verstehen 1 ×: A. 1022
2768 ὀρθοδίκαιος, ον Gerechtichkeit stützend 1 ×: Eu. 994
2769 ὀρθόθριξ haarsträubend 1 ×: Ch. 32
2770 ἡ ὀρθομαντεία richtige Weissagung 1 ×: A. 1215
2771 ὀρθονόμος, ον gerecht verteilend 1 ×: Eu. 963
2772 ὀρθοστάδην aufrecht stehend 1 ×: Pr. 32
2773 ὀρθώνυμος, ον richtig benannt 1 ×: A. 700
2774 ἡ ὁρκάνη Umhegung, Umzäunung, Mauer, Netz 1 ×: Th. 345
2775 τὸ ὅρκωμα Eid 2 ×: Eu. 486.768
2776 ὁρκωμοτέω einen Eid schwören 2 ×: Th. 46; Eu. 764
2777 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 2 ×: Th. 394; A. 1388
2778 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 4 ×: Supp. 765.772; A. 665; Ch.

617
2779 ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben 1 ×: Pr. 200
2780 ὀροτύπος, ον bergschlagend 1 ×: Th. 86
2781 ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 1 ×: Supp. 650
2782 ὀρσολοπέ(υ)ω verwirren, beunruhigen 1 ×: Pers. 10
2783 ὁ ὀρτάλιχος das Junge (eines Tieres), Küken, Huhn 1 ×: A. 54
2784 ὀρυγάνω ausspeien 1 ×: A. 1388
2785 ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster 1 ×: A. 21
2786 ὁ ὄρχαμος Gebieter 1 ×: Pers. 129
2787 ὁ ὀρχηθμός Tanz 1 ×: Eu. 371
2788 τὼ ὄσσε die beiden Augen 5 ×: Pers. 1065; A. 469; Pr. 144.

399.679
2789 ἡ ὀσφύς Hüfte, Flanke 1 ×: Pr. 497
2790 ὁ ὄτλος Leiden, Elend, Mühsal 1 ×: Th. 18
2791 ὀτοβέω dröhnen, lärmen 1 ×: Pr. 574
2792 ὁ ὄτοβος das Krachen, Dröhnen 2 ×: Th. 151.204
2793 ὀτοτύζω jammern, klagen 1 ×: Ch. 327
2794 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 1 ×: Pers. 385
2795 οὐδέπω noch nicht 6 ×: Pers. 435.760.814; A. 296; Pr.

320.741
2796 τὸ οὖθαρ Euter 1 ×: Ch. 532
2797 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 1 ×: Pr. 398
2798 οὐπώποτε noch niemals 1 ×: Eu. 616
2799 οὐρανομήκης, ες bis zum Himmel reichend 1 ×: A. 92
2800 οὐρανόνικος, ον den Himmel besiegend 1 ×: Supp. 165
2801 οὐρανοῦχος, ον den Himmel haltend 1 ×: Ch. 960
2802 οὐρίζω unter günstigen Wind bringen, günstig wehen 2 ×: Pers. 602; Ch. 927
2803 οὐριοστάτης steter und günstiger (Wind) 1 ×: Ch. 821
2804 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 1 ×: Pers. 481
2805 οὐτιδανός, ή, όν nutzlos, wertlos 1 ×: Th. 361
2806 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 2 ×: Th. 193.249
2807 ὀφθαλμωρύχος, ον die Augen ausstechend 1 ×: Eu. 186
2808 ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×: Ch. 285
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2809 ὀχετεύω (in einer Rinne) leiten, ableiten 1 ×: A. 867
2810 ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren 1 ×: Pr. 143
2811 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 2 ×: Th. 392; Pr. 810
2812 ὁ ὄχθος Hügel 5 ×: Pers. 467.647.659; A. 1161;

Ch. 4
2813 ὀχλέω wälzen; belästigen 1 ×: Pr. 1001
2814 ὀχμάζω fesseln, festhalten, zähmen; halten, tragen 2 ×: Pr. 5.618
2815 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 3 ×: Pers. 77.89; A. 44
2816 τὸ ὄψανον = ὄψις 1 ×: Ch. 534
2817 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 1 ×: Supp. 361
2818 ὀψίκοιτος, ον spät schlafen gehend 1 ×: A. 889
2819 παγκαίνιστος, ον ständig erneuert, immer frisch 1 ×: A. 960
2820 πάγκακος, ον sehr schlecht 2 ×: Th. 552; Ch. 740
2821 πάγκλαυ(σ)τος, ον ganz beklagenswert, tränenreich 2 ×: Pers. 822; Th. 368
2822 ἡ παγκληρία die ganze Erbschaft, gesamter Besitz 1 ×: Ch. 486
2823 πάγκοινος, ον allen gemeinsam 2 ×: Th. 608; Ch. 458
2824 παγκρατής, ές allmächtig 5 ×: Th. 255; Supp. 816; A. 1648;

Eu. 918; Pr. 389
2825 παγκρότως mit viel Lärm 1 ×: Supp. 723
2826 πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze 1 ×: Th. 591
2827 παίδειος, α, ον von, für Kinder 2 ×: A. 1242.1593
2828 παιδνός, ή, όν kindisch, kindlich, im Knabenalter 1 ×: A. 479
2829 παιδοβόρος, ον Kinder essend 1 ×: Ch. 1068
2830 ὁ παιδολέτωρ Kindsmörder 1 ×: Th. 726
2831 παιδολυμάς kindsvernichtend 1 ×: Ch. 604
2832 παιδότρωτος, ον von (seinen) Kindern verwundet 1 ×: Eu. 496
2833 παιωνίζω den Paian singen 1 ×: Th. 268
2834 παιώνιος, α, ον heilend, helfend 2 ×: Pers. 605; Supp. 1066
2835 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 5 ×: Th. 742; A. 1637; Eu. 172; Pr.

220.873
2836 παλαιόφρων, ον mit alter Weisheit 3 ×: Supp. 593; Eu. 838.871
2837 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 4 ×: Supp. 296; A. 63; Eu. 589.776
2838 ὁ παλαιστής Ringkämpfer 2 ×: A. 1206; Pr. 920
2839 παλαίφατος, ον vor langer Zeit gesprochen, legendär 3 ×: Th. 766; Supp. 532; A. 750
2840 παλαίχθων Bewohner seit langer Zeit 3 ×: Th. 104; Supp. 250.348
2841 ἡ παλάμη Hand (fläche) 2 ×: Supp. 865; Pr. 166
2842 παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1 ×: Eu. 448
2843 ἡ πάλη Ringkampf 1 ×: Ch. 866
2844 παλίγκοτος, ον feindselig, widrig 4 ×: Supp. 376; A. 571.863.874
2845 παλιμμήκης, ες doppelt so lang 1 ×: A. 196
2846 παλίμπλαγκτος, ον zurückverschlagen 1 ×: Pr. 838
2847 παλίμποινος, ον vergeltend 1 ×: Ch. 793
2848 παλίνορτος, ον wiederkehrend 1 ×: A. 154
2849 παλινστομέω Wörter mit schlimmer Vorbedeutung reden 1 ×: Th. 258
2850 παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt 1 ×: Ch. 162
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2851 παλίντροπος, ον abgewandt; entgegengesetzt 2 ×: Supp. 173; A. 777
2852 παλιντυχής, ές das Schicksal umkehrend 1 ×: A. 465
2853 παλίρροχθος, ον von den Gezeiten rauschend 1 ×: A. 191
2854 πάλλευκος, ον ganz weiß 1 ×: Eu. 352
2855 ὁ πάλος Los 6 ×: Th. 55.126.458; Eu. 32.742.

753
2856 πάμβοτος, ον allnährend 1 ×: Supp. 558
2857 πάμμαχος, ον mit aller Macht kämpfend 1 ×: A. 169
2858 ἡ παμμήτωρ Allmutter 1 ×: Pr. 90
2859 παμμιγής, ές ganz vermischt 1 ×: Pers. 269
2860 πάμμικτος, ον ganz vermischt 2 ×: Pers. 53.902
2861 παμπήδην = πάνυ 1 ×: Pers. 729
2862 ἡ παμπησία ganzes Vermögen, Gesamtbesitz 1 ×: Th. 818
2863 παμπορθής, ές alles zerstörend 1 ×: A. 714
2864 πάμπρεπτος, ον ganz ehrwürdig, ausgezeichnet 1 ×: A. 117
2865 παμφαής, ές leuchtend, glänzend 1 ×: Pers. 612
2866 πάμφθαρτος, ον allvernichtend 1 ×: Ch. 296
2867 πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar 1 ×: Pers. 618
2868 πανάθλιος, α, ον ganz unglücklich 3 ×: Th. 970; Ch. 428.695
2869 παναίολος, ον bunt gewirkt, funkelnd 1 ×: Pers. 636
2870 παναίτιος, ον allschuldig, allverantwortlich 2 ×: A. 1486; Eu. 200
2871 παναληθής, ές ganz wahr 2 ×: Th. 722; Supp. 86
2872 πανάλωτος, ον alles fangend 1 ×: A. 361
2873 παναρκέτας völlig 1 ×: Ch. 69
2874 πάνδαις ganz von Fackeln erleuchtet 1 ×: Eu. 1044
2875 πανδάκρυτος, ον ganz beweint, ganz unglücklich; voller Tränen 2 ×: Th. 654.969
2876 ἡ πανδημία das Volksganze 1 ×: Supp. 607
2877 πάνδικος, ον völlig gerecht 7 ×: Th. 171.670; Supp. 419.776;

Ch. 241.681; Eu. 804
2878 πανδοκέω = πανδοκεύω bewirten 1 ×: Th. 18
2879 πάνδοκος, ον alle aufnehmend 2 ×: Th. 860; Ch. 662
2880 πάνδυρτος, ον immer klagend 2 ×: Pers. 941.944
2881 ὁ πανεργέτης Allesbewirker 1 ×: A. 1486
2882 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 2 ×: Th. 220; A. 845
2883 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 1 ×: Pr. 1024
2884 πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd 1 ×: Pers. 382
2885 πάνοιζυς, υ ganz unglücklich 1 ×: Ch. 49
2886 πάνολβος, ον ganz glücklich 1 ×: Supp. 582
2887 πανομιλεί mit der ganzen Truppe 1 ×: Th. 296
2888 πάνοπλος, ον in voller Bewaffnung 1 ×: Th. 59
2889 παν(τ)όπτης alles sehend 4 ×: Supp. 139.304; Eu. 1045; Pr.

91
2890 ὁ πανός Fackel 1 ×: A. 284
2891 ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit 1 ×: Th. 603
2892 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 1 ×: Ch. 384
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2893 ἡ πανσέληνος Vollmond 1 ×: Th. 389
2894 πάνσοφος, ον ganz klug 1 ×: Supp. 320
2895 παντάλας, αινα, αν ganz unglücklichk 1 ×: Pers. 637
2896 παν(τ)αρκής, ές allen helfend 2 ×: Pers. 855; Th. 166
2897 ἡ παντευχία volle Rüstung 1 ×: Th. 31
2898 πάντεχνος, ον in allen Künsten helfend 1 ×: Pr. 7
2899 πάντοθεν von, auf allen Seiten 1 ×: A. 1370
2900 πάν(το)τολμος, ον gewagt, schamlos 5 ×: Th. 671; A. 221.1237; Ch.

430.597
2901 παντομισής, ές ganz verhasst 1 ×: Eu. 644
2902 παντόσεμνος, ον allehrwürdig 1 ×: Eu. 637
2903 παντόφυρτος, ον allvermischt 1 ×: Eu. 554
2904 πάντρομος, ον ganz zitternd 1 ×: Th. 294
2905 πάντροπος, ον alles wendend 1 ×: Th. 955
2906 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 7 ×: Pers. 562; Th. 71.933; Supp.

414; A. 535; Ch. 934; Eu. 552
2907 πανώλης, ες ganz vernichtet 3 ×: Pers. 732; Th. 552; Supp. 97
2908 πάνωρος, ον zu jeder Jahreszeit 1 ×: Supp. 690
2909 πάομαι = κτάομαι 2 ×: A. 835; Ch. 191
2910 παπαῖ oh je! ach was! 1 ×: Pers. 1031
2911 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 2 ×: Pr. 334.1034
2912 ἡ παράβασις Abweichung, Ausweichen, Entkommen 1 ×: Th. 743
2913 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×: A. 480
2914 παραθέλγω besänftigen 1 ×: A. 71
2915 παραίτιος, (α,) ον mitschuldig 1 ×: Ch. 910
2916 παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenle

gen
1 ×: A. 744

2917 ἡ παρακοπή Wahnsinn 3 ×: A. 223; Eu. 329.342
2918 παράκοπος, ον wahnsinnig 1 ×: Pr. 581
2919 παρακόπτω (Münze) umschlagen, fälschen; verschlagen,

wahnsinnig machen
1 ×: A. 1252

2920 παράκτιος, α, ον bei der, zu der Küste 1 ×: Pr. 836
2921 παράλιος, (α,) ον am Meer 1 ×: Pr. 573
2922 ἡ παραλλαγή Abwechslung, Wechsel 1 ×: A. 490
2923 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 1 ×: A. 424
2924 παραμελέω vernachlässigen, missachten 2 ×: Th. 702; Eu. 300
2925 παράμουσος, ον unstimmig, misstönend 1 ×: Ch. 467
2926 παραμυκάομαι dazu brüllen 1 ×: Pr. 1082
2927 παρανικάω überwinden 1 ×: Ch. 600
2928 ἡ παράνοια Wahnsinn 1 ×: Th. 756
2929 παράνοος, ον wahnsinnig 1 ×: A. 1455
2930 παραπαίω daneben schlagen, verrückt werden 1 ×: Pr. 1056
2931 παραπαφίσκω berücken, in die Irre führen, täuschen 1 ×: Eu. 728
2932 ἡ παράρρυσις Schutzkleid an Bord des Schiffs 1 ×: Supp. 715
2933 παράσημος, ον falsch geprägt, übh. falsch; bemerkenswert 1 ×: A. 780



Gesamtwerk, alphabetisch πα–πα

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: d0eeadf3d of 2024-09-23 23:10:00 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

2934 παρασταδόν daneben stehend 1 ×: Ch. 983
2935 παραστατέω beistehen, helfen 5 ×: Th. 669; A. 14.877.1079.

1201
2936 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 1 ×: Pers. 957
2937 παραστείχω vorübergehen 1 ×: Ch. 568
2938 παρασύρω herbeizerren 1 ×: Pr. 1065
2939 πάραυτα, παραυτά sogleich, gleich darauf 1 ×: A. 738
2940 ἡ παραφορά Verrücktheit, Wahnsinn 2 ×: Eu. 330.343
2941 παραφρονέω wahnsinnig sein 1 ×: Th. 808
2942 παρβάδαν übertretend 1 ×: Eu. 553
2943 ἡ παρειά Wange, Kiefer 2 ×: Supp. 71; Pr. 400
2944 παρεῖπον bereden, überreden 1 ×: Pr. 131
2945 παρεκβαίνω abweichen von, übertreten 1 ×: Ch. 645
2946 παρεξέρχομαι vorübergehen; übertreten 1 ×: Pr. 551
2947 πάρευνος, ον das Bett teilend 1 ×: Th. 1004
2948 παρηβάω jenseit der Jugend, ältlich sein 1 ×: A. 986
2949 παρηγορέω anreden, raten, trösten 4 ×: Pers. 530; Eu. 507; Pr. 646.

1001
2950 ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1 ×: A. 95
2951 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 2 ×: Th. 534; Ch. 24
2952 ἡ πάρηξις Gangway am Schiff 1 ×: A. 556
2953 παρήορος, ον 1. Beipferd 2. leichtsinnig ? zappelnd ? 1 ×: Pr. 363
2954 παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwach

sen
1 ×: Pr. 648

2955 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 3 ×: A. 215.229; Pr. 898
2956 παρθενόσφαγος, ον von der getöteten Jungfrau 1 ×: A. 209
2957 ὁ παρθενών Mädchenzimmer 1 ×: Pr. 646
2958 πάροιθε vorher, vor 7 ×: Pers. 180.471.608; A. 168.

1372; Ch. 390; Pr. 503
2959 πάροικος, ον benachbart 1 ×: Pers. 867
2960 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 4 ×: Supp. 452.738; A. 567.568
2961 πάρορνις mit schlechter Vorbedeutung 1 ×: Eu. 770
2962 ἡ παρουσία Anwesenheit 2 ×: Pers. 169; Ch. 671
2963 τὸ παροψώνημα Leckerbissen, Zukost 1 ×: A. 1447
2964 παρώνυμ(ι)ος, ον abgeleitet, benannt nach 2 ×: Pers. 146; Eu. 8
2965 πασσαλεύω annageln 4 ×: A. 579; Pr. 56.65.113
2966 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 2 ×: Th. 103.239
2967 πατέομαι kosten, essen, zehren 4 ×: Th. 1036; A. 372.1408; Eu.

177
2968 πατέω treten, gehen; zertreten 7 ×: A. 957.1193.1298.1357; Ch.

642.732; Eu. 110
2969 ὁ πατησμός das Treten, Zertreten 1 ×: A. 963
2970 ἡ πάτρα Vaterland 3 ×: Pers. 186.774; Pr. 665
2971 ἡ πατραδέλφεια Cousine väterlicherseits 1 ×: Supp. 38
2972 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 2 ×: Th. 841; A. 1507
2973 πατροκτονέω seinen Vater töten 1 ×: Ch. 909
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2974 πατροκτόνος, ον vatermordend 4 ×: Th. 752; Ch. 974.1015.1028
2975 πατροστερής, ές des Vaters beraubt 1 ×: Ch. 253
2976 πατροφόνος, ον vatermordend 1 ×: Th. 783
2977 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 2 ×: Pers. 800; A. 832
2978 παυσάνεμος, ον windstillend 1 ×: A. 214
2979 ἡ πάχνη Frost, Reif 2 ×: A. 1512; Pr. 25
2980 παχνόω erstarren, frieren machen 1 ×: Ch. 83
2981 πεδάορος, ον = μετέωρος 1 ×: Ch. 590
2982 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 1 ×: Eu. 635
2983 πεδιήρης, ες eben 1 ×: Pers. 566
2984 πεδιονόμος, ον in der Ebene wohnen 1 ×: Th. 272
2985 πεδοβάμων, ον auf dem Boden gehend 1 ×: Ch. 591
2986 πέδοι am Boden, zu Boden 9 ×: Th. 429; A. 1357; Ch. 48.642;

Eu. 263.479.653; Pr. 272.749
2987 πεδοστιβής, ές auf der Erde schreitend 2 ×: Pers. 127; Supp. 1000
2988 πεζονόμος, ον zu Land herrschend 1 ×: Pers. 76
2989 πειθάνωρ gehorsam 1 ×: A. 1639
2990 ἡ πειθαρχία Gehorsam 1 ×: Th. 224
2991 πείθαρχος, ον gehorsam 1 ×: Pers. 374
2992 πειθήμων, ον gehorsam 1 ×: A. 420
2993 ἡ πειρά Spitze 1 ×: Ch. 860
2994 πεισίβροτος, ον Sterbliche überredend 1 ×: Ch. 362
2995 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 3 ×: Pers. 112; Supp. 765; A. 195
2996 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 2 ×: Pers. 427.467
2997 πελάζω nahebringen; sich nähern 2 ×: Pr. 155.281
2998 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 6 ×: Pers. 204.524.816; A. 96; Ch.

92; Eu. 265
2999 ὁ πελάτης Nachbar, Klient 1 ×: Pers. 49
3000 ἡ πέλεια Taube 1 ×: Pr. 857
3001 ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 2 ×: Th. 294; Supp. 223
3002 πελειοθρέμμων, ον taubennährend 1 ×: Pers. 309
3003 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1 ×: Ch. 889
3004 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 1 ×: Pr. 151
3005 πεμπάζω zählen, abzählen (an den Fingern) 1 ×: Eu. 748
3006 ὁ πεμπαστής Zähler 1 ×: Pers. 980
3007 ἡ πένθεια = τὸ πένθος 1 ×: A. 430
3008 τὸ πένθημα Klage, Trauer 1 ×: Ch. 432
3009 ὁ πενθητήρ der Trauernde 2 ×: Pers. 946; Th. 1062
3010 πενθητήριος, α, ον trauernd 1 ×: Ch. 7
3011 πένθιμος, ον trauernd, traurig 1 ×: Supp. 579
3012 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 3 ×: Th. 768; A. 962; Eu. 431
3013 πεντηκοντάπαις mit fünfzig Kindern 2 ×: Supp. 321; Pr. 853
3014 τὸ πέπλωμα Kleidung 2 ×: Th. 1039; Supp. 720
3015 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 2 ×: A. 1365; Eu. 66
3016 ἡ πέρα Grenze, Ende 1 ×: Supp. 262
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3017 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×: Pr. 247
3018 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 2 ×: Pr. 572.718
3019 τὸ πέργαμον u. pl.: Burg, Zitadelle 1 ×: Pr. 956
3020 περίβαρυς, υ überschwer 1 ×: Eu. 161
3021 ἡ περιγραφή Umfang, Grenze, Skizze 1 ×: Ch. 207
3022 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 2 ×: Th. 495; Supp. 350
3023 περίθυμος, ον sehr zornig 2 ×: Th. 724; Ch. 40
3024 περίκλυστος, η, ον seeumspült 2 ×: Pers. 596.880
3025 περιναίω umwohnen 1 ×: Supp. 1021
3026 περίοργος, ον sehr zornig 1 ×: A. 216
3027 περιπέμπω herumschicken 1 ×: A. 87
3028 περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×: A. 233
3029 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×: Th. 329
3030 περίρρυτος, ον umflossen 1 ×: Eu. 77
3031 περίσεπτος, ον hochgeehrt 1 ×: Eu. 1037
3032 περισκηνόω wie ein Zelt umhüllen 1 ×: Eu. 634
3033 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2 ×: Th. 1043; Pr. 383
3034 περισσόφρων überklug 1 ×: Pr. 328
3035 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
1 ×: Eu. 697

3036 περιστ(ο)ιχίζω ein Gehege, ein Netz legen um 1 ×: A. 1383
3037 περίφοβος, ον sehr ängstlich 1 ×: Supp. 736
3038 περιώδυνος, ον sehr schmerzlich 1 ×: A. 1448
3039 περσέπολις städtezerstörend 1 ×: Pers. 65
3040 περσονομέομαι persisch regiert werden 1 ×: Pers. 585
3041 περσονόμος, ον perserherrschend 1 ×: Pers. 919
3042 τὸ πέσημα Fall 1 ×: Supp. 937
3043 πεσσονομέω anordnen 1 ×: Supp. 12
3044 τὸ πέτασμα Teppich 1 ×: A. 909
3045 πετεινός, ή, όν geflügelt 1 ×: Th. 1020
3046 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 1 ×: Pr. 1019
3047 πετρηρεφής, ές steingedeckt 1 ×: Pr. 300
3048 πέτρινος, η, ον felsig 1 ×: Pr. 562
3049 πεύθομαι = πυνθάνομαι 6 ×: A. 617.988; Ch. 679.763.839.

850
3050 ἡ πευθώ Nachricht 1 ×: Th. 370
3051 πευκάεις, εσσα, εν scharf, spitz 1 ×: Ch. 386
3052 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 1 ×: A. 288
3053 πηγαῖος, α, ον von einer Quelle 1 ×: A. 901
3054 τὸ πῆγμα Struktur, Gerüst 1 ×: A. 1198
3055 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×: Th. 206
3056 τὸ πήδημα Sprung 3 ×: Pers. 95.305; A. 826
3057 ὁ πηλός Ton, Lehm 2 ×: A. 495; Ch. 697
3058 πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 1 ×: Pr. 334
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3059 ἡ πημονή = πῆμα 16 ×: Pers. 293; Supp. 451.620.
1065; A. 1375.1656; Pr. 237.276.
306.346.471.512.578.587.965.
1000

3060 ἡ πημοσύνη = πῆμα 1 ×: Pr. 1058
3061 πιαίνω mästen; beglücken, erfreuen 3 ×: Th. 587; A. 276.1669
3062 τὸ πίασμα Dünger, Mast 1 ×: Pers. 806
3063 πικρόγλωσσος, ον mit scharfer Zunge 1 ×: Th. 787
3064 πικρόκαρπος, ον bittere Frucht hervorbringend 1 ×: Th. 693
3065 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 2 ×: Supp. 463.946
3066 ὁ πίνος Schmutz 1 ×: A. 776
3067 πινύσκω verständig, klug machen, ermahnen 1 ×: Pers. 830
3068 πιπάλλω = πάλλω 1 ×: Ch. 162
3069 πιπράσκω verkaufen 3 ×: A. 1041; Ch. 132.915
3070 πισσήρης, ες aus Pech 1 ×: Ch. 268
3071 τὸ πίστωμα Versicherung, Bestätigung 4 ×: Pers. 171; A. 878; Ch. 977;

Eu. 214
3072 πίσυνος, ον vertrauend auf 3 ×: Pers. 104; Th. 212; Supp. 352
3073 ὁ πίτυλος Ruderschlag; Schlag, Streich, Schauer; Angriff;

Strom, Guss
2 ×: Pers. 976; Th. 856

3074 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 4 ×: Pers. 662; A. 23; Ch. 279; Eu.
620

3075 πλαγκτός, ή, όν unstet, ungewiss, schwankend 2 ×: Pers. 277; A. 593
3076 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren,

betören
1 ×: Th. 784

3077 πλάθω = πελάζω 1 ×: Ch. 589
3078 τὸ πλάνημα das Umherirren 1 ×: Pr. 828
3079 πλανοστιβής, ές von Wanderern durchzogen 1 ×: Eu. 76
3080 ἡ πλάξ Fläche, Ebene, Platte, Tafel 3 ×: Pers. 718.953; Eu. 295
3081 ἡ πλάστιγξ Waagschale; Geißel 1 ×: Ch. 290
3082 ἡ πλάτη Ruder, auch Schiff 2 ×: Supp. 134; A. 695
3083 πλατός, ή, όν nahbar 1 ×: Eu. 53
3084 πλατύρροος, ον breit fließend 1 ×: Pr. 852
3085 πλειστήρης, ες vielfach 1 ×: Eu. 763
3086 πλειστηρίζομαι zuhöchst veranschlagen 1 ×: Ch. 1029
3087 πλεκτανάομαι verflochten sein 1 ×: Ch. 1049
3088 ἡ πλεκτάνη das Umgebende, Windung, Geflecht 1 ×: Th. 495
3089 ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz 1 ×: Ch. 248
3090 πλέκω flechten 3 ×: Pers. 618; Ch. 220; Pr. 709
3091 ὁ πλεύμων Lunge; Qualle 3 ×: Th. 61; Ch. 639; Eu. 183
3092 τὸ πλεύρωμα Seite, Flanke 2 ×: Th. 890; Ch. 686
3093 πληθύνω vermehren, vergrößern 2 ×: Supp. 604; A. 1370
3094 πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen 3 ×: Pers. 421; A. 869; Ch. 1057
3095 πλήθω voll sein 3 ×: Pers. 272.420; A. 1220
3096 ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss 1 ×: Ch. 186
3097 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×: A. 1012
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3098 πλινθυφής, ές aus Ziegeln erbaut 1 ×: Pr. 450
3099 ὁ πλόκαμος Locke 5 ×: Th. 328.564; Supp. 884; Ch.

6.187
3100 ὁ πλόκος Locke 1 ×: Ch. 197
3101 πλουτίζω bereichern, reich machen 2 ×: A. 586.1268
3102 πλουτογαθής, ές sich am Reichtum erfreuend 1 ×: Ch. 801
3103 πλουτόχθων reich an Bodenschätzen 1 ×: Eu. 947
3104 ποδαπός, ή, όν (auch ποτα

πός)
woher? von welcher Art? 3 ×: Supp. 234; Ch. 575.657

3105 ποδένδυτος, ον den Fuß einhüllend 1 ×: Ch. 998
3106 ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 2 ×: A. 898.1594
3107 ποδιστήρ fußumwickelnd, -umstrickend 1 ×: Ch. 1000
3108 τὸ ποδόψηστρον Fußtuch, -abstreifer 1 ×: A. 926
3109 ἡ ποδώκεια Schnellfüßigkeit 1 ×: Eu. 37
3110 ποδώκης, ες fußschnell 2 ×: Th. 623; Ch. 576
3111 πόθι wo? 1 ×: Supp. 124
3112 ποικιλείμων, ον in buntem Gewand 1 ×: Pr. 24
3113 τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei 1 ×: Ch. 1013
3114 ποιμαίνω weiden 2 ×: Eu. 91.249
3115 τὸ ποιμανόριον Menschenmenge, Heerschar 1 ×: Pers. 75
3116 ὁ ποιμάνωρ Hirt 1 ×: Pers. 241
3117 ἡ ποίμνη Herde 3 ×: Supp. 642; Eu. 197; Pr. 653
3118 ποινήτωρ strafend, rächend 1 ×: A. 1281
3119 ποιόνομος, ον grasreich 2 ×: Supp. 50; A. 1169
3120 τὸ ποίφυγμα das Schnauben, Geschnaube 1 ×: Th. 280
3121 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 2 ×: Th. 828; Ch. 1072
3122 πολεμόκραντος, ον kriegbeendend 1 ×: Th. 163
3123 πολεμοφθόρος, ον im Krieg zerstörend 1 ×: Pers. 653
3124 πολέω herumgehen, sich aufhalten 1 ×: Pers. 307
3125 πολιαίνω grau, weiß machen (werden) 1 ×: Pers. 110
3126 πολιοῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 4 ×: Th. 109.312.822; Supp. 1020
3127 πολισσονόμος, ον stadtverwaltend, staatlich 2 ×: Pers. 853; Ch. 864
3128 πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 9 ×: Th. 69.185.271; Supp. 493.

494; A. 338; Eu. 775.883.1010
3129 ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der Son

nenuhr
1 ×: Pr. 429

3130 πολυαίμων, ον blutig 1 ×: Supp. 840
3131 πολύανδρος, ον männerreich, volkreich 4 ×: Pers. 73.533.899; A. 693
3132 πολυάνωρ volkreich 1 ×: A. 62
3133 πολύβοτος, ον vielnährend 1 ×: Th. 774
3134 πολύγομφος, ον vielpflöckig 1 ×: Pers. 71
3135 πολύγονος, ον mit vielen Nachkommen 1 ×: Supp. 692
3136 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 2 ×: Pers. 940; Ch. 449
3137 πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint 1 ×: Ch. 333
3138 πολύδονος, ον viel bewegt, viel herumgetrieben 1 ×: Pr. 788
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3139 πολύδρομος, ον viel laufend 1 ×: Supp. 737
3140 πολυεπής, ές wortreich 1 ×: A. 1134
3141 πολύευκτος, ον viel erbeten 1 ×: Eu. 537
3142 πολύθεος, ον vielen Göttern gehörend 1 ×: Supp. 424
3143 πολυθρέμμων, ον vielnährend 1 ×: Pers. 33
3144 πολύθρηνος, ον vielklagend 2 ×: A. 711.714
3145 πολύθροος, ον viel klagend 1 ×: Supp. 820
3146 πολυκανής, ές vielschlachtend 1 ×: A. 1169
3147 πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend 2 ×: Pers. 674; A. 1526
3148 πολυκρατής, ές sehr mächtig 1 ×: Ch. 406
3149 πολυκτόνος, ον mörderisch 2 ×: A. 461.734
3150 πολύμιτος, ον aus vielen Fäden bestehend 1 ×: Supp. 432
3151 πολύμνηστος, ον viel erinnert; viel erinnernd 2 ×: A. 821.1458
3152 πολυμνήστωρ vielerinnernd 1 ×: Supp. 535
3153 πολυναύτης mit vielen Matrosen 1 ×: Pers. 83
3154 πολυνεικής, ές vielstreitend 1 ×: Th. 830
3155 πολύξενος, ον sehr gastlich, viel bewirtend 1 ×: Supp. 157
3156 πολυπενθής, ές vieltrauernd 1 ×: Pers. 547
3157 πολύπλαγκτος, ον viel umherirrend 1 ×: Supp. 572
3158 πολυπλάνητος, ον viel umherirrend 1 ×: Ch. 425
3159 πολύπλανος, ον weit umherirrend 1 ×: Pr. 585
3160 πολύπονος, ον mühselig, leiden 3 ×: Pers. 320; Th. 1000; Supp. 382
3161 πολύπυρος, ον weizenreich 1 ×: Supp. 555
3162 πολύρροθος, ον vielstimmig 1 ×: Th. 7
3163 πολύρυτος, ον vielfließend 1 ×: Supp. 843
3164 πολυσινής, ές sehr schädlich, gefährlich 1 ×: Ch. 446
3165 πολυστεφής, ές vielfach bekränzt 1 ×: Eu. 39
3166 πολυστομέω viel reden 1 ×: Supp. 502
3167 πολύστονος, ον seufzerreich 2 ×: Th. 845; Eu. 380
3168 πολύτεκνος, ον kinderreich 2 ×: Supp. 1028; Pr. 137
3169 πολύφθορος, ον viele vernichtend; ganz vernichtet 3 ×: Th. 925; Pr. 633.820
3170 πολύχειρ vielhändig 1 ×: Pers. 83
3171 πολύχρυσος, ον goldreich 4 ×: Pers. 3.9.45.53
3172 πολύχωστος, ον hoch aufgeworfen 1 ×: Ch. 351
3173 πολύψαμμος, ον sandreich 1 ×: Supp. 870
3174 πομπαῖος, α, ον geleitend 1 ×: Eu. 91
3175 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 4 ×: Pers. 58; Th. 613; A. 748; Eu.

1034
3176 πόμπιμος, ον geleitend 2 ×: Th. 371.855
3177 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 5 ×: Pers. 626; A. 125.299; Ch. 86.

147
3178 ποντίζω ins Meer stürzen, versenken 1 ×: A. 1013
3179 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 14 ×: Pers. 111.449.554.906.

1037; Th. 210.941; A. 667; Ch.
587; Eu. 904; Pr. 89.431.583.839
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3180 ὁ ποντομέδων Meeresherrscher 1 ×: Th. 130
3181 πόποι ach! 6 ×: Pers. 550.560.731.852; A.

1100; Pr. 576
3182 τὸ πόρευμα Gang, Reise 1 ×: Eu. 239
3183 ὁ πορθητής (πορθήτωρ) Zerstörer 2 ×: A. 907; Ch. 974
3184 τὸ πόρθμευμα Überfahrt 1 ×: A. 1558
3185 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 1 ×: Ch. 685
3186 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 4 ×: Pers. 68.722.799; A. 307
3187 πόριμος, ον sichern, rettend, besorgend 1 ×: Pr. 904
3188 πορπάω anheften 1 ×: Pr. 61
3189 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 7 ×: Pers. 267.375; Supp. 522; A.

1251.1374; Ch. 911.1041
3190 ἡ πόρτις Kalb, junge Kuh, Färse 2 ×: Supp. 41.314
3191 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×: A. 957.959
3192 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 1 ×: Pers. 317
3193 πορφυροειδής, ές purpurn 1 ×: Supp. 529
3194 πορφυρόστρωτος, ον purpurbedeckt 1 ×: A. 910
3195 ποταίνιος, ον frisch, neu, ungewöhnlich 4 ×: Th. 239; Ch. 1055; Eu. 282;

Pr. 102
3196 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 1 ×: Th. 392
3197 ποτανός, ή, όν geflügelt, fliegend 1 ×: A. 394
3198 ποτάομαι = πέτομαι 4 ×: Th. 85; Supp. 658; A. 576; Ch.

390
3199 τὸ πότημα Flug 1 ×: Eu. 250
3200 ποτινίσσομαι hingehen, hineingehen 1 ×: Pr. 530
3201 τὸ πρᾶγος = πρᾶγμα 6 ×: Pers. 248; Th. 2.599.803.861;

Supp. 233
3202 πρακτήριος, ον tätig, effektiv 1 ×: Supp. 523
3203 ὁ πράκτωρ Vergelter, Rächer; in Athen: Art Gerichtsvollzie

her
3 ×: Supp. 647; A. 111; Eu. 319

3204 αἱ πραπίδες = φρένες 3 ×: Supp. 93; A. 380.802
3205 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 2 ×: Pers. 190.837
3206 πρεπτός, ή, όν ausgezeichnet, hervorragend 1 ×: Eu. 914
3207 ἡ πρέσβη Gesandte 1 ×: Supp. 727
3208 τὸ πρέσβος Gegenstand der Verehrung 3 ×: Pers. 623; A. 855.1393
3209 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 2 ×: Eu. 731.1027
3210 πρεσβυτοδόκος, ον die Alten aufnehmend 1 ×: Supp. 668
3211 πρευμενής, ές gnädig, günstig, gewogen 11 ×: Pers. 220.224.609.685;

Supp. 140.207; A. 840.950.1647;
Eu. 236.922

3212 προβατογνώμων, ον erfahren mit Vieh 1 ×: A. 795
3213 ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 2 ×: Th. 1006; A. 386
3214 πρόβουλος, ον vorausplanend 1 ×: Ch. 620
3215 προδείκνυμι (vorher) anzeigen 1 ×: Pr. 779
3216 προδέρκομαι vorhersehen 1 ×: Pr. 248
3217 ὁ πρόδικος Herrscher, Vormund 1 ×: A. 451
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3218 ὁ προδότης Verräter 1 ×: Pr. 1068
3219 πρόδουλος, ον sklavisch 1 ×: A. 945
3220 πρόδρομος, ον voranlaufend 2 ×: Th. 80.211
3221 προεννέπω verkünden, ankündigen 3 ×: Ch. 224; Eu. 98.852
3222 προεξεπίσταμαι vorher wissen 2 ×: Pr. 101.699
3223 προθεσπίζω vorhersagen 1 ×: Pr. 211
3224 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 1 ×: Ch. 966
3225 προϊάπτω vorwerfen 1 ×: Th. 322
3226 πρόκακος, ον überaus schlecht 2 ×: Pers. 986.990
3227 τὸ προκάλυμμα Verhüllung, Schleier 1 ×: A. 691
3228 προκάμνω sich vor, für etw. abmühen 1 ×: Eu. 78
3229 προκήδομαι sich kümmern um 1 ×: Pr. 629
3230 πρόκωπος, ον am Griff haltend, gehalten; bereit 2 ×: A. 1651.1652
3231 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 2 ×: Th. 336; Pr. 1071
3232 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 3 ×: Pers. 18; Supp. 748; Pr. 279
3233 πρόλεσχος, ον voreilig redend 1 ×: Supp. 200
3234 ὁ πρόμαντις Prophet, Wahrsager 1 ×: Ch. 758
3235 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 2 ×: Supp. 178; Pr. 86
3236 προμηθής, ές vorbedacht, vorsichtig 1 ×: Supp. 700
3237 ἡ προμήτωρ Urmutter 1 ×: Th. 140
3238 ὁ πρόμος Führer, Fürst 4 ×: Supp. 905; A. 200.410; Eu.

399
3239 προναῖος, α, ον vor dem Tempel 1 ×: Eu. 21
3240 πρόναος, ον vor dem Tempel befindlich 1 ×: Supp. 494
3241 προνέμω vorher zuteilen; med. vorwärts weiden, vorrücken 1 ×: Eu. 313
3242 πρόνομος, ον vorwärts weidend 1 ×: Supp. 691
3243 πρόνοος, ον vorausschauend 1 ×: Supp. 969
3244 προνωπής, ές vorwärtsgeneigt 1 ×: A. 234
3245 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 4 ×: Supp. 419.491.919.920
3246 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 1 ×: Pr. 741
3247 προόμνυμι vorher schwören 1 ×: A. 1196
3248 πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 1 ×: Th. 848
3249 πρόπαρ vor (gen.); vorher, früher 2 ×: Supp. 791; A. 1019
3250 προπάροιθε vor; davor 1 ×: Th. 334
3251 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 5 ×: Pers. 434.548; A. 1011; Eu.

898; Pr. 406
3252 προπίτνω zu Boden fallen, auf die Knie fallen 1 ×: Pers. 588
3253 ὁ πρόπολος Diener; Priester 1 ×: Ch. 357
3254 ἡ προπομπή Geleit, Eskorte 1 ×: Eu. 1005
3255 προπομπός, όν begleitend, eskortierend 4 ×: Pers. 1036; Th. 1069; Ch. 23;

Eu. 206
3256 προπράσσω vorher tun, einfordern 1 ×: Ch. 834
3257 πρόπρυμνα vom Heck 1 ×: Th. 769
3258 πρόπυργος, ον vor den Türmen (der Stadt) 1 ×: A. 1168
3259 πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel 1 ×: Pers. 812
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3260 προσαΐσσω hinstürmen, hineilen 1 ×: Pr. 145
3261 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×: Ch. 401
3262 ἡ προσανάβασις Aufstieg 1 ×: Th. 466
3263 προσαυαίνομαι dabei vertrocknen 1 ×: Pr. 147
3264 προσαυδάω ansprechen 4 ×: Pers. 153; A. 514; Ch. 239; Pr.

983
3265 προσβαίνω hingehen, sich nähern 1 ×: Pr. 130
3266 προσβλέπω anblicken 1 ×: Pr. 215
3267 προσγελάω anlachen, anlächeln 1 ×: Eu. 253
3268 προσδέρκομαι anschauen 5 ×: A. 952; Eu. 166; Pr. 53.796.

903
3269 προσεδαφίζω befestigen (am Grunde) 1 ×: Th. 496
3270 προσείδομαι gleichen, ähneln (ἅπαξ) 1 ×: Ch. 178
3271 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 4 ×: Th. 431; A. 163.1131; Ch. 12
3272 πρόσειλος, ον sonnig 1 ×: Pr. 451
3273 προσεννέπω anreden 5 ×: A. 162.242.323.1291; Ch.

110
3274 προσέρπω herbeikriechen, herbeikommen 2 ×: Pr. 127.272
3275 προσεύχομαι anbeten 2 ×: A. 317; Pr. 937
3276 προσήγορος, ον anredend, ansprechend 1 ×: Pr. 832
3277 πρόσημαι bei etw. sitzen 5 ×: Pers. 881; Supp. 383; A. 834.

1191.1617
3278 προσθέω herbeilaufen 1 ×: Eu. 735
3279 ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 1 ×: A. 500
3280 προσθιγγάνω berühren 1 ×: Ch. 1059
3281 ὁ προσθόδομος Familienoberhaupt 1 ×: Ch. 322
3282 προσθροέω anrufen 1 ×: Pr. 595
3283 προσιζάνω dabei sitzen 2 ×: Th. 696; Pr. 276
3284 προσίζω sich zu jem. setzen 1 ×: Supp. 189
3285 προσίημι zulassen, akzeptieren 1 ×: A. 1204
3286 προσικνέομαι erreichen, ankommen 2 ×: A. 791; Ch. 1035
3287 προσίκτωρ Schutzflehender 2 ×: Eu. 119.441
3288 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 4 ×: Pers. 203; Th. 126.537; Ch.

183
3289 προσκυρέω begegnen; gehören 1 ×: Ch. 13
3290 προσμανθάνω hinzulernen 1 ×: Pr. 697
3291 προσμένω abwarten, erwarten 1 ×: Eu. 497
3292 προσμηχανάομαι zusätzlich ausdenken, befestigen 2 ×: Th. 541.643
3293 προσμολεῖν ankommen, sich nähern 1 ×: A. 778
3294 προσοράω anblicken 4 ×: Pers. 48.694; Th. 667; Pr. 553
3295 πρόσπαιος, ον unerwartet, unversehens; neu frisch 1 ×: A. 347
3296 προσπασσαλεύω annageln 1 ×: Pr. 20
3297 προσπέτομαι herbeifliegen 3 ×: Pr. 115.555.644
3298 προσπίτνω anfallen, um den Hals fallen; anflehen 2 ×: Pers. 151.461
3299 πρόσπλατος, ον nahbar 1 ×: Pr. 716
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3300 ὁ πρόσπολος Diener 2 ×: Th. 574; Eu. 1024
3301 προσπορπατός, ή, όν angeheftet 1 ×: Pr. 142
3302 προσσαίνω anwedeln, umschmeicheln 3 ×: Pers. 97; A. 1665; Pr. 835
3303 προσσέβω außerdem verehren 1 ×: Th. 1023
3304 προστατέω = προίσταμαι 1 ×: Th. 396
3305 προστατήριος, ον vorschwebend, vorstehend, schirmend 2 ×: Th. 449; A. 976
3306 προστέλλω vorsenden, reisen lassen 1 ×: Th. 415
3307 προστένω vorher klagen 1 ×: A. 253
3308 πρόστερνος, ον vor der Brust 1 ×: Ch. 30
3309 τὸ προστόμιον Mündung 1 ×: Supp. 3
3310 προστρέπω bitten, anflehen 1 ×: Eu. 205
3311 προστρέφω bei etw. aufziehen 1 ×: A. 736
3312 προστρίβω abreiben, abnutzen; med. auferlegen, zufügen 2 ×: Eu. 238; Pr. 329
3313 τὸ πρόστριμμα Schaden, Zerstörung 1 ×: A. 396
3314 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 8 ×: Supp. 362; A. 1587; Ch. 287;

Eu. 41.176.234.237.445
3315 ἡ προστροπή Anrufung, Flehen 4 ×: Pers. 216; Ch. 21.85; Eu. 718
3316 τὸ πρόσφαγμα Schlachtung, Opferung 1 ×: A. 1278
3317 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: Ch. 805
3318 προσφερής, ές ähnlich 2 ×: A. 1218; Ch. 176
3319 τὸ πρόσφθεγμα Anrede, Gruß 2 ×: A. 903; Ch. 876
3320 πρόσφθογγος, ον anredend 2 ×: Pers. 152.935
3321 ἡ προσφίλεια Gewogenheit, Freundschaft 1 ×: Th. 515
3322 προσφιλής, ές angenehm, lieb 1 ×: Th. 580
3323 προσφύομαι anwachsen; anhaften, sich festhalten 1 ×: Supp. 276
3324 προσφωνέω ansprechen, anrufen 2 ×: Supp. 236; Ch. 1015
3325 προσχαίνω angaffen; anrufen 1 ×: A. 920
3326 προσχρῄζω ferner wünschen 2 ×: Pr. 641.787
3327 τὸ πρόσχωμα der angespülte Schlamm, Anschwemmung 1 ×: Pr. 847
3328 πρόσχωρος, ον benachbart 1 ×: Pers. 273
3329 πρόσωθεν von fern 1 ×: Eu. 65
3330 προταρβέω vorher fürchten 1 ×: Th. 332
3331 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×: Supp. 835
3332 τὰ προτέλεια Anfangsopfer 3 ×: A. 65.227.720
3333 προτίω vorziehen, höher ehren 2 ×: A. 789; Eu. 545
3334 οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) 1 ×: A. 897
3335 προτύπτω vorwärts drängen, vorwärts eilen 1 ×: A. 131
3336 προυσελέω misshandeln, beschimpfen 1 ×: Pr. 438
3337 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 4 ×: Th. 611; A. 409.1099; Eu. 19
3338 προφθάνω zuvorkommen 1 ×: A. 1028
3339 προφοβέομαι vorher fürchten 1 ×: Supp. 1044
3340 προφωνέω (vorher) verkünden, befehlen 5 ×: Pers. 363; Supp. 617; A. 882;

Eu. 466.504
3341 προχαλκεύω vorher schmieden 1 ×: Ch. 647
3342 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×: Pr. 54
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3343 ἡ προχοή Mündung 1 ×: Supp. 1025
3344 πρύμνηθεν vom Heck her 1 ×: Th. 209
3345 πρυμνήσιος, α, ον am Heck 1 ×: A. 984
3346 ὁ πρυμνήτης Steuermann 2 ×: Eu. 16.765
3347 πρυμνόθεν von Grund auf, mitsamt der Wurzel 2 ×: Th. 71.1056
3348 πρυμνός, ή, όν der oberste/unterste, der äußerste, letzte 1 ×: Supp. 989
3349 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 2 ×: Supp. 371; Pr. 169
3350 πρωΐ früh, morgens 1 ×: Pr. 696
3351 ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel 3 ×: Pers. 132.880; A. 307
3352 πρώταρχος, ον ursprünglich, hauptsächlich 1 ×: A. 1192
3353 πρωτοκτόνος, ον zum ersten Mal tötend 1 ×: Eu. 718
3354 ἡ πρωτόμαντις erste Seherin 1 ×: Eu. 2
3355 πρωτόμορος, ον zuerst sterbend 1 ×: Pers. 568
3356 πρωτοπήμων Ursache des Übels 1 ×: A. 223
3357 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: Pr. 926
3358 πτάξ furchtsam, scheu 1 ×: A. 137
3359 ἡ πτέρνα Ferse 1 ×: Ch. 209
3360 πτεροφόρος, ον geflügelt 1 ×: A. 1147
3361 πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1 ×: Supp. 1000
3362 πτερυγωκής, ές flügelschnell 1 ×: Pr. 286
3363 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 4 ×: Supp. 783; A. 52; Pr. 126.129
3364 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 2 ×: Supp. 510; Pr. 135
3365 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 4 ×: A. 136; Ch. 591; Eu. 181; Pr.

1022
3366 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 2 ×: Pers. 209; Pr. 174
3367 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 2 ×: Ch. 535; Pr. 856
3368 ὁ πτολιπόρθης Städtezerstörer 1 ×: A. 472
3369 πτολίπορθος, ον städtezerstörend 1 ×: A. 782
3370 ἡ πτυχή Schicht, Lage; Schlucht 1 ×: Supp. 947
3371 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 3 ×: Supp. 662.797; Pr. 919
3372 ὁ πτώξ Hase 1 ×: Eu. 326
3373 πτώσιμος, ον gefallen (ἅπαξ) 2 ×: A. 639.1122
3374 ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 5 ×: Supp. 106; Ch. 204.260.646;

Pr. 1046
3375 πυθόκραντος, ον vom pythischen Gott bestätigt 1 ×: A. 1255
3376 ὁ πυθόμαντις pythischer Seher 1 ×: Ch. 1030
3377 πυθόχρηστος, ον von Apollon, vom pythischen Orakel verkündet 2 ×: Ch. 901.940
3378 τὸ πύλωμα Tor 2 ×: Th. 408.799
3379 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1 ×: Th. 621
3380 πυργηρέομαι belagert werden 2 ×: Th. 22.184
3381 πύργινος, ον die Türme, die Stadt betreffend 1 ×: Pers. 859
3382 πυργοδάϊκτος, ον türmezerstörend 1 ×: Pers. 105
3383 ὁ πυργοφύλαξ Turmwächter 1 ×: Th. 168
3384 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1 ×: Pers. 192
3385 τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 3 ×: Th. 30.251.469
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3386 πυργῶτις turmförmig, getürmt 1 ×: Th. 346
3387 πυρδαής, ές brennend 1 ×: Ch. 606
3388 πυριγενέτης feuergeboren 1 ×: Th. 207
3389 πυρίδαπτος, ον vom Feuer verzehrt 1 ×: Eu. 1041
3390 πυρίφατος, ον durch Feuer zerstört 1 ×: Supp. 633
3391 πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×: Pr. 497
3392 πύρπνοος, ον feuerschnaubend 4 ×: Th. 493.511; Pr. 371.917
3393 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×: Pers. 316
3394 πυρφορέω Fackel, Feuer tragen 1 ×: Th. 341
3395 πυρφόρος, ον feuertragend 2 ×: Th. 432.444
3396 πυρωπός, όν feurig 1 ×: Pr. 667
3397 ἡ πύστις Erkundigung, Frage 1 ×: Th. 54
3398 ὁ πώγων Bart 1 ×: A. 306
3399 πωλέομαι häufig kommen, gehen 1 ×: Pr. 645
3400 πωλικός, ή, όν von Fohlen, Pferden 1 ×: Th. 454
3401 πωτάομαι = πέτομαι 1 ×: A. 978
3402 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×: Supp. 248
3403 ῥαδινός, ή, όν zart, schlank, biegsam 1 ×: Pr. 400
3404 ὁ ῥαιστήρ Hammer 1 ×: Pr. 56
3405 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernich

ten
2 ×: Pers. 571; Pr. 189

3406 τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 1 ×: Pr. 1023
3407 ῥαντήριος, α, ον besprengt, besudelt 1 ×: A. 1092
3408 ὁ ῥαφεύς Näher 1 ×: A. 1604
3409 ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher 1 ×: Pr. 713
3410 ῥαχίζω zerhauen, erschlagen 1 ×: Pers. 426
3411 ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm 1 ×: Eu. 190
3412 ῥέγκω (ῥέγχω) schnarchen 1 ×: Eu. 53
3413 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 3 ×: Pers. 497; A. 210; Pr. 790
3414 τὸ ῥέος Fluss 4 ×: A. 901; Pr. 400.676.812
3415 ῥέπω sinken, sich neigen 4 ×: Pers. 440; Th. 21; Supp. 405;

Ch. 240
3416 ἡ ῥίζα Wurzel 4 ×: Th. 755; A. 966; Pr. 365.1047
3417 τὸ ῥίζωμα Wurzel; Geschlecht 1 ×: Th. 413
3418 ῥίμφα leicht, schnell 1 ×: A. 407
3419 ῥινηλατέω aufspüren, wittern 1 ×: A. 1185
3420 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 3 ×: A. 893; Pr. 126.1089
3421 ῥίψοπλος, ον die Waffen fortwerfend 1 ×: Th. 315
3422 ῥοθιάς fem. zu ῥόθιος rauschend, brausend 1 ×: Pers. 396
3423 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 2 ×: Th. 362; Pr. 1048
3424 ὁ ῥόθος das Rauschen, Brausen 2 ×: Pers. 406.462
3425 ῥοιβδέω rauschend schwingen 1 ×: Eu. 404
3426 ῥοφέω schlürfen, verschlingen 1 ×: Eu. 264
3427 ῥυθμίζω regeln, ordnen 1 ×: Pr. 241
3428 τὸ ῥῦμα I. Schutz II. das Ziehen, Schlepptau, Bogenschuss 2 ×: Pers. 147; Supp. 85
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3429 ῥυσιάζω wegreißen, rauben 1 ×: Supp. 424
3430 ῥυσίβωμος, ον Altäre schützend 1 ×: Eu. 920
3431 τὸ ῥύσιον Beute; Bußgeld, Buße 4 ×: Supp. 315.412.728; A. 535
3432 ῥύσιος, ον rettend 1 ×: Supp. 150
3433 ῥυσίπολις stadtrettend 1 ×: Th. 129
3434 ῥυτός, ή, όν 1. herbeigewälzt (?) 2. fließend 1 ×: A. 1408
3435 ὁ ῥύτωρ I. Zieher II. Retter 1 ×: Th. 318
3436 ἡ σαγή (Aus-) Rüstung, Gepäck 5 ×: Pers. 240; Th. 125.391; Ch.

560.675
3437 τὸ σάγμα das Aufgepackte, der Packsattel, Bekleidung 1 ×: Pr. 463
3438 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 6 ×: Th. 383.704; A. 726.798; Ch.

194.420
3439 σάκτωρ vollstopfend, anfüllend 1 ×: Pers. 924
3440 σαλεύω erschüttern 1 ×: Pr. 1081
3441 ἡ σαργάνη Geflecht, bes. Fischkorb 1 ×: Supp. 788
3442 σάσσω beladen; verdichten; ausrüsten 1 ×: A. 644
3443 ἡ σαφήνεια Deutlichkeit 1 ×: Th. 67
3444 σαφηνής, ές = σαφής 3 ×: Pers. 635.738; Pr. 781
3445 σαφηνίζω erklären, verdeutlichen 3 ×: Ch. 678; Pr. 227.621
3446 σεβίζω (ver-) ehren 7 ×: Pers. 945; Supp. 815.922; A.

258.784; Ch. 912; Eu. 12
3447 σέβω = σέβομαι 19 ×: Pers. 166; Th. 530; Supp.

597.671.1025; A. 274.780.833.
925.1612; Ch. 960; Eu. 22.151.
435.525.697.715.749.897

3448 ὁ σειραφόρος Handpferd (das an der Leine geht) 2 ×: A. 842.1640
3449 σείριος, α, ον heiß, brennend 1 ×: A. 967
3450 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 5 ×: A. 281.289; Eu. 926; Pr. 7.

356
3451 σελασφόρος, ον lichtbringend 1 ×: Eu. 1022
3452 τὸ σέλμα Planken, Deck 4 ×: Pers. 358; Th. 32; A. 183.1442
3453 σεμνόστομος, ον erhaben gesprochen 1 ×: Pr. 953
3454 σεμνότιμος, ον erhaben 2 ×: Ch. 356; Eu. 833
3455 σεπτός, ή, όν rein, heilig 1 ×: Pr. 812
3456 σεύω antreiben, jagen 3 ×: Supp. 836.842; Pr. 135
3457 τὸ σημαντήριον Zeichen, Siegel 1 ×: A. 609
3458 ὁ σηματουργός Zeichenmacher 1 ×: Th. 491
3459 σήπω faulen, verwesen lassen 1 ×: Ch. 995
3460 ἡ σιδηρομήτωρ Mutter des Eisens 1 ×: Pr. 301
3461 σιδηρονόμος, ον mit dem Eisen teilend 1 ×: Th. 788
3462 σιδηρόπληκτος, ον von Eisen geschlagen 2 ×: Th. 911.912
3463 ὁ σιδηροτέκτων Eisenarbeiter 1 ×: Pr. 714
3464 σιδηρόφρων, ον eisernen Sinnes 2 ×: Th. 52; Pr. 242
3465 τὸ σίνος Schaden, Verletzung, Untergang 3 ×: A. 388.561.734
3466 ὁ σκαλμός Pflock (auf dem das Ruder sitzt) 1 ×: Pers. 376
3467 σκεδάννυμι zerstreuen 3 ×: Pers. 502; Pr. 25.925
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3468 σκεθρός, ά, όν genau, sorgfältig 2 ×: Pr. 102.488
3469 σκέλλω ausdörren, verhärten 1 ×: Eu. 37
3470 τὸ σκήνημα Zelt, Zeltplatz 1 ×: Ch. 251
3471 ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 1 ×: Pers. 715
3472 ἡ σκηπτουχία Befehlshaberstelle 1 ×: Pers. 297
3473 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 6 ×: Th. 429; A. 302.308.310.366;

Pr. 749
3474 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×: A. 886
3475 σκιρτάω springen, hüpfen 1 ×: Pr. 1085
3476 τὸ σκίρτημα Sprung 2 ×: Pr. 599.675
3477 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1 ×: Pr. 143
3478 ἡ σκοπή Ausguck 3 ×: Supp. 786; A. 289.309
3479 σκοτεινός, ή, όν dunkel 2 ×: Ch. 286.661
3480 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 1 ×: Ch. 738
3481 σκύλλω schinden, zerfleischen, zerreißen 1 ×: Pers. 577
3482 σμερδνός, ή, όν = σμερδαλέος 1 ×: Pr. 355
3483 τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 1 ×: Pers. 128
3484 σμοιός, ή, όν = σκυθρωπός (Hesych) 1 ×: Ch. 1048
3485 Σουσιγενής, ές in Susa geboren 1 ×: Pers. 643
3486 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 3 ×: Pr. 459.470.1011
3487 ἡ σπάθη Spatel; Klinge 1 ×: Ch. 232
3488 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 1 ×: Pr. 1018
3489 τὸ σπάργανον Windel 5 ×: A. 1606; Ch. 529.544.755.

759
3490 σπαρνός, ή, όν = σπάνιος 1 ×: A. 556
3491 τὸ σπείραμα Windung, Wicklung 1 ×: Ch. 248
3492 σπερχνός, ά, όν schnell, rasch 1 ×: Th. 285
3493 ὁ σπόγγος Schwamm 1 ×: A. 1329
3494 σποδέω (zer-) schlagen, übel zurichten 1 ×: A. 670
3495 ἡ σποδός Asche, Staub 5 ×: Th. 323; A. 435.443.820; Ch.

687
3496 ἡ σπορά Saat, Geburt 1 ×: Pr. 871
3497 ὁ σπορητός Samen, Saat 1 ×: A. 1392
3498 τὸ στάγμα Tropfen 1 ×: Pers. 612
3499 ἡ σταγών Tropfen 4 ×: A. 888.1122; Ch. 186.400
3500 σταδαῖος, α, ον fest, aufrecht stehend 2 ×: Pers. 240; Th. 513
3501 στάζω tropfen, rieseln 4 ×: Supp. 1001; A. 179; Ch. 1058;

Eu. 42
3502 σταθεύω sengen, brennen, braten 1 ×: Pr. 22
3503 τὸ στάλαγμα Tropfen 1 ×: Eu. 802
3504 ὁ σταλαγμός das Tropfen 4 ×: Th. 61; Eu. 247.783.813
3505 ὁ στασίαρχος Anführer einer Schar 1 ×: Supp. 12
3506 ὁ στάχυς Ähre 2 ×: Pers. 821; Supp. 761
3507 στεγανός, ή, όν bedeckend, deckend; bedeckt, geschützt 1 ×: A. 358
3508 τὸ στέγαστρον Decke, Bedeckung 1 ×: Ch. 984
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3509 τὸ στέγος Dach; Haus 3 ×: Pers. 141; Th. 797; A. 310
3510 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×: Pers. 896
3511 στενόπορος, ον mit engem Ausgang 1 ×: Pr. 729
3512 τὸ στένος = τὸ στεῖνος Bedrängnis, Not 1 ×: Eu. 521
3513 ὁ στενωπός Engpass, Enge 1 ×: Pr. 364
3514 τὸ στέργηθρον Zuneigung, Liebe 3 ×: Ch. 241; Eu. 192; Pr. 492
3515 τὸ στέρνον Brust; Herz 4 ×: Pers. 1054; A. 76; Ch. 746; Pr.

65
3516 ἡ στεροπή Blitz 2 ×: Supp. 34; Pr. 1084
3517 στερρός, ά, όν hart, fest 1 ×: Pr. 1052
3518 στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen 1 ×: Pers. 49
3519 τὸ στέφος = στέφανος 4 ×: Th. 101; A. 1265; Ch. 95.1035
3520 στημορραγέω reißen, zerfallen 1 ×: Pers. 836
3521 ὁ στίβος Pfad; Spur 5 ×: A. 411; Ch. 205.210.227; Pr.

679
3522 ὁ στιγμός das Stechen, der Stich 1 ×: Supp. 839
3523 τὸ στῖφος Masse, Schar 2 ×: Pers. 20.366
3524 στοιχηγορέω aufzählen 1 ×: Pers. 430
3525 στοιχίζω in eine Reihe stellen 1 ×: Pr. 484
3526 ὁ στοῖχος Reihe, Linie 1 ×: Pers. 366
3527 ὁ στολμός = ἡ στολή 2 ×: Supp. 715; Ch. 30
3528 στόμαργος, ον laut, unbeherrscht redend 1 ×: Th. 447
3529 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,

Zügel
5 ×: Th. 206; A. 131; Ch. 808; Pr.
287.1009

3530 τὸ στόμωμα Mündung; Stahl, Härte 1 ×: Pers. 877
3531 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 2 ×: Pers. 1053; Pr. 407
3532 ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen 2 ×: Th. 146.900
3533 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 3 ×: A. 909.921; Pr. 190

3534 ὁ στόχος Ziel; Vermutung 1 ×: Supp. 243
3535 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 2 ×: Pers. 717; Eu. 687
3536 ὁ στρατηλάτης Heerführer 1 ×: Eu. 637
3537 στρατιῶτις soldatische, Heeres- 1 ×: A. 47
3538 ὁ στρατόμαντις Seher im Heer 1 ×: A. 122
3539 στρατόομαι gelagert sein 1 ×: A. 135
3540 ἡ στρέβλη Winde 1 ×: Supp. 441
3541 στροβέω herumwirbeln, herumdrehen, rollen 3 ×: A. 1216; Ch. 203.1052
3542 ὁ στρόβος Wirbel 1 ×: A. 657
3543 ὁ στρόμβος Seeschnecke; Wirbelwind 1 ×: Pr. 1084
3544 ὁ στρουθός Spatz; Strauß 1 ×: A. 145
3545 ἡ στροφή Wendung, Drehung 1 ×: Supp. 623
3546 στροφοδινέομαι umherkreisen 1 ×: A. 51
3547 ὁ στρόφος Seil, Band, Gürtel 2 ×: Th. 872; Supp. 457
3548 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×: Ch. 671
3549 στρωφάω Intens. von στρέφω 1 ×: A. 1224
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3550 στυγάνωρ Männer hassend 1 ×: Pr. 724
3551 στυγνός, ή, όν finster, mürrisch 1 ×: Pr. 886
3552 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 11 ×: Th. 653; A. 547.558.1308;

Ch. 81.392.532.770.991.1028;
Eu. 644

3553 ὁ στῦλος Säule, Pfeiler, Pfosten, Pfahl 1 ×: A. 898
3554 στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng 4 ×: Pers. 79.303.965; Pr. 748
3555 σύγγονος, ον angeboren, natürlich; verwandt 3 ×: Th. 1034; A. 884.1190
3556 συγκαθέλκω mitherabziehen 1 ×: Th. 614
3557 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 1 ×: Ch. 906
3558 συγκαθίστημι zusammen einrichten, einsetzen 1 ×: Pr. 305
3559 συγκαλύπτω verhüllen 2 ×: Pr. 496.523
3560 συγκάμνω mitleiden, sich mitmühen 2 ×: Pr. 414.1059
3561 συγκαταβαίνω gemeinsam hinabgehen 2 ×: Ch. 727; Eu. 1046
3562 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 1 ×: Ch. 744
3563 συγκοιμάομαι schlafen mit 1 ×: A. 1258
3564 σύγκολλος, ον zusammengeleimt; zusammenhängend, entspre

chend
2 ×: Supp. 310; Ch. 542

3565 συγχαίρω sich freuen mit 1 ×: A. 793
3566 σύγχορτος, ον grenzend an 1 ×: Supp. 5
3567 συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören 1 ×: Pr. 1049
3568 σύδην ungestüm, eilig 1 ×: Pers. 480
3569 σύζυγ(ι)ος, ον gepaart, verheiratet 1 ×: Ch. 599
3570 τὸ σύζωμα Gürtel 1 ×: Supp. 462
3571 ὁ συλήτωρ Räuber, Plünderer 1 ×: Supp. 927
3572 ἡ συλλαβή Griff; Silbe 2 ×: Th. 468; Supp. 457
3573 συλλήβδην zusammengefasst, in Kürze 1 ×: Pr. 505
3574 ὁ συλλήπτωρ Helfer 1 ×: A. 1508
3575 ἡ συλλογή (Ver-) Sammlung 1 ×: Th. 666
3576 συλλύω mitlösen, versöhnen 1 ×: Ch. 294
3577 συμβολέω begegnen 2 ×: Th. 352; Supp. 502
3578 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 3 ×: A. 8.144.315
3579 ὁ σύμβολος Begegnung; Omen 1 ×: Pr. 487
3580 συμπαραστατέω beistehen 1 ×: Pr. 218
3581 συμπενθέω mit(be)trauern 1 ×: Ch. 199
3582 συμπίτνω = συμπίπτω 2 ×: Ch. 299; Pr. 432
3583 συμπνέω mitwehen, zusammenwehen 1 ×: A. 187
3584 συμπονέω sich gemeinsam anstrengen, abmühen 1 ×: Pr. 274
3585 συμπρεπής, ές passend 2 ×: Th. 13; Supp. 458
3586 σύμφθογγος, ον zusammenklingend 1 ×: A. 1187
3587 σύμφρων einmütig 2 ×: A. 110; Ch. 802
3588 σύμφυτος, ον mitgeboren, angeboren, natürlich 1 ×: A. 152
3589 συναινέω zustimmen 2 ×: A. 484.1208
3590 συναίρω gemeinsam aufheben; med. mithelfen 1 ×: Pr. 650
3591 συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 1 ×: A. 1116
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3592 συναλγέω mitleiden 1 ×: Pr. 288
3593 συναλλάσσω vereinen, versöhnen 1 ×: Th. 597
3594 συναμπέχω umhüllen, verhüllen 1 ×: Pr. 521
3595 συνανύτω gemeinsam beenden 1 ×: A. 1123
3596 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: Eu. 495
3597 συναρπάζω zusammenraffen, rauben, entführen 1 ×: Pers. 195
3598 συνασχαλάω mitleiden, sich mitempören 3 ×: Pr. 162.243.303
3599 ἡ συναυλία Zusammenklang, Konzert 1 ×: Th. 839
3600 ὁ συνδαίτωρ Tischgenosse 1 ×: Eu. 351
3601 συνδικέω als Gerichtsbeistand sprechen 1 ×: Eu. 579
3602 ὁ σύνδικος Anwalt, Staatsanwalt 2 ×: Supp. 726; Eu. 761
3603 σύνδικος, ον gemeinsam 1 ×: A. 1601
3604 σύνδρομος, ον begegnend, zusammenlaufend 1 ×: A. 1184
3605 ἡ συνεδρία Versammlung 1 ×: Pr. 492
3606 συνεισβαίνω gemeinsam einsteigen 1 ×: Th. 602
3607 ἡ συνεμβολή Zusammeneintauchen 2 ×: Pers. 396; A. 984
3608 ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 4 ×: Supp. 939; Ch. 208.713.733
3609 συνεξελαύνω mitvertreiben 1 ×: A. 1606
3610 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×: Th. 1073
3611 συνέπομαι begleiten, folgen 1 ×: A. 955
3612 συνέστιος, ον Herd-, Hausgenosse 2 ×: Th. 773; A. 704
3613 συνεύδω schlafen mit 1 ×: A. 894
3614 σύνευνος, ον das Bett teilend, verheiratet 3 ×: A. 1116.1442; Pr. 866
3615 ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 1 ×: A. 831
3616 συνῆλιξ gleichaltrig 1 ×: Pers. 784
3617 συνθάλπω erwärmen; trösten 1 ×: Pr. 685
3618 συνθάπτω mitbestatten 2 ×: Th. 1027.1068
3619 συνθνῄσκω mitsterben 3 ×: A. 819.1139; Ch. 979
3620 ὁ συνίστωρ Mitwisser 1 ×: A. 1090
3621 συνναίω zusammenwohnen, -leben 1 ×: Th. 195
3622 ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue 1 ×: Pr. 437
3623 σύννομος, ον gemeinsam weidend 3 ×: Pers. 704; Th. 354; Ch. 598
3624 ὁ συνοικήτωρ Mitbewohner 1 ×: Eu. 833
3625 ἡ συνοικία (Wohn-) Gemeinschaft; Mietshaus 2 ×: Supp. 267; Eu. 916
3626 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 4 ×: Th. 188; Supp. 415; A. 1642;

Ch. 1005
3627 συνομαίμων, ον blutsverwandt 1 ×: Pr. 410
3628 συνόμνυμι gemeinsam schwören 2 ×: A. 650; Ch. 978
3629 σύνορθρος, ον zugleich mit dem Morgen 1 ×: A. 254
3630 συνόρνυμαι gemeinsam aufbrechen 1 ×: A. 429
3631 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: Pr. 1088
3632 ἡ συντέλεια Ausführung; Genossenschaft b. Liturgien 1 ×: Th. 251
3633 συντελής, ές zinspflichtig, untergeben 1 ×: A. 532
3634 συντέμνω beschneiden, abschneiden 2 ×: Supp. 258; Eu. 227
3635 συντετραίνω zusammen durchbohren 1 ×: Ch. 452
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3636 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 4 ×: Pers. 698; A. 629; Eu. 415.585
3637 συντυγχάνω treffen, begegnen 1 ×: Th. 274
3638 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×: Eu. 127
3639 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 2 ×: A. 643; Ch. 982
3640 σύρδην fortziehend, in langem Zug 1 ×: Pers. 54
3641 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 2 ×: Th. 205; Supp. 181
3642 συρίζω pfeifen 2 ×: Th. 463; Pr. 355
3643 τὸ σφαγεῖον Opferschale (zum Auffangen des Blutes) 1 ×: A. 1092
3644 σφαδᾴζω zappeln, strampeln 1 ×: Pers. 194
3645 ὁ σφάκελος Entzündung, Krampf 2 ×: Pr. 878.1045
3646 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 2 ×: Eu. 375.382
3647 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1 ×: A. 1010
3648 σφετερίζομαι (auch aktiv) sich zu eigen machen, bemächtigen 1 ×: Supp. 38
3649 ὁ σφήν Keil 1 ×: Pr. 64
3650 σφίγγω schnüren, festbinden, zusammenziehen 1 ×: Pr. 58
3651 σφοδρύνομαι heftig, ungestüm sein 1 ×: Pr. 1011
3652 σφρηγίζω siegeln, versiegeln 1 ×: Eu. 828
3653 σφριγάω schwellen, strotzen, zum Platzen voll sein 1 ×: Pr. 380
3654 σφυρήλατος, ον gehämmert, geschmiedet 2 ×: Pers. 747; Th. 817
3655 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 1 ×: Pers. 68
3656 σχέδιος, ον nahe 1 ×: Ch. 163
3657 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 5 ×: Th. 75.429; Ch. 832; Eu. 857;

Pr. 16
3658 ἡ σχέσις Haltung, Qualität, Verhältnis 1 ×: Th. 507
3659 σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×: Th. 465
3660 ὁ σχισμός Spaltung 1 ×: A. 1149
3661 σωκέω stark sein, vermögen 1 ×: Eu. 36
3662 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 1 ×: Supp. 724
3663 τὸ σωφρόνισμα Ermahnung 1 ×: Supp. 992
3664 ταγεύω Anführer sein, med. zum Anführer bestellen 1 ×: Th. 58
3665 ταγέω herrschen 1 ×: Pers. 764
3666 ἡ ταγή Aufstellung, Front; das Beherrschen, die Herr

schaft
1 ×: A. 110

3667 ὁ ταγός Herrscher, Herr 4 ×: Pers. 23.324.480; Pr. 96
3668 ταγοῦχος, ον befehlshabend 1 ×: Eu. 296
3669 ταλαντοῦχος, ον die Waage haltend, abwägend 1 ×: A. 439
3670 τανύδρομος, ον weit, sehr laufend 2 ×: Eu. 375.382
3671 τἀπιτά = τὰ ἀπιόντα 1 ×: Supp. 848
3672 ὁ ταραγμός Unordnung, Verwirrung 1 ×: Ch. 1056
3673 ὁ ταράκτωρ Aufrührer 1 ×: Th. 572
3674 τὸ τάρβος Furcht, Angst 5 ×: Pers. 696; Th. 289; Supp. 736;

A. 858; Ch. 547
3675 ταρβόσυνος, η, ον ängstlich, furchtsam 1 ×: Th. 240
3676 ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 2 ×: Pers. 927; Th. 535
3677 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 1 ×: Th. 44
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3678 ταυροκτονέω Stiere schlachten 1 ×: Th. 276
3679 ταυροσφαγέω Stiere schlachten 1 ×: Th. 43
3680 ταυρόω zum Stier machen 1 ×: Ch. 275
3681 ταχυήρης, ες schnellrudernd 1 ×: Supp. 32
3682 ταχύμορος, ον schnell sterbend 1 ×: A. 486
3683 ταχύνω antreiben; sich beeilen 2 ×: Pers. 692; Ch. 660
3684 ταχύπομπος, ον schnell fahrend 1 ×: Supp. 1046
3685 ταχύπορος, ον rasch, geschwind 1 ×: A. 486
3686 ταχύπτερος, ον schnellbeflügelt 1 ×: Pr. 88
3687 ταχύρροθος, ον schnellrauschend 1 ×: Th. 285
3688 τέγγω benetzen, befeuchten 5 ×: Pers. 317.540.1065; Pr. 401.

1008
3689 τέθηπα staunen, betäubt sein 1 ×: Pers. 1000
3690 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 3 ×: Supp. 83; Pr. 348.581
3691 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 6 ×: Supp. 483; A. 272.315; Ch.

667; Eu. 244; Pr. 454
3692 τεκνογόνος, ον Kinder gebärend 1 ×: Th. 928
3693 τεκνόποινος, ον kindrächend 1 ×: A. 155
3694 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 2 ×: Th. 657; A. 753
3695 τελέθω werden, sein 4 ×: Supp. 692.1040; A. 100.467
3696 τελεσσίφρων ihren Willen vollendend 1 ×: A. 700
3697 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 7 ×: Th. 655; A. 996.1000; Ch.

212.541.663; Pr. 511
3698 τέλλω vollenden, vollziehen; aufgehen 2 ×: A. 1107.1133
3699 ὁ τένων Sehne; Bergrücken 1 ×: Ch. 209
3700 τεράζω Zeichen deuten 1 ×: A. 125
3701 ὁ τερασκόπος Weissager 4 ×: A. 977.1440; Ch. 551; Eu. 62
3702 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 1 ×: Supp. 998
3703 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 17 ×: Supp. 455; A. 781.1003.

1177; Eu. 422.633.746; Pr. 100.
183.257.284.622.706.755.823.
828.1026

3704 τερμόνιος, α, ον am Ende (der Welt) gelegen 1 ×: Pr. 117
3705 ὁ τέρμων Ende, Grenze 1 ×: Supp. 629
3706 τέτμον erreichen, treffen 1 ×: Supp. 807
3707 τετραίνω durchbohren, durchlöchern 1 ×: A. 868
3708 τετρασκελής, ές vierbeinig 1 ×: Pr. 395
3709 τευχεσφόρος, ον waffentragend 1 ×: Ch. 627
3710 τευχηστήρ gewappnet 2 ×: Pers. 902; Th. 644
3711 τηλέπλαγκτος, ον fernhin verschlagen 1 ×: Pr. 576
3712 τηλέπομπος, ον weitgesandt 1 ×: A. 300
3713 τηλουρός, όν fern, entlegen 2 ×: Pr. 1.807
3714 ὁ τηρός Wächter 1 ×: Supp. 248
3715 ἡ τιάρα Tiara, Krone 1 ×: Pers. 661
3716 τιθασός, όν zahm 1 ×: Eu. 356
3717 τίλλω ausziehen, ausreißen 1 ×: Pers. 209
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3718 ὁ τιλμός das Haarraufen 1 ×: Supp. 839
3719 τιμαλφέω ehren 4 ×: A. 922; Eu. 15.626.807
3720 τιμάορος, ον = τιμωρός rächend; helfend 6 ×: Supp. 42; A. 514.1280.1324.

1578; Ch. 143
3721 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8 ×: Th. 241.1003; Supp. 986.990;

Ch. 556; Eu. 853.854.967
3722 ὁ τῖμος Kaufpreis 1 ×: Ch. 916
3723 ἡ τινάκτειρα Erschütterin 1 ×: Pr. 924
3724 τινάσσω schwingen, schütteln 1 ×: Pr. 917
3725 τίπτε = τί ποτε 2 ×: Pers. 555; A. 975
3726 ὁ τίτας Rächer 1 ×: Ch. 67
3727 τίω ehren, schätzen 12 ×: Th. 77.775; Supp. 705.1036;

A. 259.531.706.775.942; Ch.
629; Eu. 171.948

3728 τλησικάρδιος, ον erduldend, hartherzig 2 ×: A. 430; Pr. 160
3729 τόθεν darauf, danach 2 ×: Pers. 100; A. 220
3730 τομαῖος, (α,) ον abgeschnitten 3 ×: Supp. 268; Ch. 168.539
3731 ἡ τομή Schnitt, Baumstumpf 1 ×: Ch. 229
3732 ὁ τόξαρχος Bogenherrscher 1 ×: Pers. 556
3733 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 1 ×: Supp. 1005
3734 τοξικός, ή, όν zum Bogenschießen gehörig 1 ×: Pers. 460
3735 τοξοδάμας mit dem Bogen bezwingend 1 ×: Pers. 926
3736 τοξόδαμνος, ον bogenbezwingend 3 ×: Pers. 26.30.86
3737 τοξοτευχής, ές bogengerüstet 1 ×: Supp. 288
3738 τοξουλκός, όν bogenspannend 2 ×: Pers. 55.239
3739 τοπάζω vermuten, schätzen 1 ×: A. 1369
3740 τορός, ά, όν durchdringend, laut, klar, genau 19 ×: Pers. 479; Supp. 196.274.

931.944; A. 26.254.269.616.632.
1062.1162.1584; Ch. 32.741; Pr.
604.609.699.870

3741 τοσουτάριθμος, ον so zahlreich 1 ×: Pers. 432
3742 τρανής, ές (τρανός) scharf, deutlich, bestimmt 2 ×: A. 1371; Eu. 45
3743 τραυματίζω verwunden 1 ×: Eu. 246
3744 τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1 ×: Th. 1045
3745 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 1 ×: Pr. 80
3746 τρέμω zittern, fürchten 2 ×: Th. 419; Eu. 523
3747 ἡ τρίαινα Dreizack 3 ×: Supp. 218.755; Pr. 925
3748 ἡ τριακάς dreißigster Tag des Monats; Zahl von Dreißig 1 ×: Pers. 339
3749 ὁ τριακτήρ Sieger 1 ×: A. 172
3750 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 4 ×: A. 465; Ch. 749.943; Pr. 639
3751 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 3 ×: Supp. 1042; A. 197.391
3752 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 3 ×: A. 1056.1573; Eu. 195
3753 τριγέρων uralt 1 ×: Ch. 314
3754 τρίγωνος, ον dreieckig 1 ×: Pr. 813
3755 τρίκροος, ον dreifach gespalten 1 ×: Pr. 925
3756 ἡ τρικυμία Gruppe von drei Wellen, gewaltige Welle 1 ×: Pr. 1015
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3757 τρίμοιρος, ον dreifach 1 ×: A. 872
3758 τρίμορφος, ον dreigestaltig 1 ×: Pr. 516
3759 τρίπαλτος, ον dreifach geschwungen, dreifach 1 ×: Th. 985
3760 τριπάχυντος, ον dreifach gemästet 1 ×: A. 1476
3761 τριπλόος, η, ον dreifach 2 ×: Pers. 1032; Ch. 792
3762 ὁ τρίπους Dreifuß 1 ×: A. 80
3763 τρίρρυμος, ον mit drei Deichseln 1 ×: Pers. 47
3764 τρίσκαλμος, ον mit drei Ruderpflöcken 2 ×: Pers. 678.1074
3765 τρισώματος, ον mit drei Köpern 1 ×: A. 870
3766 τριτόσπονδος, ον bei der dritten Gussspende 1 ×: A. 246
3767 τριτόσπορος, ον zum dritten Mal gesät 1 ×: Pers. 818
3768 τρίχαλος, ον dreifach gespalten, dreifach klaffen 1 ×: Th. 760
3769 τὸ τρίχωμα Behaarung 1 ×: Th. 666
3770 τρομέω = τρέμω 2 ×: Pers. 64; Pr. 542
3771 ὁ τρόμος das Zittern 1 ×: Ch. 463
3772 ἡ τροπαία Wechselwind, auflandiger Wind; Wechsel,

Umschlag, Wendung
3 ×: Th. 706; A. 219; Ch. 775

3773 τροπόω anbinden 1 ×: Pers. 376
3774 τὰ τροφεῖα Kostgeld, Lohn für Ernährung 1 ×: Th. 477
3775 ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1 ×: Ch. 760
3776 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 4 ×: Th. 548.665.786; A. 1159
3777 τροχήλατος, ον auf Rädern, auf einem Wagen gezogen 1 ×: Pers. 1001
3778 ὁ τρόχις Läufer, Bote 1 ×: Pr. 941
3779 τροχοδινέομαι herumgewirbelt werden 1 ×: Pr. 882
3780 τρύω aufreiben, erschöpfen 1 ×: Pr. 27
3781 τυμβοχόος, ον grabaufschüttend 1 ×: Th. 1022
3782 τὸ τύμμα Schlag, Stich 1 ×: A. 1430
3783 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 11 ×: A. 1355.1365; Ch. 405.973;

Pr. 10.224.305.357.756.909.996
3784 ὁ τυφώς Wirbelwind 1 ×: A. 656
3785 τυχηρός, ά, όν glücklich 1 ×: A. 464
3786 ὑγρώσσω befeuchten 1 ×: A. 1329
3787 ὑδαρής, ές verwässert, verfälscht, verstellt 1 ×: A. 798
3788 ὑδρηλός, ή, όν wässrig, feucht 2 ×: Pers. 613; Supp. 793
3789 τὸ ὕλαγμα Gebell 2 ×: A. 1631.1672
3790 ὑλακτέω bellen 1 ×: Supp. 877
3791 ὑμεναιόω das Hochzeitslied singen 1 ×: Pr. 557
3792 ὑμνῳδέω preisen, singen 1 ×: A. 991
3793 ὑπάγγελος, ον von einem Boten gerufen 1 ×: Ch. 838
3794 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 2 ×: A. 335; Pr. 113
3795 ὑπαντιάζω begegnen 3 ×: Pers. 407.834.850
3796 ὑπασπιστήρ schildtragend 1 ×: Supp. 182
3797 ὕπαστρος, ον unter den Sternen 1 ×: Supp. 393
3798 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 5 ×: Supp. 24; A. 51.55.89.509
3799 ὑπέγγυος, ον verbürgt, straffällig 1 ×: Ch. 39
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3800 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 1 ×: Pers. 815
3801 ὑπεκσῴζω herausretten 1 ×: Pers. 453
3802 ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 1 ×: A. 786
3803 ὑπέραυχος, ον arrogant, überstolz 1 ×: Th. 483
3804 ὑπερβαρής, ές übermäßig schwer 1 ×: A. 1175
3805 ὑπερβατός, ή, όν überwindbar; übersteigend 1 ×: A. 428
3806 ὑπέργηρως, ων uralt 1 ×: A. 79
3807 ὑπερδείδω für jem. fürchten 1 ×: Th. 292
3808 ὑπερδικέω plädieren für, sich zum Anwalt machen von 1 ×: Eu. 652
3809 ὑπέρδικος, ον übergerecht, mehr als gerecht 1 ×: A. 1396
3810 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 1 ×: Pr. 404
3811 ὕπερθεν (von) oben 2 ×: Th. 228; A. 232
3812 ὑπερθέω passieren, vorbeilaufen 1 ×: Eu. 562
3813 ὑπερθρῴσκω überspringen 3 ×: Supp. 873; A. 297.827
3814 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 1 ×: Eu. 824
3815 ὑπέρκομπος, ον überheblich 4 ×: Pers. 827.831; Th. 391.404
3816 ὑπέρκοπος, ον übermäßig, außerordentlich 5 ×: Pers. 342; Th. 455; A. 468.

822; Ch. 136
3817 ὑπερμήκης, ες überlang, überhoch 1 ×: Pr. 591
3818 ὑπέροχος, ον überragend, ausgezeichnet 1 ×: Pr. 428
3819 ὑπέρπικρος, ον übermäßig bitter 1 ×: Pr. 944
3820 ὑπέρπλουτος, ον überreich 1 ×: Pr. 466
3821 ὑπέρπολυς, πόλλη, πόλυ übermäßig viel 1 ×: Pers. 794
3822 ὑπερπόντιος, ον überseeisch 2 ×: Supp. 42; A. 414
3823 ὑπερστατέω beschützen 1 ×: Supp. 343
3824 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1 ×: A. 967
3825 ὑπερτελέω überspringen 1 ×: A. 359
3826 ὑπερτελής, ές darüber gehend 1 ×: A. 286
3827 ὑπέρτολμος, ον überkühn 1 ×: Ch. 594
3828 ὑπέρτονος, ον sehr angespannt 1 ×: Eu. 569
3829 ὑπερτοξεύσιμος, ον übertrefflich 1 ×: Supp. 473
3830 ὑπέρφευ übermäßig, allzu sehr 2 ×: Pers. 820; A. 376
3831 ὑπερφοβέομαι übermäßig fürchten 1 ×: Th. 238
3832 ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 2 ×: Pers. 825; A. 1039
3833 ὑπέρφρων, ον hochmütig, arrogant 2 ×: Th. 387.410
3834 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 1 ×: Eu. 339
3835 ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 3 ×: Pers. 213; Ch. 715; Pr. 324
3836 ὑπίσχομαι = ὑπισχνέομαι 1 ×: Eu. 804
3837 ὁ ὑπνοδότης Schlafgeber 1 ×: Pr. 575
3838 ὑπνώσσω schläfrig sein, schlafen 3 ×: Th. 287; Eu. 121.124
3839 ὑποβρέμω darunter dröhnen 1 ×: Pr. 433
3840 ἡ ὑπογραφή Anklageschrift 1 ×: Ch. 209
3841 ὑπόδικος, ον strafbar 1 ×: Eu. 260
3842 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
2 ×: Eu. 842.875
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3843 ἡ ὑπόδυσις Nachlassen, Abnahme 1 ×: Eu. 505
3844 ὑποκαίω von unten verbrennen, darunter anzünden 1 ×: A. 69
3845 ὑποκάμπτω zurückbiegen, zurückbleiben 1 ×: A. 786
3846 ὑπομιμνήσκω erinnern 1 ×: Pers. 329
3847 ὑπόπτερος, ον geflügelt 1 ×: Ch. 602
3848 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 2 ×: Pr. 29.960
3849 ὑπορχέομαι zu Musik tanzen 1 ×: Ch. 1025
3850 ὑπόσκιος, ον schattig, beschattet 1 ×: Supp. 656
3851 ὑποσπανίζομαι entbehren, Mangel leiden an 2 ×: Pers. 489; Ch. 577
3852 ὑποστενάζω leise seufzen, darunter seufzen 1 ×: Pr. 430
3853 ὑποσυρίζω dazu zischen, pfeifen 1 ×: Pr. 126
3854 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×: Supp. 368
3855 ὑπουργέω helfen, dienen 2 ×: Ch. 959; Pr. 635
3856 ὕποχος, ον unterworfen, gehorchend 1 ×: Pers. 24
3857 τὸ ὑπτίασμα Flehen mit erhobenen Händen, das Liegen 2 ×: A. 1284; Pr. 1005
3858 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×: Th. 459
3859 ὑπτιόω umwerfen, auf den Rücken drehen 1 ×: Pers. 418
3860 ὑστερόποινος, ον spät strafend 2 ×: A. 58; Ch. 383
3861 ὑφαίνω weben 1 ×: A. 1580
3862 τὸ ὕφασμα Gewebe 5 ×: A. 1492.1516; Ch. 27.231.

1015
3863 ὑφέρπω darunterkriechen, sich verbreiten 2 ×: A. 270; Ch. 463
3864 ἡ ὑφή Gewebe 1 ×: A. 949
3865 ὑψήγορος, ον hochredend, arrogant 2 ×: Pr. 318.360
3866 ὑψηλόκρημνος, ον mit hohen Klippen 1 ×: Pr. 5
3867 ὑψιγέννητος, ον hochgeboren 1 ×: Eu. 43
3868 ὑψίκρημνος, ον mit, auf hohen Felsen 1 ×: Pr. 421
3869 ὑψίπυργος, ον mit hohen Türmen 2 ×: Supp. 97; Eu. 688
3870 ὕψιστος, η, ον höchster 5 ×: Pers. 331.807; Supp. 479; Eu.

28; Pr. 720
3871 ὑψόθεν von oben, oben 1 ×: Supp. 381
3872 φαεσφόρος, ον (φωσφόρος) lichtbringend 1 ×: A. 489
3873 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 5 ×: A. 298.520.1229; Ch. 565;

Eu. 926
3874 ἡ φαιδρύντρια Reinigerin 1 ×: Ch. 759
3875 φαιδρύνω reinigen; erfreuen 2 ×: A. 1109.1120
3876 φαιδρωπός, όν mit glänzendem Auge 1 ×: A. 725
3877 φαιοχίτων schwarz gekleidet 1 ×: Ch. 1049
3878 τὸ φάλαρον Helmspitze, Backenstück 1 ×: Pers. 662
3879 φανός, ή, όν leuchtend, glänzend 1 ×: Pr. 538
3880 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 4 ×: Pr. 15.142.618.1017
3881 φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern 1 ×: A. 94
3882 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 5 ×: Th. 329; Ch. 11.834.1011;

Eu. 634
3883 φασγανουργός, όν Schwerter schmiedend 1 ×: Ch. 647
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3884 ὁ φελλός Korken 1 ×: Ch. 506
3885 φέρασπις schildtragend 2 ×: Pers. 240; A. 694
3886 φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich 5 ×: Th. 396.449.470.797; Eu. 87
3887 φέριστος, η, ον bester, trefflichster 1 ×: Th. 39
3888 τὸ φέρμα das Getragene, bes. Leibesfrucht 2 ×: Supp. 690; A. 118
3889 ἡ φερνή Mitgift 1 ×: Supp. 979
3890 φεύζω schreien 1 ×: A. 1308
3891 φεψαλόω einäschern, verbrennen 1 ×: Pr. 362
3892 φημίζω aussprechen, benennen 4 ×: A. 629.1162.1173; Ch. 558
3893 φθερσιγενής, ές das Geschlecht zerstörend 1 ×: Th. 1054
3894 τὸ φθίνασμα das Vergehen 1 ×: Pers. 232
3895 ἡ φθογγή = φθόγγος 4 ×: Supp. 197; A. 37.325.1630
3896 φθονερός, ά, όν neidisch 1 ×: A. 450
3897 ὁ φθόρος = ἡ φθορά 2 ×: Th. 252; A. 1267
3898 φιλαίακτος, ον beklagenswert 1 ×: Supp. 803
3899 φιλαίματος, ον blutdürstig 1 ×: Th. 45
3900 φιλαίτιος, ον klagefreudig, Prozesshansel 1 ×: Supp. 485
3901 φίλανδρος, ον männerliebend, Männliches liebend 1 ×: Th. 902
3902 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 2 ×: Pr. 11.28
3903 φιλάνωρ den Mann liebend 3 ×: Pers. 136; A. 411.856
3904 φιλήνιος, ον die Zügel liebend 1 ×: Pr. 465
3905 ὁ φιλήτης Dieb 1 ×: Ch. 1001
3906 ὁ φιλήτωρ Liebhaber 1 ×: A. 1446
3907 φιλογαθής, ές fröhlich 1 ×: Th. 919
3908 φιλόδυρτος, ον gerne klagend 1 ×: Supp. 68
3909 φιλόθυτος, ον opferliebend 1 ×: Th. 179
3910 φίλοικτος, ον mitleidig 2 ×: A. 241.1143
3911 φιλόμαστος, ον die Brust liebend 2 ×: A. 142.719
3912 φιλόμαχος, ον kampfliebend 2 ×: Th. 128; A. 230
3913 φιλόξενος, ον gastfreundlich 2 ×: Supp. 926; Ch. 656
3914 φιλόπολις die Stadt liebend, patriotisch 1 ×: Th. 176
3915 φίλορνις Vögel liebend, beherbergend 1 ×: Eu. 23
3916 φιλόσπονδος, ον zum Gussopfer gehörig 1 ×: Ch. 292
3917 φιλόστονος, ον klagefreudig 1 ×: Th. 279
3918 φιλοφόρμιγξ die Leier liebend 1 ×: Supp. 697
3919 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: Pers. 97
3920 φιλόχορος, ον reigenliebend 1 ×: Pers. 448
3921 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1 ×: Ch. 1029
3922 ὁ φιμός Maulkorb, Knebel (h.: am Zaumzeug) 1 ×: Th. 463
3923 τὸ φίτυμα Spross 1 ×: A. 1281
3924 ὁ φιτυποίμην Pflanzenhüter, Gärtner 1 ×: Eu. 911
3925 φιτύω säen, zeugen 2 ×: Supp. 313; Pr. 233
3926 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 1 ×: Pers. 217
3927 φλεγέθω brennen, aufflammen 1 ×: Supp. 88
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3928 φλέω Überfluss haben, strotzen 2 ×: A. 376.1416
3929 ὁ φλογμός Hitze, Fieberhitze 1 ×: Eu. 939
3930 φλογωπός, όν feurig 2 ×: Pr. 253.498
3931 φλογώψ flammenäugig 1 ×: Pr. 791
3932 ὁ φλοῖσβος Wogen; Kampfgewühl 1 ×: Pr. 792
3933 φλύω übersprudeln (von Worten), prahlen 2 ×: Th. 661; Pr. 504
3934 ἡ φόβη (Haar-) Locke 1 ×: Ch. 188
3935 φοιβός, ή, όν leuchtend, glänzend 1 ×: Pr. 22
3936 φοινικόβαπτος, ον purpurgefärbt 1 ×: Eu. 1028
3937 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 6 ×: Th. 737; A. 643.1164.1278.

1390; Ch. 613
3938 φοιταλέος, α, ον herumirrend; herumtreibend 1 ×: Pr. 597
3939 ἡ φοιτάς die Umherirrende, Wahnsinnige 1 ×: A. 1273
3940 ὁ φοῖτος Wahnsinn, Tollheit 1 ×: Th. 661
3941 ὁ φονεύς Mörder 5 ×: A. 1231.1325.1648; Eu. 122.

425
3942 ἡ φονή Gemetzel, Blut(bad) 1 ×: A. 447
3943 φόνιος, ον blutig; mörderisch 7 ×: Pers. 82; Supp. 840.896; Ch.

312.400.836; Eu. 317
3944 φονολιβής, ές bluttropfend 2 ×: A. 1427; Eu. 164
3945 φονόρυτος, ον blutfließend 1 ×: Th. 939
3946 φορός, όν günstig, fähig 1 ×: Ch. 813
3947 ἡ φραδή Hinweis, Warnung, Kenntnis, Verständnis 2 ×: Ch. 941; Eu. 245
3948 φράσσω einzäunen, umschließen 4 ×: Pers. 456; Th. 63.798; A. 1376
3949 ὁ φράστωρ Führer 1 ×: Supp. 492
3950 ὁ φράτηρ Verwandter, Angehöriger derselben Bruderschaft 1 ×: Eu. 656
3951 φρενοδαλής, ές den Verstand vernichtend 2 ×: Eu. 330.343
3952 φρενομανής, ές rasenden Sinnes 1 ×: A. 1140
3953 φρενοπληγής, ές in den Wahnsinn treibend 1 ×: Pr. 878
3954 φρενόπληκτος, ον von Wahnsinn geschlagen 1 ×: Pr. 1054
3955 φρενόω zurechtweisen, belehren 3 ×: A. 1183; Ch. 116; Pr. 335
3956 φρενώλης, ες sinnverderbend 1 ×: Th. 757
3957 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 7 ×: Th. 490.720; Supp. 346.608;

A. 1243; Pr. 540.695
3958 φροιμιάζομαι = προοιμιάζομαι ein Vorspiel, eine Vorrede halten 2 ×: A. 1354; Eu. 20
3959 τὸ φροίμιον = προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 6 ×: Th. 7; Supp. 830; A. 31.829.

1216; Eu. 142
3960 ἡ φρόνις = ἡ φρόνησις 1 ×: Supp. 773
3961 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 1 ×: Supp. 863
3962 τὸ φρούρημα Bewachung 2 ×: Th. 449; Eu. 706
3963 τὸ φρύαγμα das Schnauben 2 ×: Th. 245.475
3964 ὁ φρυκτός Feuerbrand, Feuerzeichen 3 ×: A. 30.282.292
3965 φρυκτωρέω durch Feuerzeichen signalisieren 1 ×: A. 590
3966 ἡ φρυκτωρία Feuersignal 2 ×: A. 33.490
3967 φυγαίχμης unkriegerisch 1 ×: Pers. 1025
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3968 φυγγάνω = φεύγω 1 ×: Pr. 513
3969 φύγδα flüchtig, auf der Flucht 1 ×: Eu. 256
3970 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 2 ×: Pers. 592; A. 236
3971 ἡ φυλλάς Laub 2 ×: A. 79.966
3972 τὸ φύλλον Blatt 1 ×: Pers. 616
3973 ἡ φυξανορία Flucht vor der Hochzeit 1 ×: Supp. 8
3974 φυράω kneten, mischen 1 ×: Th. 48
3975 φύρδην gemischt, durcheinander, verwirrt 1 ×: Pers. 812
3976 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
3 ×: A. 732.949; Pr. 450

3977 τὸ φυσίαμα das Schnaufen 1 ×: Eu. 53
3978 φυσιάω atmen, schnaufen, schnarchen 1 ×: Eu. 248
3979 φυσίζοος, ον Leben hervorbringend, lebenspendend 1 ×: Supp. 584
3980 φυτάλμιος, ον zeugend, nährend 1 ×: A. 327
3981 φυτουργός, όν (Bäume) pflanzend, hervorbringend 1 ×: Supp. 592
3982 ἡ χαίτη Mähne, Haar 1 ×: Ch. 180
3983 τὸ χαίτωμα Mähne 1 ×: Th. 385
3984 χαλάω lösen, entspannen 7 ×: Ch. 879; Eu. 219; Pr. 58.176.

256.991.1057
3985 τὸ χάλκευμα das Geschmiedete: Waffe, Fessel 2 ×: Ch. 576; Pr. 19
3986 χαλκήλατος, ον erzgetrieben, erzgeschmiedet 3 ×: Th. 386.539; Ch. 290
3987 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 1 ×: Pers. 408
3988 χαλκόδετος, ον erzgebunden 1 ×: Th. 160
3989 χαλκόστομος, ον mit Erzschnabel, ehernem Mund 1 ×: Pers. 415
3990 ὁ χάλυψ Stahl 1 ×: Pr. 133
3991 χαμάδις zu Boden, zur Erde 1 ×: Th. 357
3992 χαμαιπετής, ές zu Boden fallend, auf dem Boden liegend 2 ×: A. 920; Ch. 964
3993 ἡ χαμεύνη Lager auf der Erde, Bettgestell 1 ×: A. 1540
3994 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1 ×: Supp. 282
3995 χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 1 ×: Pers. 683
3996 χαριτογλωσσέω nach dem Mund reden 1 ×: Pr. 294
3997 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 3 ×: Pers. 1034; A. 266; Eu. 984
3998 χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 1 ×: A. 304
3999 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 5 ×: A. 5.199.627.900; Pr. 454
4000 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2 ×: Pr. 562.838
4001 χειμωνοτύπος, ον sturmpeitschend 1 ×: Supp. 34
4002 χείριος, α, ον unterworfen, in der Hand von 1 ×: Supp. 507
4003 χειρότονος, ον die Hände ausstreckend 1 ×: Th. 172
4004 τὸ χείρωμα Eroberung; Gewalttat 2 ×: Th. 1022; A. 1326
4005 ἡ χειρωναξία Handarbeit, Gewerbe 2 ×: Ch. 761; Pr. 45
4006 ἡ χελιδών Schwalbe 1 ×: A. 1050
4007 ἡ χερμάς Kiesel, Wurfstein, Schleuderstein 1 ×: Th. 300
4008 χερνήτης arm, dürftig 1 ×: Pr. 893
4009 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 3 ×: A. 1037; Ch. 129; Eu. 656
4010 χερομυσής, ές die Hände mit (Blut-) Schuld befleckt 1 ×: Ch. 73
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4011 χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 1 ×: Th. 64
4012 τὸ χεῦμα Strom, Guss 3 ×: Supp. 1020.1028; Eu. 293
4013 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 2 ×: Pers. 208; A. 1660
4014 χθονοτρεφής, ές in der Erde genährt 1 ×: A. 1407
4015 ὁ χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer; auch = tribunus

militum
1 ×: Pers. 304

4016 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 1 ×: Pers. 341
4017 χιλιοναύτης mit tausend Schiffen 1 ×: A. 45
4018 ἡ χίμαιρα Ziege 1 ×: A. 232
4019 χιονόβοσκος, ον schneegenährt 1 ×: Supp. 559
4020 χλιδανός, ή, όν weichlich, üppig 1 ×: Pers. 544
4021 χλιδάω üppig leben, mit etw. protzen 3 ×: Supp. 833; Pr. 971.972
4022 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 5 ×: Pers. 608; Supp. 1003; A.

1447; Pr. 436.466
4023 χλίω schwelgen 2 ×: Supp. 236; Ch. 137
4024 χλοῦνις Männlichkeit (?) 1 ×: Eu. 188
4025 ἡ χνόη Radnabe 2 ×: Th. 153.371
4026 ἡ χοή Guss, Trankopfer 16 ×: Pers. 219.609.619.624.685;

Ch. 15.23.87.149.156.164.486.
515.525.538; Eu. 107

4027 ἡ χοιράς verborgene Klippe 2 ×: Pers. 421; Eu. 9
4028 χοιροκτόνος, ον schweineschlachtend 1 ×: Eu. 283
4029 ἡ χολή Galle; Zorn 2 ×: Ch. 184; Pr. 495
4030 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 4 ×: Th. 61.342; Supp. 266; Eu.

170
4031 χρεών Notwendigkeit 8 ×: Pers. 152; Supp. 502.980; A.

922; Ch. 930; Pr. 772.970.996
4032 χρηματοδαίτης den Reichtum teilend 1 ×: Th. 729
4033 ἡ χρησμῳδία Orakel 1 ×: Pr. 775
4034 χρηστήριος, α, ον weissagend, prophezeiend 3 ×: Th. 26; A. 1270; Eu. 241
4035 τὸ χρῖμα Salbe, Salböl 1 ×: A. 94
4036 χρίμπτω nahebringen 4 ×: Th. 84; Supp. 790; Eu. 185;

Pr. 713
4037 χρίω salben 5 ×: Pr. 480.566.597.675.880
4038 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 2 ×: Pr. 23.493
4039 χρονίζω andauern, sich aufhalten 5 ×: Th. 54; A. 727.847.1356; Ch.

64
4040 ὁ χρυσαμοιβός Geldwechsler 1 ×: A. 438
4041 χρυσεόδμητος, ον aus Gold gewirkt 1 ×: Ch. 617
4042 χρυσεόστολμος, ον goldbedeckt 1 ×: Pers. 159
4043 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 2 ×: Th. 644; Eu. 182
4044 χρυσόγονος, ον goldgeboren 1 ×: Pers. 80
4045 χρυσόπαστος, ον goldbestickt 1 ×: A. 776
4046 χρυσοπήληξ mit goldenem Helm 1 ×: Th. 106
4047 χρυσόρ(ρ)υτος, ον goldströmend 1 ×: Pr. 805
4048 χρυσότευκτος, ον goldgewirkt 1 ×: Th. 660
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4049 χρυσοφεγγής, ές goldglänzend 1 ×: A. 288
4050 ἡ χύσις Guss; Flüssigkeit 1 ×: Ch. 97
4051 ὁ χωρίτης Landmann; Einwohner 1 ×: Eu. 1035
4052 ψαίρω streicheln, säuseln 1 ×: Pr. 394
4053 ἡ ψακάς Getröpfel, Tropfen 2 ×: A. 1390.1534
4054 τὸ ψάλιον Fessel, Bande, Kinnkette (am Zaumzeug) 2 ×: Ch. 962; Pr. 54
4055 ψάλλω zupfen, rupfen 1 ×: Pers. 1062
4056 ἡ ψάμμος Sand 1 ×: Pr. 573
4057 ψαφαρός, ά, όν trocken, dürr, mürbe 1 ×: Th. 323
4058 ψέδυρος, ον = ψίθυρος flüsternd 1 ×: Supp. 1042
4059 ψελλός, ή, όν stammelnd, unverständlich 1 ×: Pr. 816
4060 ψευδηγορέω lügen 1 ×: Pr. 1032
4061 ὁ ψευδόμαντις falscher Prophet 1 ×: A. 1195
4062 ψευδώνυμος, ον falsch benannt, unter falschem Namen 3 ×: Th. 670; Pr. 85.717
4063 τὸ ψῆγμα Span, Staub 1 ×: A. 442
4064 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×: Supp. 601
4065 τὸ ψύθος = τὸ ψεῦδος 3 ×: A. 478.999.1089
4066 ψυχαγωγός, όν die Toten geleitend, beschwörend 1 ×: Pers. 687
4067 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1 ×: A. 971
4068 ὁ ὠγμός Seufzer 2 ×: Eu. 123.126
4069 ὠγύγιος, (α,) ον uralt 4 ×: Pers. 37.975; Th. 321; Eu.

1036
4070 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1 ×: A. 1418
4071 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 2 ×: Supp. 770; Ch. 211
4072 ὤζω o! rufen 1 ×: Eu. 124
4073 ὠκύποινος, ον rasch bestraft 1 ×: Th. 744
4074 ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend 1 ×: A. 1557
4075 ὠκύπτερος, ον mit schnellen Flügeln 1 ×: Supp. 734
4076 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 1 ×: Pr. 60
4077 ὠλεσίοικος, ον hausvernichtend 1 ×: Th. 720
4078 ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 1 ×: A. 827
4079 ὠμοδακής, ές wild nagend 1 ×: Th. 692
4080 ὠμόδροπος, ον roh, unreif gepflückt 1 ×: Th. 333
4081 ὠμός, ή, όν roh 4 ×: Th. 536; Supp. 187; A. 1045;

Ch. 474
4082 ὠμόσιτος, ον rohes Fleisch essen 1 ×: Th. 541
4083 ὠμόφρων rohen Sinns 3 ×: Pers. 911; Th. 730; Ch. 421
4084 τὸ ὠφέλημα Nutzen, Vorteil 3 ×: Pr. 251.501.613
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